





r e
' $lnnrm[tbm

Syradp wnd i@ﬁ‘@&@dﬁ;

fiir bie

“unteren Klaffen der Gpmuafien und

NRealfchulen.
%,,/ :

Pon

fhrer ver peutjchen und flovenijchen Sprache unb Litteratur
an ber £ £ Obervealfchule gu Klagenfurt.

FCagenfart.
3m Berlage von €. Liegel's Budhanblung,

186 0.



03003822



WVorwort,

erabe ebn Sabre find feit dem evften Gricheinen meiner
{lovenifchen Grammatif fiir Deut{che dahin gefchiounven. Die vajdye
Berbreitung, die fie bidher nngeadhtet ihrer Mangel und Gebrechen
gefunden, und vev Umftand, dafd fie vom fhohen £ £ Miniftevium
bed Untervichted mit Grlajd vom 21. Jdnner 1857 3. 15349 in dritter
uflage ald Lefrbuch fire die unteven Klajfen dev Gymnafien und
Realjchulen empfohlen worden ift, machten e8 miv gur angenehmen
Pfticht, an die Bearbeitung derfelben von newem die beffernve Hand
su legen. /
; LVorliegende vievte Auflage, wie die vorhergehenden fiv-gebo=
rente Dentfche und flovenijche Anfinger beftimmt, ditvfte nadh Anlage
und Wudfithrung, wie aud) an praftifdher Veriwendbarfeit und
Brandhbavfeit diefelben bei weitem iibertveffen. Vom Ginfachen
stm Schitervigeren, vom Nahen jum Cutfernteren ftufenmweife vor-
wartd{chreitend, bietet fe einen veichhaltigen, nicht nur die Rede= und
Sprechfectigheit Fovdernden, fondern auch Geift und Hery bildenden
Lebyrftoff zur BVevarbeitung dar.  Um dem Lernenden dHad Grfafjen
und Behalten Ded frembden Auddructed nach Moglichteit g exleichtern,
erfcheint dev gefammte LWortvorvath, den Gefetsen Ded Anfdhaunngs-
Unterrichted gemdf, in leichter faf8baven Gruppen vorgefithrt und
buech viele Beifpiele und Sprechitbungen gum praftifdhen Gebrauche
veravbeitet. ~ Jebem Lefeftitfe find cingelne Aufgaben, beftehend in



8 Gelefenen, sur mindlichen und {chriftli-
en; Daber foll die flovenijdhe Konverfazion
febon in der'e Mtevricht&ftunie beginnen und fidy ununterbroden
big gur lesten ved Sprachitudiums fortipinnen; denn Ubung madyt
ben Meifter.  Lberfesungen aud dem Dentjchen in's Slovenijche —
und gwar freie Bearbeitungen, nicht {flavijche, wortgenane Ubertra-
gungen, weldse oft weniger Nugen bringen, ald nachtheilig wir-
fen — follen erft im gweiten oder dritten Jabre eintreten, wenn
ber Qernende durch die voraudgehenven Spred- und Schreibe-
ibungen mit dem Geifte der {lovenijehen Spradye beveitd vollfom=
men vertraut gemadyt worden ift.

G3 moge mein Sprachbuch auch in viejer Beavbeitung fiberall
eine freundliche Aufnahme finden und vedt vielen die Gelegenheit
parbieten gur vollfommenen Grlernung dev, {lovenijdyen Spradye, wie
fie in Krain, Kdrnten, Steievmarf, im Kitjtenlande und in den weft=

lichen Komitaten Ungarnd gefprochen wird.  Gin mit Gefonbderer
Nircffichtnahme auf die Vediirfnifie der Schule bearbeiteted Worter=
budh wird feiner Jeit nadyjolgen; bid vahin dinvfte dem Lernenden
mein , deutjdh=flovenifched” und ,jlovenijch=dentichesd” Tajchenmidr=
terbudh” (G. Qiegel'd Verlag, Preid 2 fl. 80 fr. . 98.), wovon der
flovenifdh-ventfche Theil fitv 1 fl. 80 fr. auch Hejonderd abgelafien
wird, geniigenve Dienfte leiften.

Klagenfurt im Monate OFtober 1859,

)



QIIIgcnwiue LBprbegrifye.

I Dic Bucdhftaben und deven Audjprache.

Die flovenifhe Spradhe 3abit folgende Budbftabens a, b, ¢, &, d, e, [,
g, h, L,k Lm n; o, p,r,'s; 8,1, w, v, 2, 2. Daranter fiud a, e, 1, o,'u
Selbftlaute, die fibrigen {ind Mitlaute.

Dic Selbftlante werden theild gedebhnt, theild gefdharft audgefpro-
chen s oft werden fie jedody lautlod, und ald Halblaute bei der Ausfprade faft
nicht hirbar. Lefstered gilt befonderd von e, und jwar:

a) vor v, wenn daranf nody ein Mitlaut folgt und b) in vielen Eud-
filben (ec, eg, ek, el, en, er, ev), wo e3 audh dad beweglidhe e genannt
wird, und bei der Biequng gang wegfallen mup, ald vert (vrt), dber Garten;
dober, dobra, dobro, gut; ut¢énec — nea, der Scbitler.

Die Mitlante haben im allgemeinen denfelben Laut, wie im Deut:
fhem, nur bat man fich bet der Ausdfprache derfelben Folgendes su merfen :

a) c lautet wie dad deutfdhe 3, und & wie dasd deutfde tfch, ald: cesia,
bie Strafie; ptica,; der WVogel; ucenec, der Scitler ; oce, ber Vater,

) h hat ben Laut des deutfden by, ald: duh, der Geift ; majhen, flein;
héi, die Todter ; phati, ftechen.

c) | bat im allgemeinen den Lant ded dentfdhen [; dock vbor einem IMit-
[aute und am Gude der Worter lautet ed gemeiniglich wie v, ald: volna
(vovna), die Wolle; volk (vovk), ber Wolf; -dal (div), gegeben; bil (biv),
getvefen. ;

Kn unbetonten unb gefdarften Enbfilben pflegt man gemeiniglich nicht
nur ol, fondern audy al, el und il wie ov vber u audjufpredien, ald: prijatel
(prijatov, prijatu), der Freund; vidil (vidov, vidu), gefehen; Sel (Sov), ges
gaugen 3 igral (igrov), gefpielt; bil (bov), gefdilagen.

d) 1j und nj mitfen in etnander verfihmolzen, wie dasd italienifche Ij
und nj, gelefen werden, ald: ljub, lieb ; njegdv, fein.

e) s lautet ftetd vein wie dad deutfde fihavfe § () und § wie {dh, ald:
sin, ber Solbyn ; sestra, die Sdywefter; stric, der Dheim; hisa, das Haus,

f) v hat faft ben Laut ded dDeutfchen w, ald: vas, dad Dorf; voda, dasd
Waffer ; nov, new.

g) z lautet gang weidy wie { in den Wortern , Rofe, Wefen*, und z
ebenfalls gang gelinde, wie das frangdfifde j in Journal, ald: zima, der Win-
ter; voz, der Wagen ; Zena, dad Weib ; roZza, die Nofe,

Bergleiche. kosa, die Senfe und koza, die Jiege; Se, nech und ze,
fdhon s Sena, der Rothlanf und Zena, das Weib.

Slovs Sprad) unb Lefebudy, 4, Wufl, 1



2

s h) AAnit {1?11_'0 ph fdreibt man im Slovenifchen kv, ks, i und f,
alg: Aleksander, Filip.
Suwielaute, Umlaute und Doppellante fiud der flovenifhen Spradhe
fremd.

I. Vetonung der Silben.

Der Ton ruht gemeiniglich auf der Stammfilbe. [n mebhrfilbigen
Mortern fallt ber Ton gewdbulidh anf die vovlefte Silbe, Jur BVegeidh-
nung der Betonung dienen die Tongeichen oder Afzente, und jwar:

Das Sdarfungdzeidhen (Y, wenn eine Silbe gefdhirft ausgefpro-
den werden foll, ald : brat, der Bruber ; kup, der Haufe; jé, it

Daé Debnungdzeicdhen (7), wenn eine Silbe mit {tarfer, nach und
nach fallender Stimme gelefen werden foll, ald: brit, wm ju lefen; kip, der
Preis; jé, ifit. - _

Die Vofale & und O werden mit einem lange anbaltenden Tone gelefen,
ald: bréme, die Lajt; roka, die Hand.

Gemeiniglidy werden jedodh die Tongeiden weggelaffen.

IL  NRedhtjchreibung,.

Hinfichtlich der Nedtfdhreibung gelten folgende Negeln:

1. Man fdhreibe nicht mehr und nidht weniger Budyjtaben,
aldin der guten Audfprade Lante ju hren find.

2. Alle Worter, mit Ausnahme der Gigennamen, werden mit
fleinen Anfangdbudiftaben gefchrieben.

3. Die Silbentrennung gefchieht tm allgemeinen nach denfelben NRe-
geln, wie in der deutfhen Spradhe.

4, Man gebraudhe dicfelben Unterfdheidbungdseichen, wie fm Dentfden.

IV. Dad Gejdhlecht Der Hauptivdrier,

Man unterfheidet ein dreifaches Gefhlecht, nimlichs dag mannlide,

weiblide und fadliche. Weffen Gefdhlecdhted cin Hauptwort fei, erfennt man
theild an der Bebdeutung, theild an dem Audlaute.
. Nady der Bedentung find alle Wirter, die etwad Mannliches
bebeuten, ded mannlidhen, die etwad Weibliches bebeuten, Ded weibli=
den Gefdledtes, ald: oce, der Water; stric, Der Onfel; vdjvoda, Der
Feldherr; Zena, dad Weib ; hei, die Todter.

Nach dem Audlaute find: ;

a) ded m dnnlichen Gefdlechtes alle Hauptwdrter, die fich auf einen Mit-
lant endigen, al3 : vert, der Garten ; log, der Hiain; prijatel, der Freund.

h) ded weiblidien Gefdledhtes alle jene, die fich auf a endigen und
die mehr{ilbigen anf 4d (bei Sammelnamen), ast, ist, ost, ust, ev, azen und
ezen, al8: miza, der Tifdh; plica, der Bogel; korist, der Nugen ; cerkey,
bie Rirdhe ; mladaost, die Jugend; bolezen, die Kranfheit.
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Auferdem gehoren hieher alle jene, meift eins und ﬁefﬁlbigen, MWirter
mit einem Konfenanten im Auslaute, welde bei der Biegung im Genitiv ein
i (i) befommen, al8: vas — vasi, dag Dorf; re¢ —reci, die Sade; pesem —
pesmi, das Lied ; pamet —- pameli, die Vernunft.

c) bes fachlichen Gefdblechtes jene Hauptwdrter, bdie auf e vder 0 ans-
geben, alg + mesto, die Stadt; morje, bad Meer; serce, bas Hery; blago,
bas Gut.

Das Gefdledht der Hauptwirter, die nur in der BVielzahl gebraudlich
find, evtennt man ebenfalld an dem Audlaute. Maunlich find alle mir dem
Nuslaute i, weiblich mit dem Audlaute e und fachlich mit dem Audlaute a.
Eine Audnabme baven machen und find weibliden Gefdilechted nur emige
Worter auf i, welde das 1 audh im Genitiv behalten, alg: bukve, dad Bud,
duri, die Ehitr, vrata, das Thor.

V. Biegung vev Neberbeile.

1. Die Jabl ijt dreifach: die Ein=, Jweiz, und Vielgahl (Singu-
Tar, Dual und Plural), je nadidem von einer, von jweien oder Yon melree
ven Perfonen oder Sadpen die Rebe it

2. Endbungen (Biegungsfille) gibt e in jeder Jabl {echs, und gwar:
. Neminativ (Werfall) auf die Frage wer? cder wasd?

Genitiv (Weffenfall) auf die Frage weffen?

Datiy (Wemfall) aunf die Frage wem? vder fitr wen ?

Attufativ (Wenfall) anf die Frage wen? oder was?

Lotal (Wofall) auf die Frage wo?

Suftrinmental (munmfa[[) auf die Frage womit? oder mit wem?
9&1‘ Bofatly (Ruffall) ift im Slovenifhen dem Nominatiy gleich.
Abdnderungen vder Deflinagivnen qibt ed brei. Jur exfen gebiren

bie mannlichen, jur gweiten die weiblichen, guv dritten bdie fadilichen
Hauptiworter.

3. Perfonen gibt ed in jeder Jabl drei, wie im Deutf{den.

4. An Jeiten haben wirdie Gegenwart (Prifens), die Vergangen=
beit (Perfeft) und die Jufunft (Futwrum). Statt der dentfdhen Mitver=
gangenbeit wird im Slovenifdien die erzalhlenbde @ieqeumart (dad Dbiftorifde
Prifens) oder die Vergangenleit qefegg,t

5. An Jeitformen haben wir: die Nennform, die BVefeh(ferm, die
Wunfchform, die Bebingungsdform, die Mittelform u, . w.

c:?\..l.\_cow:,b—u

1#



Praftifhe Formen: und Saslehre.

Dad Haudt=, BVei= und Fitvwort im Nominativ.

48

Der Menfd) und deffen Wolhnftatte.
Clovek-a, der Menfdh. hisa-e, bas Haus,
mesto-a, die Stadt. bajta-e, die Hiitte.
terg-a, ber Marft, poslopje-a, der Palajt.
vas-i, dad Dorf. cerkev-kvi, die Kirde.
Lep, a, o, {don. velik, a, 0, grof.
nov, a, 0, neit. majhen, mal; a, o, flein.
star, a, o, alt. - je ijt, so finb.

jaz, jes idh, — ti du, — on, ond, ono er, fie, es.

Lep terg — terg je lep. Lepa hiSa — hiSa je lepa. Lepa vas —
vas je lepa. - Lepo mesto — mesto je lepo. Clovek je velik. Terg je
nov. Hisa je stara. Bajla je nova. Cerkev je velika. Vas je mala.
Poslopje je veliko. Mesto je staro. Noviterg je lep. Velika hisa je
poslopje. Stara bajta je majhena.

Lepi tergi — tergi so lepi. Lepe hiSe —— hise so lepe. Lepe
vasi- — vasi so lepe. Lepe mesia — mesta so lepe. HiSe so nove.
Bajte so stare. Poslopja so lepe. Vasi so médjhene. Mesta so velike.
Lepi tergi so veliki. Male vasi so lepe. Velike poslopja so stare.

Lepa terga. Lepi hiSi. Lepi vasi. Lepi mesti. Mali bajti. Stara
cloveka.

Fragewdrter.
Kdo ? wer? Kak$en (kdkoSen), $na, o wie? mwie
3 befchaffen 2
kaj? wad? kteri, a, o weldyer, welde, teldhes?

Kdo je star? Kdo je velik? Kaj je lepo? Kaj je novo? Kaj je staro?
Kaj je veliko? Kaj je méijheno? Kakien je ¢lovek? Kaksna je velika hisa?
Kalksno je veliko poslopje?
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2.

Die Familie,
Oce-oteta, Der BVater. brat-a, der Bruder.
mati-mdtere, die Mutter. sestra-e, die Sdivefter.
héi-héere, tie FTodhter. ded, dedej-a, der Grofivater.
sin-a, der Soln. . dedica (babica)-e, die Grofmutter,
dete-déteta | das Rind vnuk-a, der Gnfel, vnuska-e, die En=
otrok-a ) starSi-starsev, die Aeltern. | felin.
Mlad, a, o jung. dober, bra, o gut. .
zdrav, a, o gefund. dobrotljiv, a, o gittig.
bolen, Ina, o frant. vesdl, a, o luftig, beiter.
ljub, a, o lieb. zalosten, tna, o traurig.

Oce je zdrav. Mati je bolna. Hei je mlada. Dedica je stara.
Ded je dobrotljiv. Brat je vesél. Sestra je zdlostna. - Dele je mlado.
Sestra je dobra hei.  Brat je dober sin. Héi je ljubo dete. Dobrotljivi
ded je bolen. Dobra bdbica je stara. Ljuba mati je zalostna. Dobro
dete je veselo. Dobri sin je bolen. Brat je dober ¢lovek. Vnuk je
veselo dete.

Starsi so bolni. Sini so zdravi. Héere so Zdlostne. Brati so
veseli. Sestre so mlade. Ljubi starsi so dobrotljivi Dobre deca so
vesele. Ljubi brali so dobri sini. Male sestre so dobre héere. - Bolni
starsi so zalosini. ]

Ljuba brata. Ljubi sestri. Ljubi déteti.

Kdo je mlad? Kdo je zdrav? Kdo je bolen? Kdo je ljub? Kdo je do-
ber? Kdo je dobrotljiiv? Kdo je vesél? Kdo je 2ilosten? KakSen je ote?
Kaléna je mati? Kaksna je héi? Kaksen je sin? Kaksno je dete?

Dasd Hilfdzeitwort in der Gegemmart,
3.

Die Wltersdftufen.
Starcek (starec)-cka, Der Greis, Alte. starka, Zenka-e, die Alte,

moz-a, der Mann. Zena-e, bag Weib.

mladeneé-néa, der Jingling. devica-e, bie Sungfrau.

fant, dec¢dk-a, det fnabe. déklica-e, bas IMadchen.

stardst-i, bag Alter. mladdgst-i, die Sugend.

Slab, a, o fdwacd. poboZzen, zna, o fromm.

mocen, ¢na, o ftark. - pohleven, vna, o befdjeiden.
odragéen, a, o erwadifen. prijazen, zna, 0 freundlidy.

priden, dna, o bray. ; pokoren, rna, o gehurfam.
posien, a, o ehrlich, elrfan. hud, hudoben, bna, o bife, fehlimm.

in, and.
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Sem fant, si déklica, je dete. Sem slab starcek, si postena devica,
je mo¢en moz. Brat je priden, posten mladenec. Sin je odras¢en decdk.
Dedica je prijazna starka in ded poboZen starcek. Sestra je prijazna in
vesela déklica. Devica je pohlevna, prijazna in pridna. Sin je pokoren
otrok. Odrasten mladene¢ je moZz Jaz sem mocen, ti si slaba. On
je postén, ona je poboZna, ond je pokorno. 3

Smo fanti, ste déklice, so deca. Smo slabi starcki, ste postene de-
vice, so modni mozjé. Odrdsceni otroci so [anti in odrdscene déklice so
device. Smo slabe starke. Ste veseli fanti in déklice. ~Sin je pohleven
in pokoren mladene¢. Mi smo moéni, vi ste slabi. Oni so poSteni fanti,
oné so poboZzne déklice. '

Sva fanta, sve déklici, sta fanta, ste déteti. Pridna fanta sta dobra
sina. Stari dedici ste dobrotljivi Zenki. Midva sva vesela, vidva sta Zé-
lostna, onadvé sta bolna.

Kaj sem? Kaj si? Kaj je? Kaj je sin? Kaj je héi?  Kaj je brat? Kaj
je sestra? Kdo je staréek? Kdo je pobozna starka? Kdo je vesél in priden
mladene¢? Kdo je pohlevna déklica? Kdo je pokoren sin? Kdo je prijazna
zenka? Kdo je posten moz?

4.

BVerfdiedene Stiande,
Cesér-rja, der faifer. cesarica-e, die faiferin.
kralj-a, ber Ronig. kraljica-e, bie Sénigin.
gosp6d-a, der Herr, gospé-e, bie Frau.
kmet-a, der Landmann, Bauer. kmetica-e, bie Bauerin.
duhovnik-a, der Priefter. vojsak-a, ber Soldat, Krieger.
zdravnik-a, der Arst. tergovec-vea, der Saufmann.
rokodelec-lca, Der SHandwerfer. siromak-a, b. armedMamn, Unglictliche.
Milostljiv, a, o guibdig, huldsoll. pazljiv, a, o aufmerffam.
pravicen, ¢na, o geredht. marljiv, a, o fleigig, beftrebfam.
umen, mna, o verftindig, len, a, o faul, trage.
pogumen, mna, o mutbig, tapfer, bogat, a, o reidy.
srecen, ¢na, o glitcElich. ubdg, a, o arm.
hvaleZzen, Zna, o dbanfbar. varen, rna, o bebutfam, ficer.
zadovoljn, a, o jufrieden. poterpezljiv, a, o gébuldig.

ne, nisht, un=: nesrecen, ungliictlidy, nezadovéljn, ungufrieden, nepokoren itd.

Nisem vojsdk, nisi tergovec, ni rokodelec. Cesér je milostljiv in
pravicen. Cesarica je milostljiva gospa. Kralj je praviéen gospdd.
Brat je umen in marljiv kmet. Len rokodelec je ubdg siromdk. Neza-
dovdljn ¢lovek ni sreden — nezadovéljn ¢lovek je nesrecen. Nisem bogat
tergovec. Nisi zadovéljn in srecen vojsdk. Ni marljiv rokodelec. Sin
je pobozen duhovnik. Brat je zdravnik. Nesrecni je ubdg siromdk.
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Nismo vojsaki, niste tergovei, niso rokodelci. * Marljivi kmeti so
bogali in srecni, leni rokodelci so ubogi in nezadovoljni. Dobri vojsaki
so pogumni. Brali niso umni kmeti. Sestre so marljive in pazljive déklice
in sini pridni otroei.

Nisva vojsaka, nista tergovea. Nisve sestri, niste déklici.  Kmeta
sta umna cloveka. Kmetici ste pridni Zeni.

Kdo je milostljiv? Kdo je pravicen? Kdo je umen? Kdo je pogumen?
Kdo je hvalezen — nehvalezen? Kdo je sreéen? Kdo je nesrecen? Kdo je poter-
pezljiv? Kdo je marljiv? Kdo je pasljiv? Kdo je len?- Kdo ni bogit? Kdo ni
zadovélin? Kdo je rokodelec? XKdo je vojsik? Kaj so brati? Kaj so sestre?
Kaj je cesarica? "Kaj je kraljica?

s

d.
Prijatel-tla, ber Freund. prijatlica-e, die Freundin.
neprijatel-tla, ber Feinb. neprijatlica-e, die Feinbin.
tovirs-a, ber Gefabrte, Kamerab.  tovarsica-e, die Gefahrtin.
dobrotnik-a, der Woblthiter. dobrdtnica-e, die Woblthiterin.
sosed-a, der Nadbar. soseda-e, die- Nachbarin.
moj, a, e mein. nas, a, e unfer.
tvoj, a, e Dein. vas, a, e euer,
njegov, a, o fein. njihdv, a, o ihr.
drag, a, o theuer, geliebt. zvest, a, o trew, gefreu,

Tvoj oée je moj dobrotnik; njegova mati nasa dobrétnica. Sin je
pogumen vojsdk. Hei je bogata gospd. Zadovoljni je srecen. Nezado-
voljni je nesrecen. Tvoj brat je moj zvest prijatel. Tvoja sestra je nasa
draga prijitlica. Sosed je bogat kmet. Bogali kmet je na dobrotnik.
Tvoj brat je moj tovdrs. Leni je ubdg, marljivi je bogat. :

Sini so pogumni vojsaki, héeri so bogate gospé. Sosedi so moji
prijatli, sosede tvoje tovarsice. Moji dragi tovarsi-so zvesti prijatli.

Moja brata sta mlada. Moji sestri ste bolni. NaSa soseda sta

umna rokodelca.

Kdo je zvest? Kdo je tvoj tovar§? Kdo je vasa tovérfica? Kdo je vas
dobrotnik? Kdo je vaSa dobrétnica? Kdo je boght? Kdo je ubbg? Kteri pri-
jatel je zvest? Kteri sosed je umen kmet? Ktera déklica je tvoja prijétlica?
Kdo je tvoj neprijatel?

Wortfamilien.

" L. Ldrav, a, o gefund.

Zdravje-a, bie Gefundleit. zdravica, zdravicka-e, Zrinfliebd.
zdravnik-a, Der vyt zdrdav-iti, im, ipf. beilen, Furieren.
zdravilo-a, bie Arsenei. B
ozdravljati, ipf. heilen, Furieven; ozdraviti, pf. gefund maden ; ozdrivili se,
ozdraveti, pf. gefund werden,
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2. Bolen, Ina, o frant.

Bolnik-a, ber Sranfe. boleti, im, ipl. fdhmergen, webe thun.
bolnica-e, die Sftranfe. zboleti, im, pf. evfranfen,
bolniSnica-e, bad Sranfenhars. bolezen-zni, die Krantbeit.
bolecina-e, der Shmery. boléh-ati, am, ipf. franfeln.

bolehen, hna, o frantlich.
oholeti, pf. nidit gefabrlich frant tu_erben preboleti, pf. qemhr[(cb (wieber)
franf werben; zaboleti, pf. einen ploglicdhen Schmery vmrpﬁnbeu.

Dasd Jeitwort in der Gegenwart,

6.
Befdaftigung in der Sdule.
Ucenik-a, der Lebrer. g ucenica-e, bie Lebrerin,
ucenec-nca | 2 ucenka-e |
Solar—rja; | der Sebiiler, S Sl bie Sdhitlerin.
Sola-e, die Sdhule. soucenec-nca, der Mitfchitler.

dél-ati, am maden, thun, arbemu brati, berem lefen.

1gr-—at1, am fpielen, pisati, pisem fdyreiben.
uc-iti, im lebren, untervichten, rajt-ati, am rechnen.
se udé-iti, im lernen. mal-ati, am malen,
opominj-ati, am exmafnen. ris-ati, am geichnen.

Delam, dela$, dela. Berem, beres, bere. Uéim, uéis, uéi. Uctenik
opominja. ~Berem, piSem in rajtam. Mala$ in risas. Ucenik uéi. Uce-
nec se uci. Ucenica mala. Moj soucenec risa in mala. Ucenka pise.
Gospod ucenik bere in piSe. Pridna ugenka bere. Ucenik uéi brati, pi-
sati in rdjtati. Jaz delam, ti igrds, on se uci.

Délamo, délate, délajo. Béremo, hérete, bérejo (berd). Utimo,
uéite, ucijo (uéé). Pridni fanti mélajo, marljive déklice piSejo. Odrédscéeni
mladenti risajo in mélajo. Vasi fanti so dobri $6larji, nase déklice so .
pridne Sélarice. Ucenci in ucenke se uéijo (uéé).

Délava, délata, délata — délave, délate, délate. Béreva, béreta,
béreta — béreve, bérele, bérete.  Utiva, utita, ucita — ucive, ucite,
ucite. Fanta igrata. Uéenki se uéite.

Kaj delas? Kaj déla uéenik? Kaj dela ucenica? Kaj dela udenec? Xaj

dela uéenka? Kaj dela soulenec? Kaj délate? Kaj délajo uceniki? Ka_] délajo
ucenci? Kaj délajo ucéenke? Kdo here? Kdo pise? Kdorajta? Kdo malain risa?

7f
Dad Haudgefinde und deffen Befdaftigung.
Gospodir-rja, ber Haudvater, Herr. gospodinja-e, die Hausmutter, Fraw.
- hlapec-pca, der Snedht. dekla-e, die Magd.
sluzabnik-a, ber Diener. sluzdbnica-e, die ‘Dienerin.
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Siv-ati, am naben. prati, perem wafden.
kith-ati, am fochen. rézali, rezem fdueiden.
peci, pecem bacten, braten. nos-iti, im tragen,
presti, predem fpinnen. voz-iti, im fithren,

- sliz-iti, im dienen.

Oce dela. Mati kuha. Sestra Ziva. Dekla prede. Hlapee vozi.
Gospodgr reze. Gospodinja kuha in pete. Sluzdbnica pere. Sluzabnik
nosi. Sivam in kuham. Nosi§ in vozis. NaSa dekla $iva in prede.
Vas hlapec nosi in vozi. Marljivi sluzabnik reZze in pridna sluzdb-
nica pece. ;

Umni gospodarji délajo. Dobre sestre prédejo. Pridni hlapei vo-
zijo. Sivamo in kihamo. Nésite in vozile. NaSe dekle sivajo in pré-
dejo. Matere in oceti opominjajo. Otroci igrajo. Odrasceni [anti ne
igrajo. Dekle ne pérejo (perd). Sluzdbniki ne nésijo in vozijo.  Ljube
sestre ne §ivajo. Dragi brali ne igrajo.

Sivava in kihava — Sivave in kihave. Nésiva in véziva — ndsive
in vozive. Tgrata in délata — igrate in délate.

Kdo fiva? Kdo kuha? Kdo prede? Kdo pere? Kdo vozi? Kdo nosi?
Kdo pete? Kdo reze? Kaj dela gospodir? Kaj délajo gospodinje? Kaj dela
hlapec? Kaj délajo hlapei? Kaj dela dekla? IKaj délajo dekle? Kaj dela slu-
Zabnik? Kaj délajo sluzibnice? XKaj délata fanta? Kaj délate déklici?

8,
Arten der .SBew‘egmtg.
Zival-i, bag Thier. kaca-e, die Gdblange.
ptica-e, ptic-a, der Bogel. cerv-a, der Wurm,
riba-e, Der Fifd.
Hod-iti, im gebenr. - skakati, skacem fypringen.
lét-ati, am fliegen. dirj-ati, am rennen.
let-eti, im [aufen. laz-iti, im friechen.
pléav-ati, am fchwimmen. se plaz-iti, im {dhleichen.

Clovek hodi. Plica leta. Zival leti in dirja. Kada lazi. Riba
plava. - Cerv se plazi. 50

Ljudjé hédijo.  Ptice létajo. _Zivali skicejo in dirjajo. Kaée ldzijo.
Ribe pldvajo. Cervi se plazijo. Zivali ndsijo in vézijo. Vesele ptice
létajo. Majhene ribe pldvajo.

Kdo hodi? Kdo plava? Kdo leta? Kdo dirja? Kdo lazi? Kaj dela clo-
vek? Kaj dela Zival? Kaj dela ptica? Kaj dela ferv? Kaj dela kata? Kaj dé-
lajo 1judi? Kaj délajo ptici (ptice)? Kaj délajo kate? Kaj délajo ribe? Kaj dé-
lajo zivali?
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Wortfamilien,
3. Delati, am, ipf. avbeiten, thun, maden.

Delo-a, die Arbeit, Werf, That. deldvinica-e, die Werkjtitte.
delavee-vea, der Arbeiter. delaven, vna, o arbeitfam.
_ delavka-e, die Arbeiterin. delavnik-a, der MWerftag.
delavnost-i, die Arbeitfamfeit.

dodélati, pf. bie Arbeit vollenden; izdelati, pf. izdelovali, ipl. audavbeiten; ob-
delati, pf. obdelovali, ipl. bearbeiten; podélati, pf. verarbeiten; predelati, pf.
predelovati, ipfitberarbeiten, itbevmachen;; pridelati, pf.pridelovati, ipf.gewinnen,

eindvnten; vdelati, pf. einarbeiten; zadélati, pf. verftopfen.

4, Igrati, am, ipf. fpielen.

Igra-e, dbad Spiel. igravka-e, die Spielerin.
igravec-vca, der Spieler. igravnica-e, dag Spielhans,

; igralisée-a, dad Theater. ;
priigrati, pLonrcySpielen gewinnen; zaigrati, pfLyerfpiclen, imSpiele verlieren.

Dag Jeitwort in Der Befehlform.

9.
Allgemeine Pflichten.
Mdl-iti, im beten, anbeten. ubég-ati, am gehorden,
pros-iti, im bitten. odpust-iti, im vergeben, verjeilen.
paz-iti, im adytgeben, aufimerfen. pomdg-ati, am Delfen.

Sin, bodi pokoren! Mladeneé, bodi delaven! Bodi pogumen, vojsdk!
Bodi milostljiv, kralj! Bodi zvest sluzabnik! Utenec, ne bodi len! Dé-
klica, bodi prijazna! Bodi sreéna, ljuba prijitlica! Bodi veselo, drago
dete! — Sini, bddite pokorni! Mladenci, bédimo delavni! Bddimo zvesti -
sluzabniki! Déklice, bddite prijazne! Bodite vesele, drage deca!

Clovek, moli in delaj! Sin, prosi! Odpusti, gospéd! Pomagaj, pri-
jatel! Ubogaj, dete! Pazi, moj sin! Uéi se, déklica! Uéenec, beri in pisi,
rajtaj in malaj! — Ljudjé, molimo in délajmo! Ljudjé, mdlite in délajte!
Sini in héere, prosite in ubdgajte! Odpustite, gospdd! Pomédgajte, prijatli!

Kdo naj je pokoren? Kdo naj je prijazen? Kdo naj je dobrotljiiv? Kdo
naj je milostljfiv? Kaj naj je sin! Kaj héi? Kaj prijatel? Kaj kmet? Kaj go-
sp6d? Kaj sluzibnica? Kaj dete? Kdo naj moli? Kdo naj prosi? Kdo naj
uboga? Kdo naj pomaga?

10.
’ Menfdhliche Lante.
Govor-iti, im-fpredyen. ' stdkati, stocem ftonen.
molé-ati, im fdhweigen. zdih-ovati, ujem feufzen.

peti, pojem fingen, kih-ati, am niefen..
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zvizg-ati, am pfeifen. kdslj-ati, am buften.

klicati, klicem rufen. smej-ali se, im [achen.

kricati, kricim fdveien. jok-ati, am (jocem se) weinen,
tik-ati, am jauchgen. ali, al oder.

Dete, govéri ali mol¢i! Déklica, poj! Fant, zvizgaj! Prijatel, ukaj
in bodi vesél! Mati, ne jékaj! Bolnik, ne stokaj! Bolnica, ne zdihij! Ne
kasljaj, starcek. Smeji se, déklica, in poj! Ne krici in ukaj, fant! Molci,
uboga starka, inne zdihij. Zdravnik, ozdravljaj! Priden delavec, ukaj
in poj!

s JDéklice, bédite vesele in pojte ! Otroci, mol¢ite! Pojmo, Zvizgajmo
in ikajmo. Ne jékajte in ne zdihujte, bolniki in bolnice! Smejite se in
govorite! Ne késljajte, ucenci!

Lvizgajva, fanta! Molcive, déklici! Pojta in tkajta!

Wortfamilien.
5. Gospéd, der Herr.
Gospa-e, die Frau. gosposka-e, die Herrfiaft.
gospodicna-e, bag Fraulein. gospodar-rja, der Hevr, Haudwirt,
gospoda-e, bie Herren. gospodér-iti, im, ipf. die Hauswirtfchaft
gospod-ovati, ujem, ipf. herrfchen. [fithren.
gospéjnica-e, ber Frauentag. gospodinja~e, die Frau, Haudwirtin.

gospdsk, a, o herrfdafilid, Herrn=-  gospodinjiti, f. gospodarili.
prigospoddriti, prigospodinjiti, pf. durdy Wirtfehaftén gewinnen; ogospodd-
riti, pf. um die MWirtfdhaft fonmen ; zagospodariti, pf. bgrtvirtfcbnften.

6. Kmet-a, dber Landbmann.

Kmetica-e, die Bauerin. kmetisk, a, 0 < e £ i}
kmetija-e, lanblihe Befiung. kmetovsk, a, o (fnblidy, Bauerns
kmet-ovati, ujem ipf. Lanbmann fein, na kmetih, auf dem Lande,
kmelovavec-vea f. kmet. prikmetovati, ujem, pf. alé Landmann
[gewinnen.

Dad Haupt=, Bei= und Fitvwort im Affufativ,

il 2
Ljiib~iti, im [{eben. toldz-iti, im friften.
sovraz-iti, im baffen. hval-iti, im [oben, preifen.
cast-iti, im ehren. kazn-ovati, ujem ftrafen.
spost-ovati, ujem adten, {chagen. opominj-ati, am ermabnen.
razvesel-ovati, ujem erfreuen. graj-ati, am- tadeln.
zal-iti, im betritben. svar-iti, im warnen.

ves, vsa, vse alled.
Sin, spostdj oéeta in mater! Héi, ljubi vse dobro in sovrazi vse
hudo! Oceti in mdtere, opominjajte, svarite in kaznujle hudébnega sina
in nepokorno héer! Hvilite Gospoda (Boga) vsi ljudjé; ¢astite in mélite
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ga! Hvali pridnega uéenca in pridno uéenko! Sin, razveselij maler in
ne zali oteta! Ljubi in spostij ga, moj zvesli pr Uatm.l’ Marljivega hvah,
 lénega grajaj!  Hvali ga, je marljiv; grajaj jo, je lena.

Pridni sin ¢asti in ljubi drage stirise. Mladi in odrdScéeni spostijejo
starcke. Hudobni otroci Zilijo ljube stdrife. Vsi spoStijemo umne
kmete in marljive rokodelce. Pridni uéenci razveselijejo ucenike in std-
rise.  Castite in spoStujte jih. Onf ljibijo in uéijo nas in vas.

Oce kaznuje hudobna otroka, ju gr ‘l_]d in svari. Mati svari in

opominja nepokorni déklici.

Kogh ljubi sin? Kogh kaznuje mati? Kogh grajas? Kogh opominjate, uce-
niki? Kogi zali hudobna hei? Kog4 naj spostuje sin? Kogé naj kazntjejo stérisi?
Kogh naj hvilijo ljudjé? Koga razveseluje priden sin? lu:lg']. hvélite, prijatli?
I{oga. svari in graja gospod? ](orm. hvali gospoddr? Kaj sovrazi pobozna déklica?

Wortfamilien.
7. Jesti, jem effen.

jed-i, L e jedilnica~e, ber Syeifefal.
jedilo-a, | Bie Speife, Nahtung jédicen, Ena, o alles geru effend.

najesti se, jém pf.fich aneffen ; objesti, pf. objédali, ipf.benagen; odjesti, pfiveg:
effen; pojesti, pf. aufeffen; prejesti pf, prejédati, ipf. durdfreffen; prejestise,
pf. fich iibeveffen ; razjesti pf, razjédati ipf. jerfreffen, gernagen; snesti, snem,
pf. aufeffen ; zajesti, pf. durch Gffen durdhbringen.
8. Piti, pijem trinfen.

* Pivec-vea, der Srinfer. pijan, a, o betvunfen.
pivo-a, o pijanec-nca, der
pijata-e, Dad Getrint., pijanka 5 bie t Betrunfene,

piten, tna, o Trinf- pijanc-evali, ujem, ipf. gern trinfen.

izpiti, pf. austrinfen; napiti, pf. napivati ipf. yutrinfen (napitek, napitnica);

-napiti se, pf. trinfen, f’ o) antrinfen; odpiti, pf. etwad wegtvinfen; popm, pf.
wegtrinfen, anﬁtnufeu, zapili, pf. vertrinfen,

Nede= und Sprechitbungen.
1. Allgemeine Grufformeln,

Dobro jutro! . Guten Morgen!

Dober dan! Guten Tag!

Dober vecér! Guten Abend!

Lahko noé¢! Gute Nacht! [Sh dante!
Dober tek! Bog zegnaj! — Zahvalim. Qd wiinfche einen guten Appetit! —
Na zdravje! b witnfehe wobl gefpeijt u haben!
Srecno! — Z Bogom! Giliiclide Reife!

Bog daj sreco! Glitc anf!

ZBogom! —Zdravi osténite! - Qebe wobl! Lebet ivo[}lf bleibet gefund!
Bog fe (vas) sprimi! Gritp’ Didy Gott! Seien Sie mir
Bog te (vas) obvari! Bebitte Dich (Sie) Gott! [gegriift!

Dobro (srecno) dosli! Seien Sie miv wilifommen!
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Gfdmwaren und Getranfe.

Meso-a, dad Fleifdy. mleko-a, die Mildy.
ruh-a, dbag Brot. caj-a, der Thee,
hleb-a, der Laib. zupa, juha-e, die Supype.
pogaca-e, bad MWeizenbrot. voda-e, ba3 Waffer.
zemlja-e, bie Semmel. vino-a, ter Wein.
sir-a, ber fife. pivo-a, ol-a, das Bier,
kava-e, ber fafee. zganje-a, der Brantwein.

‘A. Dober dan, ljubi prijatel! Kaj dela3? — B. Jem. — A. Kaj jes ?
— B. Jem mesé in Zupo, sir in kruh, pogaco in Zemlje. — A. Dober ték!

— B. Zahvalim. — A Kakéna j jejed? — B. Jed je dobra in zdrava. —
A. Kaj pijes? — B. Pijem vodo in vino. — A, Kdo pije mleko in kavo? —

B. Mleko in kavo pijeta brat in sestra. — A. Kdo pije pivo (ol) in ne-
zdravo zganje. — B. Pivo in zganje pijejo nasi hlapei in sluzabniki. —

A. Voda in vino je zdrava pijaca, kruh in mesé je dobra jed. Z Bogom!

— B. Bog te obvari!

K“'.J jé clovek? Kaj p]_,c ¢lovek? Kdo pije mleko? Kdo pije kave? Ktera
je zdrava pijaca? Ktera pijaca je nezdrava? Kdo pije vino? Kaksno je vino?
Kalksno je pivo? Je c¢aj dobra pijaca?

Dasd Haupt=, Bei= und Fivwort im Dativ,

13. :
Endk, a, o gleid. nevaren, rna, o gefabrlich.
podoben, bna, o afunlid. prijeten, tna, o angenebum.
koristen, tna, o niifstich. primeren, rna, o angemeffen.
$kodljiv, a, o fdhadlicy. potreben, bna, o nothwendig.

Skod-ovati, ujem fdabeu.

Zivali so kmetu koristne. Zdravje je potrebno ¢tloveku. Sin je
podoben ocetu; heéi je podobna mdteri. Clovek je endk éloveku.
Dobro vino je potrebno starcku. Bolezen je otroku nevarna. Dobra
voda je prijctna mlademu in stéremu. Bodi zvest prijatiu in tovardu!
Pijaca bodi primerna starosti. Sini so podobni ocetom; héere so podobne
méteram.  Zivali so kmetom koristne. Voda je zdrava mladim in starim.

Yojsdlk sluzi cesarju, hlapec gospodarju. Vino Skoduje otroku.
Zganjc Skoduje mladenéu, moZzu in starcku. Gospdd, odpusti mu, je ne-
srecen clovek! Sluzibnik pomdgajo gospodarju in gospodinji. —  Vino
SkOdUJe otrokom. Lcramex skoduje mladim in starim. Hlapc; in dekle

pomigajo gospodarjem in gospodinjam. Bddite jim pokorni in zves}i!

.Komu so potrebne Zivali? Komi je podoben sin? Komd je podobna héi?
Kaj je koristno startku? Komi je nevarno skakati? Kaj bodi primerno starosti?
Komt jo voda zdrava? Komt sluzi vojsik? Komu sluzi dekla? Komu pomégajo
sluzébniki? Komt skoduje Zganje?
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MWortfamilien.
9. Vesél, a, o froblich, (uftig, heiter.
- Veselje-a, die Freude, Luft. vesel-iti, im, ipf. frenen.
veselica-e, bie Quitbarfeit. veselili se, im ficdh frenen,
razveseliti, pf. razveselovati, ipl. freuen, erfrenen; nzvese[ovatl se, fidh
unterhalten.

10. Zal, reid.

zalen, Ina, o tranervell, befritbend.  Zalost-i, die Traner, Traurigkeit.

zal-iti, im, ipl. betviiben. zdlosten, tna, o traurig, betriibt,

zal-ovati, ujem ipf. tranern. razzal-iti, im, pf. beleidigen.
zalna pesem, Tranerlied; zal beseda, ein [eidesd Wort.

14.
Der Frofd und der Ddhs,

Vol-a, ber D3, upras-ati, am fragen.
" zaba-e, Der Frofd. odgovor-ili, im antworten,

koza-e, die SHaut. napénj-ali, am aufblihen, anfpannen.
vid-iti, im feben. razpdé-iti, im jerplaiien, berften.
hoteti, ho¢em wollen. takd, fo — kakor, wie, ald.

nocem, ne hoteli, nicht wollen. vendar, vunder, dedh.

zaceli, zacnem anfnngcu, beginnen.  zopet, spet wieder.

jénj-ali, am aufhoremn. sedaj, zdaj jcgst.

Ali (bem lateinifecben an, ne entfprediend) wird in Fragefaten {tetd gefest,
wenn fein anberes ‘gragewort vorfommt,

Zaba vidi vola. Hoée hiti njemu enaka. Zaéne napénjati koZo in
uprasa tovirsice : , Ali sem takd velika, kakor vol?« — , Nisi tako ve-
lika, kalkor on,”” odgovorijo vse tovirsice. Zopet zatne zaba napénjati
kozo in uprada lovdrsice: ,Seddj sem vendar enaka velikemu volu?* —
Zopel odgovorijo tovarsice: ,,Nisi také velika, kakor vol.”* — Vendar
mala Zaba ne jenja; ond napenja in napenja kozo in razpodi.

Kdo vidi vola? Kogé. vidi zaba? Kaksna je zaba? Kaksen je vol? Kaj
hote_zaba? Kaj Zaba node biti? Kaj napenja Zaba? Kaj- uprasw tovarSice? Kaj
tovérsice odgovoré? - Alijenja Zaba koZo napénjati? Kaj se zgodi? Kdo mi vé po-
védati to basen?

Wortfamilien.

11, Hvdl-iti, im [oben, preifen.
Hvala-e, Danf, Lob, Preis. hvaleZen, zna, o danfbar.
pohvala-e, Belobung. hvaleznost-i, die Dunfbarfeit.
hvala Bogu, Gott fei Danf; hvalna pesem, Loblied; pohvdliti, pf. beloben;
zahvilili, zahviliti se, pl. danfen, fich bebmufcu ;
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12, Plit-iti, im jaDlen.

placivec-vea, er Sabler, RBergelter.

pléc-ati, am, pf. gablen, bezablen.
plac-evati, njem, ipf. jablen, vergelten, belohnen.

izplacati, pf. auszablen; poplacati, pf. poplacevali, ipf. besablen, belohuen,

vergelten; preplacati, pf. iibergablen; vplécati, eingahlen (vplacilo); Bog

placaj (plati), Gott vergilt es!

Placa-e,

placilo-a Begahlung, Belohnung.

Dasg Haipt=, Bei= und Fiwwort im Senitiv.

15.
Zrak-a, bie Luft, pozab-iti, imn vergefjen.
vreden, dna, o ert, wiirdig. usmil-iti se, im fich exbarmen.

potreb-ovati, ujem Debitrfen, bendthigen; tudi, auds; pa, aber, Denn, wobl.
Priden u¢enec je vreden pohvale. Dober delavec je vreden placila.
Bolnik potrebuje zdrdvnika. Bolnica je pollebna zdrave jedi. Ti po-
trebujes mene, jés pa tebe: vi polrebijele nas, mi pa vas. Sin, ne po- g
zabi ubdgega! Bog, usmili se meng! Bog, usmili se tebe! Bog usmili s¢ e
afegal Usmili se nas, Gospod! Bolniki potrebuJeJO zdrévnikov. Bolnice ; .
potrebijejo zdravih ]edll Sin, ne pozabi ubogih! Dober élovek se usmili

tudi zivali. Potrebijemo 7drdvcga zraka, kakor riba vode.

Cesa jo vredna pridna ulenka? Cesa je vredna' dobra delavka? Koga
potrebuje bolnik ? Cosn. je potrebna holehma dedica? Kdo se usmili ¢loveka? Kdo
platuje dobre dela? Cesa je Bog plativec?

Mede- und Syrechitbungen.
2. Hoflidhteitéformeln,

Dragi moj gospod! Mein tertefter Herr!

Vas ponizni sl#ga (Shugé’l?:]li‘éa)s!]“" Qv ergebeniter Diener (Dienerin)!
Dobro julro vam Bog daj! Ky wiinfche einen guten Morgen!
Kako se imate? Wie befinden Sie fidh?

Kaj bi radi? MWas wiinfchen Sie?

Priseréno vas prosim! Kb bitte Sie inftandigft!

Bdédite tako dobri! Haben Sie die Giite!

Bddite tako dobri in povejte mi! Haben Sie die Gefalligfeit, mir gu
Prav rad! — Z velikim veseljem.  9it dem grdften Vergnitgen.  [fagen!

16.

Die .ﬁ‘leibung (obleka).
Klobuk-a, der $ut. pregaca-e, pajéolén-a, ber @d}lmr.
kapa-e, bie Miige, Haube, pas-a, der Giirtel, )



o kls-a’ per Mantel, ruta-e, bag Haldtudy, 7
Sy nja-e, der Rod. robec-bea, das @d}nupftucb. ;
jopa-e, der Weiberred. sapelj-plja, bas Sopftud. -
jopic-a, ein Bavernrod. rokayica-e, ber Handfdul.

bezrokavec=vea (lajbic), die Wefte. nogdwca -e, der Strumyf.
hlace-hla¢, die Hofen, Beinfleider.  Erevelj-vlja, der Sduly, oo

srajea-e, dad $Hemd. skornja-e, ber Stiefel,

janka-e, der Stittel. obuvalo-a, die Fufbefleibung. .

predpert-a, das Bortudh. oblacilo-a, das Rleid, ?Beflelbuuq

spodnje hlace, die Unterhofen. perilo-a, bie Wifdye., jren
/velhnrl suI\nJa, der Meberruc.

sirok, a, o breit. razlergan, a, o 3crr1{feu.

ozek, zka, o enge. i cel, a, 0 gang. aanscels,

dolg, a, o lang. o wheden bo;en ria, o mmlui). :

kratek, tka, o fury. i priprost, a, o etufad.

gerd, a, o hifslich), abfdenlich. krasen, sna, 0 herrlich, febr fehvn.

umazan, a, 0 fehmupig, befcbmust.  Ceden, dna, o nett.

snaz(:n, zna, o reinlidy. nekleri, a, o einige, manshe.

razen, raziien, éna, 0 verfdieden, manigfaltig.

grifories  Oblatila ljudi so razlicne. Obleka gospodoy je krasna in bogata ;

‘ Obleka kmetov pa borna in pr iprosta Nekteri ljudjé nosijo oblacila Sir okc
in dolge, nekteri spet ozke in kratke. Gospoda nosi drage klobuke,
krasne hlace, bezrokavce, suknje in plajse, lepe rokavice in skornje;
kmeﬂnusuo h01 ne klobuke ali kape, priproste hlace in jopice, nogavice
in crevlje; dragih sukenj in rokavic ne potrebijejo.  Gospé nosijo bogate
oblacila in pregace, kmetice priproste Saplje, jauke in predperte. Nam
ysem je potrebna ¢edna in snazna obleka; umézana in raztérgana je gerda. -
Miadenéi in déklice! vase oblaéila: sukn‘;e, srajce, k!obukl, hlace, noga-
vice, ¢revlji ild., naj so ¢edne in snaZne, ne pa umdzane in raziérgane!

Kaksna obleka je lepa? Kaksne oblacila so gerde? Kaksna je obleka go-

sposka? Kakina je obleka kmetiska? Kaj nésijo gospodi? Kaj ndsijo kmeti?
Kaj nésijo kmeti in gospodi? Kaj nésijo kmetice? Kaj nésijo gospé?

Zep-a, bie Tafde. perstan-a, der Ming.

mosnja-e, der Beutel. pipa-e, die Pfeife.

rokav-a, ber Aermel, tobdk-a, der Tabaf.

gumb-a, der Knopf. tobacnica-e, die Defe.

scet-i, bie Wiirfte. ocali-oc¢al, bie Brillen,

glavnik-a, der Sauun. mjilo-a, zajla-e, die Seife. 2
skarje-Skarij, die Sdyere. igla-e, die Nabel.

omrela-e, der Negenfdyivm. Sivanka-e, bie Nabnadel.

palica-e, der Stuf, Stab. nit-i, Der Faden,

Den Schitlern gur ecigenen Sapbildung, in %crbmbung mit den jus
ﬂguenbeu Fiirwdrtern,
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Das Jeitwort in dev Vergangenheit und Sufunft.

17,
Sinnesthatigfeiten.
Slis-ati, im — slisal, a, o hiren éut-iti, im — ¢util, a, o fithlen.
vid-iti, im — vidil, a, o feben §lat-ati, anr — S$latal, a, o E taften
véh-ati, am — vohal, a, o riedjen.  tip-ati, lipljem — fipal, a, 0 :

Unregelmafige Bildbung.

_iti, grem — Sel, 8la, 0 geben. moci, morem — mogel, gla, o fnnen,
priti, pridem — prisel, 5la, o fommen. mdéci, mérem —mdgel, gla, 0| iden
reci, recem—rekel, kla, o fagen.  mor-ati, am — moral, a, 0 | :

streti, strezem—sliregel, gla, o védeti, vém— zvedel, a}?yfv_i}fw‘ o
beDienen, aufwarten, bewirten, zvédeti, zvém—zvedel, a, o erfabren.
biti, sem — bil, a, 0 fein. jesti, jem—jedel, dla, o effen.
pojdem, pojdes, u. f. w. (mur in der Gegenmwart gebriaudlich) idy werbde
geben, dann grem, vem, re¢em und strezem haben in der Bejeblform: pojdi,
fomme, gebe, idi, vedi, reci und strezi.
Sem sli$al in vidil. Si vohal in éutil. Je Sel in prisel. Smo sliSali
in vidili. Ste vohali in cutili. So 3li in prisli. Déklica je stregla bolni
materi — déklice so stregle bolnim méteram. Dete je jokalo — deca so eca= -
jokale. Otroci so slisali govoriti. Bolnice so ciitile velike bolecine. i
Bom (bodem) ich werde (fein), bos, bo, bomo, bote, bojo (bodo).
Bom sligal in vidil. Bo% vohal in éutil. = Bo $el in priSel (pojde in
bo prisel). Bomo shisali in vidili. Bote vdhali in édtili. Bodo (bojo)
8li in prisli (pdjdejo in bojo prisli). Ucenec bo (bode) pisal; ucenka bo

réjtala. Hlapei bodo/mdgli)tmorali} voziti; dekle bodo mégle nositi. g [ao
Nisem slisal, nisi vidil, ni ¢util i. t. d. ne bom slisal, ne bos vidil, ;
ne bo éutil i. t. d. s

Kdo je prisel? Kdo je Sel? Kdo je rekel? Kdo je stregel? Kdo je tepel? Kdo
je jedel? Kdo je zvedel? Kdo bo mégel priti? Kdo bo mdgel (moral) iti? Komi je
stregla sestra? Kaj je &itilo dete? Kaj je vidila starka? Kdo bo stregel bolniku?
Komt bo stregla sestra? Komil je pisal udenec? Kaj so délali hlapci? Kaj bodo
délale  sluzébnice? :

+

Wortfamilien.

13. Storiti, storim thun, machen.

Stvar-i, Gefdydpf, Ding. stvdrnica-e, die Natur.
stvar-iti, im pf. erfdaffen. " stvirjenje-a, Sdppfung, Crfdaffung.

styarnik-a, der Scdhipfer.

©lov. Sprade und Lejebud), 4. Hufl,

2
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14, Kriti, krijem, ipf. becfen, bergen.

Krilo-a, Sdiofi; Flitgel. skriven, vna, o gebeim.
krov-a, bag Dady. skrivnést-i, Geheimnis,
krovec-vea, Dadbdecer. skrivsi, skrivaj, “beimlid.
pokrov-a, Dedel. skrivavec-vea, Der Heler.

Odkriti, pf, odkrivati, ipf. abbecten , enthitllen; pokriti, pf. pokrivati,
ipf. becen, bebecfen (pokrivalo, &iille); prikriti, pf prikrivati, ipf
verheimlichen; skriti, pf skrivati, ipf. verftecten, verbergen; zakriti, pf
zakrivati, ipf. verbergen (odkrit, abgedectt, odkrit sovraznik ein offener
Feind, odkritoseréen, Cna, o offenbersig; skrit sovraznik, ein heimlicher
Feind, pokrit voz, gedectter Wagen).

18.
Die Sdhodpfung.
Svet-a, bie FWelt. lug-i 1 :
zemlja-,e, bie Groe. svitloba-e P Bids.
nebd-a, der SHimmel (Fivmament). tma-e, die Dunfelbeit, Finfternis.
S(ﬁlce—a, die Sonne. morje-a, das Meer.
luna-e reka-e, Der Flufs.
mesec-sca ber Mond. potdok-a, der Bady.
Farben,
Temen, mna, o bunfel. pisan, a, o bunt.
jasen, sna, o Dell. rumen, a, o golden, gelb.
svitel, tla, o [idt. zolt, a, o gelb.
bel, a, o weif. zelen, a, 0 griin.
tern, a, o fdivars. rudéc, a, e roth.
siv, a, o grau. rujav, a, o braun.
bled, a, o blafd, bleid. mdder, dra, o (plav) blan.

pust, a, o obe, wiifte; suh, a, o trocken; 16¢-iti, im frennen, fdeiden.

. Bog jeustvaril nebdé in zemljo. Zemlja je bila pusta in temna.
Krila jo je voda. Bog je rekel: ,Bodi lu¢!“ in bila je lué. Rekel je Bog,
naj ‘je\modro nebd, in bilo je lepo nebd. Locil je Bog vodo in zemljo.
Bila je zemlja suha in zelena. Bilo je Siroko morje, bili so potoki in
velike' reke. Bog je stvaril rumeno sonce, bledo luno in svitle zvezde.
Seddj je Bog ustvaril razne”zivali, velike in méjlj&he, lepe in gerde,
koristne in skodljive. Plivale .so vesele ribe, pele so pisane nptice,
vse je bilo lepo in veselo. Bog je#stvaril tudi ¢loveka, gospodarja

vseh stvari. :

Kdo je stvarnik neb4 in zemlje? Kaj je stvaril Bog? Kaksna je bila zemlja?
Kaj jo je pokrivalo? Kaj je Bog locil? Ktere stvari je Bog stvaril? Kaksno je
sonce? Kakfen je mesec? KakSne so zvezde? Kogh je Bog stvaril gospodarja
célemu svetn?
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Dasd Haupts, Bei= und Fivwort im Lofal und JInfteumental,

i 19.

Hausd: und Tifdgerathe (pohiSje in omizje).
Miza-e, der Tifd. vercé-a, Der frug.
postelj-i, bad Bett. stek]emca-e, die Flafde.
stol-a, Dder Stuhl. sveta-e, Ddie ferge.
klop-i, die Banf. sveénik-a, bder Leuditer.
pec-i, der Dfen. : tivEigalica-e, - dad Jindhdlychen.
skrinja-e, die rube, Sfifte. ,,,;,,H-;»\uternjalecqua, die Lidtpuge.
omar-rja, der Sfaften. /" brisalo-a, otirata-e, dag $Handtudh.
ogledalo-a, der Gpiegel. metla-e, der Befen.
ure-ur, die Ubr. kljué-a, der Sdlitffel.
noz-a, dag Meffer. ' pert-a, dad Tifdtudy.
vilice-vilic, die Gabel. perlic-a, bie Serviette.
zlica-e, Der Loffel. sol-i, baé Sals.
skleda-e, bie Sditfjel. solnjék—a, bas Salifaf.
talir-ja, (pladmk) der Teller. Gata-e (glazek), dag Glas.

miznica-e, die Tifchlade.

Der Enfa[ und Suftrumental find vhne Vorwidrter mcﬁt im Gebraude.
Die gewdbnlidhiten Vorwdrter find:
Mit dem Genitiv: bez, brez, vhne; bez odeta, vhne BVater, vaterlod; brez
dela, vbne Axbeit.
do, big, bi8 ju; do neba, big yun Himmel; do mesta,
bis jur Stadt; do petih, bis fimf b,
iz, aud; iz mesta, aud ber Stadt; iz cerkve, aus
ber Rirche.
od, vou; od vasi do vasi, von Stadt ju Stadt; od
b1 ata, Yom Brubder. -
okoli, okrog, um, berum; okoli mesta, um die Studt
hevum.
Mit dem Dativ: k, ju; k odelu, yum Vater; k stdrisem, ju den Aeltern,
proti, gegen; proti veceru, gegen Abend; proti
mestu i. t. d.
Mit dem Aftufativ: skoz, durdy; skoz vert, durd) ben Garten; skoz
mesto i. . d.
cez, Crez, uBer, ¢ez morje, iber dad Meer.
Mit dem Lofal: pri, bei; pri oletu, Dbei dem Water; pri Bogu,
bei (Svtt.

IMit dem Jnftvmmental:. s, z, mit; z bratom, mit dem Brubder, s sestroi. t.d.
Mit dem Affufativ und Lofal: na, auf, in; na mizi, anf dem Fifche
na mizo, auf den Fifdh.

9%
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v, in, nadh; v mesto, in die Stadbt; v mestu, in der Stadt,
ob, wm; ob Stireh, wn vier Ubr, ob noZz priti,
um das Meffer fommen; u. {. w. 3
po, um,-in, ju; po vodo, um Waffer; po tri tedne,
st 3 Wodyen; po mesu disati, nady Fleifdy riechen.
Mit dem Atfufatiy und 3ni1rumenta[' med, gwifden; med verte, jwifchen
die Gdrten; med verh sivifchen Den @arten.
pod, unter; pod drevd, unter den Bauwm; pod dre-
vesom, unter Dem Baume.
pred, vor; pred gospoda, vor den $Herrn; pred
gospodom, vor dem Hervn,
Mit dem Genitiy, Affufatiy und Inflrumental: za, fiir, hinter u. f. w.; za
brata, fitr den Bruder; za vertom, hinter Dem Garten.
Verc¢ je na mizi. Brisalo je v skrinji. No%i, vilice in Zlice so
v miznici. Sveca je v svécniku. -V steklenici je voda. Pert je na
mizi, perli¢i so na stolu. Viernjalec je pri svééniku. Oblacila so
v skrinjah. Sol je v solnjaku. V ¢asah so dobre vina, in v skledah
dobre jedila. V veréih je voda, v steklenicah pa ol in vino. Stoli
in klopi so pri mizi, Pertiti so na pdsteljih. Nozi so pri vilicah.
Sklede so pri peci.
Kje (wo) je miza? Kje je vtern_]alec? Kje je eoanék in sol? Kje so
skrinje in omarji? Kje je klop? Kje je ogledalo? Kaj je v veréu? Kaj je
v miznici? Kaj je na klopi? i. t. d.

20.
Das Sdulgerath (Solsko orodje).
Izba (Solska) Sdulzimmer. svinénik-a, der Bleiftift.

knjiga-e | tinta-e (Cernilo), bie Tinte.
bag Buc. tintnik-a, dag Tintenfaf.

bukve-bukev)

berilo-a, bas Lefebud. sipa-e, der Streufand.
slovnica-e, dad Spracdbudy. perd-peresa, Die Feber.
podoba-e, das Bilb. papir-tja, das Papier.
pismarica-e, bad Sdyreibheft. peresnik-a, da3 Febermeffer.
pismo-a, bie Sdrift; Brief. jekleno perd, die Stablfeder,
tabla-e, bie Tafel. klinec-nca, der Griffel.
kreda-e, die Sreide. : gosje perd, bie Gansfeder.
nauk-a, die Lebre, poméli-ati, am, tauden.
mnog, a, 0, yiel, da, daf8, Damit.

sed-eti, im, ft,sen. J pa, aber, Denn.

im-eti, am, t)aben. s kam, wol)ut?

vrez-ovati, ujem, féhneiden. kje, &ej, W0 2 e nad

Nasa Solska izba je velika. V nji o mnoge klopl V klopéh
sedijo ucenci, za mizo sedi gospéd ucenik in uci. Utenci se ucijo
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brati, pisati in rdjtati. Ucenci imajg razne bukve, méjhﬁme in velike,
s podébami in brez poddb. Mijheni Sdlarji bérejo iz mdlega berila,
odrasdeni pa se utijo iz slévnice in iz velikega berila. S peresom

in svincnikom piSemo na papir, s_.kredo pa na tablo. Gospdd
v ”) . 3 - ’, r I3 .

4 -ucenik ¥rezuje peresa, da (pisati\ mévemo.; Peré pomédkamo v tinto
(Cernilo), ktera je v tintniku. V Foli vidimo tudi lepe podobe.”) Pred
$olo in po $oli utenci mélimo in Bogd zahvélimo za lepe nauke.

S ¢em (twomit) piSemo na papir? S éem piSemo na tablo? S ¢em vrezuje
gospéd uéenik peresa? Kje se uc¢imo brati in pisati? Kaj vidimo v Solski izbi?
Kje sedijo ucenci in uéenke? Kje sedi u¢enik? Kje vidimo lepe podobe? Kam
pomikamo peresa? Kdo vrezuje peresa? Kje je tinta? Kaj piSejo déklice?
Kaj berd udenei?

Wortfamilien.

15. Kopati, kopljem graben.
Kopdé-a, der Graber. kopata-e, die Haue.
izkop-ati, pf. -ovati ipf. audgraben; pokop-ati, pf. -ovati, ipf. begralben
(pokop, Beftattung; pokopalisée, BWegribnidplay, Friedhef); podkopatf,
untergraben ; prekopati, iibergraben ; razkopati, audeinandevgraben; skopali,

aufgraben ; zakopali, vergraben u. f. . o
. 16, Peti, pojem fingen.

Petje-a, ber Gefang. pesem-smi | Qicd.

peten, tna, o Sing: pesen-sni A
petelin-a, der Habn. pesnik-a, Der Didter, Sanger.
pévati, am ipf. oft fingen. pesnistvo-a, die Dichttunft.
pevec-vea, Der Singer. pesmarica-e, das Liederbud.

pevka-e, die Sangerin.

zapeti, zapojem pf. ein 2ied anjtimmen, ju fingen anfangen; pre-
pévati, ipf fingen. Petelin peje, bder SHabn friht; zvon poje,
die Gilocte tont; slavi¢ poje, die Nachtigall fhligt; peta masa, eine
gefungene Meffe; dasd Hodamt.

2l
Die Begrabunisdfeier (pogreb).
Zivljenje-a, bas Leben. prizgdn, a, o, angesiinbdet.
smert-i; der FTod. pervi, a, o, erfte.
grob-a, dad Girab. potrés-iti, im, beftreuen.
roza-e, die Rofe. umreti, umerjem (-merl) fterben.
cvetlica-e, die Blume. ko, alg, ba, wibrend.

svoj, a, e, fein.

Na§ gospdd uéenik je umerl. Vsi uéenci so ga Ijibili in spostovali.
Prigli so wvsi fantic in vse déklice k pogrebu. Fangiﬂ in déklice so hili
v &ernih oblagilih. Mladi in odra3éeni so imeli prizgane svee. Na poko-
paliséu so zapeli lepo pesem. Ko so pokopavali ljibega ucenika, so jékali

-
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in zdihowali po njem fantitin déklice. Celi grob so potré%}li S cvet!icami,
in rézami. — Takd spostijejo in ¢astijo pridni ucenci in ucenke svijega
ljibega udenika. Bddite tudi vi hvaleZni svopm stariSem in ucemkom,
kteri so za starisi va$i pervi dobrétniki. Castite jih v zivljenju in tudi
po smerti.

Nede- und Sprechitbungen.
3. Geben und Kommen,

0d kod pridete?
Pridem iz mesta.

Kam greste ? Kam pdjdete ?

Grem v izbo.

MWober fommen Sie ?
Kb fommte ausd der Stabdt.

Wobhin ded Weaed 2 wobin gehen Sie 2

Kb gebe in dag Jinumer,

Grem po brata, po sestro, po vode, Jh gebe den Bruder, die Schwefter

po kruba.

bolen. Sy geheum Waffer, um Brot.

Grem napréj, pa kmalo spet pridem. I gele fort, fomme aber bald wieder.

Pojdi z mendj na vert!
Gor, dol pridite.

Noter pridite. e e

Sem pridite, sem pojte.

W
A A

Somme mit mir in den Garten.
Sfommen Sie herauf, herab.
Sommen Sie hevein.

Rommen fie her.

Malo pocakajte, kmalo) sem- spet Marten Sie ein wenig; idh bin gleidy

pri vas.

Le kmalo pridite; se mi mudi.

Koj, koj bom nazaj.

{
1 Eden, ena, eno {ur e )

2 dva, dve
3 trije, tri

4 §tirje, Stiri
5 pet

6 sest

7 sedem

8 osem

9 devét

10 desét

11 ednajst
12 dvanajst
13 trinajst
14 Stirnajst
15 petnajst
16 Sestnajst
17 sédemnajst
18 dsemnajst

iwieder bei Jhnen.
Sommen Sie vedht bald; i l,,mbe Gile, -
Gleidy bin i ieder ba.

Sabhhoprter,
Grundgahlen.

19 devéinajst

20 dvajset , dvadeset
21‘”%11 in dvajset

22 dva in dvajset i. t. d.
30 trideset

40 stirdeset

50 pétdeset

60 Séstdeset

70 sédemdeset

80 dsemdeset

90 devétdeset

100 sto

101 sto in eden

102 sto in dva i. t. d.
200 dvesto

300 tristo i. . d.

1000 tavzent, tisué i. t. d.
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Drdbnungdzabhlen,
1. Deryi, 850 s : 4. Ceterti, a, 0
2, drugi, 8, 0 (gl ) viemy 475, peli, 2, 0
3. tretji, a, e { 6. sesti, a 0 i. L. d.

Unbeftimmte Sablworter.

Veliko, mnogo, viel; veé, webr; majheno, malo, wenig; manj,
weniger; nekoliko, einige; nekaj, etwad; nic, nidté; precéj, ziemlich;
koliko, wie viel? toliko, fo viel,

22,
Die Jeit (Cas).
Leto-a, bad Sabr. - praznik-a, ber Feiertag.
stoletje-a, bad Jalhrhundert. delavnik-a, ber Arbeitstag.
mesec-sca, Der Monat, ura-e, die Stunbe.
teden-dna, die TWoche. minuta-e, die Minute.
dan-dne (dneva), ber Zag. trenutek-tka, der Augenblict.

noé-i, die Nacht.
Jabredgeiten (letni Easi)
Spomldd (vigred) -i, der Frithling. jesén-i, ber Herbft.

leto (poletje), -a, dDer Sommer. zima-e, der Winter.

Monatdnamen.

Janudr-rja (prosenec), Jdnner. juli-ja (mali serpan), Juli.
februar-ja (svecan), Februar, avgust-a (velki serpan), 2Auguft.
marc-a (susec), Mary. september-bra (kimovec), September.
april-a (mali traven), April. oktober-hra (kozopérsk), Dftober.
maj-a (velkitraven), Mai. november-bra (listopad), November.
Jjuni=ja (roznik), Suni. december-bra (gruden), Degember.

Die Wodentage.

Nedelja-e, Sonntag. \ Getertek-tka, Donnerftag.
pondeljek-ljka, Montag. petek-tka, reitag.

torek-rka, Dienjtag. sobota-e, Samftag.
sreda-e, Mitttooch. ,

Nivadno leto, efn gemeines Jahr prestopno leto, dag Sealtialhr; po dne, et
bei Tage; po noéi, bei Nache; po letu, im Semmer ; po zimi, im Winter.
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//

Leto imd $tiri letne ¢ase: spomlad, poletje, jesén in zimo. Nivadno
leto imd tristé pet in Séstdeset dni, prestopno pa-eden dan veé. Mescov
imamo dvanajst, kteri imajo po (su) trideset, en in trideset ali osem in
dvajset dni. Pervi mesec je januar in se zad#i€™'z novim letom, drugi j je
februar, tretji marc, Sterti april, peti maj, Sesti juni, sedmi Juh, osmi
avgust, deveti september, deseti oktober, enajsti november, dvinajsti
december. Tednov imd leto dva in pétdeset. Vsak teden imd sedem dni:
nedelja, pondeljek, torek, sreda, Cetertek, petek in sobota. Dan in noé
imata Stir in dvajset ur.. Ena ura imd $éstdeset mimit.

Koliko letnih ¢asov imamo? Kteri je pervi (drugi, tretji, Sterti) letni cas?
Koliko tednov im# leto? Koliko dni imd nivadno leto? Koliko dni im4 prestopno
leto? Koliko dni imé4 teden? Koliko dni im#jo mesei? Kteri mesci imajo trideset
(en in trideset) dni? Kteri mesec imA le osem in dvajset dni? V kterem letu
im4 mesec februar devét in dvajset dni?

Wortfamilien.

17. Misliti, mislim, ipf. denfen, meinen.

Misel-sli, der Gedanfe. domisljija-e, die Fantafie.

izmisliti, pf. exdidhten, erfinden; pomisliti, pf. pomisljevati (ujem), bedenfen,
itberleqen, — se, fidy fiberbenfen- (pomislik, dag Bedenfen , Bedadht: en
dan pomislika, auf einen Tag Bedbenfzeit) ; premisliti, pf. premisljevali, ipf
itberlegen, betradbten, erwigen (premislik, Ueberlegung , Bebadht ; premislje-
vanje, Betradstung) ; zamisliti se, fidy verfinnen ; zamisljen, verfonnen,

18, prav, redit.

Pravi, a, o, Der redte. pravnik-a, der Reditdgelehrte.
pravica-e, dad NRedt. pravilo-a, Regel, Ridhtfchnur.
pravicen, éna, o, geredt. prav-iti, im, pf. ersablen, {ogen.
praviénost-i, die Gerechtigeit. pravlica-e, bie Sage, Fabel.
pravda-e, Progefs, Redt. praveden, dna, o, rechtfdhaffen (-ost).

pravdati se, pf. Prozeffe fithren, fireiten. prav za prav, eigentlid.

naprav-iti, pf. -ljati, ipf. exriditen, veranftalten, maden; — se, fich anfleiden:
sesira se je napravila; k dezju se napravlja, ed madt fidh jum NRegen
sufammen (naprava, die Ginviditung, Anftalt); odprav-iti, pf. -ljati, ipf
abfenden, abweifen, abfertigen; oprav-iti, pf. -ljati, ipf.. verviditen, vollen=
ben; verlewmbden; veliko imdm opraviti, idy babe viel ju thun, viele Ge-
fbifte ; me je opravljal, er hat mich gefdmibt (oprava, Anzug, Angelegen=
beit; opravek, opravilo, dbad Gefdhaft, Verrichtung; opravljiv, verleum-
Derifdh ; -opravljivec, Berlemmbder); poprav-iti, pL -ljati, ipf. verbeffern,
berichtigen (poprava, popravek, Berbefferung. Sorveftur); priprév-iti, pf.
<ljati, ipf. Dereiten, yubeveiten, veranftalten (priprava, Borbereitung, Jube-
Gercitung ; pripraven, beveit, fabig; pripravilo, Apparat; pripravnik,
Prdparand); sprav-iti, pf. -ljati, ipf einbringen: na ni¢ spraviti, ju
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Grunbe ridhten; v nesredo spraviti, ind Unglict ftigen; med ljudi
spréviti, unter die Leute bringen; — se, fidh entfernen, fid wohin begeben
(sprava, Berfohnung, Gerdthe); zaprdav-iti, pf. -ljati, ipl. vergeuden,
verfdwenden (zaplavlle, nerftbwmbertfﬂ -ost, Werfdwendung; -ec,
Verfdwender. jores?8den acatdy ragf

23.

Hieron und Simonidesd.

Modrijan-a, eifer, Philofoph. zavzeti se, - vzamem, fich verwundern.
ti, ta, to, diefer, diefe, diefes. zdih-niti, nem, anffenfsen.

Jwni, a, 0, jener, jene, jenes. povédati, -vém, fagen.

pros-iti, im, bitten. zakdj, cemi? warum?

pretecem, ~teci (tekel), verfliefenr.  oh! adh!
1 { { kolikor vet — toliko manJ) je mebr — Defto weniger.
Hleron je uprasal modrijana Siménida, kaj je Bog ? Simonid Prosi coe s
“eﬂ [ pomislika. Drugi dan ga Hieron sopet upraSa; seddj pa prosi
Simonid dva in ko ta dva pretééeta, prosi 2a- SHHH dni. Sedaj se Hieron
zavzame in praw ,,ZakaJ také dela§, Simonid?* — ,Oh1“ zdihne **"*
Simonid, ,,kohko r’ ve¢ to mislim in prem:sl‘jujem tohko )manj- moérem -/

povédati, kaj je prav za prav Bog!“ 707
Kog4 uprasa Hieron? Kaj upraSa Hieron? Kdo je bil Simonid? Kaj stori .. 7.
sterti dan? Zak4j se Hieron zavzame? Kaj odgovori Hieronu Simonid?

1

§Rebe_ und @pted)ﬁbungen.

4 “Bon der Jeit. jareds
MWie viel Uhr ift e3?

4 £ = obrasery, ¥/ 8 DA UTi 2 f
Je pold.m Je opoldne Dvanajstje. G ift Mittag. E3 ijt s Ubr.
Je pol ene (dveh, treh i. t. d.) @3 ift halb eind (ywei, drei 2c.)
Je ena Cetertinka na eno (dve, tri, @3 ift ein Wiertel auf etm (2, 3, 4)

§tiri 1. t. d.) Uhr.

Je ena. Je ob eni zjutraj. @3 ift ein Ubr frith.
Ravno je pet bilo. 3 hat eben 5 Ubr gefdlagen.
Je nisem slisal. b habe die Ubr nicht {dlagen gehort.
qu, ravno ura bije. $Hoveh, die Ubr {chlagt fo eben.
Okoli osmih je. G3 ift ungefabr adt Ubr.
O pol devetih pojdem. 1tm balb neun Uhr werbe idy anfbreden.
Ni se tako pozno. &3 ift nod nidt fo fpat.
Devét! je ze ena Cetertinka-Cez. Neun Uhr! ed ift ein Viertel dariiber.
Skorej bo pol desetih. &4 wird balb gebn Uhr.
Ze je desél minit na devel. 6 {ind fchon 10 Minuten iiber 9 Ubr,

To ni pozno, to je $e zgodej. Das ift nody nidht fpit, vad ift nod frith
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Kmalo bo polnoéi. &3 wird batd Mitternadht,
Ali vasa ura prav kaze? { Gebt IJbre Ubr recht ?
Moja je za pol ure zadi (preda). Biie-geht wnr cine t}ﬂ[?;ﬁt(?‘fl:;;g;.éu
Morebiti je ostala? Wielleicht ift fie ftehen geblieben.
N: naverta (navita). Sie ift nicht aufgesogen.
dans, [)eute. : jutré, nm-rge.u.
zjutraj, in Der Fritly. zvetér, abends.
predpoldnem, vormittags. “LBNOCI, geftern abends.
opoldne, mittags. zajtrej morgen in der Friib.
popoldne, nadymittags. . vieraj, geftern.
24,

Die Theile ded Haufes.

Izba (jispa) -e, . i rag-a, die Sdyvelle.
soba, -e, Stube , Jimmer. Bid-ga (), die Maner. [llads spabl coidint))
izbana, sobana - e, ber Sal. stena-e, die MWand, ;
spdvnica-e, die Sdilaffammer. streha-e, dad Dadh.
kihinja-e, die Riide. - strop-a, bie Jimmerbecke.
klet-i, Der Steller. / pod-a, der Fupboden.
veZza-e, bagd Vorbausd, stopnice, stopnic, bie Stiege.
shramba-e, die Syeifefammer. studenec-nca, der Brunnen.
okno-a, basg Feniter. vert-a, der Garten.
lina-e, bas Dadifenfter. dvor-a, ber Hof. ¢,
duri, dur, die Thiir. grad-a (1), grajsina-e, Sdfof8, Burg.
vrata, vrat, bag Thor. stranisce-a, der Abort.
zidan, a, o, gemanert. visdk; a, o, hod.

~ lesén, a, o, you Holz, hilzern. nizek, zka, o, nieder.

« | prostoren, rna, o, gerdumig.. pokrit, a, o (s slamo, opékami, -
tesen, sna, 0, enge. Skodljami), bebeckt (mit Strob,
prebiv-—ati, am, wolneu. Biegeln, Schindeln). :

sJdi))  Prebivamo v prostornih in bogatih grajsinah in poslopjih, v Cednih

‘hiSah ali vubornih Iesenih bajtah.  V grajéinah in poslopjih prebivajo
bogati gospodic in gospé, v kmetiskih hisah prebivajo kmetje. in
kmetice, v nizkih in tesnih bajtah pa ubogi delavci in siromalki.
Grajsine in poslopja so pokrite z opékami ali Skddljami, hife kmetiske
in bajte pa s slamo. V grajsinah so velike izbane, sobe in spédvnice
z 'velikimi vratmi in okni, v kmetiskih hisah éedne izbe, shrambe in
kleti. Grajsine in hiSe so zidane, bajte pa lesene. Pred hiSo je dvor,
na dvoru studenec, za hiso mali ali veliki verti.

Kje prebivajo ljudjé? Kje prebwa_]o gospodi? Kje prebivajo kmeti? Kje
Pl‘BbIVaJO siromaki? Kje so izbane? Kje imamo Jedzla? Kje gospodinja kuha? Kaj
imamo v kletih? Kaj je to .. . to, , uno? .

%



25.

Das Geld (denarji, pénezi),
Sréberni denarji, Silbergeld. petica, Fimfer.
zlati denarji, Goldmiingen. Sestica-e, Sedfer.
bakreni denarji, fupfergeld. . desetica-e, Jehuer.
papirnati denarji, Papiergeld. dvajsetica-e, Jiwangiger.
drobiz-a, Sdyeidemiinge. goldinar-rja (rajnis), der Gulben.
vinar-rja, ber Pfennig. tolar-rja, Thaler.
krajcar-rja, Sreuger. dukat (cekin, zlat), Dufaten.
gros-a, Grofden. bankovec-vca, Banfnete.

Das Gewidit (vaga).

Cent-a, Jentner. lot-a, Loth. i
funt-a, Pfund. kvintelc-a, bad Quentdyen.

Dad Maf (mera).

Vedro-a, der Gimer. maselc-a, bad Seidel.
bokal-a, die Mag. Stertinjak-a, Startin.
polic-a, die Halbmag. polovjak-a, $Halbftartin.
sezenj-znja, flafter. pavec-vea, Joll.
cevelj-vlja, Sdub. : laket-kta, Glle.
pilica-e, Stab (Leinmwand-Maf).
vagdn-a, Mepen. beren-rna, Bierling.
mernik-a, $Halbmesen. gkaf-a (merica), Sdaff.
star-a, Star. maselj-ljna, Magpel.

Den Sdhiilern gur ecigenen Sapbildung in Verbindbung mit den
Sablwortern .

Wortfamilien.

19. Védeti, vem pf. wiffen.

Yeden, dna, o, wiffend. vest-i, bad Gewiffen.
vedndst-i, die Wiffenfdaft. svest-i, die Juverfict.
vedez-a, -der Wielwiffer, svest, a, o, guverfidytlich.
védama, tviffentlich. sveddk-a, der Jeuge.

povédati, -vém pf. fagen, ersdblen (povést-i, die Grzhhlung); zvédeti,
zvem, pf. erfabren (zveden, a, o, erfahren, zvest, a, o, frew, getvem,
zvestoba-e, die Treue);
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napovéd-ati, pf. -oviti, ipf. anfagen, anfindigen, angeigen (napoved-i,
Anseige); odpovéd-ati, pf. -ovati, ipf. auffiinben, abfagen (odpoved-i,
Abfage, Antwort); prepovéd-ati, pf. -ovati, ipL wverbieten (prepoved-i,
RVerbot); -ovati, ipf. erzablen (pripoved, pripovedka, pripovést, Sage, Grjil-
lung); spovédati, -ovati ipf. beidhten (spoved-i, die Beidite, spovednik-a,
der Beiditvater); zapoved-i, dad Gebot ; -ovali, ipf. befeblen.

20. #iti, zijem, ipf. [eben.

Ziv, a, o, lebendig, lebhaft. zivina-e, bad Haudvieh.
ziv-iti, im ipf. nibren, erbalten.  Zivince-eta, dad Hiausdthier.
ziv-eti, im, ipf. leben. zivez-a, die Nahrung.
zivljenje-a, dag Leben. zito-a, bad Getraide.
zivot-a, Der Leib. Zitnica-e, der Getraidefaften.

zival-i, bad Thier; -stvo, Thierreich. Zivotar-iti, im. ipf. vegetieren.

Doziveli, pf. erleben; oziviti, poziviti, pf. -zivljati, ipf. lebendig
machen, belfeben; povziti, pf. qeniefien; preziveti, pl. fiberleben; uziti pf
uzivljati ipf. geniefen (vzitek-tka, Genufs).

26.

Friedridh IL und die Wade,
Velicanstvo-a, Majeftat. © spati, spim, {dlafen.
sam, a, o, allein, felbijt. zaspati, -spim, einfdhlafen.
poslati, posljem, fcbicfen. poklicati, -klicem (ferbei) vufen.
posilj-ati, am, (3u) fdicen pflegen, bdeti, bdim, waden.
skerb-eti, im, forgen. dober kup, woblifeil.
shiz-iti, im pf. verdienen. ni¢, nidts.

domd, ju Haufe; domi, nady Hanfe.

Prisovski kralj (Konig von Preussen) Friderik II. je bolehal. Eno
no¢ ne more spati. Poklice sluzdbnika, kteri je pri njem bdel, in pravi:
Kralj. Koliko je ura?

Sluzabnik. Polnoéi.

Kralj. Oh, ne morem zaspati. Povéj mi kaj. ‘

Sluz. Kaj morem jé& vasemu veliCanstva povédati! Jes sem siromdk
jes ni¢ ne vem.

Kralj. Kje si doma?

Sluz. V mali vasi na Pomoranskem (Pommern).

Kralj. Ali imd$ e oCeta in mater ? : 1oy

Sluz. Samo mater, pa je 'zeLzlo\stara. ALAR = Joho s

Kralj. -Od-eesa Zivi? i

Sluz. Ona prede.

Kralj. Koliko si sluzi na dan?

Sluz. Sedem krdjcarjev.
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Kralj. Ali more s sédmimi krdjcarji na dan Ziveti?

Shuz. Pri nas je dober kup\ziveti/-. .

Kralj. Al jej ti ni¢ ne posiljas? ~—

Sluz. Nekoliko tdlarjev sem jej poslal? )

Kralj. Prav si storil. Ti si priden sin. Tam na oknu je sto zlatov. ...,
— (So\tvoji, Za mater bom pa sam skerbel.

Sluz. - Hvala vdsemu velicanstvu!

Steigerung der Beiwdrter,

27,
Lep, fdbn — lepsi, a, e. slab, jdwady; fdlecht — slabsi, a, e.
potrehens beditrftig — potrébnisi.  poboZen, fremm — pobéznisi.
hladen, fihl — hladnejsi, merzel, falt — merzlejsi.
vrod, heif — Vrogejsi iy - topel, warm — toplejsi.
mlad, jung — mlajsi. drag, thewer — drajsi, drazji,
hud, fdlimm — hujsi. rad, gern — raj§i.
gerd, hafslidh — gersi. terd, hart — terSi.
visdk, hody — vigji. sladek, fiif — slajgi.
nizek, nieber — niZji. gladek, glatt — glajﬁi.
tezek, fdwer — tezji. , sirék, breit — Sirji.
lahek, leidht — foZeji. ¢4 - ozek, enge — oZji.
kratek, fury — krajsi. mehek, weidh — mehéeji—
dolg, lang — daljdi, dalji. globok, tief — globsi, globoceji.
dober, gut — boljsi, bolji. majhen, flein — manjsi, manji,
velik, grof — veci, veksi. ‘l})g[l}ek, ftattlidh, nett — gorsi.

anLy »

Voda je ¢loveku zdravejsa kaker naj boljse vino. Zrak je na kmetih
cistejsi in boljsi kaker v mestih. Sonce je svitlejse kaker mesec in zvezde.
Morje je globokejse kakor so reke in potoki. Voda je potrébnisa kaker
vino in ol. Cedne oblacila so lepse kakor umizane. Spomlid je vesélii
letni ¢as kakor je zima. Jesén je hladnejSa-teakor poletje, zima je ﬂ§=
~merzlejsi ¢as v letu. Zivljenje je kratko, mladdst Se krajsa. Dobra vest je
slajsa kakor denar. Dobra vést je najvete bogasivo na svetu. Zemlja je
manj$a keker sonce, pa vea kaker mesec. Voda je teZja kakor zrak.
V mestih so hise visje, Sirje in prostérnise kaker v vaséh. Kdo je
sréenisi kaker zadovolni; kdo nesrécnisi, Jkakor nezadovoljni!

- Spnrg bt g £ .
rpt P 7 7
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28.
Die Biene und dvas Shaf
Caalad,

Ovca-e, dad Sdaf, : chrédjt=at, am, fihagen.
bucela-e, die Biene. pik-ati, am, fteden.
volna-e; die Wolle. dati, dam, geben.
sterd-i, der Honig. daj-ati, em, (dfter) geben.
- mjen, a, o, ibr. radovoljen, ljna, o, freiwillig.

-, Imds, o ¢lovek! veto dobrdtnico med Zivalmi, kakor nas bucele?#
uprasa bucela. ,0 ja!“ Elovek odgovori. ,Kogd pa?“ bucela @obara?
(upra$a). ,Ovca je meni Se veca dobrdtnica, kakor ti; njena volna mi je
potrebna, tvoja stérd le sladka. Potrebno je pa boljSe, kakor le sladko.

Se eno ti povém, zakdj ovco ved obrajtam, kakor bucele. Ovea
mi volno radovoljno daje, buéela pa pika.

Kaj daje nam ovca? Kaj daje nam bucela? Kaj je potrébnise, volna ali

* sterd? Kaj délamo iz volne? Kaj délamo s sterdj6? Kdo jé sterd? Kaksna je

sterd? Kdo volno radovoljno daje? Kdo pika? Koga ¢lovek bolj obrajta, ovee
ali butele? Zak#j ¢lovek oveco bolj obrajta? Kdo vé povédati celo basen (fabel)?

£ 29,

Der Wolf und dbad Lamm,
Volk-a, der Welf. raztérg-ati, am, jerveifien.
jagnje-ta, dad Lamm. zagléd-ati, am, erblicken. Gin
nagel, gla, o, fdnell, hajtig. se zadreti, -derem, auffdreien. /7
raven, vna, o, eben, gerade. se vjéz-iti, im, in Jorn gerathew, s
dolzen, zna, o, {duldig. spodej, unterbalb.
mdt-iti, im, tritben. zgorej, oberbalb,
te¢i, tecem, fliefen. takrat, teddj, damals.

1 saj ne tece v breg, es flieft fa nicht aufwirts,
Volk gre k potoku pit in zagleda jagnje, ktero veliko nizej pije,
“eakor on. Naglo se volk zadere: ,Jagnje! zakdj mi vodo molis?” —
,Kakd je to, ljubi volk,” odgovori ubogo jagnje: jaz pijem spodej, U pa
zgorej, saj ne tece voda v breg!” — ,Volk se vjezi in pravi: ,Ravno

o finj€ 2daj pol leta, kar si me ti opravljalo.”

+Kako ! odgovori jagnje, ,takrat Se nisem bilo na svelu.” —
,Je bil pa tvoj oce -ali pa tvoja mali,” se zadere volk, in razierga
nedolzno jagnje.” :

Kam gre volk? Kaj dela volk pri potoku? Kdo de pije pri potoku? Kaj
pravi volk jagnjetu? Kaj jagnje odgovori? Kaj stori volk z jagnjetom? Kdo pové
celo basen?
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Der menfdlide Kdrper (clovesko t'i"upl{)).
Telé-telesa, der Leib, laket-kta, Der Gllbogen.
glava-e, Der Sopf. pest-i, die Fauft.
obli¢je- (obrdz) -a, dag Angefidht.  dlan-i, die flade Hand.
celo-a, die Stirne. : perst-a, der Finger.
oki-ocesa, dad Auge. serce-a, bad Hery.
ébervi, die Augenbrannen. persi-pers, bdie Bruft.
nos-a, die Nafe. nédrije-a, der Bufen.
usta-usk, der Mund. trebuh-a, ber Baudy.
tistnica-e, die Lippe. . zelodec-dca , bex Magen.
zob (zohjé), -a, der Sabn. stran-i, die Seite.
jezik-a, die Junge. krilo-a, der Sdof.
lice-a, bie Wange. noga-e, der Fup.
uhé-usesa, bad Dby, koleno-a, dbasd fuie.
las-t, lasjé, bad Haar. stegno-a, der Schenfel, -+
brada-e, bad Sinn. peta-e, die Ferfe.
vrat-a (1), der Hials. kri-kervi, basd Blut.
rama-e, die Achfel. zila-e, bie Ader.
pleca-pleé, die Sdultern. ud-a, bad Glied.
roka-e, bie Hand. " o
Udi¢clovéskega teupla so se navelivali zelodeu shiziti in se spiintajo.)
»Zakdj Di tezko délali“ — pravijo — ,in njemu priprévljali, on pa

brez dela sladko uzivljal?” Noge niso hotle ve¢ nositi, roke ne
deldti, ne zobjé Zvekati; tudi nos ni hotel véhati. ,Saj smo vsi udi
enaki — so rekli — vsi bomo uzivlali in enako veselo Zziveli.

Pervi dan so bili vsi udi veseli in dobre volje. Drugi dan Zze
zaln6 slabeti, tretji dan obnemagovali; Sterti dan so bili Ze také slabi,
da jim je bilo umreti. Celo truplo je oslabelo: o¢i so vpadle, noge
so omahovale, roké so se tresle, jezik se ni mogel v ustih ve¢ gibati.

Zdaj se oglasi glava: ,Dragi brati in sestre! Seddj vidite, kam
ste prisli. Zelodcu niste hotli dajati, seddj vam pa tudi on ne more
pomdgati.” — ,Res je to* — pravijo udi — ,prav imd zelodec, da nas
k delu priganja.“ Noge so spet nosile, roke spet délale, zobjé spet
zvekali; vsi udi so z veseljem shiZili Zelodeu.

res, wabr, richtig. Zvek-ati, am, fauen.
vpasti, vpadem, einfallen. se gibati, gibljem, fich bewegen.
(o) slab-eti, im, fdwady werben.  se tresti, tresem, jittern.
obnemag-ovali, ujem, Die Strifte se oglas-iti, im, die Stimme erheben.
verlieren, : se spunt-ati, am, fich empiren.
omah-ovati, ujem, fdbwanfen. se navelic-ati, am, iberdriifig werden,
dobre volje biti, frob, heiter fein.
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Kdo se je spuntal? Zakdj so se splntali ¢loveski udi? Kaj so udi storili?
Kaké se jim je godilo pervi (drugi, tretji, Stert]) dan? Kaj se zgodi (gejdyieht)
s truplom? Kaj pravi glava? XKaj stérijo sedaj udi ¢loveski? Kdo mi pové
celo pripovedko? Kaj se untimo iz te pripovedke?

31.
Der Kranfe und der Arjt.
Merzlica-e, tad Fieber, oditi, odidem, fortgeben.
tresti, tresem, fdiitteln, potiti se, im, fdiwigen.
térg-ati, am, reiffen. slové jemati, Abfchied nebhuren.

ni¢ ne maraj, made dir nidhts davaud; od zgolj dobrét me ho skorej
konec, ih werde vov lauter Wobhlbefinden bald ju Grunde geben.

Bolnika je uprasal zdravnik, kaké mu je biloe po noéi. ,Celo
no¢,” mu odgovori, ,sem se potil. ,To je ze dobro“, pravi zdravnik.
— Drugo jutro pové bolnik, da ga je celo noé merzlica tresla.
,Ni¢ ne maraj,” rece zdravnik, ,to je dobro.” — Tretje jutro ga
zopet pobara, kaké je spal. ,Ni¢ nisem spal”, mu odgovori bolnik,
»po vsih udih me je térgalo.” ,Ni¢ ne maraj,” mu reée spet zdrav-
nik, ,to je prav dobro; zdaj bolezen slové jemlje.” — Ko zdravnik
odide, pride prijatel in ga uprasa, kaké se kej imd. ,Také dobro“,
mu odgovori bolnik, ,da me bo od zgolj dobrét skorej konec.”

Koga je uprasal zdraynik? Kaj je uprasal zdravnik bolnika? Kaj odgovori
pervo jutro? Kaj odgovori bolnik drugo jutro? Kaj odgovori tretje jutro? Kaj
pravi zdravnik? Kaj pravi bolnik prijatlu?

Wortfamilien,

21. Dom- a, BVatexhaud, BVehaufung.

Domd, ju Hanfe. domovina-e, die Heimat, Vaterland.
domu, nady Haufe. domo-vati, ujem, baufen. :
domaé, a, e, heimatlids, Haus- domoljiib-a, Patrivt, -je, Patrivtidmus,
domatija-e, die Heimat, domorodec-dca, Der Patriof.

22. Rod (a) -i, Stamm, Gefcledt.

Rod-iti, im, gebdren, Friidte bringen. rodoviten, tna, o, frudytbar.

rod-iti se, im, geboren werden. rodovitnost-i, Fruchtbarfeit. ’

rodovina-e, Familie, Stamm. radoljiib-a, Patriot, -je, Patrictidmug.

poroditi, pf. gebdren (pordd-a, bie Geburt, porodnica-e, die Gebirevin);
yrojen, prirojen, a, o, angeboren ; rojen, gebiirtig.
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Beftbangeigende Beimorter.

32.
Die Vertwandtfdhaft (zlahta).
Predstarsi, die Borfabren. Bruder-
preded-a, der Urgrofvater. ls];::?:;n l;?;;;;?;i:ﬁiaa Sdyefter-
prebébica, die Urgrofmutter. 7 fobn, Wettey.

stric-a 5 bratrana, bratranka-e | .. ...
aloc-joa ( der Dbeim, Dnfel. SEEL e i ‘ bie Nichte.
teta-e ; boter-tra, kum-a, der $Pathe.
ujna-e ‘ bie Tante, Bafe. botra, kuma-e, die $Pathin.
strina-e udo vec-vca, ber Wittwer,

tast-a, der Sdhtviegervater.
tasa-e, bie Sdywiegermutter.
zet-a, der Schwiegerfohn.
sinaha-e, bie Sdywiegertochter.
svak-a, der Schmwager. pasterk-a, der Stieffoln.
svéikinja-e, die Sdwigerin. pasterkinja-e, die Stieftochter.

po poli brat, der Stiefbrubder.

po poli sestra, die Stieffdywefter.

Za Bogom so nam ljubi stdrisi pervi dobréiniki. Ocetov brat
so nam stric, in siricova Zena so nam strina. Matern brat so nam
ujec, in tjcova Zena S0 nam ujna. Stricovi in tjcovi sini so mam
bratrani (bratanci), héere pa bratrane. Oc¢étova (odina) in materna
sestra je nam teta. S sini tétinimi smo si sestrani (sestrici), tétine
héere so pa sestrane (sestricne). SpoStujmo ljibega strica in sirino,
ujca in ujno, teto in tétinega moZza! Ako (wemn) nam ljubi stépj?j{_.
umérjejo, smo uboge sirote brez odeta in matere. Nasi pre\%s‘ia?is ¥
so nas ljubi ded in babica. Oni so oCe in mati nasih stariSev.
_Dédovi in babi¢ini stérisi so nas preded in predbébica. Ljitbimo in
spostujmo celo Zlahto; tako bomo dobrih starisev hvalezni otroci.

Kdo je nas stric? Kdo je nasa teta? Kdo je nasa méiceha? Kdo so nasi
predstarisi? Komt pravimo (nennen) bratanec? Komtd pravimo po poli brat?

Komi privimo sirota? Kako se imenuje (heifit) ofrdk bez stérisev? Kdo se
imenuje nas sestri¢? : .

udova-e, die Wittive.
sirota-e, die Maife.
ociih-a, der Stiefonter.
maceha-e, die Stiefmutter.

23. Biti, sem, bom, fein.

Bitje-a, bag Mefen.
biten, tna, o wefentlid.
biv-ati, am pf. fein, wobnen.

bivalisce-a, Webnplas.
boddé, a, e finftig.
bodoénost-i, die Jufunft.

Dobiti (-fm), pf. dobivati. ipf. befommen, erhalten (dobicek, Dder Ge-

winn) ; prebiti, — bom, pf. ertragen, ausbauern; prebivati, ipf. wobnen

(prebivavec, der Bewolner; prebivalisce die Wobhnung, der Aufenthalts-
3

Slov, Sprady und Lfebucy. 4. Wufl,
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ort); zabiti, pozdbiti, pf. vergeffen (pozabljiv, vergef8lidh; pozabljivost — die

- Bergefslichfeit.)
24. Biti, bijem, pf. fdlagen.
Bitva-e, bie Sdladt. vojska-e, friegdheer, Krieg.
bic-a, die Peitfde. vojsk-ovati, ujem se, frieg fiihren,
bic-ati, am ipf., peitfchen. vojsak-a, der Solbat, Krieger.
boj-a, ber fampf. bat-a, der Pritgel.
boj-evati, ujem se, fampfen. bhitara-e, die Birde, Lajt.

izbiti , pf.—bijati, ipf. berausfdlagen; nabiti, ipf. — bijati ipfi laden; an-
fdblagen ; odbili, pf. — bijati, ipf. abfdhlagen ; pobiti, pf. — bijati, ipf. nieder=
{dlagen, sufammenfdlagen (pobit, niebergefthlagen, pobito serce, ein jer-
Iniv{chted $Hery); prebiti, pf — bijati, ipf. serfblagen, burchflopfens pribiti,
pf. — bijati, pf. feftnageln ; razbiti,pf. — bijati, ipf. jevfhlagen; toben, ldrmen;
(razboj, Totfiblag; razbojnik, der Miorder); ubiti, pf. ubijati, ipf. tdten,
totfdhlagen, (si glavo ubijati, pf. den Kopf jerbredhen; ubijavee, ubijavka,
Totfdlager, Mirder-in ; zabiti pf. — bijati ipf. hineinfdlagen.

33.

Dorf und Stadvt. (Vas in mesto.)
Predmestje-a, dbie Borjtadt. igraliS¢e-a, bad Theater.
terg-a, der Plaf. ucilisce-a, die Lehranftalt.
ilica-e, bie Gaffe. - kosarna-e, bie Staferne.
cesta-e, die Strafe. samostdn-a, dag Stlofter.
Stacuna-, ber Saufladen. fabrika-e, die Fabrif.
gosti{nica-e, dad Gafthaus. . bolnisnica-e, dbad Spital.
keréma-e, basd Wirtdhaus. siromdsnica-e, dasd Armenhaus,
kavdrnica-e, das Saffechans. drevoréd-a, die Allee.
Pohistvo-a, bie Bebaufung. gojzd-a, der Walb.
Kraj-a, der Ort, Plag. drevje-a, die Binme.
travnik-a, die Wiefe. skedenj-dnja, die Scheune.
polje-a, bad Feld. hlev-a, der Stall.
njiva-e, der Acker. gumno-a, die Tenne,
vert-a, ber Garten, pot-a, der Weg.

steza-e, der Fufpfad.

Vas in mesto je kraj, v kterem prebivajo ljudjé. V vasi in mestu
so hise in cerkve. V vasi in mestu so dobri in pobozni, pa tudi hudobni in
nepoéteni ljudjé. Okoli mesta in vasi so lepi verti, trdvniki, polja in” tudi
gojzdi. — Pa v vasi prebivajo kmetiski ljudjé, v mestih pa gosposki. V
vaséh so hise majhéne, lesene, temne in s slamo pokrite, v mestih so vse
zidane, svitle in z opékami pokrite. 'V mestih so lepe dlice in Siroke
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ceste, ¥ vaséh le ozki poti in steze. V mestih so Stacune, gostivnice,
kavarnrce, samostani, uciliséa, fabrike in druge éloveske naprave; v vaséh
so le skeduji, hlevi in kmetiSke pohistva.
Kdo prebiva v vaséh? Kdo prebiva v mestih? Kdo prebiva v kosarni? Kaj

vidimo v mestih! Kaj néjdemo (finben twir) v vaséh? Kaksne hise nﬂ]demo v me-
stih! Kak$ne so hiSe na kmetih! Kaj je okoli mesta! Kaj vidimo okoli vasi,

Nede = und Spredyitbungen,
5, Sauf und Verfauf.

Cena—e, ber Preis, Wert. velj-ati, am, gelten, foften.

dragota—e, Bie Eheuerung. kiip-iti, im Bhiifen

drag, a, 0 theuer. kup—ovati,éujem ‘ 5

cény.a, o billig. ¢ prod-ati, 4m

po ceni woblfeil prod-ati, am Setaufen:

dober kup INEL na prodaj, 3u verfaufen.

Po ¢em je funt? MWie thener ift dag Pfund ?

Kaj velja cent ? ‘MWas foftet Der Jentuer?

To je predragd. - Dad ift ju theuer.

To je dober kap (po ceni). Dad ift woblfeil.

Zito sem po ceni kupil ? Das Getraide habe ich wohlfeil gefanft.
Kako ste Vi placali Zito ? MWie haben Sie dbad Getraide begahlt?
Dans boljsi kup, kakor véeraj. Heute woblfeiler, ald geftern.

Kaj bote na tergu kupovali? MWas werden Sie auf dem Plage ein=
Kaj imale na prodaj? Kaj prédate? 28as haben Sie ju verfaufen? (faufen?
Cena je previsoka. Der Preid lft 31t boch.

Dans je bila velika dragota. Heute war eine grofe Theuering,

Kupite, kipite, je prav dober kiip.  Saufen Sie, e3 ift redit wollfeil.

Fitrodrter,
a. Peridnlide Fitvwdrter,

jaz, jesyjest idy. . ti, u. on, ond, ofidy. er, fie, e3.
: sebe, feiner, fiir alle drei Perfonen.

b, Buceignenbe Fitvwbrter.
mcj, a, e mein. najin, a, o unfer (beider).
tvoj, a, e Dein. vajin, a, o ener (beider).
svoj, a, e mein, defn, fein, unfer, ) : 3
ener, ibr. njun, a, o ifr (beider).
njegdv, a, o fein. nas, a, e unfer.
njen, a, o ir (Ded MWeibes). vas, a, e euer.
njihdy, a, o ibr (mebrever).
\ 3*
e ey
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¢ Angeigenbe Fitvwirter.
ti (te, ta) ta, to, biefer, Diefe, diefed. tak, a, o foldyer, folde, furcﬁeé

uni, a, o jener, jene, jenes. drum, a, o Dder, (die, Dad) andere.
tisti (taisti), a, o jener, jene, jened, nekteri, a, 0 einige, (manche3,
tilé, talé, tolé, diefer (da) 1. marsikteri, a, o mander, mande.

d. Fragenbe Fiivmworter.
kdo, ter ? kak, a, o : 9
kaj, wad ? kaksen, Sna, o smle Befihaffen ¢

kteri, a, o welder, welde, welded? Cigdv, a, 0 wem gehirig ?
e. Beziehenbe Fiirmwdrter.
kteri (kateri), a, o unb ki, welder, weldhe, welches.

Fragend. Begiehend. Anzeigend.
kdo, wer? kdor, wer. tiy ta, to, diefer, e, e8.
kaj, was? kar, was. to, Das, diefes.
kdaj, kedsdj, wann ? kdar, kader, wanu, tweni. tedaj, dann.
kam, wobin ? kamor, wobin. tje, dabin.
kakd, wie? kakor, wie, alé. takd, fe.
kak3en, kdko3en, $na, o kdkorSen, Sna, o ivie takSen, tdkoSen, 3na, o

wie befchafien 2 befdhaffen. - fo be{dhaffen.
koliko, wie viel? kolikor, ivie Yiel. toliko, fu viel.
kje, &aj, wo? kjer, wo. tu, tam, Dier, Dort,
kodi, wo herum? koder, wo berum. tod’i, 0 l)ermu :
dokléj, B3 wann? wie doklér, bis, fo lange. i,
lange ? ¢ ]
32,
RVerfdiedene Spritdhe.
Potreba-e, die Notbh. djati, denem, thun, legen ; fagen.
Sy auffehieben. nared-iti, im, madyen, verfertigen.

odlds-ati, am )

Kédkorsno zivljenje, taka smert. Kdkorsni gospodarji, tédkosni hlapci.
Kikorsno delo, tako tudi pladilo. Kakor ti meni, také jaz tebi. Bog z
nami, kdo proti nam? Vsak za sebe., Bog pa za vse. Kdor v meni zivi,
pravi Gospdd, imé Zzivljenje. Kdor je zadovoljen , je srecen. Kdor ni z
mendj, je proti meni. Kar Bog stori, vse dobro stori. Kdor imd &isto
vest, je srecen in bogat. Ne odlagaj na julre, kar mores dans sloriti.
Tisti je bogat, kteri je zadovoljen s tim, kar ima. Kdor je dal zobé, da
tudi na zobé. Kar iz serca pride, tudi k sercu gre, Kaj veljd lepa skleda, pa
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ni¢ v nji? Kar je dobro, se samo hvali. Marsikleri je ze djal: jaz sem i
prijatel zvést, v potrebi pa je naredil iz dlani pest.

Kaksna bo nasa smeri? Kaksni so hlapei? Kaksni so ucenci? Kdo imé Ziv-
ljenje v sebi? Kteri ¢lovek je srecen? Kaksno je vse, kar Bog stori? Kdo je
sreten in boght? Kdo skerbi za vse stvari? Kaj gre k sercu? Kdo naredl v po-
trebi iz dlani pest. :

26.
Sypridwirter.
Jama-e, die Girnbe, verjeti, verjagem, glanben.
laznik-a, der Ligner. lagati, lazem, liigen.
“konec-nca, bag Enbde. pasti, padem, fallen.
zacetek~tka, dber Anfang. pozn-ati, am, fenuen.
znan, a, o befanut. spozn-ati, am, erfennei.

Kogar Bog ljubi, tega kaznuje. Kdor drigemu jamo koplje, sam
v njo pade. Kdor sam‘sébe ne spostuje, kaké ga bodo drugi spostovali?
Kdor veliko vé, malo verjame. LaZznik sam sebi verjame. Ne verjdmemo
mu, kdor je lagal. Vsak dan imd svoj vedér, tako tudi naj daljSe Zivljenje
svoj konee. OCi so okna naSega trupla. Kdor nima v glavi, mora v pe-
tah imeti. Ni vsak dan praznik. Bog ne plac¢uje vsako saboto. Dober
sosed je boljsi, kakor desét stricov. S svojim oéesom stori gospodar
vet, kakor s svojo roko. Kdor veliko govori, veliko vé ali veliko laZe.
Posténega spostijejo vsi, kteri ga poznajo. Dni naSega Zivljenja so krat-
ki ura naSe smerti je neznana. Bog je zatetek in konec.

Kogh kaznuje Bog? Kdo pade v jamo? Kdo malo verjame? Komi ne ver-
jhmemo? Kdo sam sebi verjame? Kje mora imeti tisti, ki nima v glavi? Koliko je
vreden dober sosed? Kdo opravi veé z otesom kakor z roké? Kakino je nase

zivljenje ?
Wortfamilien,

25. pust, a, o ide, wift.

Pust-a, der Fafding. puscava-e, bie Wiifte.
pusten, tna, o Fafchings- puscavnik-a, der Einfiebler.
pust-iti, im, pf. (affen puécoba-e, die Gindbe.

pusé-ati, am, pf. puséoben, bna, o dde, unangebaut.
pust-ovati, ujem ipf. Fafdhing balten. délopust-a, der Feierabend.
do-pustiti, pf. — puiscati, pf. sulaffen (dopustek, Julafd); iz —, auslafjen;
od —, nadblafen, verjeiben (odpuséanje, Bergeibung, odpustljiv, verzeiblidy);
0 —, unterlaffen, vernadlaffigen; pre — iiberlaffen; pri — julaffen, geftate
ten; raz — gerlafien, {hmelzens s —, lodlafien, herablaffen ; za — verlaffen.

26, blizo, nale.

Se bliz-ati, am, fidy nahern. blizenj, nja, e, nabe.
blizava-e, bie Nabe. . bliznji, der Nachfte.
blizej, bliiée, niber.
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se priblizati, pf fidh ndbern, herbeifommen; se priblizevati, nady mnd nady

herbeifommen.
Ueber sehe — svoj und njega — njegov.
34.
Syritdye,

" Dusa-e, die Seele. b dolznik-a, ber Sdulbner. 7/
pamet-i, die Bernunft, bad Gedadytnid. nedolzen, zna, o, unfdhuldig.
pameten, tna, o, vernitnftig. nedolznost-i, die Unfchuld.
um, razum-a, der Verftand. se obnds-ati, am, fidy betragen.
razumen, mna, o, verftandig. spoln-ovati, ujem, erfiillen.
dolg-a, die Sculb. ohran-iti, im, bewaven, erbalten,
dolzen, zna, o, {dhuldig. glej, glejte! fiel), fehet!

Ljubi svéjega bliznjega, kakor simega sebe. Obnasaj se takd, da
te bodo hvalili mladi in stari. Kristus pravi: Ljibite se med sebdj, kakor
sem jaz vas ljubil. Odpistimo svojim sovraznikom! Ubogi so tisti ljudjé,
kteri le sami sebi zivijo. Gospod, odpusti nam naSe dolge, kakor mi
odpistamo svojim dolznikom. Ljubi svéjega Bogi iz cele svoje duse in
iz célega svijega sercd. Pravicnemu)se ysmili tudi Zivljenje njegove
zivine. Bogd vidimo v njegovih delih. = Kdor je iz Bogd, spolnuje
njegove zapévedi. Gospodarjeve o¢i ved oprdvijo, kalker njegove roké.
Usmilite se ubogih! Ljubi mladénc! glej, da ohranis svojo nedolznost.
Ohrdnite si v pameti lepe nauke svojih starisev in uéenikov!

35.

Handwerfer nnd Gewerbdlente (rokodelei in obertniki).

Sivédr (krojd®) -a, der Schneider. kotljdr-rja, ber Supferfhmied.

sivilja-e, bie Nabterin. soddr-rja, der Binder.

cevljar-rja, der Schufter. lonédr-rja, der Hafuer.
klobuéar-rja, dber Hutmader, kljuédr-rja, der Schloffer.
urar-rja, der Uhrmacher. kovéc-a, der Sdimied.

nozar-rja, ber Mefferfdmied. strojér-rja, Der Weifgirber.
pek-a, der Backer. usnjér-rja, ber Leberer.

mesdr-rja, der Fleifder, zlatdr-rja, der Golbarbeiter.
mlinar-rja, der Miiller. podobar-rja, der Bildhauer.
mizdr-rja, der Tifdler. malar-rja, ber Maler.

zidar-rja, der Mauver. tergovec-vea, per Raufnann.

tesdr-rja, der Jimmermani. **  kupdevavec-vca,
umetnik-a, dev Ritnfiler,
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stav-iti, im, bawen. naréj-ati, am, | verfertigen,
zid-ati, am, mauern, izdel-ovati, ujem, | wmaden.

V mestih prebivajo umétniki, obértniki in rokodelci. So rokodelci,
kkteri délajo naSe oblaéila, kakor: Sivarji, éevljarjiin klobudarji. Drugi
rokodelei nam pripravljajo ziveZ, kakor mlinarji, mesarji in peki. ~NaSe
hise nam stavijo tesarji, zidajo zidarji; pohiSje délajo mizarji, sodarji,
loncarji, klucarji in kovaéi. Zlatarji délajo peérstane, trarji ure, mdlarji
milajo lepe podobe za cerkev in dom. Sivilje nam Sivajo “srajce in
druge spodnje oblagili. Nekteri rokodelci in obertniki prebivajo tudi
na kmetih, nekteri le v mestih.

Kaj délajo cevlaji? Kaj délajo Sivarji? Kaj navéjajo Sivilje? Kaj naréjajo
klobucéarji? Kaj délajo trarji in zlatarji? Kdo =zida poslopja? Kteri rokodelci
prebivajo na kmetih? Kaj pééejo peki? Kaj imajo tergovei na prodaj?-

36.

Woraud etwad verfertiget werden fanun,

a, Sleibungsitiide.

Volna-e, die Molle.
pavola-a, die Baunwolle.

ELTI?-(;-??' i bie Leinwand.

svila (zida) -e, die Seibe.

(volnat, a, 0, wollene...y) voingom o
pavolnat, a, o, baummwollen. ‘
platnén, a, o,

leinen.
pertén, a, o,

zamet-a, der Sammet.
sukno-a, dag FTuch.
slama-e, dbad Stroly.
usnje-a, dad Leder.

Zlato-a, a3 Gold.
srebro-a, bag Silber.
zelezo-a. bag Gifen.
jeklo-a, ber Stahl.
baker-kra, dbad Supfer.
svinec-nca, dag Blei.
kositer-tra, oad Bled.
med-a, 4, bad Meffing.
cin-a, dad Jinn.
perst-i, dbie Grde,
glinja-e, die Topfererde.

svilnat (zidan), a, o, feiben.
zdmeten, a, o, fammten.
suknén, a, o, titdern.
slamnat, a, o, ftrofern.
usnjén, a, o, ledern,

b. Das Hausgerathe.

zlat, a, o, golben,
srebern, a, o, filbern,
zelezen, zna, o, eifern.
jeklén, a, o, ftiblern.
bakrén (kufrast), a, o, fupfern.
svinéén, a, o, blefern.
kositrast, a, o, blechern.
medén, a, o, meffingen.
cinast, a, 0, jinneru.
perstén, a, o, irtben.,
glinjast, a, o, irden.
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kamen-mna, ber Stein. kamnén (kamnat), a, o, fteinern.
rog-a, bad Horn. rozén, a, o, hirnern.

kost-i, bag Bein. kostén, a, o, beinern.

les-a, basg Holj. lesén, a, o, hilzern.

papir-rja, dad Papier. papirnat, a, o, papiern.

Das Kirdengerdthe (kuhinjska posoda).

Posoda-e, bag Gefchirr. pokrov-a, ber Dedel.
lonec-nca, moZznar-Tja, der IMirfer.
pisker-kra Der Topf, Hafen. cedilo-a, %er Seidber.
kotel-tla, ber feffel. klesce, klesé, die Sange.
ponva-e, die Pfanne. kézica-e, bad Dreifuf.
razen-zna, der Bratfpieh. . greblja-e, bie Dfenfritcfe.
kuhdvnica-e, ber Sodiliffel. zerjéavnica-e, die Glutpfanne.
skaf-a, bag Sdiaff. : pomijnjak-a, die Spiiblgelte.
jerbas-a, ber Rorb. 404 sekalo-a, dbad Hadmeffer.
canjica-e, bag Handforbden. stergalo-a, bad Reibeifen.

Kdo nareja $kafe? Kdo nareja lonce? Kdo dela Skafe? Kdo nareja kozice
in kle§ée? Kdo nareja stergala? Kaj je nardd (verfertiget) iz volne? Kaj je naréd iz
pavole? Iz &esa naréjajo plajSe in sulmje z “Gesa délajo pérstane? Ktere
obladila so naréd iz platna ? Kak$ne morejo biti kuhinjske posode? Kaj je pri
hisi leseno ? Kaj je v hifi Zelezno? Xaj je papirnato? u. {. tv.

Dad Jeitwort in der Bedingungsform.

37,
Hit-eti , im, eilen. se zgod-iti, im, gefdyeben.
obrdé-ati, am, Yerivenden. ravin-ati, am, umgeben.
poslis-ati, am, anbdren, hordsen. mreti, merjem, fterben.
minljiv, a, o, flitdhtig. podreti, derem, nicderreifien.
ako, ¢e, wenn, wofern. ako (¢e) ravno, obgleich, obfdjon,

vse drugaéi, gang anbers.

Ko bi védeli in spoznali, kaj je ¢as in kakdé hiti, bi vse drugaci
obrédali njegove minljive dni. Marsikteri noce délati, ce bi ravno mogel. Ako
bi mladene¢ hotel, in staréek mogel, bi ni¢ ne bilo, kar bi se ne zgodilo.
S svéjimi stdrisi ravndj takd, kakor zeli§, da bi s tebdj ravmali tvoji
otroci. Bog je dal ¢loveku dve uSesi, pa samo' ene usta, da bi manj
govoril, pa ve¢ poslusal. Ako bi ljudjé ne merli, bi svet poderli.

Ked4j bi boljSe obradali svoje Zivljenje? Ked4j bi se na svetu vse zgodilo?
Kaké mé;amo ravnati z ljubimi st4ri§i? Zak4j nam je dal Bog dve usesi in le
ene usta
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38.

Die Luft
Sapa-e, der Athem, die Luft, hrib-a, der Hiigel.
veter-tra, ber Wind. zidovje-a, bad Gemauer.
gojzd-a, der TWalb, slab, a, o, {dyledt.
planina-e, die Alpe. “neobhodno, unumgdnglich,
gora-e, der Berg. zapért, a, o, verfdhloffen.
dolina-e, dag Thal. odpert, a, o, gedffnet.

sploh, itberhaupt.
Zrak je ¢loveku in vsaki stvari na svetu neobhodno potreben.
Brez zraka ali sape bi ¢lovek ne mogel Ziveti, kakor riba brez vode ne.
Vendar zrak ni povséd enako zdrav. Naj zdravejsi zrak je po vertih
in gojzdih, naj Cistejsi je na visokih gorah in planinah. Naj nezdrdvisa
sapa je po velikih mestih, po zapertih shrambah in sploh med zidovjem,
kamor veter ne more.

Ali mére ¢lovek brez zraka ziveti? Kje je zrak naj zdravejsi? Kje je
zrak naj slabejsi? ]
39.
Die landlide Bebaufung (Kmelija).
a, Theile berfelben.

Skedenj-dnja, bie Sdjeune. travnik-a M

hlev-a, ber Stall, senoéet—i: f e A8iefe
Zitnica, ber Getvaidefajten. ledina, trata-e, bie 2ue.
kozelc (stog) -a, bie Harfe. vert-a,

polje-a, dad %eﬂ;. vertic-a, i ber Garten.
njiva-e, der Ncfer. vindgrad-a, der MWeingarten.

b, @ctraibe- und Grasarten.

Ozimina-e, bad MWintergetraide, jetmen-a, die Gerite.
jarina-e, basd Sommergetraide. oves-vsa, Der Hafer.
pSenica-e, der TWeizen. . hirSica-e, der IMais.
rez-i, der Roggen. ajda-e, der Budbweizen.
prosd-a, die Hirfe. zelje-a, bad Kraut.
ber-, ber Fenchel. |- oo | salata-e, der Salat.
fizol-a, die Fifolen. dételja-e, der Slee.
bob-a, bie Bobne. - trava-e, bad Gras.

send-a, dag Heu.

o e lﬁdﬂéﬁd' dtava-e, bag Grummet,
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- ¢ Die Bewohner und ihre Befdajtigung.

Orati, orjem, acfern. zetev-tvi, die Arnte.
Lg]ma,) orac (ratdj)-a, der Ackerdmann. kos-iti, im, maben.
oralo-a, ber Pflug. kosec-sca, ber Miibher.

7 sejati, sejem, fden. mldt-iti, im, drefden.
sejavec-vcea, der Siaeman. mlati¢-a, der Drefder.
setev-lvi, die Saat. klepati, klepljem, dengeln.
sad-iti, im, pflanzen, fefen. klepi-klepi, bas Dengelwerfzeuy.
vlaé-iti, im, eggen. pasti, pasem, weiden,

zeti, zanjem, fdneiden (Getraive), pasa-e (pasnik), dic Weide.
arnten.  pastir-rja, der $Hirt.

zanjica-e, die Sdnitterin, grab-iti, im, redien.
: d. Werfzeuge.
Yoz-a, der MWagen. "~ °  kosa-e, die Senfe.
plug-a, ber Pflug. serp-a, die Sidhel,
brana-e, die Ggge. .vile-vil, bie Gabel,
motika-e, die Haue. grablje-grabelj, der Redhen.

cepi-cepi, der Drefchflegel.

Kmet obdeluje zemljo in prideluje nam potrebni Zivez. Bez kmetov
bi ne mogli Ziveti. Kmete sposhijejo kralji in cesarji, kakor rokodelce,
obértnike in druge gospode. Spomladi orje, seje in vlaci kmet, po letu in
jeseni pa Zanje in v Zilnice spravlja, da Zivi po zimi sebe in svojo druZzino.
Tirsico, bob in _fizél sadijo, penico, rez, je¢men, ajdo, oves, prosé in
bér pa séjejo. Zanjice Zinjejo Zzito s serpom, kosci kosijo travo s kosd,
mlati¢i mldtijo s cepmi. Pastir pase Zivino na irdvniku, na polju ali na
drugih pasnikih. — Kdkorsna setev, laka tudi zetev! Kakor sejes, také
bos Zel. '

Kaj délajo kmeti? Kaj délajo oradi? Kaj délajo kosci? Kaj délajo Zanjice?
Kaj délajo mlati¢i? Kaj délajo pastirji? Kaj sadijo kmeti? Kaj séjejo kmeti? S ¢em
orjejo? S Cem Zanjice Zinjejo? S cem mlatici mlitijo? 8 cem kosijo kosci? Kje
phsejo pastirji Zivino? i

27, stati, stojim, fteben.

Stan-a(1), der Stanb. ; dostojen, jna, o gejientend, gebithrend.
stanica-e, dag Jimmer. stava-e, bie Wette, die Falle,
stan-ovati, ujem ipf. wobnen, stavek-vka, der Sas.
stanovavec-veca, Der Bewolhner. stav-iti, im ipf. felien, wetten.
stanovali$ce-a, ber MWobhnplag. staja-e, ber Stand ded Viehes.
stanoviten, tna, o ftandbaft. statve-statev, der Tebeftubl,

stanovitnosi-i, die Standhaftigfeit. postojna-e, der Adler.

ob-stati — stanem pf. ob-stéjati, ipf. bejteben, juviicfoleiben; obstati, obsto-
jim pf. eingeitehen, befennen (obstanek, obstoj der Beftand; obstojen, dauey-
baft) ; 0 — bleiben, verbleiben (ostdl, a, o, iibrig; ostanek, bad Ueberbleibfel);
po—, werden; postati, — stojim, fehen bleiben (postaja, die Staion, postél-i,
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bie Neile der Felbdarvbeiter); pre—, aufhiren; prestati, — slojim iiberiteben
(prestanek , das Mifhoren, der Stillftand; pristan , die Rhebe; pristojen,
jna, o anftindig) ; vstati, vstanempl. vstajati, ipf. auffteben (vstaja, der Aufs
ftand); vstanovili, pf. grinden, einfegen; za —, fteben bleiben, ftocken.

< 98, stdviti, stavim, fepen, ftellen, wetten.

Stavba-e, bie Baute. stavivo-a, dad Baumaterial.
stavitel-a, Der Baumeifter. stdvnica-e, bie Standarte; Wadysterze.
do-staviti, pf. — stavljati, ipf. sufefen, sufiigen; (dostavek, der Beifapy);
na — anfegen, aufitellen (nastava, der Anfaf, die Falle); ob — wmftellen;
od —, entfesen (odstavek, Paragraf); 00—, entwihuen ; pod — unterfesen;
po — ftellen, fetten, legen (postava', Dag Gefels; die Statur; postaven,
aefelids; postavoddj, postavodajavec, der Gefesgeber); pre — iiberfeten,
iiberftellen; (prestava, die Ueberfesung; prestavljavec, der Ueberfeer);
pri — beifetsen, hingufiigen (pristava, der Meierhof, pristavek, der Beifas;)
raz—auseinanderftellen (razstava, die Ausftellung); so — verfaffen (sostava,
bad Syftem, sostavek, ber Auffas; u— hemmen, aufhalten; v — ein=
fepen (vstava, die Senftitugion); za-, verfegen.

Bilbung ver VerFleinerungdmorter,

Noz, dbad Meffer — nozek. goldb, dbie Taube — golobéek.
brat, der Bruber — bratec. kruh, bag Brot — kruhec.
veja, der At — véjica. roka, die Hand — roéica.
voda, bag Waffer — vodica. noga, der Fuf — nozica.
zival, bad Thier — zivdlica. bucela, die Biene — budélica.
vino, der Wein — vinice. drevo, der Baum — drevesce.
mesto, die Stadt — méslice, perd, die Feder — peresce.
40'

Die Biene und die Taube
Puska-e, die Biidfe. odterg-ati, am, abreifien.
lovec-vea, der Jiger. prijeti, primem, ergreifen.
kljun-a, dber Sdmnabel. se vsesti, vsedem, fich fefsen.
hiter, tra, o fdmell. spréz-iti, im (pusko), lesdriicfen.
poe-iti, im, fraden. zlet-eti, im, fortfliegen.
doseci-sezem, errveichen. daléjg/weiter. ;
spust-iti, im, hinein laffen. prigomdz-iti, im, bervorfriecen.

__ pribrené-éti, im, fummend hevbeifliegen.

o
e
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Buéélica je padla v vodico. - Golobéek to vidi, hitro s kljunom pe-
resce od véjice odterga in ga spusti v vodico. Butélica peresce srecno
doseze, ga prime in Z njim iz vodice prigomazi. — Golohéek se zopet
vsede na drevd. Pride lovec, zagleda goldbéeka na drevesu in hoée
pusko sproziti, pa bucélica pribrenéi in ga v roko pici. Puska poéiv stran
— in golobéek zdrav in vesél z drevesa zleti. Kdo mu je Zivljenje ohra-
nil? Ucenci, tcite se od Zivilice in bddite hvalezni.

Kam je padla butélica? Kdo je padel v vodico? Kaj stori golobéek? Kaj
spusti golobcek v vodo? Kaj se zgodi z budélico? Kam sc vsede golobéek? Kdo
pride? Kaj hoce lovec spréziti? Kaj stori bucélica? Kaj se zgodi? Kaj se uéimo
od budélice ?

41,
Der gufriebene Hivtenfnabe.
Hrib, gri¢-a, der Higel. sijati, sijem, fdeinen.
lov-a, die Ragd. ‘f“w’ svét-iti, im, leuditen.
zelen-eli, im, griinen. se god-iti, m, ergehen, gefdhelen.
cvel-eti, im, Blithen. vedno, zmiraj, immerfort.

vselej, vsigdar, immer.

Pasel je v lepi dolini mlad fantic svoje ovéice. Veselo si je
zvizgal in pel. Bilo je Spomladn;x jutro in kralj pride na lov. Zagleda
vesélega fantica in ga poklice k sebi: ,Kaj si také dobre volje, ljubi
moj?” — Pastiréek mu odgovori: ,Zakaj bi ne bil dobre volje, saj
se naSemu kralju ne godi bolje, kakor meni.” — ,Kaké hi to bilo?
Povéj mi, kaj te také srécnega dela?” mu kralj pravi.

Fanti¢ zacéne prdviti: ,Sonce rumeno na nebu meni ravno takd
prijazno sije, kakor ndsemu kralju. Hribi in doline meni ravno také
zelenijo in cvenﬁd, kakor ndSemu kralju. Imém zdrave roké in nogé
in zdrave oéi, imam potrebno obleko in vse, cesar potrebujem. Zdaj
pa recite, ali imd kralj ve¢ kakox jaz.” — Prijazno mu kralj odgovori:
yPrav ima8, ljubi moj fanti¢! Le bodi vedno vesélega serca.”

NReve= und Sprechitbungen.

6. Vom ‘Effen.
Obkorid-kosilcate (zajterkovate)?  1m wie viel Uhr frithftiicten Sie?

Kosilce je -Ze priprdvljeno. Dag Frithftiick ift fhon beveitet.

Pridite na kosilce (na jizino, na SKommen Sie gum Frihftict (zum
vecerjo). | Mittagdmabl, sum Abendeffen).

Prav rad! Z veseljem. Mit Vergniigen.

Kedsj jizinate? Kedaj veéérjate? AR efen ?g:n%l; ?thtag? it

D 4
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Jizinamo o poldne, ve¢érjamo pa IMittagd effen wir um gwidlf Ubr,

] ob sedmih. prit abends aber um T Ubr.
Pogernite mizo! Miza je pogérnjena. Dedet den Tifdy. Der Tifch ift gededtt.
Prinesite nam pertice, Bringen Sie ung die Servietten,
i ! 2T Bringen Sie dad Rindfleifd) und den
Prinesite goveje mesé in pecenko. - Bratern.
Pecenka je prav dobra. Der Braten ift vortrefflidy.
Kaj se velite (ukizete)? Mas befeblen Sie nod.
Lepo zahvalim, imdm zadosti. Kb banfe Ihnen ; ich habe genug.
; g i i [ [ =
Ali vam smem kozarec vina pontditi ? el S ﬂgigje:g? oL
et ie find iitig 3 1 b
Ste predobri, sem ze zadosti pil. ik 0 a0 gngjg;u:gn?a ¢ 1Bmvg

><, Gebraudh) ded Genitiva,
b

42,

Gypritdhe und Spridworter. it
Blag6-4, dag Gut. tezava-e, die Befdywerde, “¢7 v A
bogastvo-a, der Reichtnnn, zmaga-e, der Oieg. A
tek-a, dad Gebeiben. - . poln, a, o, woll.
rec-i, die Sadie, dad Ding. prazen, zna, o, [eer.
cast-i, die Ghre. goldv, a, o, fider, gewifs.
laz-i, bie Liige. krivicen, ¢na, o, ungeredt.
slovés-a, der Ruf. se boj-evali, ujem, gimpfeu.

Cesar oké ne vidi, tudi sercé ne Zzeli. “Ne verjdmi vsega, kar
sli3is, ne stori vsega, kar moreS, ne pravi vsega, kar ves, ne Zeli
vsega, kar vidis, ne kaZi vsega, kar znas. Bog je hvale vreden,
¢lovek pohvale. Cesar je polno sercé, rado iz ust gré. Potreba mam
je dveh reci; dibrega slovesa in dobre vesti. Cesar sam sebi ne
zeli, tudi drugim ne stori. Ni stami brez tezave. Bez_ zdravja ni
bogastva. Ni nesrece brez srece. Laz je kratkih nog. Cast je Casti
vredna. Kdor se z zlatim orodjem bojuje, je zmage gotov. Kriviéno

blagé nima teka. : ; 3

Kaj zeli sercé? Cesa sercéd ne zeli? Cesa je Bog vreden? Cesa je vreden
tlovek? Cesa nam je potreba? Cesa ne smemo drugim storiti? Kdo je boght?
Ali imé vsak stan svoje tezave? Kdo je zmage gotdv? Ktero blagd nima teka?

Prica-e, der Seuge. se bati, bojim, fitrdhten. -
gnezdo-a, dbag Neft. bran-iti, im, webren, {dhitgen.
sramota-e, die Schande. stradati-ati, am, $Hunger leiden.- "

se sram-ovati, ujem, fich {chamen.  kmalo, skorej, balb. .
vérvati, varjem (Befebiform vari), bitten, bewaren; — se, fidy bitten.
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Kdor kupi, &esar ne potrebuje, bo prb/dal, Cesar potrebuje.
Dobra vest ne potrebuje pric. Kdor se boji Bogd, spostuje svoje
stdrise. Delavno Zivljenje varje nesre¢e. Sramtj se slabih del; pravico
ljubi bolj, kakor svitli dan. Bolj se vari sramote, kakor nesrece.
Kdor se dela brani, kmalo strada. Dela, ki ga dans mores storiti,
ne odlagaj na jutre,i Vari se hudobnih tovarsev. Kdor drugih ne
spostuje, ga tudi drugi spostovali ne bodo. Velika ptica potrebuje tudi

velikega gnezda. i
Kaj méramo kupovati? Cesa ne smemo kupovati? Zakij ne smemo

. kupovati nepotrebnih re¢i? Kdo spoituje svoje stirise ? Kaj nas varje nesrece?

Kéksnega gnezda potrebuje velika ptica? Kdo kmalo kruba strada? Kterih
tovarSev se méramo vhrvati? Cesa se ne smemo sramovati?. Cesa se je treba
sramovati? ~

Wortfamilien.
29. Saditi, sadim, pflangen.
Sad-u, die Frudit. sadovnili-a, ber Dbftgarten.
sadje-a, das Obit. sadonosen, sna, o, fruchtbringend.
sadez-a, bie Pflange. sadjoreja-e, die Dbftbanmzudt.

sadika-e, 0.4 . sadjorejec-jca, der Dbjtsitdster.

na-saditi, pf. na-sdjati, ipf. fepen, pilangen (nasad, Anfapy yum Drefchen) ;

ob-, bepflangen; pre-, itberfeiten, iberpflangen; raz-, ausdeinanderfefen;
[drmen, toben; v-, einfeten, pflanzen; za-, einfelen.

30. Sedeti, sedim, filen.

Sedem, sesti, niederfiien. ‘sedlén-a, dag Rennthier.
sedalo-a; ; sosed-a, der Nadbar.
sedez-a, | der. iy, Stuhls soseda-e, Die Nadbarin.
sedlo-a, ber Gattel. soséscina, bie Nachbarfchaft.
sedlar-rja, ber Sattler. soseska-e, die Gemeinde.

ob-sedeti, pf. ob-sédati, ipf. figen bleiben; obsesti, pf obsédati ipf.
belagern (obseda, bie Welagerung); po-, etwad fien; posesti, pf
posédati, ipf. Defien (posést-i, der Mefi, posestnik, Der Befifer,
posestvo, bas Befistum); predsedovati, den Borfi fithren; predsednik,
ber VWorfiger; presedeti, pf. mit Sifen jubringen; presédati, ipf. fidh
von einem Ort jun andern fefien, Bldbungen verurfacden (vom Obft);
prisednik, ber WBeifiter; Wsesti se, niederfipien, fidh fepen; zasesti pf
. (konja) ein Pferd befteigen, auffigen (zaseda, der Hinterhalt).

Das dentjde ,,ﬁmn’f.
44,

Dasd Brot bei den Slaven,

Gost-a, der Gaift. vredi, verzem, werfen.
dar-ii, die Gabe, dad Gefdent. ravn-ati, am, verfahren, wmgeben.



drobtinca-e, der Brofame.
pregovir-a, bas Spridhivort.
greh-a, die Siinbe.

kriz-a, dbag SKreus.
ogenj,-ognja, dag Feier.
sposiovanje-a, die Verehrung.
stop-iti, im, tretem.

postredi,-strezem s soljé in kruhom, mit Saly und Brot bewivten.
Kruh se pri Slovanih sploh ~iSokoe spostuje.

v hiso, mu berz s kruhom in soljé postrézejo.
dar” imenuje; vselej se  govori od njega z velikim spoStovanjem.
Miza za kruh mora vselej &ista bili.

-
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imen-ovati; ujem, nennen.
se imen-ovali, ujem, beifien.
naceti, nacnem, anfchneiden.

pobrati, berem, auflefen, auffeben.

potept-ati, &m, jertrefen.

berz, bers,_ {dmnell.

predenj, bevor.

Kader stopi gost
Kruh se sploh ,bozji

Ne sme se naceti, prede
se kriz Cez-njega n¢ stori, in kdor s kruhom lepé ne ravni, lu](:g
z ljudmi lepd ravnati ne znd, pravi pregovér. Komi kruha ne dati, je
toliko, kakor ga ne spoStovati. Vsaka drobtinca, ki na tla pade, se

skerbno pobere in se Zzivini ali v ogenj verZe.

bil velik greh.

Sinige Lebendmittel

Goveje mesd, dag Nindfleifd).
teledje mesd, dad Kalbfleifch.
ovéje mesd, dad Sdaffleifd.
divjacina-e, dad Iilb,
pecenka-e, ber Braten.
klobasa-e, bie Iurft.

slanina (Speh), ber Gyed.
maslo-a, dag Sdmalz.

sirovo maslo (puter), die DButter.

jajce-a, dbag Ei.

moka-e, dDag el

sol-i, bag Saly.

olje-a, bas Del.

kis (jesih),-a, der Effig.
poper-pra, der Pfeffer.

lasko pseno-a, der Reip.
sladkor (cuker) -a, der Sucker.
$okolada-e, die Sdyofolate.

Gigenfdaften derfelben.

Zdrav, a, o, gefund.
skodljiv, a, o, {dadlid.
sladek, dka, o, fiif.
grenek, nka, o, bitter.
britek, tka, o, herb.
kisel, sla, o, fauer.
zarek, rka, o, ranig.
slan, a, o, falsig.

neslan, a, o, ungefalzen. /- /i fyfoser9)

soéen, éna, o, faftig.
sirdv, a, o, frifd, ungefedst.
vkusen, sna, o, fdmadhaft.

mehek, hka, o, toeidy, miirbe.
terd, a, o, hart.

merzel, zla, o, falt.
hladen, dna, o, fithl.
topel, pla, o, warm.

vroc, a, e, beifl.

prijeten, tna, o, angenehn.
kuhan, a, o, gefodt.
pecén, a, o, gebraten.
varjen, a, o, gefotten,
obeljen, gefdhmalgen.
prismojen, a o, verfengt.

Jo z nogami poteptati, bi
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Reve= und Sprechitbungen.

7. VBom Wetter.

Vreme-na, Dad TWetter.
grom-a, der Donuner.
blisk-a, der Blik.
strela-e, der Donnerftral.
veter-tra, der IWind.
Elhqr—rja, L der Sturm,
urja-e,
nevihta-e, bad Gewitter.
sever-rja, ber Rordwind.
jug-a, der Sitbwind,
dez-ja, der Regen.
sneg-a, der Sehnee.

toca-e, der Hagel. .
slana-e, ber Reif.
rosa-e, der Thau.
led-a, bas Gis,
mraz-a, bie Kalte.
vrocina-e, die Hife.
gorkota-e, die Wirme.
megla-e, der Nebel.
oblak-a, die Wolfe.
blato-a, der Soth.
prah-a, ber Staub.
mavrica-e, der Regenbogen.

Gigenfdaften.

Vroé, a, e, heif.
gorek, rka, o, warut.
sparen, rna, 0, {dwitl.
merzel, zla, o, falt.
suh, a, o, trocer.
jasen, sna, 0,

veder, dra, o, fiier,

moker, kra, o, nafs.
vlazen, Zna, o, feudht.

' megleven, vna, o, nebelig.

obladen, ¢na, o, wolfig.
dezeven, vna, o, reguerifd.
juzen, zna, o, Thau=.
vetern, a, o, windig.

stanovilen, tna, o, beftindig.

Lepo, gerdo vreme je dans.
Sonce lepo sije.

Sonce pripeka.

Velika spérica je.

Vreme je nestanovitno.
Vreme se bo spreverglo.
Obladi se.

Tma nahaja.

DeZz gre, sneg gre, toca gre.

Ze nakapljuje.
Persi, rosi.

Dez se vlija. °
Germi in se bliska.
Vdarilo je.

Veter se je vzdignil.
Veter pise.
Razpravlja se.

Heute ift ein {chivnes, {chlechted Wetter.

Die Sonne fdeint.

Die Soune verfender glithende Stralern.
SHeute ift eine grofie Schwiile,

Dasd Wetter ift unbeftandig.

Das Wetter wird fidy audern.

Der Himmel iibergieht {ich mit Wolfen.
&3 wird finjter.

@8 reguet, ed fdmeit, e hagelt,

@3 fangt an gu reguen.

Gingelne Tropfchen fallen.

&3 regnet gewaltig.

G8 donnert und bligt.

&3 bat einge{dlagen.

Der Wind bat fidy erhoben.

Der Wind blaft.

Die Wolfen geritrenen fidh,
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45.
Gottesd Firforge.

Hréan-iti, im napdj-ati, am tranfen.

ziv-iti, im rasti, rasem (rastem), wadfen.

sit-iti, im, fattigen. rod-iti, fm, bervorbringen.
nad, ober, vberhalb.

Bog je naj veca dobrota. On skerbi za vse stvari na zemlji,
pod zemlj6 in nad zemljé. Bog stori, da Zito iz zemlje rase, da drevje
zeleni, lepo cveli in sadje rodi. Bog stori, da sonce sije in zemljo
greje, da dez in rosa suho zemljo napaja. Stvaril je Bog ljubo Zivi-
no, da nam daje volno za oblacila, mesé za jed in koZo za obuvalo.
Bog hrani ptice pod nebom, on- zivi ribe po vodi, on siti in napaja
vse zivali na zemlji. Bog ne pozabi nobene stvari; kaké bi pozabil
cloveka, ki je glava vseh slvari! Cloveku sije rumeno sonce, - &lo-
veku pojo vesele ptice, cloveku pldvajo ribe po vodi: ves svet je za
¢loveka peln boZjih dobrdt. i

Kdo je naj veta dobrota? Zakij je Bog naj veca dobrota? Za ktere stvari
skerbi Bog? Ktere stvari Zivé na zemlji — pod zemljé — nad zemljé? Zakdj je
stvaril Bog rumeno sonce? Zakij je stvaril Bog zivino? Ktere oblacila délamo iz
volne? Zak#j ne pozabi Bog nobene stvari? Zakij ne pozabi Bog ¢loveka? Kaj
je clovek na zemlji? ‘

nibren, erhalten.

Gebraudy ded Dativ'.

46
Reva-e, dad Elend. mravlja-e, die Ameife.
revez-a, der Arme, Glende. znanje-a, die Befanutidaft.
nadloga-e, die Noth. sramoten, tna o, ebrlos.

spomin-a, bad Gediditnis, bie Crin- zapelj-ati, em, verfithren.
nerung. poduc-iti, im, unterweifen.

Bog je ote vsem ljudém. Clovek je gospoddr vsem stvarém.
Roze so cloveku mile prijitlice. Revi je nadloga sestra. Vino razve-
seljuje ¢loveku sercé. Spomin je cloveku naj zvestejsi prijatel;. Clo-
veku ni dobro samemu biti. Bolje je licnemu zaspati, kakor ddlznemu
ostati. Boljse je umreti, kakor sramdtnemu ziveti. Ui se od mrav-
lie, pridnemu biti. Uenci! déite se pokornim biti. Ne daj se hudob-
nim tovariem - zapeljati. Sin! daj se svoji méteri poduditi. Gospdd!
bodi nam milostliiv. Bolezen mi ne pusti vesélemu biti, Praviten
moz je zvest Bogu in ljudém. 1

©lob, Spradye wnb Lefebuch. 4. Hufl
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Komt je Bog ote? Kdo je gospodér vsem stvarém? Kaj stori vino? Kdo je
nad naj zvestejsi prijatelj? Zakij ni dobro, s hudébnimi znanje imeti? Cesa se udi-
mo od mravlje? Kaj vam ne pusti veselim biti? Kaké dela pravitni moz? Kogh se
varimo, da nas ne zapelje?

Wortfamilien.

31. Skerb-i, Sorge.

Skerben, bna, o beforgt, forgfaltig. skerbljiv, a; o forgfaltig.

skerb-eti, im forgen. skerbljivost-i, Sorgfalt.
Oskerb-éti — ljevati beforgen, verforgen; poskerb-eti — ljevati

beforgen; preskerb-eti, — ljevati, verforgen; skerb biti: bodi ti skerb

svojih starisev, forge filr Deine Altern.

32, (ast-i, (test), Chre, Rubhm.

Castit-a, o verebrt. tastivreden, dna, o ebrenwert.

cast-iti, im, ehren, verehren, castizeljen, jna, o ebrgeizig.

castitljiv, a, o elrwiirdig. cesto, oft; cescej, ofter.

Castivec-vea, Der erehrer. cesCen, a, o gepriefen, gebenedeit.

castilikomen, mna, o ebrfidtis. ~ CeScenje-a, Werehrung, Preisd.

pocast-iti, im, beehren. dngelsko ¢eSéenje, der englifihe Gruf.
47

Wahre Weisdheit,

Méd-a (1), der Honig. mil, a, o theuer, lieb, berlich.
zarja-e, dbie Morgenrdthe. del-iti, im, tbeilen.

strah-a, ber Sdwrecfen, dDie Furdt. strasen, Sna, o fdrectlidh, furdtbar.
moder, dra, o weife. modrdst-i, die Meidheit.

Mladdst! tvoja perva skerb bodi modrést. Po modrdsti spoznamo Boga.
Bogu lepo sliziti, nas modrdst uéi. Modrést nam kaze pravo pot k Bogu.
Modrdst nas uéi, za kdj so vse re¢i na nebu in na zemlji. Le mo-
drést nam daje pravo sre¢o. Modrdst veé veljd kot srebré in zlaté.
Modrést je slajsa kot méd. LepSe kot mila zarja nam sije modrdst.
Naj veco Cast nam daje modrést. Veselo zivi, kdor modro Zivi. Mo-
drosti na cesti ne najdes, za dendr modrosti ne kupis. Le Bog nam -
deli pravo modrést. Zatetek modrosti je sirah boZji.

Kaj uéf modrést? Kaj nam kaZe modrést? Kdo nam daje pravo sreéo? Ko-
liko je vredna modrdst? Eje najde§ pravo modrost?
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S6d-iti, im, richten, urtbeilen. zlom-iti, im, bredjen, erbrechen.
dar-ovati, ujem, fdenfen. povoz-iti, im, befabren.
po dvoje, boppelt. . doseci, sezem, erlangen, erreichen.

Pojé gredé vojsaki se vojskovat. Idi se uwéit k mravlji, deldve
nemu in pridnemu biti. Mladdst je cvelece panje domovine. Révezi
se zahviljajo, rek6c: da bi rodilo pred vami in za vami! Kdo je
lezé vrat zlomil? Darovdni Zzivini ne glej na zobé. Boljsi je kos ter-
dega kruha v roki, kakor obljubljen hleb. Kdor je h kruhu rojen,
hleba ne doseze. - Kar je rojeno, smerti ne odide. Hitro pomdgano,
je p6-d¥dje pomagano. Kakor dobljeno, také zgublieno. Po povi-
Zeni cesti trava me rase. Po storjenem delu se sladko potiva. Ne
sédite, da ne bote sdjeni. Kdor lezé &Bogn, moli, tega Bog spé
poslusa. Jemanja se Clovek nikdar ne navelica. /nenass)

Kam grodé pojé vojsaki? Ked4j pojé vojiaki? K4j nas uéf mravlja? Kaké se
zahvéljajo révezi? Zakaj je kos kruha v roki boljsi, kakor obljubljen hleb? Ked4j
po dvoje pomégamo bliznjemu? Keddj méremo sladko pocivati? Zakéj se ¢lovek
jemanja nikdar ne navelica?

Nede= und Spredyitbungen,
8 Am Dbfimarit.

Jabelko-a, ber Apfel. " kostanj-a, die Kajtanie.

hruska-e, die Birne. grozd-a, die Traube.

tresnja-e, die firfde. ~ smokva-e, Die Feige.

viSnja-e, die Weichfel. . o~ 7" pomoranca-e, die Pomerange.

cespelj-plja, bie Swetfdfe. limona-e, die Limonie.

sliva-e, bie Pflaume. olika-e, bie Olive. ofyvhe -

breskev-kvi, bie Pfirfid. murba-e, die Maulbeere.

kajsija, maréla-e, die Aprifofe, kitina-e, die Quitte.

oreh-a, die Nufs. lednik-a, die Hafelnufs.

Po em so jébelka? - MWie thener find die Aepfel?

Po krdjearju. u eitem Sreuger.-

Dajte mi za pet krajcarjev sliv in Geben Sie mir mn 5 Sreuger Pilaus
za Sest krdjcarjev hrusek. - men und um 6 Sreuger Bivnen.

Cesplji- Ze niso zrel. Kakine so Die Jwetfdhfen find nody unveif.
slive ? ; MWie fteht’s mit ben Plavmen?

4%
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Slive so prav zrele. Tudi Ceplic Die Pflanmen find buﬂi‘nmmen reif.
bodo kmalu dozorilt/ Auch die Jwetfchfen werden bald reif.

‘Vzemite kostanjev, grozdja, smo- JNehmen Sie SKaftanien, Trauben,

kev ali pomorant. Feigen wvder Pomerangen.
Pomoranée in oljke so predrage. Die Pomerangen und Oliven {ind
3u theuer,
Kje pa imate orehe in lésnike? o baben Sie wilfde Niifle und

Hafelniiffe.

Posljite mi za goldinar breskev, Sdiden Sie mir fiir einen Gulden

marelic in kulin na dom. Piiefiche, Aprifofen und Quitten

in bie Wolhnung.

Tudi grozdja bi rad. Auch Weintrauben wiinfhte idh 3u
erbalten.

Se bo zgodilo, kakor Zelite. E3 wird nach Jhrem Wunfde ge-
fcbeben.

49.

Die Jabhredjeiten (letni casi)

Natora-e| .. pokoj-a, die Rube.

narava-e | bie Ratur. poéiv-ati, am, ruben, raften.
ledén, a, o Gis-, eifig. - trud-iti se, im, fidh anftvengen.
dozdr-dti; im, beraareifen. érez leto, wihrend Ddes Sabres,

Vsako leto iméd §tiri lelne ase. Pervi leini ¢as je spomldad.
V spomladi se vse omladi, polje, zeleni, drevje cvetli, gozdi in seno-
7eti dobijo zeleno obleko. Po lédinah’ cvetijo rézice, po logih péjejo
pticice, po vodi pldvajo ribice, lepe spomladi vesele. Tudi otroci po
trati skdcejo in pisane cvetice térgajo. — Drugi letni ¢as je poletje.
Po letu dozori, kar je v spomladi cvetelo; polelje nam prinese rudece
tresnje, rumene slive, sladke hruske in drugo sadje. — Trelji letni
tas je jesén. Jeseni se veselijo vsi, ki so v spomladi pridno -sejali
in sadili, Kmeti se veselé ruménega Zita, olroci pa zrélega rudé-
tega sadja. — Sterti letni ¢as je zima. Po zimi poéiva natora
¢erna zemlja dobi belo odejo. Sneg pokriva hribe in doline. Merzel
veler pise in po oknih rdsejo ledene rézice. Po zimi pociva kmet,
ki se je trudil ¢rez leto, v topli izbi blizo peci in ¢aka mlidega leta
— ljube spomladi.
Koliko imamo letnih ¢asov? Kakd se imentijejo letni ¢asi? Kaj se godi v
spomladi, — po letn, — v jeseni — po zimi? Kaj dela kmet v spomladi (zvi-
edi)? Kaj dela kmet po letu? Kaj nam daje ljuba jesén? Kaksna je zemlja po
zimi? Kje smo radi po zimi? Kteri letni ¢as je naj lepsi? Zakdj je spomlid naj
lepdi letni das?
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mortfami[ieﬁ.
33. Iti, grem — hoditi, gehen.

dohdj-ati, am, fommen, heranfomuren.
izhaj-ati, am, audgeben.

nahaj-ati, am, finden; — se fidy

Dbefinden.

obhdj-ati, am, begeben, nmgeljen,
odhaj-ati, am, abgehen, fortgehen.
prehdj-ati, am, vergefen.

prihdj-ati, am, fommen.
razhdj-ati se, am, audeinandergehen,
uhdj-ati, am, entfliehen,

Dojti, dojdem, dosel, sla, o

iziti, izidem, izsel, sla, o

najti, najdem, nasel, Sla, o; — se,
fich befinden.

obiti, obidem, obsel, §la, o

oditi, odidem, ‘odsel §la, o

prejti, prejdem, presel, sla, o

priti, pridem, prisel, §la, o

raziti se, razidem, razsel, sla, o

uiti, uidem, usel, $la, o,

vniti, vnidem, vsel, §la, o vhaj-ati, am, eingeben.

zajti, zajdem, zaSel, Sla, o zahdj-ati, am, irre geben.

Hod, hoja der Gang; dohod, Heranfunft; izhod, Audgang, Auf-
gang: sonce izhaja, die Sonne gebt auf; obhdd, obhoja, der Umgang;
obhdjati se, umgeben; bag bl Abendmabl nehmen; obhajilo, die Feier;
fommunion: veselje— strah me obhaja, Freube — Furdit wandelt midy an;
odhod, Abgang, Abreife; pohdjati, pohajkovati, miiffig geben; prebhod,
Durdbgang; sprehod, Spagiergang; sprehdjali se, fpagieren; sprehajavec,
Spazierginger; prihod, Anfunft; prihodeny, fiinftig; prihodnjost, Jutunft;
uhajavec, @eferteur; vhod, Gingang; zahod, Uutergang, Weft: sonce
zahaja, die Sonne geht unter. ;

34. Teéi, tetem. flieflen, laufen.

Tek-a, der Lauf.
tecdj-a, Lauf, Jahrgang,
ték-ati, am, laufen.

tok-a, fauf, Flufs.
toc-iti, im, fibenfens rinnen.
tocdj-a, ber MMundfdent.

Doteci — dotékati, einbolen; iztesi — iztékati, ausflieflen; oteci —
otékati, anfdwellen; otdk, die Gefdwulft; otdk, die Jnfel; potedi —-
potékati, verfliefen, fhwinden; potok, ber Bady; preteci — pretékati, vers
fliegen, entfthwinden; preték, Berlauf; pretekel-kla, o, vergangen; pri-
teci — pritékati, Deraurinnen; pritok, Flut; steéi — stékati, jufammen=
fliefien; stok, Sufammenflufd; uteéi — utékati, entfliehen; — se, abs
fliefen; uték, Fludt; zaléci — zatékali anfdywellen; zateklina, Gefdwulit.

50.

Die Hansdthiere.
goveja Zivina, Riudvieh. drébnica-e, Kleinviel.
kobila-e, Stutte, zrebe-ta, Follen.
dslica-e, Gfelin. osle~ta, Gfelei,

Govedo-a, Rind.
konj-a, Pferd.
oscl-sla, Gfel,



vol-a, Ddis. krava-e, Sub. - tele~ta, $talb.
oven-vna, TWidber. ovea-0, Sdaf. Jagnje-ta, Lamnm.
kozel-zla, Bod. koza-e, Jiege. kozle-ta, Bictlein.
merjasec-sca, Sber. svinja-e, Sdwein. prase-ta, Ferfel.
pes-psa, Hund. psica-e, Hiindin. psicek-cka, Himdden.
macek-cka, Sater. . macka-e, fati. mace-ta, fatchen.
petelin-a, Habu. - kura, koko3-i, Henne, piscée-ta, Kiidilein.
goldéb-a, Tauber. golobica-e, Taube. - golobce-ta, Taubden.
geérlica-e, Turteltaube. raca-e, Ante. gos-1, Gans.
puran-a, Truthahn. pura-e, Truthenne. kopun-a, Sapaun.
celdk-a, $Hengft. - bik-a, Stier. pav-a, Pfau.
podgana-e, Ratte. mis-i, Maus. kokljfl-e, Gludhenne,

perutnina-e, Gefliigel.

~Laute der Hausdthiere.
kril-iti, im,
evil-iti, im y.¥.9
laj-ati, am, bellen.
réné-ati, im, fnurren.

Razg-etati, ecem,
herzati, herzem,
miik-ati, am,

dreti se, derem

wiebhern. tungein.

‘ britllen.

beketati, bekecem, bldcten. mijavk-ati, am, miauen.
meketati, mekecem, mecfern. peti, pojem, fraben.
gril-iti, im, girren. kokodak-ati, am, gaceru.

kékv-ati, am glucfen.
gagati, am, fdnattern.

Vsaka Zivdl imd svoj glas. Konji hérzejo. Vol in krava mi-
kata. Svinja kruli in prase cvili. Ovea bekete in koza mekeée. Pes
laja in macka mijavka. Petelin poje in kura kokodaka, golobjipa gri-
lijo. — Praviécnemu se usmili Zivljenje njegove Zivine. di éerna
krava imd belo mleko. Ne glej darovénemu konju na zobé. Dvema
pastivjema volk ovco lahko ukrade. Kedar ni macke domd, so misi
dobre volje. Kakor stari ptic poje, uéi mlade svoje. Dela kakor
¢erna zivina. Bolj ko (je mehr) ovca bekece, veé volkov se steée.
Slaba gospodinja je kakor kokds, ki vse razkoplie. Zima je bela kot
goldb, pa je voléjih zob. Vsaka krava po svojem teletu veka (muka).
Zrelo jdbelko samo pade. Vse matke so po no¢i éerne. Plica po
petju poznas. Z velikimi gospodi ni dobro piSceta obirati (jesti). Kar
macka rodi, misi lovi. Vsak hlapec svojo kobilo hvali. Kdor z Bo-
gom zactne, z Bogom jenja. Prdznega skednja se mi$ kmalo nave-
lica. Volk sit, ovca pa cela ne more biti.”" ™

Ktere zivali so kmetu naj potrébniSe? Kaj dela konj in osel? Kaj nam daje
krava? Kaj dobivamo od ovce? Kaj nam daje koza? Kaj jé krava, koza, ovea?
Ked4j so misi dobre volje? Kaj naznanja petelin? Imenujte mi vse hifne Zivali.
Ked4j je enaka gospodinja kokosi? S kom méramo vsako delo zaleti? Zakij se
mi§ priznega skednja kmaslo navelida? Po dem pozna§ ptida?
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NRebe= und Spredhitbungen.

9. Heifen, nennen

Kaké ti je imé? MWie heifeft du?
Janez mi pravijo. Man nennt mich Jobanm.
Kaké je tvijemu bratu imé ? MWie beift dein Bruder?
Jozef mu prévijo; Jozef mu je imé. Gr Deifit Jofef.
Kako je tvoji mdteri imé ? MWie Deift deine Mutter 2
Moji maéteri je imé NeZza. Meine WPutter beift Agnes.
Kaké se pises? MWie ift dein Juname?
Za Sirka se pisem. S beife Sirl.

) Kje si domd? MWober bijt du?

Kako se imenuje tvoj rojstni kraj? Wie bheift dein Geburtdort?
Moj rojstni kraj se pravi v Smartnu. Mein Geburtdort beift St. Martin.

Kje stanujes? Mo wobnft du?
Stanujem pri gospodu Orinu. Sy wobue bei dem Herrn Orin.
o1.

" Zadovoljnost-i, die Jufriedenbeit.  mi-nuti, nem, fdhwinden, dabin fein.
ptuj, a, e, frembd. pondvlj-ati, am, exneuerm,wiederholen.
usmiljen, a, o, barmberzig. obrdé-ati, am, wenden, febren.
preljib, a, o, vielgeliebt. vprihodnje, vprihodnjié, fiinftighin.
zive dni, lebelang, seitlebens, zald, torej, zalorej, dedbalb, daber.

Preljubi moj stric!

Ravno dans je minulo osem dni, kar so mi moj ljubi ote umerli.
V sercé me boli, da sem tako naglo zgubil svéjega l]ubega in skérb-
nega oteta. Nimam zdaj nikogar ve¢, da bi za mé skerbel. Tudi
mati so mi ze davno umerli. Okoli in okoli so le ptuji ljudjé; le k
Vam, ljubi moj stric, se obrata moje sercé. Vi ste débrega in usmi-
ljenega serca in se bote gotovo usmilili zaptiscene sirote. Zaté Vas
lepé prosim: bddite vprihodnje moj ljubiin skerbeni oce. Hvaleien
Vam bom vse Zzive dni. Moja edina skerb naj bo vprihodnje:
Vaso ljubezen in zadovoljnost pridobitizy Se enkrat ponavljam sv0]0
ponizno prosnjo in ostanem vse Zive dni

Vas .

hvalezni striénik
ey

V Celove 10. januarja 18. .
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Kamen-mna, o, der Stein. odval-iti, fm, abwdlzen, wegwilsen.
dolgodasen, sna, o, langweilig. $ploh, v obde, iiberhanpt, im allge-
kratkoGasen, sna, o, furgweilig. meinen.
moéno, zlo, kaj, febr. skor, skorej, kmalo, balb.

Ljubezrﬁivi starigi!

Motno sem bil Zdlosten, ko sem Vas moral zapustili. Pa velika
zalost mi je kmalo minula, komej sem bil po vojasko oblecen. Ne
vem, -kaké je to. Samo to me moéno skerbi, ker ne vem, kaké se
godi mdteri, ki sem jih bolehne zapustil. Prosim, da mi skorej odgo-
vorite. Meni se bo kamen od serca odvalil, ako zvem, da so mati
in vsi domati ljudjé zdraviin veseli. Pogljite mi, ako je Vasa volja,
tudi kak goldinar: ako ¢lovek krdjcarja v drzetu)(Zepu) nimas, je ven- /
dar le dolgodasno. Jaz sem zdrav in vesél; sploh mi pri vojakih
prav dopade. Se enkrat ponavlja svojo prosmjo. ~

Yas
hvalezni sin
Lk
V Pragi 4. julja 18 ...
Wortfamilien,
35, Moéi, morem — mdgati, founen.
Moé-i, die Kraft, Starfe. premodéi,-morem, Yermogen.
mocen, ¢na, o ftaxf. premoZzen, zna, o vermdglid.
mogoé, a, e moglidy. premoZenje-a, dag BVermdgen.
mogocen, ina, 0 machtig. - premdg-ati, am, iiberwinben.
pomoé-i, die $Hilfe. premagavec-vea, der Sieger.
pomoénik-a, der Helfer. zamozen, f{. premoZen.

pomoci,-morem, belfen zmaga-e, Der Gieg.
pomég-ati, am, ) zmdag-ali, am, {. premagatli.
pomagavec-vea, der Gebilfe. zmagavec-vca, ber Sieger.
obnemdg-ati, am, fdwad) werden. zmagaven, vna, o fiegreidy.

36, Pric-ati, am, jeugen.

Prica-e, ber Seuge. prepric-ati, am, itberzeugen.
pric-evali, ujem, bezengen. spric-ati, am, erweifen.
pricujos, a, e gegenwdrtig, spricevalo-a, bag Jeugnis.

pricujocost-i, bie Gegenwart. Jfprico, in Gegentwart.
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53.
Konec-nca, dag Enbe. odtég-niti, nem, entjiehen, abwenden.
rab-iti, im, gebraudyen. porab-iti, im verwenbden,

" " Predraga teta!

Seréno se Vam zahvalim, da ste mi toliko dnarja poslali. Bd-
dite prepri¢ani, da ga bom prav dobro porabil. Dobro spozném, da
do zdaj %e nisem vreden tolike dobrote. Pa jaz hoéem vse storiti,
kar mi bo mogode, da se skorej Vase dobrotljivosti vrédnega storim.
Preljuba teta! brez VaSe pomoti se ne morem dalje uéiti; pohlevno
Vas torej prosim, usmilite se me in ne odiégnite mi svoje dobrotljive
roke. Brez Vase dobrote mi ni mogode Ziveti. Bog Vam plataj Vaso
dobroto! Se enkrat se priporo¢i Vasi dobrotljivosti in ostane do konca
svéjega Zzivljenja '

Va3 -
‘ “hvalezni
S { LL
V Ljublani 30. majnika 18 .. )))
54, .

God-a (1) Feft, Namensfeft. sprejeti, sprejmem, empfangen.
beseda-e, Dag Wort. obént-iti, im, fithlen.
vecen, €na; o ewig. zamér-iti, im, verargen, itbelnehmen.
pac, Dod. zastnj, vergebend, umfonft.

Castiti moji_dobrotnik. i

Dans je tisti srec¢ni dan, ktérega se vsako leto veselim. Ne za- (3¢
mérite mi torej, castiti gospéd! da Vam tudi dans pisem in Vam e

~pVéSemu- vesélemu gody iz serca vse dobro Zelim. Vselej ste mi bili -

U naj veci dobrotnik. O da bi se Vam paé vredno zahvdlili mogel za
vse sprejete dobrote! Pa zastonj istem beséd, da bi Yam povédati mo-
gel, kaj dans moje hvalezno sercé fgtuti. « Ljubi veéni Bog naj Vam da
naj veco sre¢o vse VaSe Zzive dni. Ponizno prosim, da me tudi
-vprihodnji¢ ne pozdbite in kakor moj drugioce za me skerbite. Se
Vam lepé priporotevaje ostanem

Vas S
naj hvaléznisi sluzabnik
I,
Na Ddnaju 17. junija 18 ..

g . CRCYIP 21V PPN (%
PouroY, SR i
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: Rede- und Sprechitbungen.
10. Allgemeine HoflihFeitdformeln.

Bog Vas sprimi! Seien Sie mir willfommen !
Ponizni sluga. T Grgebener Diener.

Ze také zgodaj Ba n-egeh-? Sdion fo frith auf den Beinen?
Prosim, vsédite se. PBelieben Sie Plag ju nebhmen,
Obisgite nas v kratkem. Befuden Sie und bald wieder.
Ponizno se priporocim. Kb empfeble midh unterthaniaft.
Lepé se zahvalim. Sy banfe {chonftens,

Zaté Vam bom vedno hvalezen, Dafiirx werde i Sbuen immer
pantbar fein.

Ve]ilm débrega ste mi storili. Sie baben mir einen grofen Ge-
fallen ertviefen.

Bédite také dobri in povejte mi. $aben Sie die Giite, mir ju fagen.

Brez ovinkov. Dhne Umitande.

Ne skeérbite se. Seien Sie obne Sorgen.

gg ;';emrg;tit:emr:ﬁ.za A Nehmen Sie ed mir nidht dtbel auf.
Nisem také mislil. @3 war nidt {o gemeint.

Hvala Bogu; Bog bodi zahvaljen. Gott fei Danf!

Bagu bodi potdézeno. Gott fei ed gellagt.

Vse je zgubljeno. Alled ift verlorem.

Kaj se Yam je pripetilo o. primérilo ? a8 ift Jbnen begegnet?

Me prav veseli da Vas zdrave G# freut mich redht fehr, Sie gefnnd
vidim. . su feben.

Nisem tako srecen, Vas poznati. b babe nicht die Ghre, Sie gu fennen.

Me prav veseli, da ste nas obi- G38 freut midh unendlidy, dafd Sie

skali. wd mit Ihrem Befude beehrt
baben.
95.
: Bom Gefange.
Masa-e, bie Meffe. druzina-e, bie Gefellfchaft.
gorica-e, ber Biilel. zibati, zibljem, wiegen.
gostija-e, die Mablgeit. nad koga iti, gegen jemanden giehen.

'01}§p0d- rok iti, von ftatten geben.

Slajse reci na svetu ni, kakor je lepa pesem. Lepo mati poje,
kedar ziblje dete svoje; dete gotovo lahko zaspi. S petjem si otroci
kratck Cas délajo: veselo si kmet Zvizga in poje, déklica po - travniku,
fanti¢i po hribih in goricah. Vse si pcje, da gre delo Ioze spod rok.
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Pojé gredé vojSaki nad sovrdznika. Ni svele maSe, ni postene dru-
zine, ni vesele gostije, kjer bi ne bilo lepih pesem. In také je prav.
Pesem le tam slisati ni, kjer ni postenih ljudi. Lepa pesem je draga,
zlata reé. g

Kaj je naj slajse na svetu? Kdo poje? Ked4j pojé vojsaki? Kdo si s petjem
kratek ¢as dela? Zakéj si delavec poje? Kje ni slisati lepih pesem?

96.
Vracilo-a, bie Wergeltung, zbdljs-ali, am, 6
povragilo-a, ¥ Riickerftattung. zbolji-evati, ujem | Verbeffern.

France in Dragotin.

F. Kaj delas, ljubi prijatelj? D. Pisem. F. Kaj pises? D. Pi-
sem list svdjemu ljubemu stricu. F. Kje so zdaj tvoj ljubi stric?
D. V syojem gradu prebivajo. Tam Zivijo Ze §tiri leta. F. S &im
pa se pecajo? D. Se trudijo za zboljsevanje svoje kmetije. Bog .
daj, da bi jim delo sreéno $lo spod rok, da bi jim bil obilnisi pride-
lek vredno vracilo. F. To je tudi moja Zelja. Kakorsna je setev, bo
tudi Zetev,

97.
Naloga-e, die Anfgabe. ~potém, potldj, bernads, darauf.
sprehod-a, ber Spaziergang. vkup, skup, skupej, jufammen.
uren, rna, o, burtig. dokon¢-ati, am, vollenden.

zdi se mi, pozdeva se mi, vidi se mi, miv fdbeint e8, mir biinft ed.

Friderik in Pavl

F. Ljubi moj! kaj bos dans delal, ko iz 5ole prides? P. Doma
bem ostal, da svoje naloge dokonidm: zdi se mi, da so prav hude.
F. Pokazi mi jih. P. Jih nimam pri sebi. F. Kje jih imds? P. V svoji
izbi sem jih pustil, ko sem %l na verl. F. Ce ti je prav, pojdem
pa s tebgj, da jih vkup izdélava. Také bom tebi pomagal in se tudi
sam kej névega naucil. P. Me prav veseli; le pojdi. F. Kedar Gga
naloge izdélava, kaj pa pottm? P. Ce li je prav, greva na sprehdd
F. Prav je prav. Pdjdeva pa na polje, da vidiva, kako erZ, psenica
in drugo Zzito cveti. P. Sedaj pa le urno na svoje delo!

MWortfamilien.

37. Yarovati, virujem, Diiten.
Varen, rna o ficber. ; varuska-e, die .ﬂ‘iubém&.rterin.
varh-a, Befchitger, Hiiter. nevaren, rna, o gefibrlic.
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varstvo-a, der Scdug, Shirm.  nevarnost-i, die Gefabr.
obvérovati, ovdrovati, bebitten; zavdrovati, verfidern.

38, Leti, Iezem, fich legen; britten.

Lega-e, bie fage. leza-e, Dad Lager; Lagerplap.
Lég-ati, am, fichy legen, lez-ati, im, liegen.

Izledi, ausbritten; nalezati se, fidh fatt liegen; obleZati, liegea blei-
ben, — se, fid abitcgen' odleti — odlégati, nadigeben : (bolezen je' od-
legla); polt,cr - polégati, fidh legen; berumliegen; polezih, der Faulenger;
prelééi — prelégati, {id) anberdwobin legen; prelezati, burdﬂ:egcn'
zale¢i — zalégati, Brut anlegen; zalega, die Brut; zalezati, verfiumen

(burdy Liegen).

58.
Vroé, a, e erbipt. prijeti, primem, erfaffen; fiberfallen.
sercen, ¢na, o berzlidh. odleci, odlezem, nadigeben.

razoglav, brezogldv, a, o unbebedt.

Martin, Pavl in JoZef

M. Kaj mdram slisati, Pavl! TV(}_]I starisi so mi povédali, da
lezis. P. Bovidis. Ker zdravja nisem varval, moram zdaj terpeti:
M. Kaj paZli je? P. Glava me zmiraf’boli. M. Od @esa pa? P. Vee-
raj sem bil brezoglév na somtu in berz mi je zacelo po glavi kihati.
M. Le pridno vodo pij: li-bovze odleglo. P. Bog mi daj kmalo
zdrdvemu biti. M. Vprihodnje bolj vari svijega zdravja, da prav
nevarno ne zbolis. Kje pa je tvoj brat Jozef? P. Ali ne vés, da je
tudi bolain? Tam v péstelji ga najdes. Idi, idi ga obiskat. M. Bodi
mi séréno pozdravljen, Jozef! Kaj te je také naglo prijelo? J. Prija-
telj! ravno to sem storil, kar so nam gospéd ucenik prepovédali.
M. Kaj pa kej? J. Ves vro¢ sem se naglo merzle vode napil; zdaj
pa terpim, da ti ne morem povédati. M. Le vari se in vse rad stori,
kar ti zdravnik ukaZe.

99.

Perje-a, dag Gefieder. apr-"eti se, em, fidh {tigen.
¢uden, dna, o wunderbar, wunberlich,

MWert eined Freundes.

Kar je ribi voda, Kar starcku pdlica,
Da more Zziveli; Da se more opreti:
Kar ptici perje, To je nam prijatelj

Da more lefeti; Na tem c¢udnem sveti.
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Ravn-ati,am, [enfen. -~ brati, berem, fammeln, lefen.
nabrati, naberem, fammeln.

Nad der Sdule.

. Kongali $olo smo veseli, O vecni Bog, ti oce mili!
Nabrali lepih naukov si; ~ * Pomagaj nam, te prosimo;
Po njih zdaj bomo le Ziveli, O daj, da tebi bi sluzili,
Po njih ravnali svoje dni. Da vecno srec¢ni bodemo.

Praprotnik.

Anbang.

Alfabetijdyed BVerzeichnid einiger Cigennamen..

a. Taufnamen

Adalbert, Adalbert, Voj- Frans France,FranciSek.

Agidbiug, Il (teh. Friedrid), Friderik.
Agnes, Neza. Geory, Jurl. -
Alexander, Aleksander. Gertraud, Jera.
Nlerius, Ales. Gottfried, Bogomir.
Nlois, Alojzi. $Heinrich, Henrik, Areh.
Andreasd, Andrej. Safob, Jakop.
Apollonia, Polona, Sefus, Jezus.
Barthelomaus, Jernej. Johann, Janez.
Blafiug, Blaz. Kofef, Jozef.
Gafimir, Kazimir. Staxl, Korl, Drégotin.
Ghrifoftomus, Krizostom. fafpar, Gasper.
@Ghriftus, Kristus. Loreny, Lovre.
Glemend, Klemen. Ludwig, Ljudovik.
@yriltug, Ciril. Lufad, LukeZz.
Dionifius, Dioniz. Margaretha, Marjeta.
Dorothea, Rotija. Maria, Marija.
Glifabeth, Elizabeta, ~ Mathiad, Matija.
Selir, Feliks. Matthiud, Matévz.

Wilhelm, Vilem.

Methoding, Metdds
RNitelaus, Miklavz.
Otto, Oton.

Paul, Pavl, Pavle.
Philipp, Filip.
Rodus, Rok.
RNuprecht, Rupert.
Sebajtian, Bostjan,
Simon, Simen.
Ctanidlausd, Stanislav.
Ehavaus, Tadévz.
Therefia, Terézija.
ZThomad, Tomaz.
Ulrich, Ureh.

Urban, Verban.
Urfufa, Ursula. Ursa.
NBalentin, Balant.
Beit, Vid.

MWengel, Vénceslav. .

b). Gtiadtez und Lanbdernamen.
Adeldberg Postojna. éf[geifc(;eé Meer, egejsko Afrifa, Afrika.

Noriatifdes Meer, ja- = morje. (Egipcan.

Agram, Zagreb.

dransko morje. Agypten, Egipt, Agyptier, Amerifa, Amerika.



Arabien, Ardbija.
Afien, Azija.

Athen, Atene.
Atlantifdh, atlantisk,
Auftralien, Avstralija.

Baiern, Bavdrija, Bavor- Jubien, Indija.
(sko.

Baltifch, baltisk.
Baugen, Budisin.
Belgrad, Belgrad.
Berlin, Berolin.

Bilhme, Ceh;—n, Ceska QKubde, Zid.
Bosnien, Bosna. [dezela, farlftadr, Karlovec.

Breslau, Vratislav.
PBriun, Berno.
Budweis, Budejevice.
Bulgarien, Bolgarska,
Gapobdiftria, Koper.
Garlovig, Karlovei,
Gaspifdh, hvalinsk.
Gherfo, Kres. |

Gilli, Celje.

QGividale, staro mesto.

Dalmagien, Dalmdcija,
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Mosfan, Moskva.
Mitnchen, Mondkovo.
Nazaveth, Nacaret.
MNeapel, Napolje.
Neumarftl, Terzic.
Neufag, Novisad.
Neufol(, Banska Bistrica.
Neuftadtel, Novo mesto.
Nieverlande, Nizozemska.
Nordfee, séverno marje.
Niirnberg, Norinberg.
Dbenburg, Sopron.
Rirnten, Gorotan, Ko- Dber, Odra.

Rafdan, Kosice.. [roska. Ojterreich, Avstrija, Av-
Slagenfurt, Celovec. strijansko.
Stonigsberg, Kraljevee. ©Ofen, Budim.
Sfopenhagen, Kodanj.  Dimiip, Olomuc.

Srain, Kranjska, Padua, Padova.
Srainburg, Kranj. ‘Paldftina, Palestina.
Srafau, Krakov. Paris, Pariz,

SKreny, Krizevec. Peft, Pesta.

Grabidfa, Gradiska.
®ray, Gradec.
Griede, Gerk, Grek.
Gurt, Kerka.
SHermannitadt, Sibinj.

Susbruck, Inspruk.
Qftrien, Istra, Istrija.
Stalien, Italija, Laska.
Serufalem, Jertzalem.

Rroat, Horvat, — ien ;. Petersburg, Pétrograd.
Gonftantinopel, Carigrad.fulpa, Kolpa. [HorvaSka Pettau, Ptuj, Ptujsko.

Laibach, Liuh\?ﬁna. Po, Pad.

Lappland, Laponija. Pole, Poljak.

Deutfch, Nemec.

Deutfdhland, Nemska de- Laufiys, LuZice.
Dnieper, Dneper. [Zela. Leipsig, Lipsko.

Donan, Dunaj, Dénava.
Dran, Drava.
Dregden, Drazdani.
Gger, Heb.

&lbe, Laba. &
Gngland, Anglija.
Gfjegg, Osek.

Gtfdy, Adiga,

Guropa, Evropa.
Guropier, Evropejec.
Fiume, Reka.
Franfreid), Francoska.
Fitnftivden, Pecih.
Gail, Zila.

Galigien, Galicija.
@enua, Génova.
®iry, Gorica.

Pommern, Pomorje.
Pofen, Poznanj.
Lemberg, Lvov. Prag, Praga.

Lifjabon, Lizbona. Preufen, Priizija, Prusko.
Lombardie, Lombardsko. Prefdburg, Poziin.

Liibef, Biikovec. Raab, Gjur.

IMagdeburg, Devin. Ragufa, Dobrovnik.
Magyar, Madjar, Oger. Radfersburg, Radgona.
Mabren, Moravska. Reifuni, Ribnica.
Mailand, Milano. Rbein, Rajna.

Main, Majna. Robitih, Rogatec. [ljan.
Mantua, Mantova. Rom, Rim; Romer, Rim-
Marburg, Maribor, Rufsland, Risija, Rusko.
Mecea, Meka. Sadyfen, Saksonsko.

. Meifen, Misnice. Sau, Sava.
Mittellandifhes Meer, Schemnis, Séavnica.
sredozemno morje. Sdlefien, Silezka.

Moldau, Veltava. Sdbottland, Skotsko.
Montenegro, Cernagora. Sdyweiz, Svajca.
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Senttari, Skader. Siidfee, juzno morje.
&ebenico, Sibenik. Symifn, Srem.

Semlin, Zemin. [sko. Temedwar, TemeSvar.
Serbien, Serbija, Serb- epli, Toplice.
Giebenbiirgen, Erdeljska. Eheifl, Tisa,

Glovene, Slovenec. Lheffalonidy, Solin.
Slave, Slovén, Slovén. Ziber, Tibera.
Gpalato, Split. Trieft, Terst.
Spaiien, Spansko. Ziefe, Turk.

Steiermarf, Stajerska.  Ziirfei, Turéija, Turska.

St. WVeit, Sent Vid. Ungar, Oger.

Lenedbig, Benetke.
Billach, Belik.
WBilfermarft, Velkovec.
Warasbin, Varazdin.
Weidfel, Visla.
Weimar, Vojmir.
Wien, Dunaj, Bet.
Sara, Zader.

Seng, Senj.

Snaim, Znoj%mc



Weitere Leje- und Syrechibungen.

61.

Gott und die Sdipfung,
Bog-a, Gott. zemlja-e, die Grbde.
angelj-a, der Gngel. voda-e, bad Gewaffer.
nebio-4, dag Firmament. clovek-a, ber Menfch.
nebesa-nebés, der Himmel, duh-a, der Geift.
svet-a, die Welt. dusa-e, die Seele.
svet, a, o Deilig. usmiljen, a, o barmberjig.
vecen, ¢na, o ewig. vse‘g@mogoéen, ¢na, o allmadtig.
pravicen, ¢éna, o gerecht. vsegaveden, dna, o allwiffend.
neskoncen, ¢éna, o unendlid. vsegapricujoc, a, e allgegenwirtig.
nezmeren, rna, o ‘unermefslich, nezapopadljiv, a, o unergrindlich.
resnicen, ¢éna, o wabrhaft. nevidljiv, a, o unfichtbar.
neumerj6é, a, e unfterblich. svoje dni, einft, su feiner Jeit.

. Svoje dni ni bilo lépega sveta. Iz ni¢ je Bog,stvaril nebé in zem-
ljo, éngelje in cloveka, in vse vidne reci, kierim se pravi svet: Bog
je vsegamogoien. Ves svet je Bog olepsal, da bi veselo na njem
prebivali: on je naj veCa lepota. Kar Bog stori, vse prav naredi:
on je neskonéno moder. Vse, kar je ddbrega, ljubi, kar je hidega,
pa sovrazi: on je neskonéno svel. Bog dobro z dobrim placuje, pa
tudi hudo s hudim kaznuje: on je neskonéno pravicen. Bog je pov-
s6d, in vendar ga ne vidi nobeno ¢lovesko oké: Bog je cist duh.
Nikdar ni biti zaéél in nikdar ne bode jenjal biti. Vecen je. On
nam daje, da smo Zzivi in zdravi, da nam ljubo sonce sije po dne,
pa luna in zvezde svétijo po noci. On skerbi za vse stvari, in po-
sebno” za cloveka, ki je po mnjegovi podobi stvarjen: on je dobrot-
litv in usmiljen oce vsih stvari.
Kaj je Bog stvaril? Iz &esa je Bog vse stvaril? Kaj je Bog stvaril na nebu
— na zemlji — v vodi? Zak4j je Bog ves svet olepsal? Kje je Bog? Zakij skerbi
Bog posebno za ¢loveka? Kdo je neumerj6é? Za kaj je stvaril Bog ¢loveka —
¢lovesko duso? Kaké je Bog svet stvaril?



65

62

Gpridwirfer.

- (Snaga-e, die Reinlidhfeit; kaplja-e, der Tropfen; Siba-e, dbie Ruthe;:
poréden, dna o, mutbwillig, bdfe; plesti, pletem, flediten, winden; pod-
pir-ati, am, ftiigen; podpora-e, die Stiife; podir-ati, am, niederreifen;
— se, niederftiizen; postén glas, ein guter Nuf.)

Nesreca ne orje ne koplje, pa vendar dobro Zivi. Bog daj vselej
ve¢ in nikdar manj, se zahvdljajo beraci za sprejete dari. Bogali
umerje, réveza pa Bog vzame. Svela mati zemlja vse hrani. Bog je
dober oce, pa otroci so poredni. Snaga je Bogu draga. Dan je
od Boga dan. Kjer Bog ne podpira, ni podpore in vse se tam podira.
Kdor imd bozji strah, mu je biti lahko varh. Govdri, kar je res,
stori, kar smes, to sle stezi do nebés. Svel brez éloveka, nebesa brez
Boga. Vec je vreden posten glas, kot srebern pias. Bog ne potre-
buje spletene sibe, ampak huddbnega ¢tloveka, da Z njim tepe. Kdor
ne uboga, ga tepe nadloga. Smo od dans na juire, kot kaplja
na veji

Kaj pomenja pervi — drugi — tretji . . . .pregovor?

63.
_ Die Gejtirue.
Sonce-a, die Sonne. zadnji krajec-jeca, leisted RBiertel.
mesec-sea (luna), der Mond. danica, juternica-e, der Morgenftern.
zvezda-e, Der Stern. vecérnica-e, der 2Abenditern.
mlaj-a, der JMewmond, nepremicna zvezda-e, der Firjtern.
pervi krajec-jca, erjtes Biertel. premicna zvezda-e, der Wandelftern.

Sip ober polna luna-e, Bollmond. repata zvezda-e, Der Komet.
rimska cesta~e, dic Mildhftrage.

sjati, sijem, {deinen. miglj-ati, am, flinumern.

svét-iti, im, leudjten. lesk-etati, ecem, funfeln.

gor-eti, im, brennen. pripék-ati, am, brennen: sonce pri-
blis¢é-ati, im, glangen; fdimmern. peka, bie Sonne brennt heif.

(obok-a, Bogen; nebeski — Himmeldbogen; svetilnica-e, die Leuchte;
zvezdnat, a, o, gejtivat; zavpiti, — vpijem; audrufen; stalno mesto,
Gtandpunft; premik-ati se, am, fich Cewegen; odléé—iti, im, beftimmen.)

Lepa je cveteca ledina, pa $e lepse je zvézdfialo nebd. Kdor
v jasni no¢i ogleduje nebd, mora zavpiti s prerokom: nebesa ozna-
nijejo slavo bozjo. Kakor vse reti na svelu, je ustvaril Bog tudi
zvezde in jih na nebeskem oboku kot svetilnice prizgdl. Mnc}g zve-
zde, kar jih vidimo in ne vidimo, sp¢ veliko veliko vecebod nase
zemlje; zdijo se nam pa také mdjhene, ker so dale¢ od a;. Naj

©lop, Spradje und Lefebudy, 4. Wufl.
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bliza_nadi zemlji’je luna; zaté se nam zdi veia, kakor vse druge
zvezde. Naj dalje od nas so zvezde, ki jih imentijemo rimska ali
mleéna cesta. Neklerim zvezdam je dal Bog svojo lasino svitlobo in
odloéil vsaki svoje mesto: imentjemo jih nepremiéne zvezde ali
soﬁca. " Spet druge zv ezde nimajo lastne svitlobe in stdlnega mesta
na nebu, ampak se premikajo okoli sonc, od kterih dobivajo svitlobo:
imendjemo jih premiéne zvezde ali planete. Nekterim zvezdam je
dal Bog posebno podobo in nendvaden ték: prédvimo jim repate zvezde.
Vse zvezde pa nam goré in naznédnjajo boZje velicastvo.

Ktere zvezde je Bog ustvaril na nebu? Zakij je Bog ustvaril sonce —

luno — zvezde? Ktere zvezde imenljemo sonca? Kterim zvezdam pravimo pla-
neti — kometi? Ked4j sveti vecérnica? Ked4j se nam leskele danica? 3
64.
Die Sterne (Zvezde).
Rida-e, bie Reibe. gori, gor, vben; binauf,
Stevilo-a, die 3abl. doli, dol unten; binab,
viz-ati, am, lenfen, -stikati, sucem, Dreben.

migati, migljem u. migam f{ich bewegen; flimmern.

1. Tukaj gori se neznani, 2. Svitla cesta je razpeta
" Nelki-sveli siicejo, Crez neb4. brezkonéni zid,
e (K T o sonca 60 obdani, Tam se vozi ¢ast Ocela,
Krogle pote tékajo. Viza pote zvezdnih rid;
Zverda zvezdi je soseda, Vse je kroglo, vse se miga,
Njih za nas Stevila ni, Vse od ognja sveli se,
w2 Ewav drugo svitlo gleda, , Vse oznanja, da velika _
Vsaka boZzjo cast gori. Roka svel stvarila je. i

U. Jarnik.

Wortfamilien.

39. Krog, um, herum.
Krog-a, Der §treid, die Runde, kroznik-a,ber Zeller.

krogel,-gla, o, f. okrogel:- okrég, um, berum.
krog{lja-e, Die fugel. okrogel, gla, o rund.

okrogljina-e, bdie Rundung.

T P R G e
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40, Peti, pnem, fpannen.

Ped-i, bie Gpanne, pajek-jla, bie Spinne.
peta-e, Die Ferfe. - * - pdjcina, pdjcevna-e, bad Spinngeiebe.
peca-e, bas Stopftud), —pajcolén=a, der Schleier;

napéti — napénjali, anfpannen, jwingen; odpeli — odpénjati aufldfen ;
opéli — opénjati, wmgiivten, umfpanuen; prepéti — prepénjati, umfpan-
nen; pripéti — pripénjati, wmgiicten; driicken ; razpeli — razpénjati, aus-
fyannen; razpetje, razpelo, das Struzifir; zapeti — zapénjati, jufndpfen.

6.

Die Grdoberflade.
Zemlja-e, bie Grde. ledina-e, _L-.. ;
suha zemlja-e, dag Feftland. trata-e, \W/
planina-e, die Alpe. livada-e, die Aue.
sneznik-a, der Gletfcher. travnik-a,) . y
gora-e, der Berg. senniet-i,‘ die Wiefe.
gorica-e, der Biibel. polje-a, bag Feld.
predgorje-a, dbas Vorgebirge. njiva-e, ber Acker,
berdo-a, die Anbhibe. log-a, ber Hain.
hrib, gric-a, der $Hiigel. gaj-a, der ‘Parf, Lujtwald.
visocina-e, die Hiobe. gozd-a, ter Walb,
nizava-e, die Niederung. les-a, der Forft.
globina-e, bie Fiefe. hosta-e, ein Dichter WWald,
planjava-e, die Flade. débrava-e, der Gidiald.
puscava-e, die 2Wiijte: jama-e, die Hoble, Grube.
ravnina-e, die Gbene. brezno-a, prepad-a, der Abgrund.
dolina-e, bag Thal. luknja-e, bas Lod.

pecina-e, die Feldhihle.

Vidno neb6 s soncom, z luno in z zvézdami in pa zemlja s svo-
jimi stvarmi je velicastna dvorana bozja, ki nam otitno kaze slvdrni-
kovo vsegamogoénost in modrést. Zemlja, na kteri bivamo, je terda
kroglja, ki v zraku plava in se vsako leto okoli sonca zasute. Na
zemlji so visoke goré, globoke doline, cvelece livade, rodoviine polja,
tamni gozdi in strasne puséave. Stéjemo pet delov svetd. Pervi je
Evropa, naj manjsi pa naj srécnisi del svetd; drugi se imenuje Azija,
v kterem je bil pervi ¢lovek stvarjen; trétjemu se pravi Afrika, kjer je
naj hujsa vrodina; Sterti dél je Amérika, ktero je leta 1492 sercni
Kristof Kolimb naSel; peti del je pa Avstralija. Evropa, Azija in
Afrika se imentjejo stari, Amerika in Avstrilija pa novi svel

K4j nijdemo na zemlji? Koliko delov sveth Stéjemo? Kje prebivamo_ mi?
Kje je bil Jezus Kristus rojen? Kje so naj vise goré in naj vete reke? Kje so
naj vete puséave? Ktere gore imenijemo sneznike? Kje se néjdejo snefniki? Kdo
prebiva v gozdih — na planinah ? 5*



: 68

66.

Der Wanberer (popotnik).

(Perota, perotnica-e, der Fliigel; drugdc, anderd; ozr-eti se, &m, blicken;
sred, inmitten.)

1. Popotnik pridem ¢ez gord, 2. Tud’ tu cvetd cveilitice,
Od doma vzamem Se slovd; Po njih S5umé buéélice;
In kamor se okd ozré, Pa naSih roZ je lepsi cvet,
Povséd se mi nov svet odpre. Bucelic naSih slajsi méd.
Tud’ tukaj sonce gre okrdg, Skoz mesta hodim in vasi,
Dolino vidim, hrib in log; Povséd drugdcé se govori.
Pa sonce mnase bolj blisei Jaz ptuj'c nikogar ne pozndm
In hrib na$ lepSe zeleni. In sred ljudi povsdd sem sdm.

3. Dezela ljuba! kje leZis,
Ki jezik moj mi govoris?
Kjer znanci moji Se Zivé,
Prijatli moji v grobih spé?
Zdihujem, prasam vedno: kje?
Prijatlit k vam Zeli sercé..
Perut imeti si Zelim,
Da k vam domi, kot pti¢, zletim.
Strel.

Nede- und Spredhitbuugen,

11. 1ber das Sypradenlernen.

Ali se uéite slovenski? Lernen Sie {lovenifch ¢
Kaké Vam dopade slovénstina?  ie gefallt Jbpuen bdie {lovenifde
i Sypradhe ?
Zahvalim, prav dobro. Sy Danfe, fie gefallt mir febr gut.
Ali se Zze delj casa uéite? Berlegen Sie fidh {hon lange darauf?
Se le pol leta, gospdd! @rft ein halbes Iabr, mein Herr.
Za tako kratek cas ze dobro go- ©ie fprechen fdhon gut fitr diefe furge
. vorite. Seit.
Se gre Se; le véasi se mi izreka G3 gebt an; nur die Ausfprade ver-
§e upira. urfadit mir jeitweife einige Sdiwies
rigfeiten.
Slovénséina je pri nas duhdvniku Die flovenifdhe Sprade ift in unferen
in urdadniku, vojSaku in zdrav-  Gegenben dem Priefter und Beam:
niku enako poirebna. ten, bem Soldaten und dem Arjte

gleidy notbhwendig.
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To je jasno ko beli dan; zalé Dad liegt flar am Zage; bdeshalb
si tudi na vso moc prizade-  gebe iy miv audy alle Miihe, mix
vam, da se tega polrébnega  Diefe nitgliche Sprade volfommen
jezika débro naucim, eigen u madhen.

Nidvomiti, da bote slovenski vkrat- Dbne Jweifel witd Shnen das Slo-
kem tako gladko govorili, kakor  venifdhe Bald fo geldufig fein, wie
rojen Slovenec. einem gebornen Slovenen,

67.
Spridivorter.

(Ob nas-ati se, — am, fidy betragen; bandeln; prazn-ovati, ujem,
feiern; ujamem, ujeti, fangen; razdreli, — derem, jerftéven; obét-ati,
am, Berfprechungen maden; narazen, aunseinander).

Voda veliko prinese, pa tudi veliko odnese. Smert ni¢ ne pra-
$a, po svojem se obnaSa. Nesreda nikoli ne praznuje. Komur ni
sreéa prirdjena, je nikjér ne najde. Dobra volja dar pozlati. Nov
gospéd, nova pravica. Bratje in sestre se dale¢ narazen naj bolj’
ljibijo. Sreca cloveka le sreca, ujeti se ne dd. Laz nima rok, ven-
dar ¢loveku zatpanje razdere. Kdor zgodaj wstaja, mu kruha ostaja.
Mi smo od danes, ko rosa na travi. Kdor noce, kmalo izgovor
najde. S Gasom se vse pozabi. Kdor dolgo obeta, ne stori rad ali

ne more.
Kaj poménjajo ti pregovori?

68.

Das Gewaffer.
Morje-a, dag Meer. : bistrica-e, ber Giefbach. -
jézero-a, der See. ribnik-a, der Feich.
reka-e, ber Finfs. ] mlaka-e, die Pfiige.
potok-a, ber Bad. luza-e, die Lade.
studenec-nca, ‘ bie Quell modévirje-a, der Morait.
vir, vrelec-lea 16 RIEHc, blato-a, gréz-i, der Sumpf.

slatna voda-e, z b L deZz-ja, ber Negen.
kisla voda-e, er Oauerbrunnen. 4.5 cvnica-e, dag Regentwaffer.

toplice~toplic, Warmquelle. ploha-e, der Plairegen. SR —
stojeca voda-e, das ftehende Waffer. snéznica-e, dad Sehueetvafer.
studéncnica-e, dag Quellwaffer. lédnica-e, Dag Eidwaffer.

Tri dele nase zemlje pokriva voda. Voda se deli v morja,
jézera, reke, potoke in vire ali stiidence. Vse vodé se slékajo v
morje, ki obdaja celo zemljo. Voda je velika dobrota. ‘Brez vode
bi ne rasla setev na polju; bi se trévniki ne zelenili, bi ne rodilo



70

drevje po vertih. Voda je naj zdrdvisa pijaca. Ni vsaka voda enako
¢ista in dobra: naj boljsa za pitje je stidencnica. DeZévnica, snéznica
in lédnica ni dobra za piti. Mlake in stoje¢e vode nikoli ne pijmo !

Koliko zemlje pokriva voda? Kaké se deli voda? Kam se stékajo vodé?
Zakij je voda velika dobrota! Ktera voda je zdrava za pitje! Ktera voda je
nezdrava ?

Wortfamilien.

I4. Dati, dam — dajati, dajem, geben.

Daca-e, 2 dar-a, (1), dbie Gabe.
davek-vka, i bie Abgabe, Steuer. darilo-a, dad Gefdent.
dajavec-vea, der Geber. dar-ovati, ujem, fcbenfen.
dodati — doddjati, bingugeben, bingufitgen; izdati — izddjati, ansgeben,
verrathen; izdaja-e, Der Werrath; izdajavec-vea, Dder Werrdther;
nadavek-vka, die Drangabe; obditi — obddjati, umgeben; oddditi — od-
ddjati, weggeben, verfaufen; oddaja-e, die Hinweggabe; podati — poda-
jati, darreichen, — se, fich fortbegeben ; priddli — priddjati, bingugeben;
proddti — prédati, proddjati, verfaufen; prodaja-e, der Berfauf; na pro-
daj, yum RWerfaufe; prodajavec-vca, der VWerkiufer: prodajivnica-e, die
Werfaufdbude; razdati — razdajdti, vertheilen; ndati se — uddjali se,
fih ergeben; beiraten (vom Weibe); udaja-e, die Heirath; zavdati —
zavddjati, vergiften.

Obdariti-obdarovati, befdenfen; podariti — podarovati, {denfen,
ein Gefdient maden.

42. Jeti, jamem — jemati, jemam, beginnen, anfangeu.

Imé-imena, der Name. jeta-e, bag Gefingnis.
imen-dvati, ujem, nenner. jecdr-rja, ber Gefangenmwarter.
imeniten, tna, o Berithmt. jetnik-a, der Gefangene.
imeti, imam, Daben, jetnisnica-e, der Serfer.

Najéti-najémati, miethen; najém, najémsina-e, die Miethe; najem-
nik-a, der Miethling; objeti — objémati, umfaffen, wmarmen; oteti, ot-
mem — otémati, retten; otetba-e, die Nettung; pojeti — pojémati, wehe-
flagen; su Gnbe geben; prejeti — prejémati, empfangen; prejém-a, der
Gmypfang; prejémnik-a, ter Gmpfinger; prejémséina-e, dad Gmpfangene;
sprejeti — sprejémati, empfangeny prijeti, primem — prijémati, angreifen;
prijeten, tna, o angenebm; prijatelj — prijatljica, Freund — Freunding pri-
jazen, zna, o freundlich; sprijazniti se, Freundfdaft fdliefleny prims-
¢ina-e, Ddie Ghrungdtare; sprijeti, sprimem — sprijémati, aufnebmen,
empfangen; Bog te sprimi, Gott griife didy; sneti, snamem — snémati
berabnehmen; snov-i, der Stoff; posneti — posnémati, abrabmen; nads-
abmen ; posnetek -— tka, dad ALLIDS vneti, vnamem — vnémali, entziimden;
vnel, a, o feurig; vzeli, vzamem — vzémati, nehmen; prevzeti’-— pre-
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vzémati ibernelmen; — fich itbernehmen; prevzeten, tna, o hoffartig; pre-
vzelnez, ein Doffartiger Manw ; prevzetnost-i, die Hoffahrt; predvzeti —
predzémati, untexnefymen; zavzeli se, erftaunen; zajeli, zajmem — zaje-
mati, fdibpfen. :

2 69.

Wie dasd Meer entftand.

(Kercan-a, ber Bewobner der Infel Luffin; toda, dody; skala-e, pec-i,
der Feld; na zadnje, julest, endlich; potop-iti, im, iberfluten.)

Kercani pripovedijejo, da se je morje takdle zacelo: Kjer je
zdaj morje, je bilo svoje dni vse ravno, lepo polje. Ljudjé so ziveli,
da niso bolje mogli. Vse so imeli, le soli so si mdgli za drage
dnarje iz daljnih krajev kupovati. Védeli so, da je v neki skali slan
stidenec; tdda stare bukve so jim prepovedovale ga odpreti, ker bi
to bilo silno (zlo) nevarno. Dolgo so bukve ubdgali, na zadnje pa
je bila njihova nezadovoljnost také velika, da so Sli in so skalo pre-
bili. Slana voda je pritekla s tako modj6, da je celo polje potopila, in
le tu pa tam kak otdk za sebdj pustila. :

Kaj pripovedujejo Kertani? Kaké je morje postalo? Zakhj so bili Kercani
nezadovoljni? Kaj so storili? Zakaj niso skale berz prebili? Kaj se je zgodilo, ko so
skalo prebil ?

70.
Dasd Meer und feine Theile.

Primorje-a, bag Sitftenland. © val-a (i), die Welle.
breg-a, basd 1lfer. slap-a (1), die Futwelle.
otok-a, (ostrov), bie Snfel. 10k-a, die Strdmung.
polotok-a, die Halbinfel. pritok-a, die Flut.
zalfv-a, Der Meerbufen. odték-a, die Ebbe.

luka, barkostaja-e, der $afen. ~ vertinec-nca, der Strubdel.

morska struga-e, die IMeerenge.  pesek-ska, der Sand.
morsko dno-a, der Meeredboden. Dblato-a, der Schlamm, Koth.
morska gladina-e, der Meeredfpiegel. skala-e, grebén-a, die Klippe.
predgorje-a, das SKap. klecét-i, melina-e, die Sandbanf.
pover§je, povérSina-e, die Dberflade. i
Velika in &iroka voda, ki obdaja suho zemljo, se imenuje morje.
Kolikor dno morja poznamo, je zlo enako poveriju nae zemlje. V
morju so velike goré, doline in ravnine: morsko dno je ;_mkrltﬂ Z
blatom, peskom, kimenjem in z driigimi re¢mi. Zaté morje ni povsid
enako globoko. Na neklerih mestih je také plitvo, da se vidijo
skale in pesek, Morska voda je zelénkasta in slana, zalo ni za pitje.
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Morje nikdar ne miruje. Névadno raste Sest ur na dan in potém so-
pet Sest ur pada. Ono je priték, to pa odték. Kedar se vzdigne
veter, zene morje motne valove. Tudi se po ve¢ih morjih voda sem
pa tje pretaka, ker se zemlja suce in ni povsdd enako topla voda.
Tako se pretaka v atlantiSkem morju voda od Afrike proti Amériki,
in od Amérike spet proti Evropi, v indiSkem morju pa od Azije proti
Afriki. To so morski toki. Morja so: séverno ledeno morje, juZno
ledeno morje, indisko morje, atldntiSko morje in veliko ali tiho morje
z veliko mnézico avstralskih otokov.

Kaj se imenuje (se klice) morje? Kaké se klicejo naj vece morja? K4j se na-
haja na dnu morskem? Kaksna je morska voda? Zaklj morska voda ni za pitje?
Ked4j Zene morje valove? Zaklj so zalivi in barkostaje?

Nede= und Sprechitbungen.

12. Vom Sdlafengehen.

Pojva spat! Geben wir fdlafen?

Dremota me nahaja. Zaspanec me Jch fange an fdldferig ju iverben,
y) Ze grudi.

Snoéi sem Sele o polnoci legel.  Geftern bin idhy exft um Mitternadht
\ st BVette gegangen.

Daj mi svedo, Gib mir die Kerge.

Kje je Q,\?temjﬂc? ; Wo ift die Lichtpute.

Na sveénik ga deni. Lege fie auf den Leudbter.
Suknjo mi sleci. Biebe mir den Rock aus.
Skornje mi izij. Siehe mir die Stiefel aus.
Postelj mi popravi. Mache mir dad Bett uredt.
Dobra postelj je kaj vredna. Qd [obe mir ein guted Bett.

Lugé je ugdsnila; drugo sveco prizgi. Dag Lidt erlofd; jitnde mir eine
f andere Serje am

Posveti mi. o Lendite mir.
0 pol petih me zajltro zhudi. Morgen twecke mich um halb fiinf
1br.
Sladko spite! Sdylafen Sie wobl.
il
Die Sdiffabhrt.
-Ladja-e, bad Sdiff. jémiwra-—e, der Maftbaum.
barka-e, die Barfe. jadro-a, dag Segel.

plavica-e, dad Flofs. ~veslo-a, dag FRubder.
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¢oln-a, ber Nadyen. macek-cka, der Anfer.
parobréd-a, tad Dampfidif. - rivec-vea, der Sdhifffdinabel.
brod-a (), dag Sdiff; Fubrt. verselo-a, der Maftforb.
brodovje-a, die Flotte. bandero-a, bie Flagge.
Morndr-arja, der Matrofe. brodnik-a, der Fabrmamn.
barkaddr-rja, ber SKapitin. ribié-a, ber Sehiffer.

kupcijska ladja, Sauffabrteifchifi; vojskna oder bojna ladja, RKriegdfdif.

Veliko ljudi Zivi na morju. Imenijejo se mornarji in vo-
zijo v barkah in parobrodih blagé ¢rez Siroko morje. Parobrode
goni sopar, druge ladje pa veter. Zelé nevarna je voznja po morju
in resnicen je pregovor: Kdor mdliti ne znd, naj se na morje poda.
Véasi ljudjé, blagé in vse, kar je na ladji, zdlostno pogine. Kuptijske
ladje privdzajo kavo, pavolo in druge redi iz tujih krajev v domace
luke, in odtod se razpodilja blagé po domacih deZelah.

Kdo zivi na morju? Kaké se imentjejo ljudjé, ki na morju Zivé? Kaj dé-
lajo mornarji? Kaj delajo ribi¢i? Kaj délajo brodniki? Kaj vidimo na kupcijskih
ladjah? Kaj vidimo na bojnih ladjah! Kaj goniplavice in ¢olne? V &em se vézimo
po morju? V ¢em se vézimo po jézerih?

rl

()
Der Fifder (Ribid).

Ternek-nka versa-e, dbie Fifdreufe.

udica-e R Biack sak-a, der Hamen.

mreza-¢ Dad Juggarn. vada, vaba-e, dad fober.
lov-iti, im fangen.

1. Mladi ribi¢ ribo vjame, 2. Rad ujél bi ribe vete,
Pa premajhna se mu zdi, Ternek verZze sred vodé;
Z mreze jo za vado vzame Cakal je do mraka srede,
In na ternek nasadi. V mraku prazen domi gré.
: Miroslav.
73.

Die Fabrt auf bem Meere,

(Brodolom-a, der Sdifforudh; prednamec-mea, der %nrfabre:
zanamec-mca, der Nachfomme ; zdrob-iti, im gerfdellen; erbroceln ;
smert storiti, fterben, ums Leben fommen.)
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Iz suhe zemlje se popotnik po morju poda v_ptujo dezelo. Lepo
vreme je bilo:; sonce je prijazno sijalo in barka je gladko tekla po
zelenih valovih. Veselo mornarji -pojé in si kratelt ¢as délajo. Popot-
nik na brodu stoji in se pogovarja z mornarjem, :

Popotnik: Kaké dolgo, prijatel, Ze shizite na morju ?

Mornar. Od svojih mladih dni, gospdd.

Popotnik: Kaj so pa Vas oce bili ?

Morndr: Tudi mornir ali—hdrkavee, kakor jaz: in so se pred
dvdjstimi leti potopili, ker se je ladja zdrobila.

Popotnik: Kaj so pa vas dedej bili ?

Morndr: Moj ded so tudi na morju shizili in ulonili (se poto-
pili) v strasnem brodolomu ; wavno—+teke smert so storili moj preded,
lkakor sem slisal praviti. L ralo,

Popotnik: Oh, kakd se e tipate na morje ?

Morndr: Prijatel! kie so pa va§ oce umerli?

Popotnik: Domd na svoji pdstelji.

Morndr: In kje pa va§ ded in preded?

Popotnik: Obadva doma na postelji. {

Morndr: Cudim se, da se vipate doméd $e v postel, v Kteri so
vsi va&i prednamei pomerli? Smert nas najde na potu, kakor domd,
na suhem, kakor na vodi

Wortfamilien.

43, Gnati, Zenem, treiben.

Gon-iti, im treiben; jagen; * gonié, gonjac-a, der Treiber.
dognati-dogdnjati; ne more mu dognati v delu, er fann ihm in bder
Avbeit nicht nadyfommen; Derbeitveiben; izgnati-izgdnjati, audtreiben;
nagnati-nagénjati, . antreiben ; pognati-pogdnjati, antreiben; emporfprofien,
feimen; pogdnjk-a. Der Antrieb; pregnati-pregdnjati, vertreiben; Wers
bannen ; pregnén, a, o, Yerbannt; itbertrieben; pregnanec-nca, ber Ber=
bannte ; pregnanstvo-a, bie BWerbanmung ; pregdnjati, verfelgen; prega-
njavec-vea, ber Werfolger; prignati-priganjati, herbeitreiben; prognali,
f. pregnati; razgnati-razgdnjali, audeinauder treiben; ugnali koga, je-
manden Durdh vieled Tutreiben miide maden; vgnati-vgdnjati, ein-
treiben; zagnati-—zaganjali, frgenbwobin treiben.

44, Vreéi, veriem — metati, meéem werfen.

Dovredi— dometati, hingugeben ; izvreci-izmetati, hinaudwerfen; na-
vreci-nametati, anwerfen; opovreci, umftofen (den Beweid); ometiti, bes
werfen ; podvredi-pedmetati, unterwerfen; preyreéi-premetati, itberiverfen
privredi-primetati, Dingufiigen; razvreci-razmetati, auseinanderwerfen,
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serftoreny zvreci, umiverfen; se zvreéi po kom, jemandem nacbarten ; zme-
tati auf einen $Hanfen werfen.

74.

Formen der Crboberfladie
Velik, a, o grof. gol, a, o nac,
mdjhen, a, o flein. pust, a, o witfte.
visok, a, o bod. pescén, a, o fandig.
nizek, zka, o uieDer. kameniten, tna, o fteinidt.
girok, a, o breit, = hribovit, a, o bitgelig.
ozek, zka, o enge. gozdnat, a, o walbdreid.
dolg, a, o lang. skalnat, a, o felficht.
kratel, tla, o furg. obrasten. a, o bewadfen.
obsiren, rna, o weitliufig. obhdelan, a, o bebant.
prostran, a, o weit. rodoviten, Ina, o frudtbar.
plan, a. o flad. senten, cna, o {dhattig.
raven, vna, o cben, (y‘ote], tla, o, hobl; dumpf.
sterm, a, o fteil. plitev, tva, o feidht.
gorat, a, o gebirgig. ~ globok, a, o tief.
suh, a, o trocfen. -gost, a, o Didt,
mociren, rna, o fumpfig. redek, dka, o fdifitter; felten.

Visoke goré, ki jih veen sneg pokriva, imentjemo sneZznike.
Peséene ravnine imentjejo puSéave. V puicavah je vse golo in
pusto. Tla so kamenitne ali hribovite, s peskom in kdmenjem po-
krite. V pustavah se ne najde obraséenih hribov in sencnih dolin;
vsa zemlja je peSdena, suha in nerodovitna, Mo¢irnih krajev ni najti
v njih; kaka vodica, kak vrelec je kaj redka stvar v prostrani
puséavi.

Kakséne moérejo biti goré? Kakino more biti morje? Kaksno mére biti
polje ? Kaksna more biti dolina? KakSna mére biti planjava? Kaksna je puscava?

40,
Gpridiworter.
Stn-iti, nem ftofien. obris-iti, im abfdleifen.
ohés-iti, im bangen. ogib-ati se, ljem augweiden.

na posodo prositi, um ein Darlehen bitten.

Ce vletes oteta do praga, te bodo otroci érez prag sinili. Sta-
rést je prica, kaké je clovek mladést prezivel. Kdor te na posodo
prosi, gre po blatu zraven tebe ; ¢e Li je pa dolzen, se le na ](.37
pem ogiblje. Vsi persti niso enaki, tako tudi lindjé ne. Vsi ljudjé

‘vse vedé. Kar iz serca me pride, gréle do uiés. Kdor se &rez svoje

O ang v A . ;
starSe jezi, temu se - nesreca na vrat obesi. Clovek se med ljudmi

T
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obrusi,” kakor kamen po svetu. Kar je ljubo ocesu, je tudi usesu.
Cloveska xpomldd pride le enkrat.
Kaj pomenja pervi — drugi — tretji . . . pregovor?

: t % 76.

Der Vater und der Sohn.
Zaloga-e, ber Vorrath. zora-e, bie Morgenrdthe.
slascica-e, die Siifigteit. prebrisan, a, o aufgefldrt; bell.

Oce in sin se sprehdjata po polju. Ravno je bila ajda v naj
lepSem cvetu. Blizo na vsaki cvetici je sedela budela. Ote se oberne
zdaj k sinu rekoc : Vidis, moj sin! marljive budele. Létajo érez grice
in doline in iCejo roZzic in cvetic, da si naberé bogatih zaldg naj
zldhtnisih slaséic. Od zora do mraka se tridijo. Glej, moj sin! také
naj délajo tudi vsi mladi ljudjé. Pridne bucélice naj so jim lep izgléd.
Prebrisana glava pa pridne roké so boljsi darovi, kot zlate goré.

Kje sta se sprehijala sin in ode? Kakine Zita ristejo na polju? Keddj sé-
Jjejo ajdo? Ked4j cveti ajda? Kaj nabirajo bucele na ajdi? Kaj méramo storiti, ¢e
hécemo buéele posnémati?

Rede= und Sprechitbungen.
13. Wom Aufitebhen.

Vstani—vstéanite! Na noge ! Auf, auf! Steht auf.
Je e prezgodaj. G3 ift nod gu frith.
Kaj 3e, je Zze ob sedmih. Gang und gar nicht, ed ift fieben Ubr.

Nisem mislil, daje Ze také pozno. Jd dachte nidht, daf8 es fdhon fo fpat
an Dder Jeit fel.

Koj bom vstal; le malo poterpite. Sy werbe gleich aufitehen; haben Sie
eine fleine Geduld,

Hilro se oblécite. fleiden Sie fidh gefdhwind an.

Belo srajco mi ddj. ®&ib mir ein faunbered SHembd,

Prinesi mitudi mlacne vode—kropa. ®Bringe mir andh warmed—Dbeified
Waffer.

Tudi ¢erno suknjo in moj plajs mi Lege mir audy meinen fhwarsen Rock

pripravi. wud meinen Mantel uredit.

Kaké je mogoce tako dolgo spati ? MWie ift e3 miglid, fo lange su
fdblafen?

Me nihée ni zbudil. G3 Hat midh niemand aufgewect,

Vi greste vendar zgodaj spat?  @ie geben dody friil) fcblafen?
To je res; pa vet ko spim, to- Dad ift wabr; aber je mebr id

liko vec bi spal. fcblafe, Defto mebr mdchteidh fdhlafen.
To ni zdravo. Ali Vam ni zndn Das ift nicht gefund. $ft Jbnen dad
. pregovor: rana ura zlala ura ? Sypridwort:  , Morgenftunde bat

Gold im Munde” unbefannt?
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77.
Der Menfd.
Spol-a, b8 Gefdlecht. doba-e, ber Jeitpunft; bdie Dauer.
punca-e, dad Mddden. sv. pismo-a, die bl. Sdrift.
dekle-eta, Da3 erwadfene Maddyen. pojém-ati, am, nadlaffen, abnehmen.
mladéncica-e, die Junafrau. gin-iti, nem Ddabinfdwinden,
detek-cka f. fant. vleti se, vlezem, geboren werben.
serec-rca, der Greid. sy ) zikonski moZ-a, der Ghemann. .
babela-e, die Alte. ' zdkonska Zena-e, bie Ghefram, \ .

Clovek raste v svojih mladih in pojema v starih letih.

dete mozkega ali Zénskega spola, potém pa priraste decel ali fantio-

in punca ali déklica. Na 10 fizraste zal mladenec in mla-
déncica ali devica. Iz mladenca priraste moZz ali gospdd, iz

—3

device pa zdkonska Zena ali gospd.}MoZ in Zena se postdrata in

sta starcek in babela, poslednji¢c pa serec in stara bdbica
na kraju groba. Sveto pismo pravi: ,Nasi dnevi ginejo — nase leta

-so kakor pdjcina. Doba ndSega Zzivljenja je sédemdeset let, in pri

naj moénejsih 6semdeset in kar je vec, je teZzava in britkdst.

Kd4j se imenuje &lovek dete? V kterih letih je ¢lovek mladenec? Kdo
se imenuje serec in babela? Kaké se méramo obniSati proti starim ljudém ?
Zak4j moéramo stare ljudi spoStovati? Kdaj se imenuje devica zdkonska Zena? Ko-
liko let Zivi ¢lovek na zemlji? Kaj pravi sveto pismo o dobi clovéskega Ziv-
ljenja?

78.

Spridworter.
Vracilo-a, bie Belohnuag ; Vergeltung. serdst-i,das Alter.

“néduha-e, dbie Schwindfucht. kramlj-ati, dm reben.
grinjava-e, der Stwmmer; ritbfal.  serb-eti, im jucken.
skoptih-a, Der Geizhals. prask-ati, am, fragen.
pozeriih-a, der Werfdhwender. zver-niti, nem ftitrzen.
kras+a,, der Sdhmuct. dostikrat, oft.

éloveﬁeka misel je kot petelin na strehi. Dekliski glas gré v de-
veto vds. Jénezek” se ne preoberne, doklér se v jamo ne zverne.
Cesar se clovek zlo veseli, je rado polno grinjav. Srebern las je
serosti kras. Iz pregovorov svdjega deda bo$ spoznal, kaksen moZ je
bil tvoj preded. 'Hei/skoptihova) je déstikrat Zena poZerihova. Nﬁdu'hu
spravi ¢loveka od kruha. Kedar prosi, zlate usta nosi, kedar vraca,
herbet obraéa. Hvaleznost je dobroti naj ljubse vratilo. Dobrota je
sirota. Kdor hoce z gospddo kramljali, mora besede malali znati.
Naj se pové, kij poménjajo posamezni pregovori.

el Hrdion mwoan

> oo
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79.
fein Handwerf ohne Mithe.

(Osramot-iti, im, befdhamen; serdit, a, o ergiient; na kupe, in
Menge, baufenweife; spako délati, Widerwdirtigfeiten verurfuchen; zju-
tranja zarja-e die Morgenrdthe).

~ Morje je bilo tiho in se lesketalo v zjutranji zarji. Pride ribie,
verze mrezo in jo polno rib ven fotegne. To vidi nelk zidér. ,Zdi
se mi“, pravi sam sebi, ,da je to naj boljSe rokodelstvo; brez vsega
truda imd dobicka na kupe, — rés, tudi jaz hofem ribi¢ biti". Gre
in prodd vse svoje orodje in si kupi mreZe in verSe. Pa morje mu

ni vsak dan mirno bilo. Nagli vetrovi so mu  spako -délali. Veckrat

je bil celi ljubi dan laéen in Zejen, ker ni ujél ne ene ribice. Na
zadnje osramoten in serdit je le mogel spoznati, da ni rokodelstva
brez truda. — Brez truda na svetu kruha in zaslazka ni; pa mar-
liiv in umen ¢lovek povséd bogato mater zemljo najde, ki ga redi
in Zivi.

Ali se najde rokodelstvo brez truda? Kje more ribi¢ ribe loviti? Kalkd lovi
ribi¢ ribe? Kaj stori zidar, ko vidi, da ribi¢ polno mreo rib ven potegne? Kaké
se mu je zdaj godilo? Ali je bil zadovoljen s svojim novim rokodelstvom? Zakaj
ni bil zadovoljen? Kdo najde na svetu dosti kruha in zasluzka? Kaj méramo sto-
riti, da bomo srecni ?

Wortfamilien.

45, Reéi, retem — rek-ati, am fagen.

Rec-i, die Sade, dbas Ding. urak-a, die Befdreiung.
Rek-a, der Sprud. prorok-a, der Profet.

izrék-a, ber usfprud. prorok-ovati, ujem, profegeien.
izreka-e, die Ausfprade. neizrecen, a, o unausfprechlich.

izreci—izrékati, audfpredhen; narékati, narekovati; biftieren; obrekovati,
verfeumden; obrekovavec-vea, der Qerlemmder; obrekovaven, vna, o
verlenmbderifch; odreci—odrékali, verfagen, verweigern; porecem, idy
werde fagen; prireci—prirékali, jufagen; ure¢i—urékati, befdhreien; za-
reéi se—zarékati se, {ih verreden; oporeci—oporékati, das gegebene
MWort juriicknehmen; etwas umitopen. 2

46, Mesti, metem—met-ati, am felyren.

Metlja-e, ber Befen, smel-i, ein Stit€ vom Anstehricht.
meta-e, die Minge (Kraut). smetje-a, dasd Ausfehricdt.
metenica-e, dag JRibfraut. smetisce-a, ber Selrichibaufen.
metilj-a, ber Sdmetterling. smeliti, fm, anmiften; verunreinigen.
zamet-a, die Sdmeewebe, omelo-a, der Bartwifd.

ALy
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namesti—namétati, anfelven; omesti—ométati, abfebren, abftauben;
pomesti—pométati andfelren; razmesti—razmétati, verwehen; zamesti—
zamélati, verivehen, verfdhneien.

80.

Der menfdlidie Kbrper.
Die dufiern Glieber.

Truplo-a, Kbrper. vral-a (1), $Hals, pleca-plec, Sdulter.
trup-a, Rumpf. gerlo-a, Steble. rama-e, Arvm.
telo-telesa | 2o zalilnik-a, Nacten. roka-e, $Hanb,
zivot-a | persi-pers, Bruft. irebuh-a, Baud.
glava-e, Sopf, herbet-bta, Ritcten. noga-e, Fup.

Das Haupt. B e
Teme-temena, ©deitel. oké-ocesa, Auge. tistnica-e, Lippe.
las-a (1), $Haar. ptntica-e, Augapfel.  jezik-a, Junge.

¢repinja-e, $irnfdale. trepavnica-e, Augenlid. nebo-a,Ganmen.
senci-cov, @dlifen,  obervi, Augentraunen. zob-a, Jahu.

obrdz-a |, . : lice-a, Wange: brada-e, Bart.
oblicje-a ﬁbaé Hislegs nos-a, Nafe. . obradek-dka, Sinn.
celo-a, &tirn. nosnica-e, MNafenloch,  celjist-i, Kiefer.
uhé—usesa, Dbr. usta—ust, Mund. skranja-e, Sinnlade.

Hitnde und Fiife:
Desnica-e, die Rechte. narocje-a, Arme, Schof. golén-i, Unterfhentel.

levica-e, Die Linfe, paliec-tca, Daumen.,  bedro-a, Sdyenfel.
pazduha-e, Adfel. kazavec-vea, Seigfinger, mega-e, Wabde. v
komolec, laket-kla G- sredinec-nca, Mittel= piﬁﬁl-i, Gdbicnbein. / 27

| bogen. [finger.
perst-a, Finger. perstanec-nca, ®uld- peta-e, Ferfe.

[finger.
dlan-i, flache Hand. mezinec-nca, Obrfinger. podplat-i,Solle.
pest-i, Fauit. stegno-a, Dberfdenfel. glezenj-znja, Knddel.
nohet-hta, Nagel. koleno-a, ftuie. perst-a, Jebe.
Dag Fleijh und die Eingeweide.

Mesd-e, §leifch. serce-a, $er. yrénica, slezena-e, Milz.
koza-e, pluca-plué, Lunge. ledvica-e, RNiere.
polt-i, { Haut. zelodec-dea, Magen.  mozeg-zga, Marf.
mozgani-0v, Gebirn. Jetra-jeter, Leber. mehir-rja, Blafe.

drob-a (1), Gingeweide. creva~crev, Gedivme, Opnica-e, Jwercfell,
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Die Ybern und bie Gebeine,

Zila~e, Ader. sapnik-a, QLuftrobre.  kost-i, Bein, Knoden.
ciplja-e, HHergader. goltanec-nca, Sdlund. clenek-nka, Glied.
kita-e, Gelne. hrustanec-nca, fncrpel. sklep-a, Gelenfe.

- miska-e, Muskel. herbtanec-nca, Riickgrat, pop-a, Nabel.
zivec-vea, Nerve, kovk-a, $Hiiftbein. gnjat-i, Sigfoden.
kri-kervi, Blut. rebro-a, Ripye. td-a, Gliebd.

Perva stvar na zemlji je ¢lovek, uUstvarjen po boZji podobi.
Ravno kakor sveca je Clovesko tleld, svitla kot lu¢ je njegova pamet.
Vsi udie clovéskega trupla kdzejo bozjo modrdst. Kite so zveze né-
Sega zivota., Zile so cevi, po kterih se pretaka kri po celem zivotu.
Koza je odeja clovéskega trupla. Oci pod ¢elom so nam okna, da
glédamo in se lépega sveta veselimo. USesa so line, da slisimo in
lepe nauke posliSamo. Usla so vrala, skoz Lklere sapa in ZiveZ v
~ - F ~ - . I .
cloveka gré. Zelodec je kuhdr clovéskega trupla. Vsak ud imd svoje
posebne lastnosti, pa tudi svoje opravila. Vsi so precudno delo vse-
‘gamogdénega stvarnika.

Iz kterih delov obstoji ¢lovesko truplo? Ktere dele Steje glava — roka —
noga ? Kteri telesni deli so zunaj, kteri znotraj? u, s, w,

81.
Das BVaterland.
Zibelj-i, bie MWiege. spominj-ati, am, erinneri.
rojstni kraj-a, Geburtdort. zataj-ujem, evali, verliugnen.

Vsak posten ¢lovek imd(svojo) domovino, ktero toliko ljubi, da
zivljenje da za njo, ako je {p@treba.%}Naéa domovina je deZzela md-
terna, kjer je nada zibelj tekla, kjer smo perve rézice tergali in perve
metulje lovili. Tudi piicica svoje gnezdo pozna, kaké bi clovek poza-
bil svijega rdjstnega kraja! Vsak homec (gri¢) nas spominja veselih
mladih dni, vsak stidenec nam pripoveduje od sre¢nih Casov pretekle
mladosti. Zeleni trdvniki in pisane ledine nam kdZejo, kaké veselo je
bilo svoje dni nase Zivljenje. Kdo bi svoji ljubi domovini za vse
to hvale ne dajal! — Pomagaj svdjemu kraju, kjer si domd, karkoli
mores, da bode lepo prebivalisée prave srece in zadvéljnosti. Ne sra-
muj se svijega ljudstva in ne zabi svdjega jezika. Beseda maiterna
je Zivo znamnje méterne ljubezni; kdor to znamnje zalajuje, métere
vreden ni, - :

Kteri kraj se imenuje nasa domovina? Zakdj je treba méterno dezelo lji-
biti? Kteri jezik se imenuje méterni jezik? Kaj smo domovini dolZni? Kaj moramo
storiti za domovino? Kdo ni vreden svoje métere?
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82.

Belifar.

(Véjvoda-e, Feldherr, Herzeg; jitrovo-ega, dad Morgenland; vitez-a,
Der Held; xhocraune prosm Almofen bitten; po krivem zatoziti, unfchul=
_ digerweife mtflagen oci stakniti, die Angen audftechen; steher'hra, die
Siule, Stitfse; nasmeh[]an se, ladeln; se v brado potoiti, in den
Bart hinabrinnen.) :

Mogoéni vijvoda Bélizar je sluzil rimskemu cesarju na jitrovem.
Vse sovraznike je premdgala njegova roka. Hune in Gote, Vandale
in Perziane je uzigal imenitni vitez. Na stare dni pa je mogel-—ka-
kor pravijo—slep ubogaimé prosm Po krivem je bil zatoZzen in oéi
so mu stakuili. Detek ga je. Zob pélici vodil, da si je Ziveza prosil.

Bil je 1ép vecér in prijazno je sonce sijalo. Bélizar, svoje dnpn steber
célega cesarstva, je sedel slep na cesti blizo Caugrada. Pobara mla-
denca: ,Ali sije sonce tudi po Carigradu?” — ,,Vse sirehe se své-
tijo od sonca,”” mu decek odgovori. Bélizar se h Carigradu oberne,
se nasmehljd in od veselja se mu debela solza v sivo brado potoci.
wnlakdj se obrdcate po nehvaleznem mesto, ki je vam ljubo lué vze-
lo?4% ga [antic poprasa. Lepé mu Bélizar odgovori: ,Jaz sem ljubil,
ljubim in bom ljubil deZelo mdlerno”.

Kdo je bil Bélizar? Komi je sluzil? Ktere sovriznike je premagal? Kaj so
mu na stare dni storili? Zak4j so mu o¢i staknili? Kdo ga Je vodil? Zakéj ga je
detek vodil? Kaké sta se pogovérjala nékega vetera Bélizar in mladene¢? KakSen
izgléd nam daje Bélizar ?

lede= und Spredyitbungen.

14, Hausdliche Vevvidtungen

Mizo pogrinjati — pogerniti. Den Tifd) decken.

Z mize spravljati — spraviti. Den Tifdy abdecten.
Juho prindsati — prinesti. Die Suppe auftragen,
Meso rézati — deliti. Das Fleifdy feueiden — theilen.
Sobo pométati — pomesti. - Die Stube austebren.
Izbo prevétrovati — prevétriti. Dad Bimmer ausliiften.
Ure navijati — naviti, navreli. Die Ubr aufjiehen.
Lu¢ utrinjati — uternili. Dad Ldt pugen.
Postiljati — postlati. Dag Bett maden.

Po vode hoditi — iti. MWaffer holen.

Derva nosili — nesli. SHely tragen.

Lu¢ kresati — ukresati. Feuer machen.

Lué prizigati — prizgali. g Gin Lidt angiinden.

Slov, Sprady unb Sefecbud) 4. ufl, 6

Ly)
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Crevlje &éditi — pocéditi. Die Shube reinigen.
Perilo presusati — presisiti. Die Wadfe trocknen.
Perilo razobésati — razobésili. Die Wafde aufhingen.
Oblaciti — obleci. Die Sfleider angiehen.
Slaciti — sleci. Die fleider andziehen.
Crevlje' obtivati — obuti. Die Schube angiehen.
revlje izzivali — izziti. Die Sube audzichen.

Beracu ubogaimé dajati — dati. ~ Dem Bettler ein Almofen geben.
Dekletu oblacilo pomérjati — pomériti. Dem Midden ein Kleid anmeffen.

Dekli mezdo placati. Der Magd den Lobn gablen.

Obleko kérpati — zakerpati. Die Kleider ausbeffern.

Kruh peéi. Brot bacten.

Mesé kihati. Fleifdy fochen.

Mleko variti. Mildy abfieden.

Praziti. Gin Eingemadyted bereiten,

Cyreti. Gier im Sdmalze bereiten.
83.

Der Vater am Totenbette.

(Zaklad-a, der Sdap; k pridnosti obuditi, yum Fleife aufmuntern;
prigospodériti, erwirtfhaften ; izrahljati, aufloctern; bogato roditi, reicy-
liche Friidhte tragen (NReben). :

Kmet vidi, da se mu smert bliza in da svdjima sinoma ne more
bogastva zapustili. Zatorej ju ho¢e vsaj k pridnosti obuditi, rekdc:
yLjuba moja sina! vse, kar sem vama prigospodéril v svojem Ziv-
ljenju, bota v vindgradu nasla“. — To izgovori in umerje. Ker sla
sina ménila, da je v vindgradu zaklid zakopdn, sta ga pridno pre-
kopovala. Zaklada nista nasla, pa v dobro prekopanem vinégradu in
v zrahljani zemlji so jima terte bogato rodile. — Naj boljsi zaklad
je pridndst.

Kaj stori oce, da bi sine k pridnosti obudil? Kaj sta sina storila? Kaj se
je zgodilo? Kaj je naj boljsi zaklid?

84.
Leiblidhe Gigenfdaften.
Velik, grofi. sibek, (aut krasen, herrlich.
mal, mdjhen, flein. tanek, feblant. ¢ist, rein.
sredenj, mittelgrof. lersdat, unterfest. umazan , fdmugig.
mlad, jung. debel, fett. gol, blof.
prileten, bejabrt. medel, mager. . nag, nact; bos, barfuf.

odrascen, erwadfen.  suh, Dditrr. kosmat, raub.
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star, alt. tolst, bick, 4e(! diviji, wild.
zdrav, gefunbd. - gibéen, behend. sirév, rob.
bolen, frant. uren, : gluh, taub.
bolehen, frinffidy. jadern, burtig. slep, Dlind.
slab, {dywads; fhlecht. hiter, fdnell, hrom, labm.
slabéten, fdwadlid.  pocasen, langfam. nem, mutast, ftumm.
kumern, abgezebrt. lep, fdon. krulav, binfend.

- mocen, ftarf. zal, biibfh . prost, frei.
terden, berhek, nett. suzenj, {flavifd.
krepel, feft. ! Geden, reinlidy. truden, mitde.

Den Sdpitlern gu eigenen Sapbilbungen in Verbindbung mit paffenden Nennwivtern.

Spridhworter.

Resnica je nebeska rosa; da jo ohranis, jej ¢isto posodo pri-
pravi. Marsikteri kmet je gibéen pri plesu, pa okoren pri drevesu
(plugw).! Kdor se lijudém pod zobe da, ga le cas iz ust resi. Toliko si
mora élovek usta odpreti, kolikor si upa pozreti. Cistemu obrazu je
malo vode treba. Zvest posel je médlokdaj za sluzbo prosil. Je oce
Jjunék, bo sin gotovo vojsdk. Nadloge so povsdd, Kjer je razsirjen clove-
Ski rod. Kar sejes, bos zél. Kdor zgodaj seje, zgodaj Zanje. Delo .
ima zlate rokeé.

P

85.
Dag dreimalige Ladheln.

(Pena-e, der Sdyaum; ternje-a, die Dovnen; zvelicar-rja, der Crs
(ofer; zvelicanje-a, die Seligfeit; smerina postelj-i, dbag ETotenbett; sol-
zna dolina, das Trdnenthal; spremeniti—spreminjali, verwanbdeln; me-
zati, fm, die Augen gefhloffen haben ; zamezali, im, etwad die Augen Bifnen.)

Pobozen starcek je umiral. Njegovi otroci in vnuki so stali za-
lostni okoli smertne postelji. Zdi se jim, kakor da bi zaspal. MeZal je
in se trikrat sladko nasmejél. Ko™ spet pregleda, ga poprasa eden izmed
sinov, zakdj se je trikrat nasmejal. Starcek odgovori: Pervié je vse
veselje mdjega Zivljenja mémo mene $lo, in nasmejdl sem se, kaké -
ljudjé take pene toliko cénijo. Drugi¢ sem se spomnil vsega terpljenja
-v Zivljenju, in razveselil sem se, da je prisel ¢as, ko se mi bo ter-
nje v rézice spremenilo. Trétjikrat sem pa na smert pomislil in na-
smejil sem se, da se-ljudjé smerti tako bojijo, ki je le angelj boZji,
kteri nas pelje iz solzne doline terplienja v prebivalisée vécnega zve-
licanja. B9

0d kogh se tu pripoveduje? Kaj se pripoveduje od pobdinega staréka? Za-
khj se je starcek trikrat nasmejil? Kaksen nauk nam daje starcek ?
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Wortfamilien,

47. Dober, bra, o gut.
Dobrota-e, die Giite, Woblthat,  dobrik-ati se, am fdmeicheln.

dobréinik-a, der Woblthdater. dobrodelen, Ina, o woblthatig.
dobrétnica-e, die Woblthaterin: dobrovoljen, jna, o frefwillig.
dobrotljiv, a, o woblthatig. dobroZeljen, jna, o woblvollend.
bolj, beffer; mebr. pobdlj-3ati, am

boljsi, bolji, a, e, beffer. zbéligati, am . | Seroefern.

48, Tid, a, o fiflimm, bife.

Hudic-a hudobnez-a, der Bifewicht.
Hudir-rja z ber Teufel, Satan. hudodelnik-a, ber ebelthater.
hudoba-e, die Bosdheit; Teufel. hudodelstvo-a, die Ubelthat.
hudobija-e, dbie Bosheit, Biosartigfeit. hudournik-a, der Wildbady.
hudoben, bna, o bife; bisartig.  hudotrnica-e, die FMeerfchwalbe.

hujs-ati, am, argern, abgebren. pohiijsanje-e, das Argernis.
pohiijs-ati, am ver{dhlimmern, drgern. pohujsljiv, a, o Avgernis gebend.

86.

Sittlidge Cigenfdaften ded Menfden.
Dober, gut. priden, bray. ©  dobrotljiv, giitig.
hid, {dlimm. - marljiv, fleifiig. sramozljiv, fd:ambaft.
hudoben, bife. len, faul. poterpezljiv, geduldig.
poreden, ausgelaffen.  Zlahien, ebel. sercen, Derzhaft.
krotek, fanft. £ priprost, einfad. pogumen, muthig.
pohleven, befdeiden.  plemenit, edelgeboren, hraber, tapfer.
prijazen, freundlid. hvaleZen, bdanfbar. plah, f{deu.
priljuden, boflic. zvest, treu. umen, brihten, gefdeit,
posteén, ebrlid,. pobozen, fromm. pémeten, verftandig.
pravicen, geredt, bogabojéc, gottesfiirditig. moder, weife.
verl, a, o wader. usmiljen, bavmberyig.  bedast, bumm.
slaven, beritpmt, ~ milostljiv, gndbig. pijan, beranfdpt.  [lich.
slovéc, rubmyoll. zmeren, mapgig. gostoljuben , gaftfreund-

imeniten, angefehen.-  bistroumen, fcharffinnig. ucén, gelehyt.
zadovoljen, jufricden. zastopen, verfténdig.  vesien, gewifienbaft.
previden, vorfiditig. tih, ftill, delaven, arbeitfam.
spodoben, ebrerbietig. trezen, niidhtern. resnicen, wabrbaftig.
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jezen, jornig. - potiihnjen, heimtiickifdy. serborit§§, muthwilig.
thgoten, gornmiithig.  laznjiv, liignerifd. nevosljiv, mif3giinftig.
zanikern, a, 0 nadlaffiy. razuzdan, ansgelaffen. zavidljiv, neidifd.
likomen, habfiidhtig.  prevzeten, ftoly.cfhe’” lahkomiseln, leidjtfiunig,
zvit, tickifd.
Bu cigenen Satbildbungen in Berbindung mit Hauptwdriern.

Gypritde.

Huda vest je mutast beric. Kdor radovoljno breme nabase, ga
lahko nosi. Po zgubi postenja gré radost Zivljenja. Sreéa je pripro- jics
stim prava mati. Skusnja je kos preroka. Ako hoCe’ veliko let steti, ~ .
moras od mlddega zmérno Ziveti. Poltena jediniina je Sola kreposti,” =
Pijanec imd fri lastnosti: je moder, mécen in bogat. Ako &lovek ne
more biti lep in bogat, kakor bi rad, lahko je dober in po3tén. Bolji
je dober glés, kot zlat pds. Ogenj in voda sta dobra sluzébnika, pa
huda gospodarja. (pner)

Crlfivung ber Spriide.

817.
Afmet Methemir und fein Sohn Abbala,

(Deca-e, die Rinder; jedro-a, ber Rern; prevzetise— vzamem;:
fidy- iibecnehmen  obuipati, ersweifeln; prezirati, veraditen; céniti, fdhis-
sen ; naklép-a, der Anfhlag; bliscoba-e, der Fefitterglany; okle-niti se,
umflammern ; Zzivljenje ravnati, tad Leben eiuriditen.)

*  Slove¢i Ahmet Méthemir poklice nékega dne svdjega sina Ab-
dala; ki je mastopil 21. leto, ter mu takole govori: :

»Abdala, sin moj! i si naj mlajsi med mdjimi otroci; ti si
‘moja edina tolazba. Ves, da imém v Carigradu brata, ki dece nima, ¢
tebe pa ljubi. Veckrat te je Zze htel od mene; zdaj pa je prisla doba, _
da odides k njemu. Ponavljam ti Se enkrat jedro svijega doseddnjega o
nauka. Poslusaj: : :

»Glej, da vidis vse, kar se le viditi da. Nobena sivar naj ti ne
bo také visoka, da bi svdjega pogleda ne htel povzdigniti do nje, pa
tudi ne také nizka, da bi ravno take rad ne spustil se do njé. Uéiti
se mora$ od pogleda v sonce in od pogleda na ¢ervicka v prahu.”

,V sre¢i se mne prevzgmi, v nesreti ne obupaj. Ena solza ti
bodi zadosti za to, en smehljej veselice za uno; sreca in nesreca si
roko poddjete.” R

,Vari se plamena divje jeze; nikdar ne bodi tggoten. Jeza in
togota gerdi vsako lice, Se bolj pa um in dusg.” ¢ :

yLjubi vse ljudi; pa visoko jih ‘le malo(zmed njih spostij. Vsi
so tvoji bratje; tega se vedno spominjaj.”
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,Cast i3 in ceni. Ond poviSuje Gedndst in jo tudi veckrat
placuje. Bogastva ne preziraj; po njem more$ dobro storiti sirotam, pod-
pirati nedolznost in se smejati naklepom hudobnih ljudi. Od blistobe
pa le bezi.”

oYari se lazi, bolj kot strupa. I5¢i si énega prijatla, in kedar
ga najdes, dobro ga Cuvaj in vari; pa nikdr ne misli, da si za dolgo
casa gotovo naSel, kar si iskal. Rédkokrat cveti aloe, Se redkeje cve-
tica pr{ivega prijtelstva.”

Trezen bodi vedno. Pijinega se s semenim vozom ogm 4

»Cversto se okleni vere svojih starih. Ne verdj tistim,
ki ni¢ ne vérujejo, inbeZi odnjih, ki podirajo vse, nikoli pa ni¢ ne zidajo.”

»T0 s0, moj sin, moji nauki in pro3nje. Vtisni si jih v svojo
duso. Spominjaj se vsdkega dné . tistega, kteri ti jih je govoril. Ne
daj poginiti semenu modrosti v nerodovitni zemlji in ugésniti plamenu
océtove ljubezni v sercu nehvaléznega sina.”

Ahmet umolkne. Sin mu spodobno poljubi roko in mu obljubi,
zvesto ravnati svoje Zivljenje po prejetih naukih.

88.
Die Wobnungen ber alten Slaven.

(Mah-a (1), dad Mosd ; apno-a, der falf; blato-a, der Koth; de-
ska-e, das Wrett; veja-e, der Aft; masiti— zamasiti, verftopfen; ome-
tati, omecem beerfen ; prebiti, prebijem, burdyfchlagen.)

Hise starih Slovanov so bile lesene ali zidane. Imele so Stiri
stene. Luknje so zamasili z mahom, ometali pa z blatom. Apna niso
poznali. Pokrivali so hise ‘z véjami, & slamo/ ali ‘s; déskami. Prostor
med sireho in Stirimi sténami so imenovali izba. Stropa ni bilo. Zra-
ven izbe je stala ¢imnata, to je shramba za potrebne re¢i. Ob steni
je bila klop, ki so ji lava rekli. Njih miza je bila stol, okoli kté-
rega 80 na tléh sedeli. < Tudi peéi so stari Slovani Zze imeli; dimniki
jim pa niso bili znani. Skoz steno so prebili nekoliko okroglih lukenj,
da je bilo iz izbe viditi. Tako luknjo za ok¢ so imenovali okno. LeZzali
so stari Sloveni na tleh na slami ali stelji. To spricuje beseda postelj.
Ce ravno so nafe péstelji drugace, je imé vendar ostalo.

Kaksne hise so imeli stari Sloveni? Ktere hisne dele so Ze poznali? Iz kte-

rih delov obstoji hisa? Kterih hiénih delov stari Sloveni niso poznali? Kteri kraj v
hisi se imenuje izba — spdvnica — klet u. f. W,

NRebe= und  Spredhitbungen.

Sranfheiten,

Rana-e, die TWuude. dera, jétika-e, bze Absehrung.
Sena-e; e Nofe, ‘néduha, suSica-e, bie Sdiwindjudt.
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otdk-a, die Gefdivulft, pljicnica-e, die Lungenfudt.

tvor, vred-a, das Gefdmwiir, kerva-e, die Rulr.

merzlica-e, dag Fieber. vodenica-e, die Wafferfucht,

vréénica-e, bas bhigige Ficber. zlatenica-e, die Gelbfudt.

legar-rja, bag Nervenfieber. kaSelj-lja, ber Huften.

kolera-e, bdie folera. kerc-a, der Srampf.

mertid-a, der Sdilagflufs. trod-a, bie Solif.

omdtica-e, ber Sdywindel. slabist-i, die Sdiwdide.

glava me boli, iy habe RKopffdymersen; zobjé me bolijo, idy habe Falns
fdhmergen.

15. Beim Kranfenbefude.
Dober dan gospid! Kaj vam je? Guten Tag, mein Herr! MWas fehlt

- Shuen 2

Slabo mi je. Bolehen sem. Miv ift ibel. b bin unpaplich.

Niste prav zdravi viditi. Sie feben nicht am beften ausd.

Pokézite mi svoj jezik, Beigen Sie mir ihre Junge.

Jezik je precéj obasan. Die Junge ift {tarf belegt.

Zila moéno bije. Der Puld geht ftark.

Kakd ste po noéi spali? Wie haben Sie gefdhlafen?

Cisto ni¢ nisem spél, Ky habe fein Auge jugemacht.

Ali ste se potili ? $Haben Sie gefdiwift 2

Potil se nisem; mérzlica (mraz) Gefdwit habe ich nicht ; ed hat mich
me je tresla. dag Fieber (bie Sdlte) gefchittelt.

Ste se gotovo premrazili? Sie haben fidy gewifd verfiihlt?

Zelodec ste si skazili. Den Magen haben Sie verborben.

Cel dan ostdnite v postelji. Bleiben Sie bente den gangen Tag

i - im Bette.

To zdravilo Vam bo pomdgalo.  Diefe Arznei wird hnen belfen.

Jutri spet pridem. Morgen werde idh wieber fommen.

Kaké se imate (pocitite) dans! ie befinden Sie fich hente?

Zobjé me bolé. Xy babe Sabufdmeren.

Glava me boli. b babe Sopffdmergen. [{dmerzen.

Nahod in boleéino v gerlu imdm. Sy bhabe Sdnupfen und  Halds

Keré me terga po nogi. Ky habe die Gidt im Fufe.

Slibe persi imam. Sib babe eine fdwade Bruft. "

Vsako uro po Zlici vzemite tega Nehmen Sie alle Stunden einen Loffel
piva. voll vou diefem Eranfe.

Se priporoéim. Kb empfeble midy.
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89.
Dasd Kirdenjalbhr. ;

Praznik-a, der Feiertag. cvetna nedelja-e der Palmfountag.
nedelja~e, der Sonntag. velika noé-i, | ;. .
nedeljé-a, ein fleiner Feiertag. vuzem-zma iy

(3. vsedenj dan-dne, Werltag. binkusit—binkust, ‘pﬁngfteu.
god-1, dad Feit. kres-a, Der Jobannistag,
novo leto-a, dag Neujabr. gospdjnica-e
svénica-e, die Lichtmeffe. Earicn dancfe " ORI
pust-a, der Fafding. - advént-a, die Ndventjeit.
post-a, dbie Faftengeit. sveti vecér-a, ber bI. Abend.
veliki teden, die Gharwode. bozic-a, bie Weihnadhten.

pirh-a, dad Diterei.

Die Feier ded Dfterfeftesd

Nobénega praznika ne obhdjajo Slovenci v bistriski okolici (Fei-
stritz in_Innerkrain) tako lepd, kakor veliko noé, ki jo vuzem ime-
mijejo. Ze dolgo pred se vse pripravlja za veliki dan. Veliko soboto
se piSejo pirhi, kéljejo jagnjeta, pleé?%kﬁhajo in pogaca péce. Otroci
dobivajo vetidél nove oblacila in starisi si prizadévajo iz vseh moci,
ljube otrotide prav razveseliti. Ko se zarja velikonGénega jutra po-
kaze, je Ze vse na nogah. Vsak imd nekoliko pirhov v roki, pa se
igrajo za nje. Prévijo, da se ta dan ne spodobi jesti, ko je sonce Ze
zaslo, zaté v vsaki hiSi Ze po peti uri poveéérjajo. Po vecerji gredo
dekleta te ali une vasi na kak gri¢ in veselo prepévajo lepe veli-
kondéne pesme. Vse se veseli neskontno vesélega dneva. Sonce je
padlo za milost boZjo (je zaslo v bozji gnadi) in také se konéd pre-
lepi velikonoéni. praznik.

Kteri dan se imenuje praznik? Kteri dan se imenuje vsedenj din ali de-
lavnik? Imenujte mi mnektere imenitne priznike v letu. Kdaj se obhaja velika

no¢? Kakd obhijajo Slovenci veliko néé¢? Kteri dan se imenuje Smaren dan? Kteri
praznik se imenuje boZi¢ — binkusti? ;

90.
Der junge Bufafovid.

Cesarica Marija Terézija obiste nékega dne mlade vojsake v
Soli in dpraSa Sdlskega” predstdjnika: ,Kteri mojih ljubih sinov je naj
pridnisi ?* -- Predstojnik odgovori: ,VaSe velicanstvo! vsi so pridni
in vredni visoke milosti; pa naj pridnisi med vsimi je mladi Vu-
kasovic.
: »To je lepd, mladi Dalmatinec!” — rece kraljica, ,ali rada bi
ga tudi vidila, kaké se bojuje.“
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Mladeneé, ki je doslej plaen pred cesarico stil, se seréno
zravnd, oc¢i se mu bliskajo in ponosno nagprétnika iSéejo. S komur
se sprime, vsdkega premaga. Zaté mu podd cesarica dvanajst ceki-
nov, rekéé: ,Kupi si veselja po vroéem hoju.”

Teden pretede in cesarica se &opet pripelje. Poklicejo Vukdiso-
vica in cesarica ga upraSa: ,Ali si dnarje, ki sem ti jih dala, Ze
kam zapravil? Kje so?” .

#nlosldl sem jih svéjemu ublgemu oletu””, odgovori mladened
z bojecim glasom.

«Kdo je tvoj oce ?”

wybili so .oficir in so shizili VdSemu velicanstva; zdaj so brez
sluzbe in prav siromasko brez place zivé. Nisem vedel cesdrskega
dard bolje oberniti, zaté sem ga poslal preljibemu ocetu.”*

»Si priden mladeneé. Vzemi gernilo in pisi:

Preljubi oée !

To pismice, ktero Vam pisem, mi napoveduje cesarica. Moje
zaderzanje, gnoja pridndst in posebno moja ljubezen do svdjega odeta
se je cesariei talid dopadla, da bote Vi od tega &asa po dve sto
goldinarjev na leto dobivali; meni pa je spet Stiri in dvajset cekinov
podarila. 3
Od kogh se tu govori? Kaj se pripoveduje od cesarice? Kteri mladeneé jo
bil naj pridnisi v vojaski f0li? Kdo ga je pohvalil? Kaj mu je cesarica podarila?
Kam je Vukasovié prejete dnarje poslal? Kdo je bil in kje je zivel Vukasovicev
ote? Zakij je dnarje otetv poslal? Kakd je bilo to lepo delo poplicano?

Wortfamilien.

49. vesti, vezem, fiihren,

Veslo-a, da3 Ruber. voz-iti, im fithren.

. veslj-ati, dm, ruderm. voznik-a, Der Fubrmann,
véslica-e, die Ausdwindfdhaufel. voznina-e, das Fubrgeld.
svez-a, Das Ddfengefpani. voznja-e, die Fabrt.
voz-a, der Wageun. koloviz-a, bad Geleife.

dovézati, herbeifiilbren ; izvoziti—izvaZzati, ausfiihren ; navoziti—naviZali,
anfithren; povozili, itberfitlren; prevdzali, iiberfithren; privizati, ber=
beifilbren; razvoziti—razvazati, verfiilhren’, (nady verfdicdenen Seiten);
vvazati, einfiilhren; vvoZnja-e, die Ginfubr; zavoziti —zavdzati, ver
fithren.

50. Vesti, vedem, fithren, leiten.

Vod-iti, im fiihren, leiten. vodja-a, der Qcilt'er, Direftor.
vodba-e, Die Qeitung, Fithrung. vodnik-a, der Fiihrer,



90

Vojnice-vojnic, die Gabeldeidhfel.  navod-a, die Anleitung.
vajet-i, Dag Leitfeil. i obdd-a, der Jirfelbogen.
vijvoda-a, der Herjog; Heerfithrer. previd-a, die Uberfeung.
vijvodstvo-a | vvéd, uvdd-a, die Ginleitung. -

b D J ; ; :
vojvodina-¢ | a8 Dergogthum zavod-a, dad SJnftitut.
91.
Gigenfdaften, die ein Haus haben fann
Nov, a, o uen. tamen, mna, o dbunfel, vlaZen, Zna, o feudt.
star, a, o alt. svitel, tla, o [licht. mokroten, tna, o nafs.
visok, a, o bod. prijeten, tna, o, freundlich. suh, a, o trocen.
nizek, zka, o nieber. = ceden, dna, o nett. - merzel, a, o falt.
sirok, a, o Dbreit. licen, ¢na, o niedlih.  topel, pla, o warm.
ozek, zka, o enge. snazen, zna, o reinlidy. malan, a, o gemalt.
prostoren, gerdumig.  krasen, sna, o pridtig. pobeljen, ay 0 geweift.
tesen, sna, 0, enge. zal, a, o bitbfd. obokan, a, o gewdlbr.
zidan, gemanert. bogat, a o reid. javen, yna;, o Bffentlich
lesén, a, o hilgern,  terden, dna, o feft. osebujen, jna, o privat.

dragocén, a, o, foftbar,

Theile desd Haufesd.

Vhod-a, Gingang. steber-bra, Saule. sleme-mena, Firft.

kljué-a, Sdliiffel. omrezje-a, Gitter, bliskovad-a, Blisableiter.
kjucdvnica-e, ©dlofd. zagrinjalo-a, Borhang. peter-tra,llnterdachboden.
zapah-a, Riegel. soba-e, Jimmer. dvorisce=a,Hofrawm. [fen.
zitika-e, Borlegefdhlofd. Zleb-a, Rinne. gnojnisce-a, Ditngerhan=
Uak-a, Eitridy. dimnik-a, Raudfang. kolnica-e, Wagenfchupye.

nadstropje-a, Stoctwerf. veternica-e, Windfahue. dervéirnica-e, Holjlege.
Stoff su fleinen Befdreibungen. Siehe S. 26.

Sdweizerwohnungen.

V Svajei so vasi zeld prijetne, ker so snaZne, ¢edne in liéne.
Lepo so zidane ali iz lesa narejene, posebno so okna éedne in ve-
like in skorej povséd z zdlimi, deravno pripréstimi zagrinjali previ-
dene. Stegna (ulice) so Siroke, suhe in Cedne ter imajo potrebne jarke
na stranéh. Nikjér in nikoli ni viditi gnoja pred hi$nimi vrati, am-
pak ga hrénijo na dvorii¢u za hifo, da popotnik, stopivsi v hiSo, nié
gérdega ne vidi. Skorej za vsako hiso in hi%ico pa je gotovo maj-
hen verti¢ ali cvetnjik., Tam, kjer na§ kmet gnojnisée napravlja, si
pribrani Svdjearski kmel nekaj prostora za cvelice; in ko bi ni¢
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drigega ne mogel, napravi poleg stanovaliséa vsaj ozko gredico, v
ktero kake cvetice posadi. Od spomladi do pozne jeseni ne bo nikoli
brez cvetic. V hisi, v hlevih, na dvoris¢u, v skednju — povséd se
vidi, da je tam ljubezen do Gednosti domd.

Kaksne morejo biti vasi? Kaksne so hise? Kaj se Steje k pohistvu? Kaj se
nahaja v sobah? Kaksne so vasi v Svajei? Cesa pri Svajearskih hisah nikoli
ne manjka?

.92,

Sinnfprirde.
Kdor dolgo le is¢e in zbira, Sin, ki starSev ne spoluje,
Na zadnje ostanke pobira. Sam od sebe sreco-suje.
Kdor drobtine ne casti, Kdor v mladosti dnarje trosi,
Tudi kosa vreden ni. Si v starosti kruha prosi.

Nede= und Spredyitbungen.

16. Bom Sdreiben.
Bodite také dobri in vrézite mi $Haben Sie die Giite, mir die Feber

to perd. _ su fchneiben. ;
Saj sem Vam davi eno vrezal. Kb habe SJbhnen biefen Morgen eine
gefdmitten.
To ni dobro. Ali smem z jekle- Die taugt nicht. Darf iy mit der
nim peresom pisati? Stahlfeder fchreiben?

Pisite dobro in brez pogredkov. Sdyreiben Sie gut und ohne Fehler.
Prizadjal si bom, kolikor mi bo JId will mid bemiihen, fo viel in
mogoée. Pa Cernilo je prego-  meinen Rvdften fteht. Aber Ddie

sto, ne tece. Tinte ift ju dick, fie flieft nicht.
Zlijte ga, kar ga imate v tintniku. Sdittten Sie die weg, die in Jhrem
Tukaj je drugo. Zintenfabe ift. Hier ift eine andere,
To je prav dobro. - Diefe ift febr gut.
Ali smem Se za polo popirja pro- Darf i nody um einen Bogen Pa-
siti ? pier Ditten ?
Iz serca rad ga Vam dam. Bom Hergen gerne. 5
Ta popir prepuica Gernilo, kakor Diefes Papier flieft, twie dad Fliep-
pivni. “papier. W '
Tu imate bdljSega in tdnSega, Hier bgbeu Sie ein beffered und fei-
neres.

Vse, kar imdm, Vam je na ponudo. Ales, wad ik Dhabe, fteht ju Jhren
Dienften,
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Za to dobroto Vam ostanem velik &b bin Jhnen Ddafite fehr verbunben.
dolznik, ;

Ce Vam jaz v kaki reci ustreci Wemnn i)y Jbnen meinerfeitd einen
morem, me ho sercno veselilo. Dienft erweifen fann, fo werde
: ih 8 mit Vergniigen thun,

93.
Der Garten. :
Vert-a, Garten. sadovnjdk-a, | Dbftgar- zelinjak-a, Planggart.
vindgrad-a, sadonosnik-a,) ten. leha, greda-e, bad Beet.

nograd-a, Weingarten.

cvetnjak-a, Blmmengart. plot-a (), Jaun.

Obftbamme (sadonosno drevje),
Jablana-e, Apfelbaum. Eresnja-e, Kirfdbaum. Eedplja-e, Jwetfchfen
hrugka-e, Birnbaum. visnja-e, Weidsfelbanm. baum.
vinska terta-e, Weinvebe.sliva-e, Plaumenbaum. oreh-a, Nufdbauwm u.f.w.

Gartenblumen.
Cvetica-e, Blume. vertnica-e, Gartrofe. tilipan-a, Tulpe.
roza-e, Rofe. limbar-rja, Lilfe. _hiacinta-e, $Hyaginte.
vijélica-e, WVeilden. klinéek-cka, Nelfe. sélncnica-e, Sonnen=
[blume.

. Oartengeniidife (zelenjid, zelenjava). -
Jigoda-e, Beere. malina-e, Himbeere.  troskelica-e, Prisbitling.
solata~e, Salat. hren-a, Srenu. korenje-a, Mibhre.
kiimara-e, ®Gurfe. kapus-a, Sobl. repa-e, Ribe.
dinja-e, Melone. debula-e, Jwiebel.  podzemljica-e, Erdapfel.
redkev-kvi, Rettig. cesen-sna, Sfnoblauch. buca-e, Kiirbis.

Gartenfriuter (zelisca).

Rézmarin-a, Rodmavin.meta-e, Mitnge. gorisica-e, Senf.
majerén-a, Majoran.  petersilj-a, Peterfilie. Zzalbej, Zobej-a, Salbei.
dusica-e, Quendel, sivka-e, favenbel. melisa-e, Meliffe.

ritica-e, ferbelfraut. gomilica-e, Ramille.  oneZ-a, Anis.

Lep vert je veliko veselje za mlade in stare ljudi. Vert, v kte-
rem raste vinska ferta, se imenuje vinograd ali nograd. Vert, v
kterem se nahaja sadonosno drevje, je sadovnjik. Po nekterih ver-
tih rastejo same cvetice in zeliS¢a; imemijemo jih cvetnjake in zeli-
njake. Lepd je viditi, ée le ena cvetica (cvetlica) pred hiso ali pred
oknom stoji, Se veliko lepse je glédati vert, v kterem nas vdbijo s
sv6jimi barvami lepe rozice, vijdlice, verinice, Hmbarji, klincki, tuli-
pani in druge cvetlice. Verti prindSajo vertnarju tudi obilo dobitka;
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mu ddjejo slidkega sadja na kupe: jabelk, hrulek, grozdja, &reden,
Jagod, malin, kumar, dinj, repe, podzemljic in druglh sadezev. Vert
je lepa, pa tudi zelé koristna rec.

Kteri verti se imenfijejo vindgradi? Kje se po névadi nahijajo vindgradi?
Ktere verte imentjemo sadovnjake — cvetnjake — zelinjake? Kaj nahdjamo v
aadovnjaki]}? Ktere cvetice lepé disijo? Imenujte mi nektere zdravilne zeliSéa itd,

94,
Die Blumen,

(Zlbel-l, bie Wiege; spomin-a, Andenfen; v spomm, jum Andenfen;
kiné-ati, am, fc[;mitden, pogdnj-ati, am, bervorfproffen; diSava-e, der
émol)[gerucb, rajsk a, 0, paradififh; trohljivost-i, bie Vevwefung; izro-
Giti — izrocevali, einbindigen; locitev — tvi, der Abfibied; venec-nca,
Sopek-pka, ber frang.)

Cvetlice nas spremIJaJo po vseh nasih potih od zibeli do groba.
Dete se naj rajsi igrd s cvetlicami, tudi decek jih rad terga in de-
vice rade sadijo. Rada se kinta 2 njimi Zenin in nevesta, moz in
zena, Prijatel prijatlu izrocuje pri locitvi v spomin venec disecih
cvetlic; tudi pri veselicah so cvetlice, ki povisijejo naSe vesclje.
Nalji bljene matere grob,

Kjer trava zelena

Z trohljivosti panja znamnje poganja,
sadijo pobozne hcere digete cvetlice, ki razsirjajo svojo rajsko disavo,
ker jih spominja veselja, ki ga njih dobra mati zdaj uziva v nebesih.

Reve- und Sprechitbungen.
17. Befdaftigungen im Garten.

% motiko' kopati. Mit dem Spaten graben.

Lehe ali grede ogrébali. Die Beete mmgraben.

Semena ali sadike saditi. Gamen oder Pflangen fefen.
Drevesca zasdjali. Baumden fepen.

Cepice na stebla cépiti. Propfreifer auf die Stamme impfen.
Terte obrezovati in okopavali. Die Neben befdueiden und nmgraben.
Tertam kolice prls!dvljan Die Jeben anpfibhlen.

Torgati. Kalidy Leadoce Die Weinlefe balten.

Cvetice v Sopek (venec) povijati. Ginen Blumenftvans windex,
Sadike polifati. 0. Die Seplinge begiefen.
\_Divjake pozlahtnovatl“ Wildlinge veredelu.

Sadje tergati (obtergovati). Dbft - pilitcten.

Cvetice presdjati. - Blumen itberfegen. '
Vodene odréstlike porezovati. Die wilden Schoplinge befdneiden.

Sadje na prodaj voziti. Das Obft anf den Martt fihren.
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95.

Die Kivde und deven Theile.
Cerkev-kvi/ firde. kriz-a, freu;. spovednica-e, Beidhtitubhl.
bozji hram-a, Haud  oltdr-rja, Altar. orgle-orgel, Drgel.

[@otted, leca-e, Kangel. pevalisée-a, Ghor.
zvonik-a, Turm. ;'baﬂ&em-e, Fabne. kerstni kamen, Taufjtein,
Zvon-a, @Incfe podoba-e, Bilb. zagrad-a, Gafriftei.

pokopalisce-a, Friedhof. (ki)

Cerkev 1ma visok zvonik, raven kakor sveca. Verh zvonika se
sveti zlat kriz in na krizu se suce petelin, ki kaZe veter. Zvonik
ima Stiri” line, skoz ktere nam zvonovi glasno pojé. Velike. vrata so
pod zvonikom, stranskespa na vsaki strani. V cerkvi je manj ali veé
oltarjev in leca, pa pevaliste z drglami za godce in pevce. Po cerkvi
so stoli, da labko sedimo ali kleéimo, pa tudi spovednice in kerstni
kamen. Cerkey je hisa boZja in vrala nebeske. Nasa Zlahta tam po-
viva, zemlja stiriSe pokriva. Ljibimo domato cerkev, svojo dusno

domovino.

Kaksna more hiti cerkev? Kaké se cerkev Se drugaci imenuje? Zakij se
imenuje cerkev hiSa boZja? Kaj vidimo v cerkvi? Zakij se zbiramo v ecerkvi?
Kteri kraj se imenuje pokopalisée ?

96.

Spride.

Tudi sovraznika je treba poslisati, kedar resnico govori. Hudoben
sin je otélova rana, ki se ne dd ozdraviti, kakor s smertjo njegovo. Mnogo
bolje je, biti pohvaljen od drigega, kakor simega sebe hviliti. Boljse je, s
pravicnim pe$ hoditi, kakor s kriviénim se voziti. ,Eno in dve je tri*,
také racuni praviémi; krivicni pa ,eno in dve je pel”, ako Se veé
* nasteti ne more. Kar se détetu brani, to délajo pijani ljudjé. Resnica
je duhu to, kar je ocesu svitloba. s

~

97.

Drei Freunbde.

(Sodnik-a, bder Ridhter; sodba-e, dad Geridht; sodni stol-a, der
Richterftubl; povelje-a, ber Befehl; zatdZenec-nca, der Angeflagte;
mérati za kaj, fidh wmn etwas fiimmern; utégniti, Jeit haben; po krivem
zatdziti, unfduidiger Weife anflagen).

Nekdo je imel tri prijatelje; dva je seréno ljubil, za frétjega pa
ni¢ ni kej maral. Nékega dne dobi povelje, naj pride pred sdédnika,
ker je hil hudo, pa po krivem zatoZen. ,Kteri izmed vas, rece prija-
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teliem, ,pojde z mendj za prico; hudo sem zatozen in kralj se

jezi." — Pervi prijatelj se berz izgovarja, da ne utegne iti, ker im4
preveliko oprdviti. Drugi ga spremlja do vrat, tam pa se verne in
odide, ker se sodnika zboji. Tretji pa, na ktérega se je naj mynj za-+4 +o
nadal, je Sel z njim, je govoril in izprical, da je zatézenec nedolzen,  ~
také da ga ni sodnik le izpustil, ampak tudi obilno obdaroval. — Tri
prijitelje imd clovek na tem svetu. Kakd se obnddajo ti prijatelji na
smertno uro, kedar sodnik na sodbo klice! Dendr, njegév naj boljsi
prijatelj, ga bo pervi zapustil in ne pojde Z njim Se do mertvaske

jame ne. Prijatelji in Zlahta ga bodo sprémili (sprémljali) do nje in

se vernili vsak do svdjega doma. Tretji prijatelj, na ktérega je v svo-

jem Zivljenju naj manj mislil, so njegove dobre dela. Oné same pdj-

dejo za njim do sédnega stola; oné ga bodo tam zagovirjale in mu
usmiljenje izprosile. é

- NReve= und Sprechitbungen.
'187 Bom Frithftice.

Obkorid kosiléate 2 »ot" 1lm wie viel Uhr fribfticen Sie ?
~ Po névadi kosilcamo ob sedmih. Wiv frihftiicken gewshnlich um T Uhr.
Kosilce je pripravljeno. Das Frithftitct ift bereit.
Pojte kosileal: Sommen Sie jum  Frithftick,
Koj pridem. Kdy fomme gleidy.
Vam je vse¢ kruh s sirovim ma- Rt Jbnen DButterbrot gefallig ?
slom ?
Le vzemite. Nehmen Sie nur.
Caj je posebno dober; kje ga Sbr ZThee ift vortvefflid, wo faufen
_ kupujete. : Sie ibn ?
4o €e bi radi, Vam dam nadpis $ta- Wenn Sie wiinfden, fo will id
cune ? Qbnen  die  Adreffe - vom Laden
) fagen. ;
Mi bite posebno ustregli. Sie werden mir einen grofen Ge:

; fallen thun,
Tam dobite tudi sladkor),in kivoSie werden da audy Sucker und
_prav po ceni. g fKaffee gu billigen Preifen finden.
“Jaz ne pijem rad kave; imdm rajsi 3 bin fein Freund vom Saffee; id

Sokolado. siehe Sdyofolade vor.
Vi imate prav lep porcelén. Sie haben ein febr fdines Porgellan.
Sem ga na drazbi kupil. Ry faufte ed in einer Berfteigerung.

Po Gem ste placali za dvanajstero ? Wie thewer bezahlten Sie tas Dugend.

Sem dal dvanajst goldinarjev za Jd habe 12 Gulden fiiv 12 Dber- und
dvanajst Salic in skledic. Untertaffen gegeben.

Ste jih prav po ceni dobili, Gie haben fie woblfeil befommen.
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98.

Der Pring und dieNadtigall

(Bedik-a, ber Thor; treba je, e ijt nbthig; se pritepsti, — tepem, bher-
* beifommen.)

Miad knez se sprehaja s svojim ucenikom po logu. Slavéek na
veji zapoje. Mlad knez ga vidi, slisi glas nesliSan in ga hote imeli;
pa pticek odleti. ,Kaj je to”, pravi knez nezadovoljen, - ,slavéek, ki
také lepo poje, Zivi po gozdih, v mojem poslopju pa je toliko vrab-
cov ?4 — | Zat6"", pravi uuemk, snker ti hoce za pnhodtue zivlje-
nje lep nauk dati: Bedaki se sami pritepd, pametnih IJ'lldl pa je treba
iskati.”*

Kje se je sprehajal mlad kunez? Kdo je bil na njegovi strani? Kogh zaslisi
knez peti? Zakdj postane nezadovoljen? Kaksen nauk mu da ucenik za prlhO(hl_]e
Zivljenje ?

99.
Befdiftigung ded Landmanns und Handwerfers.

Dél-ati, am, arbeiten. cép-ili, im fpa'lteu.
nos-iti, im tragen.  terk-ati, am flopfen.

kos-iti, im mifen.
sus-iti, im, dorren.

voz-iti, im fithren. ~ phati;-pham, ftechen.
vlag-iti, im, jiehen, metati, mecem, werfen.
; eggen. céd-iti, im pugen.
Siv-ati, am ndben. snaz-iti, im reinigen.
rézati, rezem, fdneiden, térg-ati, am pfliicen,
vézati, vezem, binden. kop-ati, ljem graben.
prati, perem, wafden.  kOp-ati, ljem. baben,
plestl, pletem, fledbten, miti, mijem wafden.
ftricken. pasti, pasem, weiden,
presti, predem, fpinnen.sék-ati, am Dacken.
viti, vijem, winden. kriti, krijem, Decten.
sukati, sutem {b bris-iti, im fchleifen.
relyen.
vert- eu, im
vig-ali, am, wﬂqen.
tréb-iti, im, reinigen. jﬁvégati, zgem brennen,
gnoj-iti, im strici, strizem fdneiden.
sil-iti, im basati, basem, anflegen.
Z otesom stori gospoddr ve¢ kakor z
sluzdbnika imeti, bodi sam;
oralo derzati. Kdor seje brez gnoja , slabo
dosti blata, gnojnis¢éa pa ne, je rana za

f ditngen.

Pridno delo nasih rok blagoslovi dobri Bog.

las, ne kuptij: ne obleke,

lov-iti, im fangen, jagen.
.mlesti, molzem, melfen.

grab-iti, im, reden
pleti, plejem, jiten.
treti, tarem, bredeln.
sej-ati, em, fden.
or-ati, jem, acern.
sad-iti, im, pflangen.
zeti, zanjem, {dneiden.
(Getr.)
klep-ati, ljem bdengeln.
vprég-ati, am,'einfpanaen.
keérm-iti, im fiittern.
red-iti, im, pilegen,
nabren.
napdj-ati, am tranfen.
vij-ali, am, audivinden.
plénj-ati, am, Gefraide-
fajten fitflen.
roké. Ce zelis zvéstega

in ¢e hoces prav orati, mora§ sam za

gospodari. Pred vratmi
travnike, njive, poljé.
Kar domd lahko pride-

ne Zzita, ne sadja; kipljeno blag¢ nima



teka (gedeiht nicht) Delo im4 zlate roké. Kmetija brez gozdov in
polje brez trdvnikov dolge délata. Pridnemu gleda ldkota v hiso, pa
noter si -ne upa. Zita le toliko- sej, kolikor more$ gnojiti. Psenica
pravi: sej me v blato, bom dala ti zlato. Sej in sadi razne sddeZze,
ker ne plenja vsak sadeZ vsako leto. Sama predla, sama Sila (Sivala),
so naj lep3e oblacila.

Kaj dela kmet na polju? Kaksne opravila im4 kmet domé4! Kaj délajo hlap-
ci? Kaj délajo dekle? Kaj se dela v spomladi? Kaj délajo kmeti po letu? Kaj se
dela v jeseni? Kaj délajo po zimi?

100.
Der Baunerdmann  (Kmetovavec.)

1. Na vertu, z drevjem nasajenim, 4. Zeleni travniki dajéjo

Preblago hisico imdm, Mi klajo za Zivinico,
,Obdana s poljem je rumenim, Vin6gradi pa prineséjo
Za dom gosposki je ne dam. Presladko vinsko képljico.

2. Tam unstran bistrem ob potoki 5. O zgodnjej zarji mlad’'ga dneva
LeZzé zeleni travniki; Me zvon iz bele cérkvice
Med négradi v prijazni loki Budi, moliti mi veleva ;

Pa bela cérkvica stoji. Po tem pa dela lotim se.

3. Na vertu, z drevjem nasajenem, 7. Grem tje na polje al’)dobrave,
Prezlahtno sadje mi zori, « In orjem, sejem al’ kosim,

Na bliznjem polju pa rumenem  Ter velicdnstvene narave
Se klasje zlato mi blisci. Vladarja stvarnika castim.

7. Také mi mine dan veselo,
Ker je pregovor vsak'mu stan’:
»Da ¢lovek naj Zivi za delo
In dela za Zzivijenje”, znén. 2

A, Pirnat.

1014
Der Wolf und die Baurin

J (Stradan, a, o, audgebungert; kes-ati se, @m, bevenen; oblesti,
oblezem, befhleidhen, abgeben; jo polég-niti, nem, fidh davonmadien;
mil-ovati, ujem, liebfofen.) 7

élcb. Sprady- und fefebud. 4, Uufl.
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'Stradan volk vse kraje obleze, ziveza iskaje; kar zaslifi ofrokav
hisi vékati in mater reci mu: ,Tiho, — ali te bom volku vergla.”
Volk se razveseli, in misli, da bo kmalo sit; celo no¢ éaka pod
streho, kdaj mu bo matli otroka vergla. Proti jutru mali otroka mi-
luje, rekéé: ,Nic se ne bédj, ljubo moje dete! Ce volk pride, ga
bomo ubili.* Volk jo zdaj Zilosten potegne in pravi: ,V tej hisi
drugaéi govorijo, drugaci mislijo.*

Od kog# govori basen? Kaj is¢e volk? Kogh slisi volk vékati? Kaj pravi
mati vekajécemu otroku? Zakij se volk razveseli méternih beséd? Kaké dolgo je
volk ¢akal? Kaj pravi zjutraj mati otroku? Ali je bil volk zadovoljen s timi be-
sédami? Kaj uci ta basen?

102.
BVerfdhiedbene Gerdathe und Werfjzeuge.

a) Handgerdthe.

Verc-a, frng. vjerbas-a, Sorb. sito-a, &icb.

kupa-e, Bedper. canja-a, Handforb. reseto-a, Neuter.
sklédica-e, Taffe. skatlja-e, Sdadytel. vaga, téhtnica-e, Wage.
lonec-nca, Topf. kernir-rja, Soffer. moznar-rja, Mirfer.
mreza-e, Nef. mavha, lorba-e, Eafde. obraz-a, Portrat.
vosek-ska, a3, likaynik-a, Biegeleifen. razpelo-a, . I .
igla-e, Stridnadel. zibeli-i, Wiege. sveta martra-e, | SHGTTs
bicika-e, Gtednadel.  kletha-e, Safig. glasovir-a, tlavier. [ter.
rog-a, Horn. Skaf-a, Sdafi| gorkomér-a, Thermome:
kolovrat-a, Spinnrad. kladvo-a, Hamwer, zrakomér-a, Barometer.

motovilo-a, DHafpel, klesce—kles¢, 3ange,  svelilnica-e, Lampe.
préslica-e, Roden. zrebelj-lja, Nagel. (preproga-e,) Teppidy.
Siehe Seite 16 und 19. [Lprov 5

b) Gerfithe bes Lanbdimanns.

Yoz-a, MWagen. kos-a, Sorb. jasli—jasel, Srippe.
kocija-e, Sutfde. korito-a, Trog. ¥ vajet-i, Leitfeil.
koleselj-ljna, Stalefche. kat%mje,ni.’s‘ﬁ’e, Backtrog. veriga (kétina)-e, SKette.
kola—kol, Leitermagen. Zerv-i, Wiesdbaum, bic-a, Peitfche.
samokélnica-e, ©dub- sani—sani, Sclitten.  grablje—grabelj, Reden.’

farren. brana-e, Ggge. zakelj-klja Sad
gare-gar, farren. kosa-e, Senfe. vreca-e, s
plug-a serp-a, Sidel, zernili-a, Handmiihle.
drevé-vesa ¢ Pflug.  sekira-e, Art. kropivnica-e, Giepfanne.
oralo-a, motika-e, Haue. tiskdvnica-e, Prefie.
lijak-a, Tridhter. lopata-e, Sdaufel. kad-1i, Sufe.

sod-a, §ap. vile—-vil, Heugabel, brenta-e, Bute.
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jarm-a, Sody.
komat, Somet.
verv-i, Seil, Stric.
vévnica-e, Burffchanfel.

vedro-a, Gimer.
golida-e, Gelte.
éeber-briy/ Bottidy.
pinja-e, Butterfap.

terlica-e, Bredyel
grebén-a, Hedel.
uzda-e, Janm.
sedlo-a, Gattel.

e. Werfzenge ded Handwerfers.

meh-a, Blafebalg. tolkdc-a, Sdliagel.
silo-a, Able. licnik-a, Schlachthobel.
naklo-a, Ambodro£+"  bradlja-e, Jimmerart.
kopito-a, Leiften. mesarica~e, Sdylachtbeil.
vitlo-a, $Winbe. prepas-a, Sdyursfell.
klin-a, $eil. dreta-e, Pedidrabt.
skobel-bla, $obel.
Buv eigenen Safbildbung in Verbinbung mit Seittobriern.

Orodje-a, MWerfzeug.
Zzaga-e, Siige.
pila-e, Feile.
sveder-dra, Bobrer.
dleto-a, Meifel.,
teslo-a, Hoblmeifel.

Gpridmworter. : o ey )

Slaba sekira $e nikoli ni bila ukrddena. Ima grablje, vil pa nima.
Nova vreta nova sreca. Vsaka nova metlfa rada mete. Kdor na
tergu hiso zida, imd velilko mojstrov. Z vévnico si posojuje,

z zlico pa vraéuje. Dobro orodje delo skraj$a. Enemu Bog v roko da
veslo, drigemu pa teslo. Slabo orodje je cesta k zamudi; mojstra |
okrade in delavea utrudi. Mojstrov sin ddstikrat ni imena vreden.
To je meni plug in brana (za to mi ni mar).

Povéj mi, kaj je viditi v izbi? Za kij so skatlje ? Cemti so jérbasi? V &em
vézimo sadje na terg? V ¢em ndsimo vodo? V c¢em se moremo voziti? Cesa po-
trebuje kmet pri delu? Kam hrani kmet svoje Zito? § ¢im képljemo? S &im br-
jemo? S ¢&im svétimo po izbah? 8 ¢&im Siva Sivir? 8 &im Siva Crevljir?  Ktero
orodje potrebuje kovaé? Ktere orodja potrebuje tesar? Kaj delamo s svedrom? Kdo
potrebuje Zago in pilo?

103.
Befdaftigungen ded Handwerfers.

Vert-ati, am bobren.
zig-ati, am fagen.
pil-iti, im feifen.
tesati, tesem gimmern,
zid-ati,am mauern.
grad-iti, im bauen,
pih-ati, piSem blafen.

kovati, kujem hammern.
dolb-sti, em meifeln.
skoblj-ati, am, Hobeln.
bérv-ati, am farben.
kad-iti, im vaudern.
mleti, meljem malen.
striz-iti, im drechfeln.

bél-iti, im glithend machen. lik-ati,am glatten.

tkati, tkem teben.
klati, koljem {chlachten.
zgali, Zgém brennen.
peti, pecem backen.
més-iti, im fnetten.

presj-ati, am, fieben. . &

on-iti, im, treiben.
vij-ati, am winden.

7*
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Sukndr dela sukno iz volne. Tkayec the platno, iz ktérega dela
Sivilja srajce, rute in druge reci. Kroji¢ razreze sukno ali plaino s
Skdrjami in ga sosije s Sivanko-in nitjo, lika ga pa % likivnikom.
(evljar dela s Silom in dreto na kopitu iz usnja, ki ga z nozem pri-
" rezuje, ¢revlje, Skornje, Slebedre (pantoleljne) in ¢izme (Schniirschuhe).
Kerznér dela koZzuhe.' Kovac v kovicnici podpise. ogenj z mehom, ki
ga z nogé goni in tako Zzelezo razbeli. Potlej g& vzame § kléscami iz
ognja, gaipolozi na naklo in ga s kladvom kuje. Mizir skoblja deske
s skoblom, jih lika)'z li¢nikom in dela labl}c, mize in druge reci.
Mlinar melje Zito. Pek pece iz moke kruh /ali pogaco. Mesir kolje
z nozem ali mesarico Zivino. Voznik vpreZe konja v voz ali sani, ga
poganja (goni) z bicem in vodi z vdjeljo:"V sanéh se vézimo po snegu
in po ledu. Voz z enim kolesom se imenuje samokdlnica, z dvema
kolésoma pa gare. Gospdda se vozi Vv kocijah, kmelje pa na kolah.

Neve= und Spredhitbungen.
19. Bom Mittageffen.

Pogernite mizo, je ze polddn. Decten Sie ben Tifeh, ed ift {dhon
12 Ubr.
Prinesite pertice. Bringen Sie die Servietten,
Prinesite mi zlico, vilice in noz. DBringen Sie miv einen Loffel, eine
» Gabel und ein Meffer.

Dajte mi tudi talir (kroznik). Geben Sie mir audh einen Teller.

Kaj bomo débrega za kosilo dobili ? Pas tounen wir jum Gffen haben ?

Karkoli zaukdzete. Was Sie befehlen.

Kak3no juho (Zupo) imate ? MWad baben Sie fiiw eine Suppe ?

Meseno, podzgano, grahovo alimlec- Gine Fleifd-, Brenn-, Crbfen< oder
no zupo. Milchfuppe.

Je goveje (teletje, ovéje, svinjsko) QJjt das NRind- (Kalb-, Schovps-
mesé dobro ? Sewein=) fleifdh gut?

Prav dobro je. Sa, ed ift febr gut.

0d divjine imamo zajce, kljunjace in Bom  Wildbrit Dhaben wir Hafen,
prepelice. Sduepfen nnd Wadteln.

Prinesile mi  débrega mesa s §pi- Bringen Sie wmir ein guted RNind-
naco, z repo, s korenjem, s  fleifdy mit Spinat, Riiben, M-
kimarami, z grahom, z le¢o ali  ren, ®Gurfen, Grbfen, Linfen oder

s krompirjem. Erdapfelu.
Koj koj; kmalo. Sogleid. j
Prinesite nam pecenke. Bringen Sie und einen Braten.

Zaukézete peceno telétiny, peceno Befehlen Sie efnen Kalbsbraten,
govédind, suho mesd, krace, me-  Rindsbraten, gerdudyertes Fleifh, -
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sene qubase, pisce z laskim pSe-  Gdyinfen, Bratwitefte, ein Huhn
nom, pecene golobe, peceno gos,  mit NReid, gelbratene Tauben, eine

~merzla mesB?, _ien gebratene Gang, falted Fleifd ?
Prinesite nam Kkapusa ali solate s Bringen Sie und Straut und Salat
jg’vsihom in oljem. mit Gffig und OI.
Kaksne ribe imate ? MWad fitr Fifche baben Sie?
Tmamo scuke, pastervi, jegulje. Wir haben Hedte Fovellen, Aale.
Kaksn€ vina imate ? C MWas fiir Weine baben Sie?
Stajerske, dgerske, éstrajske, laske, Steirifde, nngarifihe, diterreichifche,
francozke vina. italienifhe,” frangofifhe Weine,
Ali imate tudi dober ol ? , SHaben Sie auch gutes Bier ?
Tu je vse, kar Zelite. j SHier ift alled, wad Sie wimfden.
Pijmo na VaSe zdravje! Trinfen wir anf Jhre Gefundheit!
104.

fonig Auguft vou Pohlen

(Podkev-kvi, dag Hufeifen; razlom-ili, im, jerbredhen; mojster-tra,
ber Meifter.) : :

Moéni poljski kralj Avgust je ukazal kovaéu, da mu naredi pod-
kev. Ko je bila naréd (narejena), jo vzame kralj in jo razlomi v svo-
jih rokah, rekée: ,Mojster! (voje podkve #e za nic.” Kovaé molci
in berz drugo naredi. Kralj mu ponudi dva cekina. Kovd¢ ju vzame,
pa ju s Stirimi persti razlomi, rekéc: ,Kraljl tudi tvoji cekini so za
nic” in odide.

0d kogh se tu govori? Kaj se pové od kralja Avgusta? Kaj se pové od
kovaca? 3

105.

Gigenfdaften, welde Formen bezeidhnen.
Oster e gladek, glatt. podolgast, linglid.
hrilek’ fdarf; bitter. vegast, {dief. obel, obal.
top, ftumypf. kriv, frumm. rogovilast, I ¢
skorb, fdartig. Spicast, fuibig. robat, . Tdi8;
nabrusen, gefdliffen.  voglat, ecig. zobat, gejabut. o
svitel, blank. trivoglat, dreiectig. koscat, 2uft.
mehek, weid. Stirivoglat, vierectig.  votel, bebl

Stoff yu Satsbifpuugen in Berbindbung mit Hauptrdreerit.
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Alte Grfindungen.

(Iznajdba-e, bie Grfindung; preja-e, bad Garn; platno-a, Ddie *Lein-
wand; ruda-e, da8 Grz; drag kamen , ein Gbelftein; zanjka-e, Die zai-/cs
©dlinge; sirovo maslo-a, Ddie MButter; itd.—in tako dalje, mnd fo (zaels)
weiter.) ;
; Nektere iznajdbemsousilno (zel6) stare. Ze ob MAbmham{ in
¢ Mozesa so znali socivje in mesé kihati, mesé peci, Zito mleti in kruh
) iz njega peti, olje iz olik stiskovati, koce stéviti, prejo presti, platno
tkati in oblacila Sivati. Pecali so se ze s poljedelstvom in Zivinorejo:
tudi vertnarijo so Ze poznali. Imeli so drevd, se vé da ne tako, ka-
koréno je mase, brano, serp, cepi, stiskdvnico za olje itd. Tudi so
 znali ze rudo kopati in jo topiti. Kovali so pérstane in druge lepo-
tije; obrezovali so drage kamne:; imeli so zlale in sréberne dnarje.
Tudi tice in étinﬁno%ﬁe zivali so v starih ¢asih Ze lovili na zanjko in
mreze. Iz Virgilija vidimo, da je tudi béelarstvo ze bilo znano sta-
rim narodom. Njive gnojiti so umeli (znali)vsaj 600 let pred Kristu-
som. Tudi drevje so znali cépitiin sirovomaslo in sir pripravljati. Perve
barke so bili éolnici; stari Fenicani so pa Ze imeli dobre barke. Gerki
- in Rimljani¢ so poznali solnéne in vodne ure, kiere so pa Ze pred
' njimi Kaldejei in Egipéani iznasli.

Ktere so najstarfe iznajdbe? Kaj so znali Ze ob ¢asu Abrahimovem? Ktere
kmetidke orodja so najpréj imeli? Kaj vidimo iz Virgilija? Keddj .so jeli njive
gnojiti? Kakéne so bile perve barke? — Ktere re¢i morejo biti poddlgaste ?
Kaksne moérejo biti mize? Kaksni morejo nozi biti? '

106.

Waffen nud andere Schupmittel.
OroZzje-a, Waffe. medc-a, Wurffpied. top-a, SKanone. .
stit-a, Sdild. kopje-a, Sper. bat-a, Sfeule.
celada-e, Helm. stilica-e, Lanze. n6znice-noznic, Sdieibe,
fraca-e, Sdylender. sablja-e, Sitbel. Sotor-a, Selt.
strelica-e Peil puska-e, Biidfe. tabor-a, Lager.
pusica-e © samokrés, pistola-e,  terdnjava-e, Feftung.
lok-a, Bogen. Piftole. bramba-e, Webr.
tul-a, RKoder, bodalce-a; Bajonet. oklép-a, Panger.

Pervo stanovalisée Clovékeve je bilo v Azii in sicer v dolinah
srednje Azije. Tu so rasle nadg zita in mnogi drugi sédezi sami od
sebe, in tu je tudi domovina skoraj vseh nasih zivali. Odiéd so se
raziirjali ljudjé dalje ali blize; ti so §li tu sém, uni pa tje. Najpréd
so prebivali v berlogih, v pecinah ali v votlem drevju. S casom so
se pa mérsikaj koristnega naucili. Naprévljali so si brambo zoper divje
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zivali: ostre ali Spicaste kamne in kosti. ~Njih pervo oroZje so bili
bati (kiji) in lesene silice, pozneje frace in loki. Dalje so si naréjaii
lope in Fotore iz Zivalskih koz. Sotore so imeliyzlisti potujoci pastirji
(nomadi), kteri nikjér niso imeli stanovitnega bivaliséa. Stari Slovani
so imeli $¢ite, mece in kopja; vse vojasko orodje so imenovali oroZje.
Kedar je bila sila, je mdgel vsak na vojsko. Njih vodja pa se je
imenoval vdjvoda.

Kje so pervi cloveki stanovali? Kje so najpréd prebivali? lmenujte mi
orozja starih nérodov? Imenujte mi oroZje nasih vojsakoy?

107. mube walern gy
i Das Thicrreid, ~ oo
Zivalstvo-a, dad ZThierreid. golaznica-e ) :
pleme-mena, Arf, Gattung. zemijﬁvédni,ca tbw.ﬂlmﬁb:e,
zival-i, bag Thier. zizek-zka |
plica-e, der Bogel. mergolinec-nca $b“é Jufekt.
riba-e, der Fifd. s Vﬁ_é,erv-a, ber Wurm.

~ Svet je podoben velikemu ﬁgi iStva, v kterem je vse Zivo potrebnih in
koristnih stvari. Peznd se jih ved kakor 30,000 plemén; veliko jih
pa Se ne poznamo. Ej{d stvar je ,g?i potrehna v zivez ali v veseljes
brez koristi ni re¢i; vse shizijo Bogu v hvalo, ¢loveku pa v prid in
korist. Vse Zive stvari niam pa oznanijejo vsegifmogdénega, neskonéno
médrega in dobrotljivega Boga in njegovo océlovo skerb, sveto bozjo
previdnost.  Vse, kar Zivi, nas opominja Boga hviliti in nam poma-
ga, castiti Gospoda toliko cidezev. Lepd govori pobozni Job: ,Vprasaj
zivino, in te bo udila, in ribe v morju ti bodo nazminile. Kdo ne vé,
da je vse to Gospddova roka storila ?*

108.

Die Nahrung und Befleidung der Thierve.
Kerma, pica, klaja-e, Futter. gosenica-e, die Raupe.
seme—semena, der Same. konopno seme, der $Hanffame.
zerno-a, bag Samenforn. . proso-a, ber Hirfe.
zernje-a, die fbrner, bér-a (1), ber Fendhel.
cerv-a, der Wurm. merhovina, tag 2A8s.
komdr-rja, die Mitcte. plen-a, der Raub,
Perje-a, dad Gefieder. griva-e, bie Mibhue.
koZza-e, die Haut. séetina-e, bie Borfte.
dlaka-e, dbie Haare. i pira, luskina-e, bie Schuppe.
kozuh-a, ber elz. lugéina, lupina-e, die Sdale.

volna-e, bie Wolle, ;
Vsaka zivdlica na svetu najde svoj Zivez: ena svojo Iravico,
druga svoje zérnjce , trelja svoje mesd. Oce nebeski vse Zivi 0o svo-
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jem casu. Vsaka Zzivdl imd svoje razlicno teld, takéustvirjeno, kakor

. /g’af‘potrebuje. Nektere po malem lazijo, druge naglo létajo, zdaj po
| dvéh, po Stireh, tudi po Sest#fih in Se po ved nogah, nektere pod
nebom ferkajo, druge pa po vodi Svigajo (plivajo). Razliéna je tudi
L"‘bdeja., ktero je Bog Zivalim omislil. Zivali vrocih krajev imajo tanko
dlako, po merzlih krajih pa koiul_;_.y?erje pticam, dlaka konjem, volom
in kravam proti zimi d8lp gosty'raste, da jih ne zebe. Ribe imajo
gladke terde spire ali luskine, da lahko po vodi pldvajo. Obleka/ Zivalska
sluzi tudi ¢loveku; ptice nam dajé perje za postelj, ovee volno
za oblacila itd. “3 SRR TS
Kdo je stvaril zivali? Kaj nam yg‘zﬁa‘ﬁﬁjejo zivali? Kaksna je Zivalska odeja ?

Ktere zivali imajo mehko perje? Kje nésijo zZivali tople kozuhe? Kaj dobivamo od

fivali? N

RNede- und Sprechitbungen,

: % 20. Bom Befude.

Kdo terka? — Le noter Lt ™ ser topft 2 SHerein!
Bog Vas sprimi, dragi gospod! ~Seien Sie mir Derslich willfommen !
Me prav veseli, da ste zdravi nazdj Jbrve glictliche Riicktebr freut mid

prisli. unendlich.

Kdaj ste prisli? MWann find Sie angefommen 2

Ze davno Vas nisem vidil. @3 ift {dion fange ber, Dajs idh Sie

i, nicht- gefelen babe.

_Kje ste hodili? MWo find Sie gewefen ?

Nekaj asa sem bil ma kmelih, Ginige Beit war ih auf dem Lande,
nekdj pa po svetu die anbere aber auf Reifen.

Ste kaj dobre volje bili? Haben Sie fidh gut unterbalten ?

Prav dobre volje smo bili — kakor ir haben und berrlich unterhalten.
kralji smo se imeli. = = -
Prav zdravi st VIt Gie feben febr gut aus.
- Zrak mi prav Jubk. Zdaj pa pojdem Die Luft fdhlagt mir redt gut an.

§e nekoga obiskal. et gebe idy aber nody femanden
of befudyen.
Ali me hicete sprémkati ? Wollen Sie mir Gefellfdaft leiften?
Vam ni¢-ne/morem-odredi- Qe fann Sbhnen nidtd abjchlagen.
Kaj dela Vasa gospa sestra ? MWas madt Jhre Frau Schwefter ?
Dans jej je prav hudd. Heute fithlt fie fich vedht fhlecht.

Upam, da jej bo kmalo odleglo. & bofie, dafs die Sranfheit bald
bredhen wird, 4]
. Pozdrdvite mi svoje ljube stiriSe. Griifen Sie mir QJhre lieben AL
G tern.
Ne bom pozabil,  jih pozdraviti, . Id werbe nidht evmangeln, es aus:
uvichten,
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109.
Der thievifde Korper.
Gobec, Sdmauge, Maul. kljun-a, Schnabel. tipavnik-a, Fiblborn.
rig'éc—vca,- Riiffel. pel”({tnica-e, (el $tipdvnica-e, Sdere. (Lot
zrelo-a, Radien. krilo-a, giagel. igla, jezica-e, Gtadel.
rog-a, Horn. haba-e, §ittich. plavuta-e, Flofsfeder.
.. rogovi-rogév, Geweile. grebén-a, Kamar, ikra-e, Rogen.
kopito-a, Huf. ostroga-e, Sporn. zleza-e , Schleim.
parkelj-klja, Slaue. sop, kopa-e, Federbufd. sok-a, Saft. ;
krempelj-plja, Sralle. brada-a, Bart. bradavica-e, Marye.
rep-a, Sdweif. podbradek-dka, Sappen. kocina-e, Jette. 3
gerb-a, Hicter. kostica-e, Grite; Bein. nagpu-e, Inftinkt. (o
mavha-e, Beutel. mehtr-rja, Blafe. gnezdo-a, Neft.
volna-e, Wolle. plitva-e, fiemen. zalega-e, Brut. f;"'-ﬂ'*n’
zima-e, Pferdebaar, zelo-a, Stadyel. berlog-a, MWildhable.

Vsaki zivali je ddl Bog potrebno orodje, s kterim si Ziveza
i§cejs in pripravljajs. Tudi orozje je modri stvarnik vsdki Zivélici
oskerbel, da se brani svéjegd sovrazniks. Dal je volu rogé, konju ko-
pita, svinji zobé, buéeli Zelo, ptici oster kljun. Visoko v zraku zapazi
kokds svdjega sovrdznika. Pride volk nagk konje, mu berz obérnejo ko-
pita, voli pa rogé, da jim volk blizo ne more. Zivina sicer razuma
nima, ima pa Nrojen -ragdn (nagih), ki jo vodi. Vsak mladié«pnzné sV0j |
zivez, ‘kakor—hitro se vleze. Gosenica poisée zeleno plrjice, govedy =
svojo travo, pisée svoje zerno in mace misi lovi. Mlade race zapustijo
kokljo in v vodo poskdcejo, tudi ptice zaend berz létali (fevkdti), ka- "7
kox, hitra-sc-izgodnjajo- (fligge werden). s g

Kaj (lz'fére dele) je viditi na Zivali? 'Kaj je viditi na ptici — na ribi —
na mergolineih ? $ ¢im se brénijo Zivali — ptice — budele?

110.

e
WA e

Der Gfel, der Affe und der Maulwurf

(Opica-e, ber Affe; kert-a, der Manltonrf; t0Z-iti, im fagen; mermr-
ati, am murven; lerp-eli, im [eiben.) g &
—__Osel & je tozil, da nima rogdv, 6pica pa, da nima perutnic. s bgpi !

,Tiho bédita, pravi jima kert, ,ne téZila; saj se vama boljse godi, ./
kakor meni, ki sem zmiraj slep.” S,

1z te basni se dtimo, zadovoljniSe Ziveti. Pomislimo, kaj morajo
drugi terpeti in ne bomo ve¢ mermrali in t6zili ?

04 kterih %ivali se govori v tej basni? Ktere Zvali so bile nezadovoljne?
Kaké jih je poduéil kert? Kaj se néimo iz te basni?
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Nupgbared von den Thieven.
Koza-e, $Haut. meso-a, Fleifdy. mast-i,Sdumer.
savba-e, Pelz. kri-kervi, Blut. - masca, mascoba-e, Fett.
volna-e, FWolle. mleko-a, Mild). creva-e, Dari.
dlaka-e, Hnar. maslo-a, Sdymalj. kraca-e, Sdinfen.
Scetina-e, Borfte, - wsivovo maslo-a, Butter. jajee-a, Ei.
zima-e, Pferdebaar. smélana-e, Sabue. beljik-a, Giweis.
rog-a, Horn. sir-a, fife. rumenjik-a, Dotter.
kost-i, Snochen. loj-a, Unfehlitt, anoj, govno-a, Mift.
slonokdst-i, Glfenbein. salo-a, Fett. blato-a, Soth.
zobh-a, Sabun, speh, slanina-e, ©ped. perje-a, Febern.

Dad Weib und die Henne.

(Obilen, Ina, o, veishlich; nesti—nescm, leqen (Gier) ; pit-ali, am
mijten ; morebiti, wielleidht.) ;

Zena je imela kokds, ktera ji je vsak dan jajce znesla. Ko bijo
holj obilno redila in pasla, si misli zena, bi na dan po dve, morebiti
$e_po tri jajea od nje dobivala; zatorej jo prav. obilno pitati zacne,
kokds pa jenja nesti.

Likomnost cloveku Skdduje.

Kaj se pripoveduje od Zene? Zak4j je bila Zena kaznovana? Kaj dobivamo
od kure? Kaj nam daje krava? K4j dobivamo od evee? Za kaj so jajea? Kaj
délamo iz volne ? Kaj délamo s perjem in zimo?

Nede- und Sprechitbungen.
21. Bom Cpagiergange

Kaj pécnemo po jedi? MWad wellen wir vad dem Gffen be-
ginnen?

Kar se Vam ljubi. MWad Ibuen gefallig ift.

Sprehodimo se ew malo. Maden wir einen fleinen Spagier-
gang.

Kam ste naménjeni ? Wobin gedenfen Sie ju geben ?

Kaj se Vam zdi, ko bi v drevoréd ¥Bas meinen &ie, wenn wir in die
ali v gaj 8li? ‘ Allee oder i Den Parf giengen?
Morebiti bi bilo prijéinise v kak DBielleicht wire ed angenebmer in einen

vert ali na polje ? “ ®arten vder auf dag Feld ?

Na polju bo prevroce; velika vro- 2uf bem Felde wird 8 u heiff fein.
¢ina prihaja.
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Pa pojmo v bliznji log. ©o geben ir in den naben Hain.
Popeljem Vas kraj potoka, ki se Qb werbe Sie Ilingd bes Badyes
po dolini vije. fithren, Dber fich bdurch bas Fhal
fdliangelt.
Obernimo se na desno — nalevo. enden wir md redhtd — linf3.
Ali se obérnemo po cesti ali po Sdilagen wir die Hauptitrafe ober
stezi ? ben Fubfteig ein? [ itaubig.
Cesta je prevec blatna-prasna. Die Hauptitrage ift.gu fotbig — zu
Kakoé lepa je natora! Vse je polno 2ie fdhon iff die Natur! Alles ift
A voll bimwmlifhen Segens.

nebéskega blagoslova,

112,

Thatigfeiten der Thiere

Nes-ti, em, legen (Gi).
plad-iti, val-iti, |
leci, lezem |
gnézd-iti, im, niften.
doj-iti, Tm, fiugen.
se pas-ti, em, iveiden.
zob-ati, ljem picen. °
riz-ti, em, :
gopéd-ati, am, s beifen

Dritten

Hod-iti, im, geben.
stop-ati, am, y
korl:ik—ali,am, figreiten.
let-eti, fm, laufen. /-
lét-ati, am, |
ferk-ati, am, |
ferfo-tati, am, flattern.
lov-iti, im, fangen.

fliegen.

Ldj-ali, am, bellen.

mijavk-ati, am, mianen.
til-iti, im, |
rujov-etli, im, |
muk-ati, am, muben.
bik-ati, am, briillen.
rénc-ati, im, faurren.

Driillen.

glod-ati, d4m, |
hrist-ati, am, |
mor-iti, im, morden.
divj-ati, 4m, |
razsdj-ali, am, |
zreti, zrem, freffen.
dév-iti, im, wiirgen.
sreb-ati, am,
piti, pijem {

nagen.

wiithen.

faungen.

Bewegung.
dirj-ati, am, rennen.
Svig-ati, am, {diefen.
skdkati, skacem , hitpfen.

~ omah-ovati, fdwanfen.

syép-ati, am,
krévlj-ati, am,
plav-ati, am, fchimmen,
laz-iti, im, friechen.

hinfen.

Thme.
peli, pojem |
prepéyv-ati, am, |
krdlk-ati, am, fradizen.
gogo-tati, am, fdmattern.
klopo-tati, cem flappern.
gomul-iti, im wifpern.
evil-iti, im, winfeln,

fingen.

e

prezvek-ovati, ujem, wies
berfiuen.  [rubigen.

nadleg-ovali, ujem, beuns .00

prilizovati se, {hmeicheln.
pik-ati, am, ftechen.
prask-ati, am, fragen.
mfs-iti se, im, manferu,
lév-iti se, im, hiuten.
derst-iti,” im, [aidben.

se plaz-iti, im, {dleichen.
se mot-ati, am {ich winden.
plez-ati, am , ffettern.[gen.
se gib-ati, ljem, fid)bewe=
mah-ati, am, webeln.

bizrsk—‘ati, am, | flbarren
grebsti, grebem |
riti; rijem, wiiblen.

se Sopir-iti, im ftolzieven,

Ll
éveré-éi, 1m, gwitfcherns
vrisc-ati, im, fdreien.
civk-ati, am, pipen.

zvergol-6ti, fm, | alitein.

gostol-eti, fm, |

o, sl
brené-¢ti, im, fiunmen.
gril-iti, im, girren.
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Plice gnézdijo, nesé jajea in plddijo. Neklere, ptice lepd prepé-
vajo in zvergolijo, druge pa gerdd ktdkajo. in vriscijo. Kura zob!]e
zernje in druge semena. Psi glodajo kosli. Macke se [lll]lle_jejG in pra-
skajo. Nekteri psi radi popdadajo. Kure se , kace pa lévijo. Bu-
cele pikajo s svojim Zelom. Svinje rijejo % zemlji. Kure berskajo po
pesku. Mdjhene ptice ferkajo, velike pa ferfotajo (fofotajo.)

Stoff 3n Satsbildbungen in Verbindbung mit Hanptwdrtern.

\ ik .
An die Shwalbe (Lastavki).

1. Merzel veter tebe Zene, 3. Pride spet pomlad vesela,

Drobna lastavka! od nas,
Ki iz lipice zelene

Si mi pela kratel cas.
Vsako jutro, ptitka moja!
Zgodaj si prepévala,
Vsako no¢ je pesem tvoja
Sladko me zazibala.

2. Kolkorkrat si priletela
Y svoje malo gnezd:ce
Tolkokrat si mi zapela
Milo pésmico v sereé :
Zdaj z visoc’ga turna line,
Zadnjo pesem Zzvergolis,
Kb ¢ez hribe in doline,
V tople kraje si zelis.

Prides, pticka , ti nazdj;
Spet bos meni Zvergolela,
0j, to bo veseli raj!

0, da b’ cvetje mlad’'ga leta
Skoraj se prikazalo!

Ah, znabit’ da bo§ ujeta,
Viditi te ve¢ ne bo.

. Zdaj bos zapustila mene,

Ah, kak serce me boli;
Sever merzel tebe Zene,
Pojdi, kam te vesell.
Oh, da mi ni perje dano!
Rad, o rad bi spremljal te;
Pa v te kraje zakovano
Moje revno je sercé.

J. Hasnik,

114.
Der Habn und der Ehelftein.

(Drag kamen-mna, @bdelftein; rdb-iti, im, gebrauden; neobhodno,
nnumgdnglich.) :

Petelin berska po gncgu in najde drag kamen. Gleda ga, gleda;
nazadnje pa pravi: ,Cemi mi je ta svitla re¢? Veliko boljse bi bilo,
ko bi jo imel kak &lovek: on vé, koliko je vredna in kako se rabi,
Ljubse bi mi bilo eno psenicno zerno, kakor vse drago kimenje po
svetu.”

Ta basen uéi, da se m~ra popréd za potrebne, in potém Selé za
lepe reci skerbeti, ki niso neobhodno potrebne.

Od koga se tu govorlJ Kaj je nasel petelin na gnoju? Ali je bil najdenega
kamna vesél ? Zak4j ni bil vesél najdenega kamna? Kaj nas uéi basen?



Gigenfdaften der Thieve

Domaé, zabm. prederzen, fredy. zavihan, | fowmn, guriict-
deréc, reifend. bojécé, | furdtfam, zakrivljen | = gebogen.
divji, wild. plasen, fheu. bodée, ) ;
roparsk, ranberifd. “bister, {eharf. ternjast | fratbeliy.
strupén, giftig, ognjén, feurig. letéc, krilat, geflitgelt.
grozoviten, graufam.  gibéen, flinf. - prizan, geflectt.

mesozerten, fleifdfreffend,okoren, | ofebict progast, geftreift.
kervizeljen, blutditrjtig. nerndenylmgq il kosmat, kocast, ottig.
zvit, Deimtiickifch. butast, tolpifch. kodrast, frans.
premeden, fiblau. ploscat, platt. pernat, gefiedert.
prekanjen, verfdmiit. stirinogat, vierfitpig.  rogovilast, jackig.

¥

Das wilde Pferd.

(Pervolen, tna, o urfpriinglicy; se klat=iti, im, hernmivren; dan
danasnji beut ju Tage; potégnili jo, entflichen.)

Pervolna domovina nasih konj je Azija. Po wvelikih puscavah
mongolskih, " okoli ardlskega jézera, okoli poloka Tan na Kilajskem in
v juzni Sibirii se kldtijo se dan danasnji cele érede divjih kénj. Divji
konj im& debéliso glavo kakor domaci; uSesa so dolge, oti posebno
zive; grivo imd kratko in kddrasto, dlako po zivotu dolgo in redko;
repa je krdtkega; vsi divji konji so po barvi sivi, kakor mis. "Divji
konj je silno bojéc in dvakrat hitrejsi od domdcega. Po prostih kra-
jih, kjer je dosti pase in tudi vode ne pomanjkuje, so.divji konji po-
sebno radi. Po letu se radi kopljejo. Pred slabim vremenom, viharjem
in dezjem jo polégnejo v gozde pod koscato drévje. Gozdi in pecine
so tudi po zimi njih hlev. Lisije, ki je z drevés padlo in se o je-
seni posusilo, je njih kerma; sneg pa je wjih pijaca, kedar zamérznejo
potoki in studenci. Bolni so malokdaj; ce pa zbolé, jih ozdravlja
sama naravi.

Odkéd je prisla Zivina v nase kraje? Kje je pervotna domovina konj?
Kaksen je divji konj? Kje zivi najrajii? Kam se podijajo konji o gerdem vre-
menu? Kje zivé konji po zimi? Od Cesa #Zivijo konji po zimi? KalsSen je domaci
konj?

Meve- und Sprechitbungen,
22. Sm faufladben.

Zlahtna gosp4! ali se Vam ne ljubi, Gnibdige Fran! 3Jjt s Jhnen nidt
noter slopiti? gefallig eingutreten.



Ali se ndéete ¥sesli? QM ed3 nidt gefillig, fidh nieberju-
laffen? :

Kaj bi radi imeli ? Zberite si. MWasd  befehlen Sie? Sie fonnen
wiblen.

Po &em to pridate ? AWie theuer verfaufen Sie dief?

Naj niza cena je... Das allergenauefte ift . . .

To je predragd. Dad ift febr theuer?

Jaz ne precenim nikoli. Bolj po Jd itberbiete niemal3. Jdh fann nichts
céni (boljsi kup) ne morem dati.  Davon ablaffen.

~ Poglejte, kakd lepd in dobro je Betradten Sie die Schionbeit und
blagé ? Giite der Waare.

Koliko vatlov (palic) bi radi? MWie viel Glen befehlen Sie ?

To platno (pert) je kaj terdno.  Diefe Leimwand ift febr feft.

Zberite si tudi kaj trakov (znoric) ? Winfhen Sie aud) einige Binber ?

Sukna bi rada za plasc. S winfdte ein Tudy yum Mantel.

Tu imate kaj lepo robo (blagd): $Hier haben Sie eine berrlidhe MWave:
¢erno, temmozeleno, sivkasto,  fdwary, bdunfelgriin, graufiarcbig,

plavé. blau.
Dajte mi tudi svile, gumbov, niti. Geben Sie mir audy Seide, Kndpfe,
Swirn.
Bi e kaj radi vidili ? Wollten Sie fonft nech etwas fehen ?
Tu je moj nadpis. Hier ift meine Abreffe.

Se priporo¢im tudi v prihodnje.  Laffen Sie midy fitr die Jufunft
empfoblen fein.

116.
Vierfitfige Thieve (StirinoZne Zivali).
Zivél-i, bad Ihier. drébnica-e, dasg Sleinvieh.
zivina-e, bad Biel, - zver-i, ein wildes Thier,

goveja Zivina-e, Dad Rindvieh.  zverina-e, wilde Thiere.

tovorna Zzivina-e, da3 Laftviel). dereca zverina-e, reifende Thiere.
prezvekajoca zivina-e, Wiederfauer. roparska zverina-e, Raubthiere.
dojivka-e, das Saugetbier. lovska zverina-e, Sagdthiere.

a) Hausthiere.

Mezeg-zga veljbljéd-a | hert-a, Dogge.

mula-e, Maulefel. _ kamela-e g.i?amel)[. koder-dra, Pubel.

kljuse-eta, Mabre. 7] kunec-nca, Kaninden. kiizej-a, Spip.
= Giehe Seite 53.
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b) TWalbthiere

Slon-a, Glefant. jelen-a, $yivfch. divja, koza-e, Gimfe.
nosordg-a, NRashorn. koSuta-e, Hirfdub. Zajec, zec-a, Hale.
tur-a, Auernchs. séverni jelen f. sedlon. véverica-e, Gidhfagden.
bivol-a, Bitffel. serna-e, Neb. morska muna, Meerfage.
los-a, Glenntbhier. sernjak-a, Rebbock, polh-a, Billid.

sedlon-a, Renntbier.  divjikozel-zla, Steinbok. Opica, merkovoa=e, Affe.
¢) Raubtbieve.

Lev, oroslan-a, £owe. ris, bistrovid-a, Luds. kuna-e, Marder.

Tiger-gra, Tieger. }azbec a, Dadi3, dihdr-rja, Stis.
leopard-a, Qeopard.  lesica-e, Fuds. ldsica-e, MWiefel.
pardosam a, fpautt)er skricek-cka, Hamfter,  jez-a, Jgel.

hiena, risa-e, $Hyane. bober-bra, Biber. kert-a, Maunlwurf.
volk-a, TWolf. sobol-a, Sobel. Stakor-a, Spigmans.
medved-a, Bir. popelica-e, $Hevmelin,  vidra-e, Fifdotter.

Naj koristnisa in naj potrébnisa Zzivina je goveja Zivina, med
ktero §téjemo bike, vole, krave in teleta. Koristna domaca Zivina so
tudi svinje, ki nam ddjejo mesd, slanino, salo in druge potrebne redéi.
Enako potrebna je tudi drobnica, med ktero §téjemo oveé in kozé.

Konj se imenuje po svoji ¢edni podobi med domécimi zivalmi kraljeva /vt
zivina. Koristna domaca Zzivina so tudi veljbldd, slon in sedlén, ki jih 5

imajo v vrocih in merzlih deZzelah namesto ndsega konja. Po gorah in
planinah se pdsejo jeleni z ddlgimi rogovi, serne, divje kozé in druge
gozdne Zivali. Dereca zverina prebiva po goscah (hostah) in berlogih in
zivali pa tudi cloveka napada. V nasih krajih znana zver je
volk, velikemu psu podoben ; imd dolg rep, ostre zobé in najrajsi
oveé napada. Zvita lesica iSce posebno kurje pecenke, pa ludi zajce
lovi. Kécasti medved spi po zimi v svojem berlogu, o vigredi pa pride
na svitlo. Medved imd bitasto glavo, tenko s]151, bistro vu:h, daleé
voha svoj plen, hodi po Stireh, pa tudi po dvéh in se naudi na boben
plesati. Medvedjiso Cernorujavi, pa tudi beli po sévernih krajih; se
redijo od sadja in Zita, ljibijo sterd, pa tudi mesé se jim ne ¥pira.
V toplih “krajih so pa Se mnoge druge derece zveri : kraljevi lev,
kervizeljna risa, grozovitni tiger ild.

Kje zivi ta, kje una Zivil? Kakéna je ta — kaksna una? Kaksno korist
daje ta — kak$no una?

117.

Der Lowe.

el
Naj mocnejga zverina_ je lev (ali<orésti) Dolg je blizo desét,
visék pa blizo tiri crevlje. On je veci kg‘l:x'or ond. Njegovo truplo je

'\

- L a“ Jd |
VR, Ry

£



4

13"
T |
krepko, kakor bi iz samih it spleteno bilo. Glavo imd biitasto, o&i
velike in og# kocialo glavo in persi in velike grive. Gobec imd
silno §irok , pod nosom kakor prerezan, jezik oster kot $cet in zobé
tako mocne, da Z njimi vse kosti zdrobi. Rep je po tri valle dolg
in také mocen, da Z njim ¢cloveka pobije. Lev rujove, kakor bi iz
zemlje germelo. Kralj zverin mu prévijo. Pocasi in osabno hodi.

Vsak dan mora naj manj 15 funtov mesd imeti. Starosti pa ucaka J,-

le 25 do 30 let. V mladih letih hodi po goS¢avah in planinah narov,

kedar se pa postara in ne more veé loviti, se pribliza ljudém ; pa ¢io-

veka se loti le v naj veci sili. Ka¢ in pa ognja se naj bolj boji.
Po tem izgledu naj se popisejo Se druge zivali.

118.
Bigel.
a) Dausgefliigel, (domaca perutnina).
Petelin, kokot-a, .ba[)n; pav-a, Pfau. lastavica-e Sebwalbe
kura, kokds-i, Henne.  baZin-a, Fafan lastovka-e ;
raca-e, ute. goldb-a, Taube. vrabec-bea, Sperling.
gos-i, Gans. gerlica-e, Turteltaube. netopir-rja, Fledermaus.
pura-e, Truthenne. Storkdja-e, Stord). pdpiga-e, Papagei.
b) Singvdget (ptice pevke.)
Kos-a, Amfel. prepelica-e, Wadhtel.  tdsica-e, Rothfelden.
drozeg-zga, Drefiel.  lisek-ska, Stieglifs. $ikovec-vea, Finf,
slavec, slaviek-cka, cizek, Sterlinec, Jeifig. sternad-a, Ammer.
Nacbtigall. konoplisica-e, Haufling. kanarcek-cka; $Ka-
Skerjanec-nca Qerde senica-e, Meife. narienvogel.

goliber-bra pénica-e, Gradmiicke.

c) Feld- und Waldvgel (poljne in gozdne ptice.)

Skorec-rca, Staar. kalin-a, Gimyel. * divji goléb-a, Wildtaube.

sraka-e, Gliter. dlesk-fternbeifer. sova-e, Nadteule.

5oja, Soga-e, Haber. srikoper-rja, ©orn=  tharica, vjer-i, Dhveule.

vrana-e, firdbe. dreber. cuk-a, Sauj.

kavka-e, Dolle. detal-a, Sypedt. droplja-e, Trappe.

zerjav-a, Kranidy. zolna-e, Grimfpedt. kljunjic-a, Sdnepfe.

brinovee<y¥ia, Sfram- berglez-a, Spedhtmeife. jeréb,-ica-e, Rebhubn.
metdvogel. plezdr-rja, Baumliufer. lesterka-e, Hafelhubhn.

kikovica-e, Sufuf. sterzek-zka, Gold-  divji getelm a, Auerbabn.

pdab-a, MWiebe- babnden. " noj, §db-a, Straus.

smerdokavra | bopf.  kraljic-a, Jaunfonig.  kolibri-ja, Solibri.

v L
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d) Raubvibgel (roparske ptice),
Orel-rla, ofer,  SKopec-pea, Habidt. krokir-rja Rabe.,

postojna-e, kanja, kanjih-a, Geier. kavran-a,
sokol-a, Falfe, Jastreb-a, Hiihnergeier. kragilj-a, Sperber.

c) LWajjervigel (povodne ptice, moéirniki).

Labod-a, Gdwan. zlicarica-e, Loffelgand. vodnikos-a, Wafferamfel.
caplja-e, NReiber. bukdé-a, Rolhrdommel. hudournik-a, Meer-
ribic-a, Ribif. nenasit-a, Pelifan. “{dwalbe.

liska-e, Wafferhuhn.  séverna raca-e, Eider= pliska, pastarica-e, Bad)-
potopivka-e, Tauder. gans. - ftelze.

Dobrotljivi Bog je stvaril nebé in zemljo. Bilo je po svetu ze-
leno, wvse polno rozic in drevja, pa vse tiho in Zilostno. Stvaril je
Bog pticice, da veselo pojo in cloveka s svojim petjem razveseljtjejo.
Petje nekterih pticev je micno, da bi ga ¢clovek vedno poslusal. Slavei,
Skerjanci, Sterlinci, pénice, taSice in druge pevke razveseljijejo s svo-
Jjim petjem kmeta in delavea pri tezkem delu, kakor tudi druge ljudi.
Vesele ptice so pa cloveku tudi velike dobrétnice, ker pobirajo go-
sence, cerve in druge Skodljive Zivilice. Krokarji, vrane, srake, kavke
in druge velike ptice lovijo in jedd misi, kerte, éerve in merhovino ;
senice, détali, berglezi in drugi enaki Li¢i plézajo po drevju in iS¢ejo go-
séne, Cervov in drigega  meércesa. Tasice, pénice, lastavice, in celo
vrabei polovijo in pojedd veliko muh in komarjev. Velika nehvalez-
nost bi bila, jih muciti in brez potrebe pobijati.

Kteri ti¢i zivé okoli pohistev? Kteri tiéi zivé po gozdih — na polju? Kteri
tiéi Zivé po mlakah? Ktere tite imentjemo roparske? Kteri pti¢i se preselijejo ali
pottjejo (Wandervigel)? V ¢em nam koristijo ptice? Kij nam dijejo ptice?

119.
Der Abdler.

(Rop-a, ber Maub; zgodnj-ati se, am fliigge werden.)

Naj imenitnia divja ptica je postojna, ki po visokih pecinah in
planinah prebiva. -Postojno imajo ptice za kraljico. Orel imd bister po-
gléd, oster kljun in éverste kremplje; kar zagrabi, mu ne uide vet.
Pobera zajce, jagnjela, cele koze in vece plice; z manjso perutnino
se ne pecd in jo prepuséa drugim roparskim pticam. Orlovo Zivljenje
je lov in rop. Vsako leto po dvoje mladih izvali; kakor hitro se
zgodnjajo, jih iz gnezda naZene, da se létati naudé in si sami Ziveza
iscejo. Orel rad na samem prebiva; vrane in krokarje s smertjo

Slov. Spradye und Befebuch 4. Wufl
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kaznuje, ako mu prevéé vrescijo. Vecidél dozivi orel sto let
starosti.
. Ktera je naj imenitnisa ptica? KJe prebiva? Ka.ksna. je? Kaké zivi?

120.
Dasd Jiclein und der Wolf. .
(Pasa-e, bie TWeide; akoravno, ceravno, obgleids; pogi-niti,

nem, ju Grunde geben.
Stara koza je Sla na paso. Preden odide, pravi mladi kozicici:

yDokler me ni nazdj, nikomur ne odpiraj.* — Komej je odsla stara
koza, pride laten volk na vrata terkat in z glasom stare koze govo-
rit: ,Odpri vrata!” — Pa mlada koza se berz spomni mélernega

nauka, pogleda skoz okno in zagleda volka. ,Ti ne bom vrat odper-
la, ne; akoravno govori§ z mdternim glasom, te pozndm, da si volk
in da mi nic débrega ne Zzelis.” — Posluéaj rad nauke svojih starsev,
da ne pogines v nevarnosti.

Kaj se pripoveduje od kozitice in volka? Kaj nas uc¢i ta basen?

124
Der Fudhs und die Tranben.

(Spénj-ati se, ain, fih ftrecfen ; skomino dobiti, lange Jabne be-
fommen ; spodiet-eti, im, feblfcblaqfu)

: Lgszca ugleda na visoki, terti rumeno grozdje. Zeld jo mika sladki
sad; se spenja in spenja, pa (ﬁ le ne more doseci. Jezna se oberne
in pravi gredéé: ,Je Se kislo. Ni¢c ne velja. Se skomino bi dobila od
njega.”

Kakor ta lesica, se izgovdrjajo veasi tudi nekteri ljudjé, ¢e jim
kaj spodleti.

0d kogh se tu govorf? Kaj je uglédala lesica? Kaj je stonla. lesica, da bi
grozdje dosegla? Kakd se je tolazila, ker ga ni mogla doseci? Kteri l_]ud]é 80
enaki tej lesici ?

122.
Amfibien und Fifde.

a) Amfibien (pléznice ober zemlj;{védnice.)

zelva-e, | Sdild-
trepaha-e,| frite.

Krokodil-a, Srofodil. Skorpjon-a

pozdj, zmaj-a, Drade. kadir-rja, Storpion,
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| § rega-e, Laub-  martincek-cka, braune mocfrdd-al, Salamanbder. o
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zaba-e, Frofd. kuicar-rja, Gidechfe.  krastada-e, Strite.

| vékovec-vca, | frofd. Eibedyfe. mocarilec-lca, Dlm.

- b) Sdlangen, (kade).

Gad-a @], i slepec-pea,|]  Blind- éb"z-i, Natter.
: per, G : c
. packan-a, slepir-rja, fdhieiche. ropotaca-e, | SKlapper=
belotismica-e, Ringel- vidra-e, Fifdotter. klopotaca-e, |{dlange,
jdblange Ll goz-i)nte,

o) Fifdhe (ribe).

Polénovka-e, Studfijd. Svéltica-e, Neunauge. soldc-a, Huden.

slanik-a, $Hiring. menek-nka, Quappe. lipan-a, Gfd.
sardela-e, Sarbelle. vi§-a, Saufen. mrena-e, Barbe.
som-a, TWels. “linj-a, Seleibe. ~  perSelj-lja, Berfde.
morski som-a, Wallfifh kin-a, Weiffife. e~ kape¢-péa, Grunbel.
pliskavica-e, Delfin. - karp-a, Sarpfen. rak-a, Strebs.
jegulja-e, Aal, Stuka-e, Hedt. pijavka-e, Bluteael
plo$natica-e, Rode. rét-a, Ruthe. pijavica-e iy
bicika-e, Stir. postérv-i, Forelle. Skoljka , -oslriga=e,
piskir-rja, Lamprete. zlatoka-e, Lads. Mufchel.

biserka-e, Perlmufchel.

Goldznice imajo gol in gladek Zivot ali pa z hiskami in sklepi
pokrito truplo, merzlo, rudeco kri, plju¢a za dihanje, ldzijo in jajea
nesd. Zivé v vodi ali pa na suhem. Vsako spomldd slécejo staro kozo.
— Kate so nektere strupene, keriimajo strup v svojih zohéh, kakor géd,
kralka po herbtu pisana kaca, ki je v kamenitem germovju in pecevju
rada doméd. Naj hujsa kata je ropolaca, ki je v Amériki in Afriki do-
mé. Kogar pikne, v kratkih minutah umerje. — Ribe imajo tudi rudeco
merzlo kri, po plitvah dihajo in samo v vodi Zivé. Vecidél so s $pi-

. rami _(luskinami) odete in Svigajo s svdjimi plavitami kot blisk po

vodi. Ribe se mndZzijo po ikrah; dondsajo pa cloveku velik dobicek.
Rib se poznd veé kakor 2000 plemén. Redijo se pa vecidél od dru-
gih rib in Zivali.

Ktere Zivhlice imentjemo goliznice? ZakAj imentijemo goléznice zemljo-
vodnice? Ktere zemljovédnice nahdjamo v nasih krajih? Ktere Zivali imenujemo

kate? Ktere kade so strupene? Ktera kata je naj hujsa? Ktere zivali imenujemo
ribe? Kje zZivé ribe ? Ktere ribe zivé po rekah in potokih? Ktere ribe nahéjamo

v morju ? ‘
g3

-l arleadat o o d lean «



116

123.
Dasd Fifdlein und die BVadjtelye.

(Povodenj-dnji, bdie ﬁberfcbmennnuug; poval-iti, 1m, iiberfluten ;
zaost-ali, anem, juriictbleiben; vsehn-ovati, ujem, vertrocknen; se na
suho vreci, fih aufé troctene werfen; kalen, Ina, o, tuilb.

Velika povodenj je bila in povalila veliko travnikov. Voda pade,
in ribica na travniku v jamici zaostane. Bolj ko voda vsehnuje, hujse
se ribica premetuje in se od velike Zdlosti clo na suho verze. Pasta-
ricka (pliska) priskakljd, prijazno z repicem pomahlja in ribico lepé
tolazi : ,Kaj bos toliko Zalovala po kalni (motni) vodi? Le glej, kaké
veselo je na suhem, kakd lepo sonce sije, kakd zelena trdvica raste,
kaké ¢edno rézice cvetijo; le pri meni bodi vesela!” — ,,Oh! kaj
ti ve$, éesar je meni potreba ?““ ji odgovori ribica. ,Brez vode mi
ni ziveti“. To izgevori 'in umerje. Kaj pomdgajo ubdgemu lepe
beséde ? Posirezi mu rajsi, kolikor premdores.

Kaj se pripoveduje od ribice in pastaritke? Kaj se uéimo iz te basni?

124.
Die Infeften und Wihrmer.

Bucela-e, Biene. S$iskarica-e, Gallwefpe, rosica-e, rothbr. Ameife.
trot-a, Drohne. muha-e, Fliege. podjéd-a, TWerre.
mética-e, Weifel, misica-e, Mitcke.  molf-a, Motte.
osa-e, Wefpe. obad-a, Bremfe.nt+') bolha-e, Flob.
sersen-a, $Hornifs. komar-rja, Gelfe.” " stenica-e, Wanze.
cmel-a, SHummel. kresnica-e, Sobaunid= us-1, Laus.
sviloprejka-e, Seiden: witrmchen, klosé-a, Sdiaflans.

raupe. muren-rna, Grille. poli-a, Sdnede.
gosenica-e, Raupe. kobilica-e, $eufdrecte. zizek-zka, fornwurm.
metilj-a, Sdmetterling. pajek-jka, Spinne. kukec-kea, Holzwurm.
keber-bra, Safer. mravlja-e, Ameife, glista-e, Jtegenwuru,

Tudi mergolinci in ¢ervi prinasajo cloveku obilo dobitka. Bucele
nam déjejo sladko sterd v zdravilo in za medico, in vosek za svece
pri najsvelejsem opravilu. Mravlje nanddajo Zlahtno kadilo. Nekteri
. mergolinci po cvelju létajo in mnézijo rodovitnost drevja in rastljin,

ker rodovitni prah séjejo, kakor ptiica zdrnice v lake kraje zanese,
kamor ¢lovek priti ne more. Gosenice, musice in cervi so pticam pod
nebom in ribam po vodah potreben Zzivez, gliste pa vdrlajo in rah-
ljajo zemljo. Pruge Zivali po¥zivajo nam Skodljive reci, druge vlécejo
strup iz zraka in nam takd ohranjdjejo ljubo zdravje.
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Kteri mergolinei ferkajo po zraku? Kteri mergolinei l4zijo po zemlji? Ktere
zivali zivé v zemlji? Kaksno korist nam dondSajo bucele? Kteri mergolinci so nam
naj koristnisi? Kteri-mergolinci nadlegtijejo ¢loveka in druge Zivali?

125.
~Die Ameifen.

(Red-a, dbie Orduung; kﬁ“p-a, der $Haufe ; postdp-ati, am, hernm-
treten; se poskr-iti, ijem, fich verbergen.)

Kakor ljudjé so zdriZzene mravlje med sebdj. Imajo svoje po-
stave in svoj red. Njih kip je podoben mestu, po kterem so razpe-
liane ceste od shrambe do shrambe. Nekaj teh prebivaveov opravija
zidarsko delo; druge mravlje so tesarji in naréjajo strehe iz skalic,
slamic itd.; spet druge nésijo zivez. Nobeni ni pripiisceno, brez dela
postopati; vse se trudi in dela od zore do mraka. Na zimo se po-
skrijejo v svoje prebivaliséa in uzivajo sid svijega lruda.

Ve

SRR

126.

Die Bienen.

(Panj, ul-a, Bienenftock; sat-i, Honigfuden ; satovje-e Jellenge-

iwebe ; piskereca, die Jelle; roj-a, ber Scdhwarm; med-a, sterd-i, der
$Honig ; kerdelo-a, truma-e, die Scdar ; vravn-dti, am, regeln; vlad-ati, am,
beberrfdhen; vpog-niti, nem, Diegen; kd-niti, nem, tedpfeln; prikraju
biti, ju Gnbde fein.) e

Pri bucelah ndjdemo naj modrejse vg;g’%gpl:l_nckraljestvo. Vse bu-
tele v panju vlada ena sama. Ond je Krafjich i mati” vseh drigih.
Zaté jo Gasti @8lb“kerdelo. Nikdar je me vidimo same, ampak cela
truma jej streze. Ako se sprehaja, se je vse ponizno ogibliejo, da jej
prostor naredijo. — Naj ve¢ je med bucélami delivk, ki iz cvelja
nabirajo med in izdehijejo satovje. Kar ené naberd, izdelijejo druge:
Vsaka ima svoje opravilo. Celd toliko ne prenéhajo od dela, da bi
si jesth, iskat $le ; zatd so nektere izmed njih za gospodinje, in z Zi-
vezem po nlu_sem ter tie hddijo in lacne delavke oskerbujejo. Laina
delavka ¥pogne ‘Svoje riviek pred gospodinjo; to kaze, da Di jesti
rada in gospodinja jej kane kapliico medi na rivéek. Je méjhena
obéd pri kraju, se-spet loti svéjega dela in se trudi do pozne noéci.
Vse se trudi in dela, da nam pripravi sladke sterdi.

Kaj nam priprivljajo budele? Kak$ne bulele nahijamo v vsakem panju?
Kaksen izgléd nam dijejo bucele? .

,n'/’
- f~-’ X
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NRede= und  Spredhitbungen.
23. In einem Gafthaufe.

Dober dan! Jaz bi rad kako izbo. ®uten Tag! idy wiinfdite ein Jim-
mer zu befommen.
Ali bi radi izbo z end ali z dvema Wiinfdhen Sie dad Jimmer mit einem

posteljima ? oder mit gwei Betten ?

Z eno posteljo, pa rad bi jo v per- Mit einem Wette; dody wiinfdhte ich
vem nadstropju. e im erften Stock.

V spodnjih izbah ne stanujem rad, Jch liebe nidyt, im Grdgefdhoffe 3u
ker so tamne in mokrotne. wolnen, weil ed dunfel und feucht ift.

Dajte  mi  kako odmem mirno Geben Sie mir ein abgelegenes, ftilles
izbo. sa@. g & Bimmer,

Le berz ¥ pﬂg,zakunte ker me Machen Sie {dnell ein Feuer, da ed
mrazn,. o el midh frievet.

Ali se durildobro zaklépajo ? Sdliefit die Thire gut?

Péjdite po kljué. Geben Sie den Seblitffel bolen.

Kaké se zatisne zapdh? MWie fchiebt man den NRiegel vor?

Ali mi ne mdrete Zimnice dati na- Sénnen &Sie mir ftatt ded Feberbetted
mesto pérnice ? Lhpz Ange nidyt eine Matraje geben 2

Prinesite Se eno zglavje. 77 Bringen Sie nody ein Kopffiifen.

Ta odeja je prelahka-pretezka. Dajte Diefe Decke ift miv gu leiht — A

mi drugo. Thiveo e, fdhwer., — Geben Sie mir eine
OO, ' anbere.

Prmesxte m:_)ﬁc vtern]a!ec in vél- Bringen Sie mir ein Ldt, Lidt-
g\alme. fdheren und Schwefelhvlzchen.

Zbudi’te me zajtrovob Sestih. Weden Sie midh morgen um 6 Ubr,

Keddj odhaja posta? MWann geht die Briefpoft ab ?

Ali je posta dale¢ od tukaj ? Kt dad Pojthausd weit von bhier?

Ali imate kake novice ? Haben Sie Jeitungen ?

Ali Zelite pohtiékih ali lepoznan- Wiinfdjen Sie politifche ober belletri-
skih novic ?  ftifdhe Beitungen ?

Imate veliko ptujcov v svoji goqtlvé- SHaben Sie viele Fremde in Jhrem
nici ? Gafthaufe 2

Kdo so ti, ki zraven mene stani- PWer find die Leute, die neben mir

jejo wobnen ?
Kedsj od:dejo ? iw {' Wann reifen Sie ab?
Poklicite mi natdkarja, hisno in ki- RNufen Sie mir den Kellner, dad Stu-
harico. benmaddhen und die Kichin.
Berz bodo tu, da Vam postrézejo ? Sie werben gleidh erfdyeinen ju Jbrer
Bediemung.

#n
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427
Dad Pfangenreid (rastljinstvo).
Rastljina-e " sadika-e erm-a, B
J Gewidhs. e 1 germ-a, Bufd.
rasthlka-—e L] sadez-a yspﬂ‘m&c germovje-a, Geftrauc.
Zel:]v Wilan 2 drevo-vesa, Baum, mah-a, (1), Mos.
zelisée-a, §e- drevje-a, Bamme. goba-e, Shwamm.
Thitigteiten ber Getvidyfe.

K'él-i.ti‘, i_m, il d{é—a}ti, g’m, bl}ﬂﬂl. se mnGz-iti, im, fid
cim-iti, im, zor=iti, im, veifen. mebren.

ras-ti, em, wadfen. rod-iti, im, (Friidite) tra- vledi, vlecem, siehen.
pogénj-ali, am, treiben, gen, bringen. serk-ati, am, faugen.

berst-eti, im | ven-eti, im, telfen, izhldpljati, am, diinften.
7o Enodpen, S ; b ;

v berstje iti, ) sus-iti se, im, borren.  gib-ati se, ljem, fidy bes

zelen-eti, im, gritnen. odpdd-ati, am, abfallen.  wegen.

cvet-eti, im bliiben trohn-eti, im, modern.  mdj-atise, am, {divanfen.

cvesti-cvetem A gnj-iti, ijem, faulen.  trepe-tali, ecem,jittern.

zared-iti se, im, fidh ver- gnoj-iti, im, ditngen. vis-eti, im, hingen.
mebren. Sum-eti, im, ranfden.

Prekrasna je odeja nase zemlje; také zelena in lepo pisana je,
da se oké nikdar naglédali ne more. Stkal jo je premodri stvarnik iz
mnogoterih rastljin, ki kincajo lice nase zemlje. Po visokih planinah in
globokih dolinah, po stermih pecinah, kjerkoli je pescica rodoviine
zemlje, zeleni trava in drevje : celd na strehi najde zérnice svoje mesto in
rastljika svoje Zivljenje. Cudno se mn6zijo rastljine. Male zérnica veter
razna$a, druge imajo mdjheno pérjice in otroci ga razpihijejo, spet
druge imdjo svoje hdbice. V pisu in v hudem vetru obseva priroda
(natora) naso zemljo po viinah in globinah z mnogovérstnimi zeliséi.
Nekoliko semena zanesé ptice, drugo priplava po rekah in po morju
v pluje kraje, da se tam zaredi in s Casom sadje donmasa. Nekoliko
tasa raste drevé in sadika, cveti in rodi, potém pa zaéne veneli in
umerje, in daje Zivez spet drugim rastljinam. Razdeldjemo rastljine v
drevje, ktero iz korenine eno deblo, v germovje, kiero vec debel
poganja in v zeliséa, ako so stebla mehke in Sibke. Med rastljine se
Stéjejo tudi gobe in mah.

Kaj se mora zgoditi, da iz semena priraste rastljina? Kje se nahfjajo rast-
ljine? Kakd se rastljine mnézijo? Kakd razdelijemo rastljine? Kakéno korist nam
donésajo rastljine?

128.
Theile der Pflange.
Korenina-e, Wurzel.  cima-e, feim. bilka-e, $Halm.

kal-i, = Seim. steblo-a, $Hafm. lika-e, lubje-a, Baft.
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sterzén-a, Marf, seme-mena, Same,  lupina, jéZica-e, Schale,
sok-a, Saft. zerno-a, Sorndsen. Sdbolle.

cevka-e, Robrden. krona-e, frone. storz-a, folben.
kolence-a, fndtden.  klas-a (), eﬂ"[l)re zel-1, fraut.
peré-resa,‘%mt lat-a (i), ! : zivnica-e, Saugivurgel.
list-a 5 resa-e, Rifpe.

berst-a cvet-a (1), Bliite.

popek-pka ‘Ruoép strok, pleva-e, $iilfe.

les-a, Hols. luséina-e, Sdale. geréa-e, Audwuchs.
deblo-a, Stamur, - koscica-e, tern-a, Dorn.
skorja-e, Ninde. peska-e, | ftern. Siba-e, Rutbe

panj, $tor-a, Stod. jedro-a, vilerea-e e
veja-e, Aft. recelj-clja, Stiel. smola-e, Ped.
mladika-e, Sweig. predaljce-a, Fad. lep, klej-a, $Harz.
perje, listje-a, Saub. igla-e, Nabdel. derva-derv, Brennhols.
verh-a, Gipfel. _bruno-a, Balfen. stelja-e, Stren,

sad-a (i), Frudt. sverz-a, Stnoten. mezga-e, Baumfaft.

listnato drevje-a, Qaubboly; hovje, Silovje-a, Nabelhols .

Rastljine strkajo po korenini svoj ZiveZ iz zemlje, po deblu in
perju pa iz zraka; vodne rastljine pa tudi iz vode. Tudi rastljine
imajo svoje Zzivljenje, pa drugacno kakor je Zivalsko. Poglavitni deli
rastljin so: korenina, deblo ali steblo, listje, cvet, seme in sdd. Kore-
nina imé Zivnice, tanke nitke in cevke, po kterih vlece Zzivni sok iz
zemlje. Deblo ali steblo vlete sok (mezgo) iz korenin in ga posilja
vejam in perju. Perje je krasna odeja rastljin, po kterem izhldpljajo
rastljine preobilni sok. Cvetje, naj lepsi del sadike, daje rastljinam
zalo podobo in ob svojem éasu sad dozori. Cvet je mnogotere
barve in podobe. Ravno také razlitno je sadje: mésnalo ali socno,
terdé ali mehko, v lupinah ali v lus¢inah, koristno pa tudi skodljivo.

Imenujte mi poglavitne drevesne dele? Iz kterih delov obstoji evetlica? Kaj
nam donasa drevje ?

129.
Die Bhume und die Arfte.

(Sekira-e, die Arit; toporiste-a, der Arititiel; strah biti, fich
fitrdsten; oglasiti se, imifich vernehmen laffen; kaj zdlega storili, etwad ju
Leide thun.)

Peljali so svoje dni iz ncke kovacnice poln voz sekir skoz neko
dobravo na somenj. Sonce je sijalo in dervnice, lepé izbrisene, so se
v soncu toliko lesketale, da je bilo drevje strah tega smeérinega
orozja. ,Kdo nas bo resil? Te sekire nas bodo vse posékale!” je
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djalo drevje in milo zdihovalo. Na to se oglasi star dob in pravi:
+uNe bojte se ! d.olfler nobeno drevé lem sekiram toporiséa ne d4,
nam ne morejo kaj Zdlega storiti, naj si bodo §e¢ také izbrisene.”#
Kaj se pripoveduje od sekir in od drevja? Kaj nas uéi ta basen?
130,
Die Henne und dbad Kitdlein.

. Piste si je na drevé pomdgalo, se po vejah zibalo in reklo:

»Mati, mati! tukaj je zlo zlo prijetno ! — ,,Dete, dete!“” svari
mati, ,,berz, berz beZi nazdj pod perutnice, ¢e ne, te bo jastreb“”
— ,Oh, mati! kaj jastreb ? Prej ko prileti, sem ze — —.# Se ni

izgovorilo, ga je Ze jastreb zgrabil in razmesaril.
Ako hoées dolgo Ziveli, posluiaj stdrise.
Kaj se pripoveduje tu od piSceta? Kaj se utimo iz te basni?

131.
Die Baume.
a) Walbbdume (hostno drevje).

Lipa-e, Linbe. jesen-a, Gfche. sremsa-e, &lfe.
dob, hrast-a, Gide.  jagned-a, Pappel. rakita-e, Badweide.
breza-e, Birfe. topol-a, Jitterpappel.  klen-a, Feldaborn.
bukev-kvi, Bude. javor-a, Aborn. meklen-a, ©pindelbaum,
gaber-bra, Weifbudje. brest-a, Uimbawm. jerehika-e, .Bogelbers
jelsa-e, Grle. verba-e, MWeide. baum,
Mecesen-sna, 2arde.  hojka-e, Riefer. tis-a, Gibenbaum.
smreka-e, Fidte. hor-a, Fohre brinovec-vea JRadholdr.
Jjela-e, Tanne. borovec-vca{ O 7 e “cipresa-e, Sipreffe.

b) Obftbiiume (sadno ober sadomosno drevje.)
Kostanj-a, Saftanienbaum. oljka-e, Dlivenbaum,
murba-e, Manlberbaum. lovorika-e, 2orberbaum.

palmovo-, kavno-, ditlovo drevd, Palm:, Raffee-, Dattelbawm.
Siehe Seite 30.

Vsak kraj na zemlji imi drevije po svoji potrebi. Druge
drevje raste v t6plih, drugo spet v merzlih deZzelah. V nasih gozdih
réstejo bukve, breze, jelse, hrasti, lipe, smrcke, jele, mecesni, v
toplejsih dezelah pa ciprese, oljke, lovorike, kavne drevesa, ddtlove in
drugo koristno drevje. Pod vro¢im pasom raste drevd, kiéremu v
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deblu kakor v hramu ljudjé prebivajo, ktero krog njih raste in nad
njimi zeleni. Najde se tudi sadonosno drevd, ktero rodi sad, nasim bu-
¢am ali dinjam podoben, iz ktérega celé kruh pekd. V Brasilii raste
po skalovitih krajih mleéno ali kravje drevé. Ce deblo naverias, tede
iz njega prav ukusno in sladko mleko. Pij6 ga kakor kravje mleko ;
tudi sir délajo iz njega. Naj vet mleka daje o sonénem izhodu.

Ktere drevesa rédstejo v nasih krajih? Ktero drevje raste v gorkih deZelah ?
Kaj koristnega nam donésajo drevesa?

132.
Die Linde und die Reifenden.

(Uzitek-tka, Der Genufd; privésiti, im, vergonnen; obit-ali, am,
vorbalten ; opravlj-ati, am, verlenmben.)

Trudna popdtnika zaglédata o poldanski vrocini zraven ceste
lipo, ki dale¢ okoli senco dela s svGjimi koS¢atimi véjami in gresta
v njeno senco pocivat. Pogovdrjata se, se ozreta na lipo in prdviia:
+Lepo je res to drevd; pa je vendar Skoda zemlje, ker ljuidem nobé-
nega uzitka ne daje.” — ,,Oh nehvalezna cloveka,”” rede lipa,
»nPaé nista vredna, da Zivital Ravno zdaj nzivata moje dobrote, pa
mi $e zemlje ne privésita, na kteri stojim, in mi Se ocitata, kar mi ni
ddnega. — Midrsikdo opravlja svéjega dobrdtnika, ker méni, da mu
je skazal premalo dobrdt.

Kaj se pripoveduje od lipe in popétnikov? Kteri ljudjé so podobni tema
popdtnikoma? Kaj se uéimo iz to basni?

133.
Strandier, Getraides, und Gradarten *),

Terta-e, §].Tebe. ~ ternjdlica-e, Sdlebe. bicje-a, Binfen
hmelj-a, Hopfen. pdvola-e , Banmwol: locje-a, )
bezeg-zga, Hellunder. lenftanbe. tobdk-a, Tabatdpflange.
leska-e , Hafelitrand).  robida-e, Bromber=  sirk-a, Meerbivfe.
grozdjice-a, Jubhannid-  firaud. kopriva-e, Brenneffel.

berftrand. bersljin-, Gfeu. pelin-a, Wermuth.
dren-a, Stornelfirfde. terst-a, Sdilfrobr. kislica-e, Saurampfer.

*) Giftpflangen find : kristavee, Stechapfel ; zobnik, Bilfentrant; kadja jdgoda,
Tollfirjde ; trobelika ober lajnez, TWafferjdierling; smerdljivec, gefledter Sdyierling ;
divji petersilj, ®artenjdyierling; podlésk ober udivee, Herbfizeitiofe: voldji Iorém,
©eibelbaft; derlenka, Nachtidatten ; urdjnica, Gifenhut; kokolj, Tollforn und pijanka,
FRaden,
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borovnica-e, $eidelbere, mak-a, Moln. grah-a, Grbfe.
lan-a (1), Qein. bob-a, Bolue, grahdrica-e , MWicke.
konoplja-e, Hanf. fizél-a, Fifole. bilig-a, Spargel.

trohéntica , Sdliiffel- binkosStnica-e, Pfingjt- ledincica, Ginfeblimdben.
blume. nelfe. | nicht. zvoniek-cka, Sdnecglict:
$marnica-e,Maiblitmdyen, potdcnica, Vergifdmein-  dhen.
Siche Seite 92.

Die Shweftern.

Veselo so S&tiri sestre Zzivele. Pervi je bilo imé Iskra, drugi
Sapa, tretji Voda, 5terti pa Resnica. Prisel je ¢as, da so slovo

jemale in pervo milo uprdsale: ,Iskra! kje tebe ndjdemo ?“ , Moje

prebivaliste je“”, pravi Iskra, ,,terda skala. Z jeklom uddrite kre-
meén in nagle me bote.” — Zdaj Iskra Sapo pobara: ,Sestra! kje pa
tebe ndjdemo? Sapa odgovori: ,,Tam, kjer se peré na drevesu rahlo
maja in trepetaje Sumi, tam je moj dom.”” — Na to Sapa vodo po-
bara: ,Ije si pa ti domd?* Voda pravi: ,Kjer zeleno loéje raste
ali pa Zzlahtni bezeg cveli, tam kopljite in nasle me boie.”” Zdaj pa
vse tri Resnico pobdrajo: ,Draga! kje bos pa ti domd, da te ndj-
demo?%" —  Moje sestre !“" Resnica milo odgovori, ,,na tem svetu
doma za mene ni; vse me sovrazi: ljudjé me preginjajo in hudobni
svet me Certi, le tam v nebesih je moj dom.”* !

134.
- Nugender Pflangen.

(Kérma-g, ba Futter; pica-e, die Maft; kurjava-e, die Bebei-
sung; creslo, tie Robbeize; voglie-a, die Soblen; pepél-a, die Afde;
perst-i, die Grbe; vel-eti, im, beifien.)

Vsi deli drevja in zelis¢ so nam koristni: seme, sad, listje,
skorja, sterzén, deblo, perje in knxlj:nje. Sploh nam pa drevje in ze-
liséa zrak cistijo. Zal6 je na kmetih
bolj zdravo in veselo, kakor v mestih. Pod koicatim drevjem prebivajo
ptice, po germovju potiva zverina; trava jim daje kermo in zernje
pito; naj veéi dobicek od rastljin pa ¢lovek imd. Drevje daje derva za
kurjdvo, les za vsako orodjeinpripravo; skorja dd creslo, listje steljo
in gnoj; tudi voglje in pepél se prodaja. Ni germica, ni zeliséa, da
bi nam ne dalo Zziveza, obleke ali zdravil. Tudi mah, Ceravno drevju
in senozetim $kodljiv, pije po visokih gorah dez iz oblakov, nataka

med dreviem in zelenjem veliko,



124

studence in reke, varuje drevjelprehude zime, ohranuje perst in seme
po skalovju, da ju veter ne razpiSe in pecevje golo ne ostane. Vsaka ro-
zica, ki se veselo v jasno nehd ozira, nam kaze dobrotljivega stvar-
nika, vsako zernice, ktero Bog také cudno mnozi in nam v ZziveZ
deli, veli hvaliti Boga, kindm vse to daje.

Kaj koristnega nam donasa drevje?

NRebe-= und Sprechitbungen.

24, Berfdiedbene Fragen und Antworten,

Kaj-je névega v novicah ? Was gibt e Neues in der Beitung?
Se ne vem; llstonosa Se ni z Xb weid nihts 2 Der Brieftrager hat
njimi. — 4L fte nody nidht ifiberbracht.
Ali vsako jutro v kavarno hodite ? Befuden Sie jeden Morgen bad
Saffeehaus ? :
Se vam ljubi z mendj kositi ? MWollen Sie mit miv frithftiicten ?
Sem Zze drugam obljubil. Kb bin verfagt.
Hocele v kolcke (pikét, vxst) igrati? Wollen Sie Dame (Piquet, WhHift)
fpielen 2
Preslabo igrdm. Kb fpiele gu fdledht.
_Ni¢ ne dé. G3 fdabdet nichts.
“"Recite rajsi karte prinesti. Qaffen Sie licber die Larten bringen.
Po ¢cem igramo? : MWie hody fpielen wix ?
Kdo daje ? MWer gibt?
Karte niso dobro mésane. * Die Karten find nicht gut gemifeht.
Sem se zdal. K¢ habe unrecht gegeben.
Ena karta se je obarnila. Gine Karte ift umgelegt.
Koliko dobitkov imate? MWie viel Sticdhe haben Sie ?
Vi ste dobili. Sie haben gewonnen.
Znate biljar igrali ? fbnuen Sie Billard fpielen? T ol
Kaj se bo drevi v gledistu igralo? Was fpielt man beutelim Theater 2 '
So igravci dobri? Sind die Schaunfpieler gut ?
Bom v koncert (na ples) Sel. S werde in's Kongert (auf den Ball)
geben.
Slisite radi godbo ? Licben Sie die Mufif ?
Ali kaj radi plésete? Qicben Sie den Tany?
Péjdemo zdaj napréj? Laffet uné nun aunfbreden.

Podajte mi roko. Geben Sie mir den Arm.
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135,
Grdarten, Steine und Mineralien.

a) Erbavten und Steine (persti in kamni).

A

Il-a : morska pena, Meer- brusni kamen, Sdleif-
inn{a-—e z Lebym, Ehon. fdhaum, ftetn, 4
apnica=e, Stalferde. lapor-rja, Mergel. kresavni kamen, Feuer-
pthlica-e, Talferde. apnenilk-a, Salfitein. ftetn.
kremenica-e, RKiefelerde kremen-a, fiefel. marbelj-na, Marmeor.
pesek-ska, Sand. lahek kamen, Zufitein. demant-a, Diamant.

g b) @alge und brennbave Minevalien.
Sol-i, Salj. galin-a, Alaun. jantar-a, Bernftein.
soliter-tra, Salpeter.  vitriél-a, Witrivl, Sola-e, Torf.

P 3 orf J\/'b

zveplo-a, Sdywefel. vinska sol-i, Weinftein. premdg-a, Steinfyhle.—

c) Metalle (rude, rudnine),

Zlato-a, Gold. kosiler-tra,@iuu}"[l,f zelezo-a, Gifen.
srebro~-a, Gilber. cin-a, Jinf. jeklo-a, Stabl,

zivo srebro, Quedfilber. med-a (1) Meffing.  kalamito-a, Magnet.
kotlovina-e, Stupfer.  svinec-nca, Blei. P plavi-a, Gdymelsofen.

Precudno je bogastvo natorno po &efh zemlji razdélieno. V glo-
bokih jamah in v visokih gorah imd natora skrite svoje zaklade. Ljudjé
naj si jih iscejo in v svoj prid obrdcajo. Cela narava je bogata sklid-
nica ¢udezev in dari bozjih. Najde se na zemlji, pod zemljo, v gorah
in breznih dovdlj blagd. V ridnikih se képljejo rude ciste ali pomésane
z drigimi stvarmi in se ¢istijo v plavzih. Naj bolj znane rude so:
kotlovina (baker), kositer in Zelezo. Zelezo je naj koristnisa ruda, se
pa tudi naj obilnise najde. Délajo se iz njega mnogoversine orodja,
brez kterih bi ¢lovel ne mogel obstati. *

Kaksne persti nahdjamo? Kteri kamni so naj holj znani? Ktere mde po-
zate? Kaj se dela iz zlatd? Kaj more biti sreberno? Cemi nam sluZi Zelezo?

136.
Die Natur (narava, nalora, stvdrnica).
“Zrak-a, Quft. krivec-vea, Weftwind.  Dlisk-a, Blip.
zratje-a, Atmosdfire,  jiternik-a, Ditwind,  strela-e, Bligftral.
veler-tra, Tmd. vihar-rja, Sum, grom-a, Donner,
Jug-a, Siidwind. barja-e, Seefturm, glas-a (1), Seall.

sever-rja, Nordwind.  nevihta-e, Ungewitter, don, pok-a, fnall,
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jek-a, Gdo. rosa-e, Lhau. vroéina-e,| ... =~ -
potrés-a, Grbbeben. slana-e, Reif. gorkota-e §‘b]be'
hlap-a, Damyf toca-e, Hagel. toplota-e, MWarme.

- sopdr-rja, P sneg-a, Sdnee. zarja-e, Morgenrithe.
megla-e, Nebel. led-a (1), is. mavrica-e, Regenbogen.
oblak-a, Wolfe. ivje-a, Raubfroft. burjava-e, Nordlicht.
dez-zja, Regen. mraz-a, roft. iskra-e, §unfe.
ploha-e, Plaregen. merzlota-e, Kilte. plamen-a, Flamme.

pozar-rja, Brand.

Kamor poglédamo, vidimo mnogoterih stvari bozjih, kterim pra-
vimo natora. Zrak ali sapa je tekoca rec, kiera celo zemljo obdaja in
vse Zzivi. Bolj nam je zraka polreba, kakor vsakddnjega kruha; kjer
ni sape, je smert. Po zraku plavajo disave in smrad; po zraku pride
lué¢ in glas; po zraku létajo ptice. Cistejsi ko je zrak, bolj je nam
zdrav. — Ogenj je stvar, ktera kakor toplota zivi v mnogoterih reé¢éh. -
Brez toplole bi ne Zziveli ljudjé, ne Zivina, bi ne raslo kaf; vse bi”"
bilo terdo kot 1éd in kamen. Ce nas toplota motno greje, jejpravimo,
vrocina; Ce ni toplote in nas zebe,\je-mraz in zima.\— Voda je ti-
sta, prezgrna, tekota stvdr. Tece po vseh Zilah zemlje, pa tudi pod
nebom v oblakih plava. Voda je naj Zlahtnejsi balzam naSega Zziv-
ljenja.

Kaj-je viditi v natori? Kakd se imentjejo vetri? Kdaj se bliska in germi? .
Za kaj je ogenj? Za kaj je zrak? Za kaj je voda?

i
. ; 137.
Bozi¢ pri Svedih.

Dofve.  (Prekljae, bie Stange; se spodob-iti, im, fich gegiemen; obhdj-ati,
am, begeben’, feiern.)

V sévernih krajih svédskega kraljestva je lepa navada, da si
prihrani vsak kmet nekoliko neomldcenih snopov vsikega Zita do bo-.
zita. O Dbozitu razitikne neomldcene snope po prekljah okoli po-
slopja. Ptici o fem. ¢asu tezko Zziveza ndjdejo in lakoto terpé; zatd
prileté zbirat zernja iz snopov in se pozivé. Ce poprasas prebivaveertistih
krajev, zakdj cele snope prepuscajo pticam, ti bede.od ovorii€ ,Vse -
se veseli ob tem casu, ker je bil rojen odresenik : sveta; spo-
dobi se torej, da se tudi ptice veselé in Boga casté, da se pozivijo
in veselo boZicne prdznike obhdjajo.

Kakina navada je pri Svedih? Kaké imamo pticam usmiljenje skazovati?
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138.

Gemiithssuftdnde, Tugenden und Lafter.

Veselje-a, Freubde.
radost-i, Luft.
zalost-i, Trauer.
strah-a, Furdt.
hrepenjenje-a, Seln=
fudt.
strast-i, Leidenfdhaft.
sum-a, Argiwobn.
um-a, BerftanDd.
pamet-i, Gedidtnis,
volja-e, MWille.
nagnjenje-a, Neiqung.
sloga-e, Gintradt.
prepir-rja, Streit.
kreg-a, Zanf.
sramota-e, Sdande.
cast-1, Ehre,
resnica-e , Walrheit.
pravica-e, Redt.
krivica-e, Unredt.
modrdst-i, MWeisheit.
znanost-i, Senntnis,

vedndst-i, Wiffenjchaft.

cedndst-i, hudobija-e, Bosheit,
krepdst-i, t%ugeub. WZ&W%D[&.
ucendsi-i, Gelehrfamfeit. skopdst-i, Geis.
zvestost-i, ‘:Iirene likomRost-i, Habfudt,
zvesloba-e, : pijanost-i, Trunfenbeit.
pridnést-i, Fleif. laz-i, Lige.
marljivost-i, Gmfigfeit. lenoba-e, Faulbeit.
previdnost-i, Borfidt. zavid-a, Neid.
Rlugheit. zapravljivost-i, QBer=
poboznost-i,Frimmigfeit. fdiwenbung.
nedolznosi-i, Unfdhuld. goljufija-e, Betrug.
pohlevnost-i,Sanftmuth. sirovost-i, Grebbeit.
hvaleznosi-i, Dantbarft. pozabljivost-i, Vergefs-
pravicnost-i, Gerechtigft.  lichleit.
milodarnosi-i, Freige: nespamet-i, Thorbeit.

bigteit. brezhoZznost-i, Gottlv-
milosercnost-i, Barmber-  figfeit.
sigleit. bojecosl-i, Furdytfambeit,

poterpezljivost-i,&eduld, terdoglavmost-i, $Halg-
pokérgina-e, Geborfam, ﬂbrriﬁz‘it.

greh-a, Siinbe. radovedfnost-i,
pregreha-e, Laiter. wig . f. w.
pregresek-ska, Fehltritt.

Bor-

Die betrogene Habfudt.

(Zid-a, ber Jude; glasnik-a, der Herold ; oklicati, éem — oklico-
vati, auérufen; najdenina-e, Finderlobn; se utégniti, nem, fid entsic-
ben; nepoStenja dolzili, der Unredlichfeit zeihen; Kkleti, kolnem, fluchen;
priség-ati, am, fdwiren; kaj terditi, im, etwas behaupten; vga-niti, nem,
entritfeln, durdhblicken ; po tem takem, demnady.)

V Sardjevu je bil nek Zid v mo3njo vsite dnarje zgubil. Najme
glasnika in dd oklicali, da dobi tisti sto grosev najdenine, ki te dnarje
nazdj prinese. Dokler Se glasnik po tlicah pred Zidom tako preklicuje,
pride el kmet, prinese mosnjo Zidu rekdc : ,Pogléj tergovee, more-
biti so to dnarji, ki si jih ti zgubil ?“ Zid se lega razveseli, popade
mosnjo, <jo 0dpréy in zaéne dnarje Steli: pa se mu njegovo veselje
hitro v Zzalost oberne, ko pomisli, da bo mog“é&' sto grosev, najdenine
plécati, kakor je bil obljubil. Za¢ne tedaj misliti, kaké bi se temu pla-
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tilu utegnil. Ko vse dnarje presteje, pravi kmetu: ,Prijatel, ti si Ze
sém iz mosnje sto grofev vzél, ker jih je préj v njej dsemsto bilo,
zdaj jih je pa le sédemsto? Prav si storil, ker si se sam placal.”
Ubdgega kmeta te besede hudo rdnijo, ne zald, ker mu Zid obljibljenih
grosev placati noce, ampak ker ga tolikega nepostenja dolzi, da si jih
je sém iz mosnje vzél. — On zacne kleti in priségati, da se dnarjev
ni dotaknil in da jih je ravno také prinesel, kakor jih je naSel, Zid
pa le zmiram svoje terdi. Gresta k sodniku na sodbo. Ko sta pred
njim cobadva prisegla: Zid, da je v mosnji ésemsto grosev bilo, zdaj
pa da jih je le sédemsto; kmet pa, da se dnarjev ni dotaknil, ampal
da jih je tako prinesel, kakor jih je naSel, je modri sodnik kmalo to
re¢ vganil, in takole razsodil: ,0bd imata prav: ti Zid si dsemsto
grosev zgubil, ti kmet si jih pa le sédemsto nasel, po takem le
dnarje mnisi ti Zid zgubil, ampak kdo drugi. Zaté vzemi ti kmet te
dnarje vse, in jih ne ddj nobénemu, dokler se tebi tisti ne oglasi,

- kateri je le sédemsto groSev zgubil, ti Zid pa poterpi in cakaj, da se
ti bode tisti oglasil, ki je dsemslo grosev naSel.

i

139.
Rudolf von Habsburg.

(Mo#z beseda, ein Manu ein Wort; “slokast, a, o, frumm, gebo-
geny se kes-ati, am, bevenen; oster, lra, o, ftrenge ; cesarska. straza-e,
faiferliche Wadhe ; koga posvarili, jemandem einen Werweid ertheilen.)

Rudolf Habsburski, ote nase cesarske rodovine, je bil rojen leta
1218. Bil je visoke, tanke postave; njegév obrdz je bil miren, pa
mil. Nos je imel slolkast, pa malo lasi. Jedel je kar priproste reci:
v vojski si je vcasi sam repe nabiral in jo pekel. Nosil je po navadi
sivo suknjo, in veckrat si je v vojski svojo srajco sam Sival in po-
pravljal. V druzbi je bil prijazen in Saljiv. Ce mu je kak vitez rekel,
da je predober, mu je djal: ,Glej, prijatel! Ze veckrat sem se lesal,
da sem bil preoster, nikoli pa se ne bom kesal, da sem usmiljen in
dober.* — (e cesarska straza véasi kakega siromaka ni_do cesarja
pustila, joje posvaril rekdéc: ,Ali sem mar zatd kralj, da me bote pred
ljudmi zapirali ?* Rudolf je bil prijazen do vseh ljudi; zaté so ga
ljibili kot svijega oceta bogati in siromaki. Umerl je leta 1291. Bil
je vsigdar pravicen, peboZen, pohleven, zvest in moZz beseda, in dolgo
po njegovi smerti je e Zivel med ljudstvom pregovor, ¢e se je kdo
zlagal: No, ta ze ni moZz beseda, kot Rudolf !

Kdo je bil Rudolf Habsburski? Keddj je bil rojen in ked4j je umérl?
ﬁﬁakile? moz je bil Rudolf? Zakéj so. ga ljibili vsi podlozni? Kakd je Rudolf kri-
Jev



140.
Die Voltdhymne.

1. Bog ohrani, Bog obvari
Nam cesarja, Avsirijo!
Modro da nam gospodari
S sveie verepomocjo !
Brénimo mu krono dedno
Zoper vse sovraznike ;
S Habsburskim bo tronom vedno
Srec¢a terdna Avstrije.

. Za dolzndst in za pravico
Vsak posteno, zvesto stoj,

Ce bo treba, pa desnico

S serénim upom dvigni v boj!
Nasa vojska iz viharja

Prisla Se brez slave ni,

Vse za dom in za cesarja,

Za cesarja blagd, kri!

3. Meé vojsaka naj varuje,
Kar si pridnost zadobi;
Bistri duh pak premaguje
Z umetnijo, zndnostmi!
Slava naj dezeli klije,
Blagor bod’ pri nas dom4 :
Vsa, kar sonce je obsije,
Cvéti mirna Avstrija!

4. Terdno dajmo se skleniti ,

Sloga pravo mo¢ rodi;

Vse lahké nam bo storiti,

Ako zdrizimo mo¢i.

Brate vodi vez edina

Nas do cilja énega ;

Zivi cesar, domovina!

Yecna bode Avstrija!

-~ ?b% und Sprechitbungen.
25. Ver{diedene Rebendarvten und Ausddriicde.

Belo kakor paden sneg.
Besédo pregrizniti.

Tezko mi je djalo.

Dobro mu je, ko ribi v vodi.

Kedar zamezi., yres/*"

To 5e ni dognano.

Déla, kakor Cerna Zivina.
Ga je vec slisati, kot viditi.
Govori kakor bi rézice sadil.
Moz beséda.

Do gdstega priti.

Drevi in davi.

Ni tako hid kakor siraSen.
K dezju se ravnd.

Volja me boli.

Na vrat na nos.

©lov. Sprady- unb Lefebudy. 4. Wufl,

MWeiff wie der neugefallene Schnee.

Den Sinn eined Worted verdrehen.

@3 ift mir fdhwer angefommen,

Gr befinbet fich wohl, wie der Fifdy im
Waffer.

MWenn er die Augen juthut.

Dief ift nod nicht audgemadt,

Gr arbeitet raft(os, Tag und Nadit. ~

Bei ihm it mehr Schein ald WirflichTeit.

@ ift vou fitfen Worten,

&3 bleibt dabei.

Grnjt werdejt.

Jmuner, taglid.

Gr ift nidt fo {dlimm, ald er audfieht.

G3 fiebt aus, ald ob e3 veguen wollte.

Sy entfchliefe mich fchwer.

Ueber $Hald mnd Kopf.
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Potrebu_]e kakor siromdk kés kruha. Grv ift blutarm.
Toliko imém opraviti, da ne vém, Xd fenne midh vor der Menge Dder

kie se me glava derZi. Gefdhafte nidht mebr aus.
(M—an-l'@?za-nj, ne mara za-nj. Gr fiimmert {idh nicht um ihn.

Svoje zmote zakriva. Gr bemdntelt feine Febler.
Se vlaci kot mégla brez vétra. Gr fteigt (friecht) langfam Bernm.
Razloéno mu povéj, Stelle e thm deutlich vor.

), Natihoma se zmuzniti. Gidh in ber Stille aud dem Stanbe

2 machen.
3 Po svoji glavi; po svoji termi. Nadh feinem Gutbiinfen,

Me hoces$ na nic spravifi. Du willit mid) ju Grunde riditen.
Redko kot béla vrana. uerft felten.
Prezi kakor pes na kdst. Er gibt adt, wie ein Nabelmader.

To se bo zgodilo, kedar ho v pe- Dief fanu niemals gefc[ae[)cu
tek nedelja. ,

V svelo olje djati. Die [este Delung ertl)ellelt.

. Zelje me obhdjajo. Die Begierben wandeln mich an.
Strah me je obsel, spreletel. Der Sdyrecen, die Furdt hat mid)

befallen.

@j/k/_aﬂ-domiéljuje. Gr bildet {ich etwas ein.

* Toliko me skerbi kot lanski snég. €8 fiummert mich nicht.
Terdo kot kamen. Steinbart.
Terpim ko kamen na potu. Q) Ieide unaudiprecdlich.
Ypije, kar mu iz gerla gré. Sr fdreit aud vollem Halfe.
Toliko bd3 opravil, ko zaba priles- Du wirft gar nidhts audvichten,

njaku.

Bode vernil ko vrabec prosé. Gr wird e3 nie abfehren.
Kosmato vest iméti. Gin weited Gewiffen Hhaben.
Koza se mi jeZi. Die Haare ftehen mir ju Berge.
Ni¢ se ga ne prime. Gé greift ibhu nidts an.
Také dale¢ naj ne pride. Darauf foll e nicht anfommen.
Ni¢ mi ne odrece. Gr {dlagt mir nidts ab. J

Svdjega oceta posnema: po ocetu Gr gemll) femem Vater nady.
se je zvergel.

Potuhnjen clovek Gin ucrfcb[ugener SJZeufcﬁ
Ranil me jes, st Gr bat miv eine Wunde gefdlagen.
Do}l;)rega P emena, dohre ‘rodovine Bon gutem Sehlage fein.

it
Jih je prislo kot listja in trave. 8 fam ifrer eine ungeheure Menge.
Je Jasno kot ribje oko. &3 ift gang Dheiter.
Ima vete oti kot Zelodec. Bei ihm find die Augen grofer als

der Magen.

Mara za té kot za lanski snég. ~Du bift ihm der niemand.
(Jessam sebi jrokdv zasil, Gr hat fidh felbft gefchadet.
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Je moten kot Stempihar.

Je zamisljen.

Vse si prizadene.

Ne zamérim mu.

Tega mi ne more ovreéi.

Prazno slamo mlatiti; rakom Zviz-
gali; bob v steno metati.

Popélnoma, na ravnost mi je od-
rekel.

Ura je nesrecna bila, ko je mati me
rodila,

Je ves v opravilih.

Laznjiv prerok.

Kriv navk.

Ponarejen tolar.

Nevosljiv ¢lovek.

Zmisljeno imé.

Je vse v nemar pustil.

To ni méjega opravila.

Most narediti, naréjati.

Oci pobésiti.

Konj berca.

Ura bije.

Premocilo se je.

Obé eno godeta.

Sovraznika razkropiti.

Pobozno Zivéti,

Mu je kos.

Je prepregel; je misli sprevergel.

Kar beséde ni bilo iz njega.

Ni mu pod soncom para.

Je Sel krizem svéto/
Komii v besédo seci.
Gospoddr mu je slové dal.

X
‘Naj se pes obesi, naj Jxkar hoce.
Je tma kakor po noci.
Me ni¢ kej ne mika.
Imél je' blaga in blaga.
Po nobeni céni si ne da dopo-
védali,
Daj vsikemu, kar mu gré.

Gr ift ein gweiter Herfules.

Gr ift in Gedanfen vertieft.

Gr thut fein Moglichftes.

Sy verbenfe ed ihm nidt.

Dad fann er mir nidht Deftreiten.

Qeered Strol) drefdhen {idh mit lee-
ren Dingen befdiaftigen.

Gr bat ed mir rund abgefdhlagen.

S¢b bin in einem Unftern geboren.

Gr ift gang von Gefdhiften iberhauft.

Gin falfder Profer.

Eine falfche Lebre.

Gin falfiber Thaler,

Ein falfdher Menfch.

Gin falfdher Name.

@ hat alled fabren laffen.

Dief fchlagt nicht in mein Fach.

Eine Briicke fdhlagen.

Die Augen ju Boden {dlagen.

Das Pferd {dligt aus.

Die Ubr fhlagt.

Dag Waffer hat durdygefdhlagen.

Sie find beide von einem Sdilag.

Den Feind in die Fludit fhlagen.

Ein frommesd Leben fithren.

@r ift ibn gewadifen.

Gr bat umgefattelt.

@ fonnte fein Wort hervorbringen.

&8 gibt nicht feines Gleichen auf der
gangen Croe.

Gr gieng in die weite Welt.

Semanden im Reben unterbredhen.

Der Herr bat ihm den Dienft auf-
gefagts

&3 fofte, wad e3 ivolle.

&8 it {toctfinfter.

S babe feine Luft baju.

Gr befaf unermefélide Giiter, :

Gr lapt fich auf feine Art begreiflich
machen.

®ib jevent, was ihm gebithrt.

g%



Mu je %é v navado prislo,
Terpi, saj te ne bo konec.

Sem na zgubi.
Pod ni¢ sem dal.

Kaké Vam je bilo pri sercu?
Resnice se dérzati.

To se vam lepo vddja, prilega.

\ Mi jesna polti.

‘]\(,{ mene ne dolzite.

Jaz nisem Kkriv. -

"Vse obvoha; vse iztakne.
Ima dober jezik.

Pusti me pri miru.

Na ravnost, (po potw povédai.

Iz glave znati.

Jaz ne morem pomagati.
Kogd na laz postéviti.
Ne morem izvédeti.

V velik strah ga je pripravil.

Je nagle jeze.
Se mi gnusi; se mi gabi.
To blagd se ne da specati.

On je muha.

Norce pitati.

Obrdz mi ne dopuséa.

Bog prenesi; Bog nas vari.

Kar rece, ne porete.

Moz beseda.

Na celu biti.

S trebuhom za kruhom.
it ne dd nic.

Ni vsak ddn praznik,
Vodo z resetom zajémati.

Bos mojo pésem pel.
Zlate gradé si obétati.
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&8 ift ibm {don gur Gewohnbeit ge=
worbeu,

Dulde nur,
Grunbde.

Kb verliere dabei.

Qb babe e8 in meinen Scdaden ge-
geben.

Wie war Ihnen g Muthe ?

Bei der Wabrbeit bleiben,

Dad fteht Ibnen gqut.

Gr ftebt mir im Wege.

Gebeit Sie dody nicht mir die Schuld,

Die Schuld liegt nidt an mir.

Gy {tobert alled ausd,

Gr hat ein guted Munbitiict.

Laffe ‘midy tn Frieden.

&3 gerade herausfagen.

NAuswendig onnen.

Ky fann nichts dafitr.

Semanben der Litge {irafen.

S fann nidit dabinter founmen.

Gr bat ibm grope Furdht eingejagt.

@ ift gabjornig.

Mich eckelt ed.

Diefe Wave [apt fidh nidht an WMany
bringen.

Gr ift unbedeutend. )

Narren feil haben.

Sy fchame midh.

Gott bebiite.

Gr halt Wort.

Gin Mann ein Wort.

An ber Spite ftehen,

Ju Dder Frembde fein Brot fuchen.

Mit dem Siggen gewinnt man nidts.

G3 ift nidt alle Tage Sonntag.

Sidy eined untauglidhen Mittel3 be-
Dienen.

Du wirft nady meiner Pfeife tangen.

Sdlbffer in die Luft bauen.

du gebft ja nidht



Gutwiirfe su {driftliden Arbeiten,
141. Moj dom.

Moj dom stoji — kje? KakSen je? Kaj se nahaja ololi hise?
Kajse razprostira pred hiSo ? Za hiSo je gozd, v kierem se nahaja —. Blizo
hise tece potok, ki Zene — kaj? Ali je okolica ravna — hribovita -~
gorata — rodovitna? Kaj se prideluje ? Kaksen razgléd je po dolini ?

142. Letni ¢asi.

Koliko letnih &asov 3teje leto ? Kaké se imentjejo? Kedaj se
zacne spomlid in kako dolgo terpi? Kaj se godi po letu? Keddj. se
zacne jesén in kakd ddlgo terpi? Kaj se godi v jeseni? Kteri cas
obsega zima in kaj se godi po zimi? -

“

143. Pogreb milega soucenca.

Kdo je umérl ? Kaké ti je bilo pri sercu? Ali si spremljal lji-
bega tovarsa do groba? Kdo se? Kakd oblecen? Kje ste se soSli in
kam ste ga nesli ? Kaj se je zgodilo na pokopaliscu ? Se je kaj zapelo
~ jékalo? Komu so posebno tekle solzé? Kaj si cutil, ko si zapu-
stil kraj mirii in pokoja? Ali obvarje mladdst smerli?

144. Kmetitke opravila v spomladi.

Kedar sneg skopni, kaj stori kmet ? Kaj zvozi na njivo? Zakdj
vpreze konje ali vole ? Kaj razorje s plugom ? Kaj stori, ko je njivo
razordl ? Kaj seje na razorano njivo? Kaj se zgodi, ko je zernje vse-
jano? — Kaj opravlja kmet na vertu: okopovati, obrezovati, obseko-
vati. — Kaj se dela na trdvnikih: grébiti in kamnje sprévljati, vodo
napeljevati, plote graditi itd.

145. Kmetiske opravila v jeseni.

Kteri ¢as se imenuje jesén? Opravila so mnogoverstne: Zito se
zanje in v skednje spravlja, dtava se kosi in susi, sadje se obira ali
trese. Kaj se seje v tem ¢asu? Kaj se godi z rastljinami in mladimi
drevesci ? Kaj se godi s kmetiskim orodjem, ko je vse oprdvljeno?
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146. Spomlad in jesén.

Spomladi in jeseni veliko vesélega in prijéinega. Spomladi in
jeseni no¢ in dan enaka — rado dezuje in so hladne noc¢i — se
orje in seje. Kakgen razlocek? Spomladi zmeraj lepse, prijetnise, kakd
jeseni? Spomladi se dni ddljsajo, noéi krdjsajo, kaké jeseni? Spo-
mladi vse zeleno in cveti, kako jeseni? Spomladi Zita rastejo in cveld,
kaj se godi z Zitom jeseni? V spomladi se vse (kaj?) oZivlja, jeseni
umira in razpada. Opominj, da bomo umerli , pa sopet ustali,

147. Prijatel tolaZi prijatla, ki mu je bratumeérl

Velika zguba in Zalost tebi in meni: smert je pokosila tebi —
meni -— Ranjki je zasluZil najno Zalost in obilne solzé, zakdj? Pa
plstiva Zalost — solze — on je Sel v boljsi kraj, kamor tudi midva.
Ta misel naj tolazi, zaté ne Zalovati, saj se bomo spet vidili itd.

148. Prijatel tolazi bélnega prijatla.

Vselej sem bil vesel tvdjega pisma, le bratévega sem se pre-
strasil, zakaj? Zalost me je obsla, da . . . Jaz bi ne bil verjél, da
te.bo bolezen tako naglo potlacila,kersi bil . . . . Upanje, da bo§ kmalo
ozdravel, le stori kaj? Tudi pri nas veliko bolnih, pa vsi ozdraveli,
toraj zaupaj. Kedar bém viegnil, te obistem, da . . . Do tistega Casa
se ozdravi. . .

149. Ucilisée.

Kje stoji utilisée ? — Koliko nadstropij 3teje ? Koliko izb se
nahaja v vsakem nadstropju ? Kakéne so? Keddj je bila hisa zidana?
Kdo jo je dal postdviti ? Kaj se nahaja okoli uciliséa ?

150. Yert.
. Kaj je vert? Kaksni verti so? Kaj raste v vertih? Kaj nam ko-
ristijo verti? Naj bi se pridno naprévljali verti.

151. Gozd.

Kaj je gozd? Kje se nahdjajo gozdi! Kak$no drevje raste v
gozdih? Kakno korist nam dondsajo gozdi ?

152. Ptice.

it Kterev zivali imendjemo ptice ? Kje Zzivé ptice po letu — po
zimi? Od Cesa zivé? Kiere ptice zivé v nasih krajih? Kam in ke-
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d4j odletdvajo preselovavne plice? Keddj se vracajo? Za kaj je Bog
plice stvaril ?

153. Zivina.

Ktere zivali imendjemo Zzivino? Za kaj je nam Zivina ? Kaj dela
konj? Kajvol? Kaj dobivamo od krave — od ovce — koze — svinje ?
Ali je nam koristna tudi domaca perutnina ? Hvala.

154. Moja domovina.

Kaké se imenuje in kje je? Kako velika je in kaké se razde-
ljuje ? KaksnaJe — rodovitna, ravna, gorata itd. : doline — gore — reke ?
Naj se pové kaj o prebivavcih in s éem se posebno pecajo rojaki.
Kaj se posebno prideluje ali izdeluje ?

155. Ognjene goré.

Ktere goré so ognjene goré ? KakSna je njih podoba? Kaj
naznanuje bljuvanje? Kal mécejo iz sebe? Kje se rade nahdjajo? Naj
se imenuje nekoliko ognjenih gora.

156. Popotovanje in ¢lovesko zivljenje.
Oboje terpi le kratko dasa. Oboje imd svoj namén? Oboje je
polno nevérnosti in grinjiv; pa tudi veselo in prijetno. Treba je md-
drega vodnika, da ne zablédimo. Mir in pokoj.

157. 8 soljé obloZzen osel

Osel sol nositi — skoz reko. Primeri se, da pade, in sol se
stopi. Veliko veselje, da se breme zldjSalo. Drugokrat nosi gobe in
misli : kaj? Zakaj nalds¢ pade? Kaj se je zgodilo ? Kaj uéi basen?

158. Popdtnika in medved.

Prijatla na pot skoz puicavo. Medved Ju sreéa. Eden na drevd,
uni na tla leze. Medved ga voha, pa nic Zivega, ker se je potajll
Odide in prijatel z drevesa. UpraSanje, kaj je médved povedal? 'Ne
zaupatl nobénemu, dokler . . .

159. O¢e in trije sini.

Razdelitev premoZzenja med tri sine. Le perstan obderZi qtan
ote in ga obljubi, kdor najlepSe djanje izpelje. Kaj stérijo sini? Crez
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tri mesce se vernejo. Pervi je shranjeno skrinjico ptujeu nazdj dal. Drugi
je dete iz vodnjaka potegnil, tretji sovrdznika smerti otel. Kdo je
najlepse djanje izpeljal? Komd je izrocil ofe perstan ?

160. Kraljevic v molitvi.

Kriljevic, ki je zbeZal pred sovraznikom, pride, kmeétko pre-
oblecen, s sluzdbnikom h kmetu na prenocevanje. Bez denarja, v ne-
varnosti pred sovrazniki poklekne in moli: usmili se kréljevica. Kmet
{0 slisi in zjutraj kralju prinese , kar imd, in mu varno pot pokaze.
Povracilo.



137

Aunsgewdblte cﬂlﬁuﬁrrﬂﬁd&r.

161 Zlate resnice.
(Spisal A. Slomsek.)

1. Kdor sam sebe povisuje, 2. Le terpljenje nasih dni
Prazno glavo oznanuje. Nam veselje posladi. 1)

3. Dez za soncom mora biti:
Za veseljem Zalost priti,

162. Yolk in osel.
(Spisal M. Vilhar.)

Volk pade v globoko jamo in si ne more iz nje pomdgati. K
jami se nameri 1) osel, in volk gaprosi: ,Ljubi prijatel ! pomdgajte mi
iz jame, ée me — poginem.” Osel mu pomaga;-pa komej je volk resen,
popade *) osla in ga razterga.

Glej, komt pomagas.

163. Pred Bogom bomo vsi enaki.

(Serbska narodna pesem.)

Kralji se ne bodo znali, ne poznali se cesarji, ne ubogi zanice-
vali, ne 3timali se bogati, ko pred sodbo bomo stali, kjer gospéd Bog
sodil bode vse pravicne in gresnike.

164. Poljski pregovori.
(Zbral F. Miklosié.)

Ljudjé so za nas zidali, mi pa za ljudi.

Pajek strupa isce, bucela pa meda.

Kdor je po letu lén, strada po zimi.

Zivel ni, po komur lep spomin ne ostane.

Kakor ti spostuje starSe svoje, bode tebe spoStovala deca tvoja.

Povsodi je dobro, ali domd naj bolje.

161. 1) Posladiti—posl4jsati, verfiifen.

162, 1) se kam namériti, bvon ungefiby irgendwobin foumen; *) popasti,
exgreifen,
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165. Volk in Iesica,
(Ezopova basen, poslovenil Fr. Metelko.)

Lesica volka sreéa, se presirasi in ga prosi, da bi ji zavolj
njene slarosli prizanesel. ,Pustim te“, ji rece volk, ,ée mi hitro tri
resnice povés.” — ,,To s0””, mu naglo odgovori lesica trepetaje,
aymoje tri resnicne Zelje: da bi jaz tebe nikoli ve¢ ne vidila, da bi
se skoraj stegnil 1, da bi se mi nikoli vec taka ne prigodila, kakor zdaj.“*

Britkdst resnico razodene in sila skrivndst odpre.

166. Volk. ;
Fl (Spisal L. Jeran.)

Volk je velik/kot mesarski pes, pohiljeno, vendar pa urno hodi
in hudobno gleda. Star se nikolj.ne da ukrotiti. Dokler zemljd/se ni
bila, tako moéno,pd"ljudi,tposédga-, je bila sila volkov po-légih; se-
danje dni pa se mérajo bolj in bolj ljudém umikati. Domijejo vendar
Se semtertje po Europi, zlasti po Poljskem, v Kerkonosih, na Rusevs
skem in na Pirinejah. Tudi na Slovenskem se Se ndjdéjo; in gospodijejo
zlasti na Krasu, po Kocevskem in po Turjaskih logih na Dolenskem.

167. Pdletek.
(Iz Bleiweisovega koledarcka.)

Péletek je imel navado, po letu po kmetih hoditi in je ubogim
lijudém pomagal, strehe kriti, pode (skednje) poprdvijati in madrsikaj
drigega. Na kosilo se je pa vselej vahil v kdkosen grad ali h kikemu
drigemu bogatinu. Ti pa so mu veckrat ocitali: ,Kako to, Pélecek!
da hodis k nam jést, ker nisi delal pri nas ?” Piledek pa je vse-
lej odgovarjal : ,,Ves, dragi brate, kedar ti také suboZas, kakor uni,
bom pa tebi prisel pomagat: in kedar uni také obogati kakor li, se
bom pa k njemu vabil na kosilo.“* In také je vsakdo rad imel Palecka.

168. Zadoveljna nedolinost.
(ZloZl M. Kastelic,)

1. Kaj mara za dnarje, 2. Saj njemutodpira 3. Ga sap’ce pihljajo,

Gradove, zemljé, ., Vijolica cvét, Odzeja 1) ga vir,
Kdor sretno obvarje Sladkosti nabira Prijazno migljajo
Nedolzno sercé! Obilno mu svét. Mu zvézdice mir !

v

165. 1) Se stégniti, vevenben, su Grunbe gehen. -

167. 1) Pilecek so je imenoval zavoljo njegove mﬁjhfne postave vitez Jan
Klenovski, veseli svetovavec téskepa kralja Jurja. ¥

168. 1) Odzéjati, den Durft ftillen. P



-1 [e)
-\’:—"()’J /

\ / / Ac}' & ,\‘4".‘_;,_,,},{14:\’1\'

(ga et
B ikl T.{/m{i“{i

B2\
sl Sy )
o )

169. Slavjani.
(Spisal J. Rozman.)

Slavjani so bili od nekdaj pobozni in verni, delavni in pridni
krotki in pohlevni, ter so ljabili drusnjo, pelje in nedolzno veselje.
Svoje starse ljudi so visoko spodtovali; so lepo skerbeli za bolnike in
siromake. Vsak, ki je prisel k njim, znan ali nezndn, je bil gosto-
liubKo sprejét ; in vse, kar je hisa premogla jedi ali pijace, mu je bilo na
ponudbo. Slavni Nemec Herder jih takole slavi in Casti: Kamor so
prisli tihi in pridni- Slavjani, so z veselim sercom polje obdelovali,
radi hleve polne Zzivine in omare polne Zita imeli, se z raznimi roko-
delstvi peéali, in s tim, kar jim je zemlja in pridnost dondsala, na
svoj dobicek kupéevali . . . Na Nemskem so rudo kopali, znali jo
kovati in liti, so sol narejali, platno tkali, med kihali, sadonosno
drevje sadili, godce radi imeli in po domace veselo Zziveli. Tudi
usmiljeni so bili, druge ljudi radi, skoraj preradi gostovali, in ljibili
svobodo svoje deZele; svoje predpostdvljene so radi poslusali in
ubdgali, rép in poziganje pa iz vse svoje duse sovraZili.

i AP Pt ST W WL Y Py
170. Kitica slovenskih pregovorov.
(Nabril v Kurnik.)

Doklér bo sreéa $la s tebdj, bos imel prijatlov roj.

Kdor ni dalje prisel, ko do korita, mu je vsaka mlaka morjé.
Kdor imd denarje, ima vse védjetfv rokah.

Cesar okdé ne zagleda, to sercu ne preseda. 1)

Prava srec¢a se le enkrat ponuja.
Kar vsem dopade, se ne%iva brez zbade. 2)

Vse se s casom predela, le termi motika konec stori.

Kakor se clovek dela loti, také se odseda. 2)

Pod koZzo smo vsi kervavi, na svojo mo¢ naj nikdo ni¢ ne stavi.
Skopdst je héi norosti, varénost héi modrosti.

Kdor iz dezele gleda, s tim se ni varno na S(E:cu greti.

171, Livljenje v gorah.
(Spisal V. Janezic.)

Po gorah prebiva mir in pékﬁj. V goré se podaja élovek, - sit
posvéinega Suma in hrupa; mika in vlete ga tje, kjer veje duh na-
vdiSenja'), kjer ¢ist zrak napaja nade persi. Drug svet se tu odpira
nasim o¢ém. Zdi se nam, da stojimo blize nadzemskih krajev; Ziveje

* 170, 1) Presédati, Dritden veruvjaden; 2) brez zbade viivati, in Rube (ofue
Avger) geniefen ; 3) odsédati se, von ftatten geben.
1) NavdiSenje-a, Begeifterung; vonjava-e, Wolhlgerud); mot-iti, im ftoven,
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se pretaka kri po nasih Zilah. S Cernim orlom mislimo Iétati od skale
do skale, od gore do gore. Cverst veter pihlj érez pecine, ktere pokriva siv
mah. DonaSa nam prijetne vonjave tispéerih cvetlic z gdérskih visoéin,
ktere odeva mila zelenina raznoversinih rastljin. Prazni¢en mir kra-
ljuje povséd: le véasi moti sveto tihoto krik v oblakih plavajé-
cega orla,

m——— 172. Sraka in mlade.
(Zlozil V. Vodnik.)

1. Sraka mlade je svarila: > T je Taka““,® rekd mlade,
Prevec blizo his greste, «nKaj pa bo zaceti nam,
Vas bo nagla smert pobila, Ak se ¢lovek tih prikrade,®
Niste ‘dovolj pametne. Nese kamen za herbtam ?

2. Kedar ¢lovek se pripogne, 4. Stéra pravi: ,To je zmota,
Ali sega dol na tla, Vse po svel’ na robe gré®
Vsaka naj se hitro ogne® : Dozivela kaj sem srota ?
On pobira kémena,” Jajce ved ko puta vé.

173. Pabratimstve.
(Spisal L, Pintar.)

Slovenski narod imd marsiktero lepo navado, ktera je Zziva
pri¢a, da je res Se zmirom blago® njegovo serce. Taka lepa navada
je pobratimstvo, ktero je Ze od predavnih ¢asov pri junaSkih Serbih
domd. Ce si dva cloveka za terdno obljtibita, da bota na veine Case
po britovsko prijitelja, imendjejo Serbi to prijateljsko zvezo pobra-
timstvo. ® Pobratimstvo je v navadi med stirimi in mlddimi ljudmi
mézkega in zénskega spola. Ce sta obd mozka, pravi eden drigemu
pobratim.  Ce je pa eden mozki, druga pa Zzenska, imenuje on njo

‘posestrimo, ond pa njega pobratima. Serbom je pobratimsivo svelejse

kot naj bliza Zlahta. Serbi prdvijo, da so si bratje le po kervi, pobra-
timi pa po Bogu v Zlahti. ¥

174. (icarija,
(Spisal J. Bile.) T 5 2

Cicarija se razprostira po celi séverni strani istriskega polotoka
po gorah, ktere Krajnsko 16¢ijo od Istre. Naslanja se na svoji séverni

172, 1) Ogniti se, enttweidhert; 2) ée je taka, twenn e8 fidh fo verbilt; 3)prikra-
sti se, Gerbeijdhleichenr; 4) werfehut.

173.D blag, a, o — zlahten, tna, o;2) pobratimstvo, bie Berbriiberung, ) pobratim
Bunbesbruber, posestrirma, Bunbdesjdwefter; ) v Zlahti biti, verwandt feir,
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strani na Krajnsko, na juzni strani se derzi Istre, Kastdvéine ali Li-
biirnije, proti izhodu in proti zahodu tudi Krdnjskega. Dolga je blizo
Sest, siroka pa blizo petur. Svet Cicarijski je suh in ves pescén; le
doline so tam pa tam rodovitne. Vsak majhen koscek dobre zemlje je
obdelan in obsejdn. Susa je tu silna, takd da skoraj vsako leto rev-
nim Citem vse po polju zgori od vrotine. Hribi, kteri niso popdl-
noma s kamenjem obsuti, so jako s praprotjo in sem ter tje z nizkim
germovjem obrasceni. Le ena versta gor, kiera se pod novim Gradom
(Castelnuovo) steguje, je z lepim gozdom okincana. Naj veé je hikev-
ja v tem gozdu. Ciéi, ki pod gozdom slanijejo, hddijo tje, Zgejo oglie, ga
prodavajo v razne kraje, in sistem poirebni zivez kuptjejo. Hribi niso
visoki ; najviSa sta Lisec in Zabnik. Lisec je ves bél, samo na eni
strani germovje zeleni, kar mu daje podobo, kakor da Dbi bil lisast, in
od tod je menda njegove imé ,Lisec”. Blizo verha stoji vas, kiera
je kakor hrib imenovana. Drugi hrib je Zabnik, precéj visék; ob
podnoZju njegovem je vas Golec.

Dolmice po Cicarii so mdjhine, in le tu in tam S5umlji kak suSec
po njih. Ci¢i imajo prav malo vode. Zenske mdrajo ob silni vrocini
dale¢ v goro h kékemu studencu po veddé hoditi. Na herbtu, v nalasé
za to napréavljenih sodcekih, jo v vas dondSajo. Za Zivino pa ima
vsaka vas po eno ali pa po veé lokev', ki so globoke, da malokdaj
v njih vode primanjkuje. :

——

175. Koleduica, ¥
(Zlozil L, Svetec.)

Novo leto nosim,
Vas darova prosim!

Naj solnce jasno, blagodarno sija *J,

Bogato rddi nograd in poljé !

Nebeski dez obilyio naj polija,

Kar sini kol® Slovénije sadé. b

Na skalo se nam sloga vkoreninis+7

Kar nam je bratov v dragi domovini, _ 4
Ljubezen ena v djanje jih zedini.

< ,-"_‘*_ -“':f‘ 3_{
Daj Bog prijatlom nasim dni vesele, «1-'?/5{3\'”\ ; 15 PR

Obvari milostno jih smerine sirele, At 0

Za cast in sreco ki goré dezele.®) i ﬁ c yode
g ele /.Dﬂ A e :

174. D lokva — 3Bifterne.

175 1) Kolédnica (Bruditiid cines grifieren Gedidites), ein Lied, bas am Vor-
abenbe bes hl. Chrifitages, bes memenr Jahres u. f. w. abgefungen wird; 2) blago-
darno sijati, fegenjpendend leuchten; 8, kar sini kol’ filv karkoli sini . . ., a8
immer , . .; 4) jtebt fiiv ki goré za éast u, §, w,

N
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Kar séjejo, naj vidijo zoreti,
V resnico Zelje svoje razcveteli,
Med zvézdami naj se njih hvala sveti!

Novo leto nosim,
Vas darova prosim.

176, Ndrodske pesme,
(Spisal M. Majar.)

Nirodove ali ndrodske pesme imentjemo tiste njezne in pri-
proste pésmice, kiere narod ze od nekdaj prepeva, in od kterih se
ne ve, kdo jih je zloZzil. Te pesme so njezne kakor lepo disete rézice,
ki same od sebe rastejo na zeleni trdtici; so kratke, Zivahne in jé-
derne, kakor Slovenci: v teh pesmih vse Zivi, vse se giblje, vse go-
vori in odgovarja, ne samo ljudjé med sebdj, ampak tndi vse druge
stvari. Mladene¢ prasa lipo: ,Kaj mi lepa pricvetnjes, ko mi sadja ne
neses ?/ Lipa mu odgovarja. On se prepira z Zerjavom, govori s ki-
kovico. Ravno takd se pogovarja v gdrtelnu tudi déklica: ,Rasti, ra-
sli rozmarin, druge roze tudi z njim!” Sploh nase pesmi rade za-
¢énjajo: Stoji, stoji ravno poljé . . . Stoji, stoji lipica . . . Stoji,
gartelc zagrajen itd, — V teh pésmicah sli§imo naSe nekdajne Slo-
vence in Slovenke prepévali; po teh napevih se razlega k nam petje
slovensko iz starejsih boljsih casov; te pésmice so ogledalo, v kterem
se vidi, kaké so mnadi pre!staréi mislili, kako se veselili, kaké za-
lovali.

177, Ajdove zerno.

e ————r—— (Spisal o BOhiIlC.)

Nasi ocetje so stanovali nekdaj v izhodnih deZzelah, tam kjer sije
in greje solnce let’ in dan, kjer je zlatd obilno in bogastva brez mere.
Toda s casom so se v _ tistih krajih ljudjé ¢udno pomnozili, in nasi
otetje se napdtijo,, si iskiat drugih selise.” Miroljubni so rajsi zapustili
kraj obilne srece, kot da bi se bili zanj ruvali in pobhijali. Popotnim
jim béginja, ki jih je Ijibila zavoljo miroljibnosti, dd zerno, rekdc :
Koderkoli bote popotovali, #sédile to zerno; kjer ozeleni in izraste,
tam ostdnite.” Nikjér ni ozelenelo zerno: ne na bregu cérnega morja,
ne po poljskih planjavah, ne po nemskih gorah, le v zemlji slovenski
je ozelenelo in razcvetelo 30, belo in prineslo sad prijeten in obilo
koristen, Se dan danasnji D seje Slovenec ajdo; ¢e jo susa pritisne
ali slana popari ®, je slaba za slovénskega kmeta.

177, Dandanasnji, heut ju Tage; 2) pritisniti, popariti, verfengen, verbrennen,

[V
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178. Kresnica.
(Zlozil M. Ravnikar.)

Svitla kresnicica V malo jo jécico

Zvecér malela, Dene medléti. —

Leta po tlicah, : Naj bi b'la trépica

Vertih vesela ; Skrita ticdla, N

Pobi¢ jo viditi, Ne pa po licah

Tece jo vjeti, Hyale iskala ! ?
179, Lupina in jedro. 3
(Spisal Fr. Malavasic.) 9

Jesén se¢ je napovedovala in vrocina je Ze odjenjevala. Tudi vi-
harji so zaceli Ze od séverja-napovedovali se, Geravno ne z vso
mocj6, pa vendar so poskisali, ali bi se ne dala kaka juzna rastlji-

hesie mica ugondbiti. — Na oréhovem drevesu visi malo malo oreskov v

2¢77"" gelenih lupinah. Sever pihne in oreSek lezi na tleh.

‘ Memo gredé ndjdejo fanticki zeleni plod in plinejo nag-nj. ,Jaz
ga bom!“ krici ta; — ,Moj bo!” krici drugi, — ,Vseh mora biti!”
kricé vsi. Také se prickajo, rdvsajo in razteptajo lupino v drobne
koscke, z njo pa tudi — jedro.

180. Sriloprejke.
(Spisal M. Stojan.)

Kakor nam nabirajo bucele naj slajso jéd, tako skerbé svilo-
prejke za naj Zldhtniso obleko ¢lovesko. Pripravljajo nam male Ziva-
lice drago svilo, ‘% kiero so We svoje dni le kralji obldcili. Je svilo-
prejka delo svdjega poklica doversila®, je dolgo éloveku v prid ®
predla in se nagne njeno Zivljenje svéjemu koncu, zacne za sé délali:
sprede in stke si svoj mertvaski pert ®), in se va-nj zavije. Ali umerje ?
Nikakor, spremeni se v veérlega metuljcka, ki je vsa nova sivar. Prej
je bila sviloprejka vsa pozémeljska, tezko se je premikala; zdaj je vsa
urna, se ne derzi ve¢ zemlje in zanicuje sploh, se dotikati tal ®. Prej
je bila zéperne podobe, zdaj je okincana s prelepo krasolo Zzlahtnih
barv. Prej je bil njen Zivez sirdv, zdaj leta od cveta do cvela in Zivi
od medd in jiterne rose, in teka od veselja do veselja; prostost vzi-
va po celi natori in jo lépsali pomagﬂg. Ziva podoba nasega vsld-

jenjat . 2

180. Delo dovérSiti, bdie Arbeit vollenden; 2) komu v prid, jemtanbent zum
Nupen ; 3) mertvaski pert, bas Leidhentud); 4) se tAl dotikati, ben Boben DLeriihren,
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181, Jundkova zalost.
(ZloZil 8, Jenko.)

Mlad junik po polji »Pasi spet se mirno,
S tezkim sercom hodi, Travo jej zeleno,
Zvéstega konjica - Trud in boj in rane,
Zraven sebe vodi. Vse je, vse zgubljeno.

Zlémljena je sablja,
Bratje pokopani,
Kar jih je ostalo,
Ptujcom so podani”

182. Yulkani.
(Spisal Fr, Erjavee,)

Vulkan se imenuje vsuka gora, ki je po predoru ali po razpo-
kah z zemeljskim jedrom v zvezi. Predor -ali razpoka je pot, po kteri
vulkdn razne izmécke bljuje ali jih je pa vsaj enkrat bljuval. Po tem
se vulkani locijo v mertve in zive. Perve imemijemo tiste, od kierih
cloveski rod ne pomni, da bi bili bljuvali; Zzivi pa so tisti, od kte-
rih se dobro vé, da so razsdjali.

Vsi vulkani so si po zunanji podobi zelé enaki: imajo namreg
kdpicasto podobo, kakor kertine po trdvniku. Kertinam so nekieri vul-
kani tudi po svojem zaGetku podobni. Kakor se kerlina naredi iz
zemlje, ktero je kert naril in kyisko izmetal, ravno takdé so se na-
prévili nekteri vulkani iz izmeckov, kiere je vulkanska moé¢ po raz-
pokah kvisko vzdignila.

Na verhu ima vsak vulkdn kotel. Na dnu kotla zija Zrelo, ki
po mnogih spoklinah pelje do ognjénega jedra.

Na zemlji 5téjejo okoli 300 vulkanov. Nédvadno se nahdjajo vulkani
blizo morja ali pa na otokih, ravno—takdé v ledeni Kaméatki, kot na
trépiénih otokih izhodnje Indije. “*-"&~

Yile 1.
of 183. (Spisal J. Kuliljevié.)
eyt < 3 N
i Jugoslovenske vile, ki se primérjajo rimskim nimfam ali gerSkim
m stamijejo v zraku ali na zemlji ali pod zemljd. Po netelesnih

lastnostih so vile dvojne: dobre in hudobne, kakor so imeli m%_']i-
kovavski ndrodi ® tudi nekdaj dobre in hudobne bogove. Vile zracne
50 vse dobre, povodne vse hudobne, pozemeljske pa neklere dobre,
druge pa hudobne. Také sodi narod blizo po njihovem stanovaliséu.

oD vila — Die Bila, eine Bergfran bei ben heibnijdhen Siibjlaven: 2) ein
beibnijdhes Bolf, ;
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Z neba se nadja ¢lovek vedno débrega, od zdolaj, od tega, kar je
pod zemljd, vedno hidega, od tega pa, kar je na zemlji, zdaj débrega,
zdaj hiidega. Sploh je vsaka Vila lepa zena, zmiraj mlada, blédega lica,

“belo obleéena in dolgih lds. Zivot njen je tanck kakor jela in lahek

kakor ptica; imd tudi viasi zlate perdinice. O¢i se jej svétijo kakor
blisk, njenglasje pa také mil in 1ép, daga nikdo veé pozabm ne more,
kdor ga je slisal.

'
[ 7 5
)

. IhS | 8 B
184. Natora in ¢lovek. et
(Zlozil A Oliban.) ks

1. Kar zemlja bligega sadd rodi, A

Kar Zldhtnega v mnarocju svojem krije, &

Kar milega izvira 'z nje moci, — Py
. - - ~ . v e 4 : B L ¥

Vse ¢lovek sam, nje ljubéek, naj uZije. s ?

2. Cloveku dozorelo je drevd,

In njemu vklanja polno se klasovje,
In pridne chelice le za-nj berd,
Njegév je sad, je zernje in satovje,oyovy®

3. Tud’ nizki mah le njemu zeleni,
V raddst njegovo rozice cvetejo,
In ée zakladov skritih poZzels,

V naro¢ju maternem se mu odprejo.

185. Stari Cehi.
(Spisal J. Navratil.)

Ko so stari Cehi, ki so zapustili pred kdkimi 2000 leti goré daljnih
krajev proli sonénemu vzhodu, ze vec dni in tednov potovali, in se
jim lepe ravnice prikazijejo, jih stopi nekoliko na visoko goro, s kiere
se je okoli in okoli vidilo. Ta gora je bila gora po imenu Rip med
vodama Ogro (Eger)-in Véltavo, In ko z verha lepe reke in
gozde, goré in ravnine uglédajo, jo. uderd. veseli k svojim nazdj, ter
jim sporo¢é, da je nova, prekrasna domovina ze blizo. Drugi dan
obidejo goro in ndjdejo vodo polno rib, zelene bregove in krog in
krog mdowtno zemljo. Mahoma po sonénem vzhodu drigega dne

£

A;’

sklice Ceh starasine tega roda in na to ves rod, sede pod kosalo /¥

drevé in také govori:

185. 1) Jo udreti k svojim, 3u ben Seinigen juvitctfehven; 2) ganjen hvaléznosti,
bon Danfbarfeit gerithrt,
10

©lov, Sprach- und Lefebuc) 4. nfl.
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»Spreljubi bratje, prijatlic in tovardi, ki ste se z mendj ypotili !
Prica sem bil sile in tezav, s kiérimi ste mi do dandsnjega dneva
zyesto sledili, dopustite svojim trudnim nogem spocili se,” in zaZzgite
bogovom, ki so nam to dezelo podarili, daritev hvaléznosti. To je
ravno tista dezela, ki sem jo vam obetal, deZela bogata zverine in
perutnine, mleka in meda, popdlnoma pripravna za srecno seliste,
kjer je obilko vode in rib, — kjer se vam ni bati nobénega sovriz-
nika. Ker je tedaj ta lepa in rodovitna deZela v vaSih rokah, posve-
tujte se, s kterim vrednim imenom naj jo imemijemo.” — SlaraSini’
pa povzdignejo, kakor bi jim bila kikosna nadzemeljska stvar to mi-
sel vdihnila, vsi kmalu glas: ,Ktero vrédnise imé naj bi ta dezela
pac dobila, kakor imé po imenu tvojem, po imenu ndfega vodja! Ker
_je tedaj tebi imé Ceh, naj se dezela imenuje Ceska!” — Hvaléz-
nosti svéjega ljudstva génjen vstane Ceh, pogleda proti nebu,. po-
klekne, poljubi zemljo, ki se imd v prihodnje po njegovem imenu zvati,
in vstajaje roke proti nebu povzdignivsi rece na glas : ,Da si mi po-
zdrdvljena, premila domovina, ki so te nam bogovi prihranili! Popréd
si bila brez prebivavcov; zdaj si nam poddrjena.. Ohrani naso mo¢,

naso krepkdst in pomnoZzij nas od roda do roda veliko let!”

186 Ptice.
(Spisal J. Stefan.) :

Kdo bi jih ne imel rad teh ljubih stvarfe, ki znajo tako lepo
peti! Ze gnjezdo, v kterem pticica pervokrat zagleda beli dan, kaké
lepo, kaké cudno je ! Otroci stégajo roke po mehki pésteljci, ki je zakrita
v zelenem listju, ki jo je naprdvila materna ljubezen in klero varuje
ljubezen. Moz pa obstaja pred njim in ¢udi se, premi&ljuje in ¢Cuti, da
bozja sapa diha povsodi, — Od nekdaj so se tice bile prikipile
clovéskemu sercu: prosto ljudstvo jih slavi v nestevilnih pesmah. Pa
kak6 bi ¢lovek ne imel veselja s tico? Pogléj jo, kaké vzdiguje
prosto glavico na tanjkem in gibénem vralu; persi se pogumno
dvigajo proti vetru. Kolike lepote je na njenem oblacilu! Kakd so
barve tiste in sville! Kako umno so zbrane, da razveseljijejo ¢love-
sko okd !

© Pa naj éudnejse je, kakd znajo titice létati in peti. Razpné pe-
rulnice in vzdigne se kvisko, da je oké ne doseze veé, da je uhé
komaj §e cuje in zopet se spusca doli od oblakov na véjico. In ka-
kor‘ bi truda ne poznala, se vzdigne in sferci v bliznji germ; popravi
Svoje perje, ocedi, kar je treba, in na novo zacne peli in vliva svoje
Notranje Zivijenje v micéne glasove. Y pelju leZijo ticje skrivnosti,

186, 1y Prikpiti se, fid) die Ricbe , Suneignng gemwinnen.
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v njih glasu se izrazijejo zadovoljnost, ljubezen, hrepenenje, radost
in zalost, pa tudi strah, jeza in Zelja po moru in plenu. :

Ti¢je Zzivljenje jo podoba brezskérbnega veselja in netrudljivega
gibanja. Zdaj leta od germa do germa, zdaj poje nakaki veji, ali pa napravlja
gnjezdo, ali is¢e hrane za svoje mlade; cel dan ima oprdviti in zju-
traj na vse zgode ® se ze ¢edi in pripravlja za novi dan. Pa le v
logu Zzivi lica mjej primerno Zzivljenje; tukaj je njeno prebivalisce ;
prostora mora imeli za se brez konca in meje: lica je za log
sstvarjena.

187. Prave srece dom.
&lozil J. Virk) '

1. Kdor kol'pod milim Bogom Zivi, 4. Plice vesele, zelen je gaj,
Vsaki pac srecen biti Zeli, Mislim, tu ima sreca svoj raj;
Cesar na tronu, kmeli¢ na polji ~ Zima prikima, ptice zbezijo,

Prosi. od Boga sreée po volji; Hribei pod merzlim snegom jeéijo ;
Tud’ jaz je is¢em krizem svetd: Glasa veselja cuti ni veé,

Kje nek’ prebiva, kje je domd? ~ Gaj le zaluje, sreca je prec.

2. Tam, kjer cvetlice krasno cvetd, 5. V mestih imajo mnogo blag,
Mislim, da sre¢i venec pleld ; Tamkaj bo srec¢a najberz domd;
Solnce pa revce ves dan pripeka, Res se hogatec tam napihuje,
Kosec jim slednjié glavce poseka; Pa Se ve¢ revnih milo zdihuje;

Kodar pa smertna kosa kosi, Kjer pa sromasiva solze tekd,
Srece ni prave, jok se glasi. Nihée po sre¢i vprasal ne bo.

3 _
3.’Z verta na polje grem je iskat; 6z Cesar mogocni, kakor sromdk,
Tam se raduje kmetic bogat. Otrok in starcek, kmet in vojscék,
On si bogato Zelev obeta, Sreco si vosi, srece si iSe:
Sreta pSenice venec mu spleta: Ali le z lica solze si brise;
Toca prihruje, zito zdrobi, Clovek do groba sreie zeli,
Sreca veselja 'z njive zbeZi. Pa si le prazne pene lovi.

7. Kje neki ima sreca svoj dom?
Kdo mi pové, kje nasel je bom?
V ¢&istem le sercu ona kraljuje,

Serce nedolzno razveseljuje; ¢
Sre¢a prebiva v sredi sercd,
V sercu poStenem ti je domd.

=t e e U

186, 2) Na vse zgode, in aller Friibe.
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I88. Utrinki.
(Spisal F. Jerisa,)

Luna se suce krog zemlje, zemlja s planeli krdg solnca, solnce

spet krog svojega solnca. — O dusa cloveSka | ozrl se k svetovom
ter posnemaj je — suci se vedno krog svijega Boga, solnca vseh
solne.

Bodi si svest: Bog hoce od tebe le, da mrezo verzes v morje,
ne pa hkrati® ulovis rib; ribe poditi v mrezo je Njegovo.

Terpljenje ni drigega ko doiga senca, ki jo prihodnje veselje
razgrinja po sedajnosti.

Zemlja je dolina solz: ima pa solz Zalosti in solz veselja; in v
nasi moci je, sprecherniti zemljo v dolino solz ali veselja. Vsaka ra-
dost, ki jo uzijemo tukaj, je zarja lépSega veselja na unem svetu;
vsaka holecina, ki zadene nas tukaj, je od Boga vsdjena cima, ki se
bode na unem svetu razcveiela v rajsko veselje, ako jo preterpimo
voljno in vdani v boZjo voljo.

e ) 189. Drava, Sava in Soéa.

(Spisal J. Leviénik.

Drava, Sava in Soca so sesire. Nekdaj so se med sehdj menile,
ktera bo prihodnji dan pervav morje pritekla. Zvetér=Sava in Soca za-
spite, Drava pa se le potuhne in kmalo zacne tiho te¢i napréj. Ko se
vjutro Sava prebudi, zapazi, da se Drava Ze vali proti morju; toraj se
jezna in tirn teka ludi ona spusti-® proti morju. Ko se Soca pre-
budi in vidi, da ste jo prekdnile ® sesiri, zal¢ predere na nrasprotui
strani s silovilo mo¢jo goré, se serdilo skozi skdlnate soteske
zazene in perva v morje dospé. :

Ta pripovedka, akoravno basen, opisuje vendar znacdj vseh freh
poglavitnih slovenskih rek prav dobro. Drava se vali tiho in polih-
njeno, bistra Sava dere; obedvé napdjele &erno morje. Soca nasproti
bobni urno skozi ozke skdlnale struge® goriskih gord v morje ja-
dransko.

4,

B : - 190. Teolaiba.

/ (Zlozil Rodoljub Ledinski.,)
1. O &lovek, ne Zzalj, Le malo ur ti je se danoy
Ubogi ¢lovek, ne zdihj ! In smert zaceli slednjo ® rano;

188. 1) Utrinki, Nfjovismen; 2) hkrati, jogleid, zugleid.
. 169. 1) Proti moxju spustiti se — fidh Dent Dteeve juwenben; 2) prekaniti,
iibevfiften; 3) dospeti, gelangen; 4) skalnata struga, ein feljihtes Bett.
170: 1) Bledenj, dnja, e, — vsak, |a, 0.



Z vegeljem je teddj viakdj! Nas vahi z mnoZz’co holeé¢in
YV dnu hladne jame, pod gomilo® Yz solz dolin.

Se ti bo serce vpokojilo; :

V nji cvete mir, mir — sercalek 3. Tedaj ne izdihdj,

Za veéni vék. Ubogi ¢lovek ne Zalij,
Ce Bog s terpljenjem te obise
2. Lej, Bog je Bog mocén, Posréd svetd al v kotu hise;
In vsem stvarém v ljubezni vdan, Sred britkih nij® zvesto pomnij,
On vse solzice nase Steje, Da cveije stisk, tezdv, terpljenja
In up, ki nas v nesreci gréje, Nam obrodi kdaj sad Zivljenja,
Je dar njeg6v 'z nebés poslan. Da cvete unsiran groba lele
V nehd, v oblitibljeno deZelo. Za vecéni vek!

Med izvelidancov kerdelo @

I91. Nevihta.
(Spisal J, Tusek,)

Soparen dan je. Sonce pripeka na vse stvari in hoce posusiti vse
rézice na polju; nobena sdpica ne pihljd; nobena tica ne Zvergoleva
svoje mile pésmice v sendnem germiéu — tesna tihota kraljuje povséd.
Revne cvetlice na polju obésajo Zzalostno svoje glavice in jimejo
stékali v smertnih teZzavah?: ,Kar ne moremo ve¢”! —/Zdaj se pri-
vlétejo v soparni zrak éerni oblaki, ktere soncni vroc¢i Zarki s sré-
bernimi pasci rdbijo ¥, Posamne kope se zdrizijo v sivocérn obldk,
ki s hudo nesrefo preti; iz jéznega obraza mu posamni bliski &vigajo®
kterim sledi dolgo — raztégnjeno © germenje. Kmalo se zaslisi tudi
versenje —— oblak vre. Zdaj ze pddajo debele, tezke kaplje, kierim
jih kmalo ve¢ sledi. Vse, kar se giblje in ziblje, bezi pred ploho pod
streho, kar je tudi bilo Ze ¢as, ker ze poka toca po strehah. Moli-
tev, jok in stok ® se slisi v vsaki hii, na vsakem pragu. — Ni dolgo,
in celi kraj je z belim mertvaskim pertom zagernjen. — Kmétovo
tpanje je §lo po vodi ®, in le obtip nad bogato Zétvijo mu je ostal.
Povzdigne vendar svoje misli proti Bogu in pravi: Bog je ddl, Bog
Jje vzél, Njegovo imé hvalimo vékomaj! —

192. Betiehem.
(Spisal M. Verne.)

Betlehemsko mesto stoji ob nekem gri¢u, ki mu je na séverni
strani dobro zavelje, in mestna okolica je veliko prijétnisa in rodo-

190. 2) Kerdelo izvelitancov, die ©dar dev Yuserwihliten; 3) nuja, Noth, Ve«
bringunis.
191. 1) Smertna tezava, die Tobesnoth; 2) s srébernimi pasci rébiti, mit fil-
bernen Streifchen wmidumen ; 3) bliski svigajo, Blige suden; 4) rastegnjen, lange
anbaltend; 5) jok in stok, TWeinen und LWehElagen; 6) po vodi iti, ju Waffer werben.



- 150

vitni¥a® od jeruzalemske. Nasproti pa je méstice le majhno in ‘revno,

in ne Steje veliko tez 3000 stanovateov, ki so veéidel alivsaj ez
—_polovico katolicani, in zald priljudnisi od drugih ljudi v Palestini. | Pa
ne le priljudni, ampak tudi pridni in delavni so Betleheméani, in
pridelijejo na lastni zemlji za svoje polrebe Zita, olja in vina
dovolj, in e na. prodaj. Verh tega si pridobivajo pridni Betlehemgani
mnogo dnarja tudi s tem, da izdeldjejo iz dljkwega lesa in iz bi-
serne Skoljke marsikdko$ne majhne spominke, kakor Ocenase, krize
vsake verste, ki jih romarji radi kupijejo. Skorej vsiizdelki te baze
soizBetlehema.

Betlehemsko mesto je res majhno in gledé zidarske umetnosti
le revno, pa slava njegova je neskonna in neumerljiva. Rodila je
namre¢ Judom Ddvida in Z njim dolgo dolgo versto kraljev, iam pa
Kralja kraljev — Sina Bézjega! — Kdo bi te teddj ne povzdigoval, o
srecno méstice, bldzeni Bétlehem !

193. Betlehemski hlev.
(ZloZil Fr. Levstik.)

Druzha pastifjev :
O dete, v pokdj vsi zemlji rojene!
O hviljeno bodi, bedi cesceno !

Eden iz druzbe:

Ze Mozej, izvdljeni véjvoda Juda,
_Je viditi zelel tvoj svitli obrdz,

Peljali k ocakom so dnevi ga truda,

Odlocen njemu ni blagi bil cas.

Vsa druzba:

Pastirjem naj pervim si milosti svoje
Pokazal svecavo, rojeno z nebés,
Dodelil, da lice ti vidimotvoje; ol=4%77
Pred tabo smo v prahu
V ljubezni in strahu !
Kar koli je v gori zeleni drevés,
Kar koli po drevji pomladnjem perés,
In kar po livadi eveteci je trave,
Kar v jasni je noti nebeske svecave :
(=] AR toliko mi bi jezikov imeli, £
In vendar nikoli tvoje bi slave
Po vrednosti dolzni ne peli!
Nocdj pa si k sebi poklical nas sam,
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Nam pervim pokazal obli¢je si milo,
Oznanil svobodo Juda si sam ;
Zaté pred tabo smo v prahu .
V ljubezni in strahu !

Hlev obd4 nebeska svitloba. Pesem “4ngeljev se Euje iz zraka:
Naj cast bo ©Gospodu v viSavah, Peklenska pa kaca zgubila
In mir ti, Adimova kri! Pravico do suznih ljudi,
‘Je deva D Mesia rodila; Mir 1i, Addmova kri!.

194. Kerk in Keréani.
(Spisal J. Terdina.)

Kerk je domate imé otoku, kteremu Lahi in po njih drugi
Bvropljani Veglia pravijo. Mera mu je 7 Stirjaskih milj®D, in dus
zivi na tem prostoru blizo 17,924. Kerk imé torej med vsemi kvar-
nérskimi otoki naj ve¢ ljudi. | Temni visoki gozdi so svoje dni
Kerk zdljsali, ki so ségali do morskih bregov — ali spldvali so po vodi.
lzmed vseh: kvarnerskih otokov je Kerlk za kmetijo naj bolj pripraven,
toraj se ljudjé naj bolj z nje pecajo. Orodje jim je prosto in staro-
davno, kakor je bilo pred 1000 leti; za umetno obdeloyanje se nihce
ne meni in ga ludi nihée ne poznd; vse iznajdbe in vede pridna
roka nadomestuje. Zemlja je rodovitna, le sem ler tje* preplitva, da
ji je dosti dezja treba. Olja in vina na otoku neraste prevec. Velika
nadloga za otocane in ddstikrat Skodljiva za sadez je silna burja.
Velika nesreca je tudi to¢a, ki se pogéstoma na oldk usiplje. Kercani
imajo velike ¢ede lepih ovdc : pod juznim nebom in blagim zrakom
zori naj slajSa trava; zald pa je tudi ovéje mesé tu prava sladcica,
da ga ljudjé nad vse drugo ¢islajo; sicer pa jim je v jedi tale red:
Za kosilo imajo kaSo iz Wirsice, zabéljeno s svinjskim lojem, le ma-
lokje z maslom, za jizino zelje in krompir z ovéjim mesom, za ve-
¢erjo ravno to, pa tudi krompir s solato in svinjskim mesom. Tudi
mdcnate jedi radi jedd, posebno si ob nedeljah Z ‘njimi strézejo. —
Zrak je zdrav in Gist; tudi ljudjé so zdravi, pa mocnih in velikih
je malo viditi. V Evropi se bo naSel pa¢ tezko kraj, da bi se bila
stara postenost takd lepo. ohranila, kakor na Kerku. Hise se malo za-
pirajo in vendar je tatvina skoraj popdélnoma neznana.

193, 1) Deva-devica. s,
194, Stirjaska milja, Quabratmeile; 2) semtertje ober sem ter tje, hin und -
twieber, auf unbd ab,



195. Blesko jezero. 1)
(Zlo%il Dr. Dezman.)

1. Stoji, steji tam Bleski grad, 3. O krajnska zemlja, krasna si!

Stojé planine spred in zad, Tvoj ¢udapolni dom slovi;

Pad gradom jézero se kaZe, PaBled z okolico prevaga,
Vasi in griéi so mu straze. Karkoli v sebi hrani$ blaga,

2. Ototié s cérkvico na skal 4. Veselih gledam tit kerdél

Se dviga iz jezerskih tal; Iz mnogih krajev in dezél ;

Kak jasno zvon tam naterkuje, Pred hrupom serce les ® pribegne,
Marije slavo oznanuje! Ko tica, ki se zimi vtegne.

196. Cast kmetijstva.
(Spisal P. Hicinger.)

Na Kitajskem vsako leto v zacetku spomladi obhdjajo velik
praznik, poljski god, s posébnimi slovésnimi navddami.Cesir sam orje
s srébernim pligom odloc¢eno njivo in jo obseje s semenom. Takd
daje znamenje za pocetek poljskih del in kaze tudi izgléd pravega
kmetovanja. Cesarica napravi med tem kmecko obéd in cesar se gostuje
po koncanem delu. Také se ondi casti kmetijsivo, ki je pa tudi na
visoki stopinji; zakdj njive <e na Kitajskem obdelijejo skoraj kakor
verii pridno in skerbno. j . izgléd, ko-
liko spostovanja da je vredno kmetijstvo. Leta 1769 je on namred
prijél za drevé na njivi blizo Slavikovic na Moravskem in preordl eno
brazdo. V hvaleZni sp(‘.mm se hrani olnenjem) drevé v mestu Bernu
v odldceni Izblm

/ {
4 \ ¢
" 197. Ivonikdrjeva ».

(Zlozil Bl Potoénik.)

1. Ko dan se zaznava, ; 2. Kdor hoce Ziveti
Danica priplava,” In sreco imeti,
Se slisi zvonenje Naj dela veselo,
Cez hribe, tez plan: Pa moli naj vmes.
Zvonovi,, zvonite ! Zvonovi, zvonite !
Na delo budite, K molitvi vabite,
Ker nage zw}JenJe Ker prazno je delo
Je kratek le dan. Brez srece z nebés.

195, 1) Veldeser-See, 2) sem.
197, 1) Zvonikirjeva pesem,
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3. Ce delav'c se vpéha, 4. Oh! naglo nas mine
Terplfenje mu néha, Ves trud, bolecine;
Ga délapust vibi, Utrublen se vleze \)
Vecér ga hladi: i Na pare terpin : /
Zvonovi, zvonile ! Zvonovi, zvonite!
Nedeljo znanite, Domi ga spremite :
Gospdd ne pozabi, Gre 'z dela in teze
Placila deli, Addmovh, sin,
198. Ardbija in Arabei. e e

(Spisal M. Vertovec.)

Kakor se (steguje’ mala Azija med &ernim in srednjim morjem
proti Evropi, tako se steguje tudi Arabija od Predazije ,\{iu'zno morje,
in je na prostdr petkrat veéa od naSega cesarstva. Kar se je veze s
Palestino ali Sirijo, moéno je gorata in kamnita; drucéd so pa ne-
zmérno velike ravnine gélega peska, da se mdlokje kakien zelén pro-
stdr z vodd nahaja: na juzno-zahodnih bregih je rodovitna (to iment-
jejo sreéno Arabijo), in tukaj je dosti bistroumnih in bogatih kupce-
vaveov. V teh krajih prideldjejo kavo, sladko skorjo, druge disave in
grozdje. Kar jik je pa Arabcov po kamnitih in pescenih krajih, tisti
so pastirji, ki se s svdjimi &rédami pomikijejo od kraja do kraja in
zivijo pod svdjimi ocaki, ki jih emirje {E?@ Njih bogatije so kamele fvr
in konji; od kamél, ki prendsajo kupéijsko blagé po pescenih ravmi-
nah kakor barke po morju, rdbijo mesd, mleko, koZo, dlako, celd ka-

__meljek, s kterim kirijo; njih konji so, pa ne vsi, najlepsi in najdrazi

na svetu. Vse perzijanske, egiptanske, rimske in druge vojske so ho-

dile le mimo Arébije; vedno so se je ogibale, ker bi bile na peste-
nih ravninah gotovo peginile. Tako je ostala Arabija od silg davnih ¢a-_| %
sov vsem drugim ndrodom &isto neznana. Arabei so jasnega uma, kot
nebd nad njih glavami; so lahkomiselni, zmérni, radovoljni, éversti in |
goreti v ljubezni in sovrdZivu; stradni in grozoviti v maStevanju;_od .,
ene strani so gostoljubni, od druge pa roparski. Oni zivé prosio in '
brez postdv pod svojimi emirji, ktere le zavoljo njih stare imenitnesti
spostijejo ; torej jih ni $e nikoli nobeden v eno derZavo ali_pod svojo
obldst spravil. ‘

199. (iovek brez domeljubja.
(Zlozil L. Toman.)

1. Kar drevé brez zal'ga cvetja, 2. Karplanjava je pohita
Brez klasovja lepo zito, 0d vremena, toge “sile;
Kar je ladja brez zavelja Kar je dan brez sonca svita,
Gnana v jézero serdito ; Kar je no¢ brez lune mile;
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3. Kar polja brez roz cvetecih. 5. 0j, to ¢lovek brez iskrene

Brez snegd nar vise gore, Je ljubezni domovine,

Kar devica brez rudecih Ki, ¢e zalost jo zadene,
Lic, cistosti jasne zore; Zapusli jo, da pogine;

4. Kar podlozni brez povelja, 6. Jo izdaja, zanituje —
Brez oceta so sinovi, Le za plujstvo moé potrosi;
Kar nebesa brez veselja, Ki ni vreden, da varuje,
- Brez vladarja vsi svetovi: Da ga v sebi dalj 3e nosi!

200. Vstanevljevanje gorotanskih véjvodov. 1)
(Spisal A, Einspieler.)

Gorotanski vdjvodi so se vstanovljevali pod Kernsko goré (Karn-

burg) blizo cerkve svétega Petra. Tam je stal namreé kamen, na kté-

‘rega se je vsedel prostorojen kmet. Z eno roké je derzal mardga-
stega bika, z drugo pa enake barve kobilo. V sivi borni suknji in v
kmeckih ¢revljih je stal nedale¢ véjvoda, z dezelno zastavo *, obdén
od svojih Zidhtnikov in vitezov. Ko se je vdjvoda, na pélico naslonjen,
priblizal kmetu na kdmenu, je poprasal kmet v slovenskem jeziku: ,Kdo
se tam ypriblizuje?” — Na to odgovoré okoli sedeci: ,DeZelni knez
je-* Potém kmet dalje poprasa: ,Ali je pravicen sodnik, ki is¢e bla-
gor demovine? — Ali je prostorojen? Ali je prijazen varh prave
vere?* — Na 16 vsi odgovoré: ,Je in vselej bode!” — ,Pa, po
kteri pravici“, re¢e kmet, ,me more pregnati z mojega sédeza?” Vsi
odgovorijo: ,Dobis 60 belicev3, mardgastega bika, kobilo in obleko,
ktero zdaj knez nosi in resil bo tvojo hiso vsega davka”.

Zdaj kmet Kkneza rahlo v lice vdari, opominjaje ga, da naj bo
pravicen sodnik, odstopi in odpelie oboje Zivincet. Po tem stopi knez
na kamen, potegne m=2¢é, mahne 9 Z njim na vse Stiri vetrove in se
zaroti ), ysem biti sodnik po dolznosti in pravici.

20i. Gozdi.
(Spisal K. Robida.)

Gozd je potrebna re¢ pri kmetijstvu. V njem dobi posestnik
derva za kurjavo, les za stavbe in steljo za Zzivino. Torej mu ni treba
izddjati dnarja za tak$ne reéi, ampak on lehko kak krajcar prejme pri
prodaji lesa, kedar je gozd dovblj prostoren in dobro zarasten. Ka-
kor je sinu prijetno, ki je lep gozd po ocetu podédoval, ravno takd
Wora on skerbeti, da svéjemu otroku ne zapusti puscobe namesti

200. 1) Ginfetung der Kivntner Herzoge; 2) deZelna zastava, Panbesfabine;
3) beli¢, Heller; 4) mahniti, {iwingen; 5) zarotiti se, jdwiren.
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gozda. Kdor vendar v svojem gozdu brez prevdarka seka in ruje in
ne skerbi za rast mliddega lesa, bo kmalo imel gozdni prostor brez
drevés, in bo moral derva sam kupovati, namesti jih prodajati, ali bo
po zimi pri merzli peci sedel, in po letu pri solncu kuhal. Brezumno
pokonéevanje in pokvirjanje gozdov vendar ne Skoduje sdmemu po-
séstniku, ampak celi okolici. Zakdj Bog je stvaril gozde, da naprdv-
ljajo zemljo, na kteri stojijo, rodovitno in terdno; da jo vardjejo pre-
hude vrocine in ploh, da nabirajo nebno vodo in je iziivajo v potoke,
da nam ¢istijo zrak.

202. Iskrice ivljenja.
(Spisal J. Bleiweis.)

Solnce $e ni za§lo, ako se je skrilo za oblake. Tudi sreca
nasa e ni vselej zginila, ako se mislimo nesrecne.

Solza hifrnega serca je ddstikrat kdpljica, skoz kitero clovek Se
le zagleda mévrico prihddnjega veselja.

Bog nam ne posilja tig in nadlég vselej le zatd, da bi nas po-
nizal, ampak ddstikrat zaté, da mas povzdigne.

Luna mila! enaka se mi zdi§ pravemu prijatlu; vidimo te Se
le, ko jesolnce srece nase za goro Slo n®

Kdor iSte stanovitnega veselja v hrupu sveld, zgresil »® je
ze pravo pot do njega.

Kakor megla in oblaki izvirajo le iz zeml;e, tako tudi nesreca
nasa izhaja vécidel le iz nas samih.

Kakor se zvezde Se le prikdzejo, kedar noé¢ nastopi, tako se
v nesreéi se le razodeva Cloveka prava vredndst.

Ne tisti, ki domovino ljubi v sre¢i, je pravi njen prijatel, am-
pak tisti, ki ji zvest ostane v nadlogah.

Prijatel! podajaj se veckrat v naroje mile, ¢udapolne narave. V
nji neprenéhoma Sumlja studenec prave modrosti, iz kiere rdnjeno serce
zajema tolazbo, pokoj, sreco.

Ne ljubi sam sebe, pa bodi sam sebi prijatel.

Za vse iméj roko na sercu, za énega le serce na roki.

203. Roia med ternjem.
(Z1oZil Fr. Cegnar)

1. ,Kaj pa ti sama tukaj stojis, 2. Kedar te vidim, tocim solzé,

Cvélica zala, cvélica mila! Dete nesrecno, trikrat gorjé ti!
V ternju bodeéem kvisko moli5  Pikalo ternje ho te v sercé,
Belo obli¢je, pisane krila ? Mdérala bodes rano umreti.

1) Za goro iti, untergefen; 2) zgresiti, nerinihg geben.
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3. Kdo ti mertvaiko postljo postljal, 8. Prisel bo kosec s koso osird,
Kdo ti nasil bo hladno mogilo ? S serpom jeklenim prisla Zanjica :
Nikdo ne hode groba poznal, Roza za roZzo pdadala ho,

Bodlo %e v njem te ternje nemilo. Jaz bom cvetela réza samica.

4. Cvétice druge lepo cvelod 9. Peklo bo solnce gole glavé,

V pisanih vertih, rajski livadi, Merle sirote bojo od Zeje:

Pijejo roso, solnce gorké Roso rosile bodo na mé,

Sije jim milo, héerkam pomladi.  Délale hlad mi térnjeve veje.

5. Ti pa samica tukaj Zivig, 10. Padla bo merzla slana-na plan,
Druzbe vesele se ogibujes, Smert na 3iroko cvetke bo Zela:
V potu obraza krono redis , Mene bo varval sénénati stan,

V hisi mrazotni tujka stanujes.”  Se bom Zivela v ternju vesela.

6. ,,Mene ne, sestra, une milij, 411. Bala grabljivih rok se ne bom,
V ternju rojena, v ternju ostanem! Noge lomastne, slasti jezika:
Srec¢na sem tukaj, meni verij, Terdna ograja varje moj dom,

V senci stanujem, ven se ne ganem! Ternje ga pika, kdor se dotika.

7. Prisli vetrovi, pritel bo pis,  12. Prigla bo zima, prisla bo smert,

Cvéticam lomil krone cvetece, Ternje mi bode jamo skopalo,
Padlo bo cvetje, viamnil njih blis, Kril bo gomilo biserni pert,
Mene branilo ternje bodece. V sladkem poéitku truplo lezalo.

13.Skopnel bo sneg in stajal se led,
Vnovié iz groba hedem pognala
Krono §kerlatno, biserni cvet,
Zarje pomladne cvetica zala.””

204. Rezija in Rezijani.
(Spisal 8t. Kociancic.)

Rézija a'i Rezijansko se naslanja proti izhodu na Bovske pla-
nine  in se dotika Bovca in Zage, proti jugu na Lusevero, proti za-
hodu jo meji Resiuta, proti polnocni strani Rokolansko in Klavze
(Chiusa). Dolga je rezijanska dezélica, od izhoda do zapada, blizo 20
italianskih milj, Siroka pa je, od séverja do juga, blizo osem milj ali
dve uri. Cela dezélica je le dolina, okoli in okoli obdana od visokih
stermih gor, samé na zahodni strani je soleska, Kkjer se rezijanska
pot poleg potoka Rézije zvija in vodi do ReSiute na veliko cesto.
Naj viSa gora je Kanin (Canino), ki se na izhodni strani érez oblake

204, 1)ZFlitfcher-Alpen,
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vzdiguje. Na nji ne raste nobena trdvica, nobén germ, nobeno drevo;
samo golo skalovje je viditi. Druge rezijanske goré niso také visoke,
pa tudi ne tako puste in nerodovitne: na njih se vidijo med golim
skalovjem tudi senozeli in hoste. Planjava rezijanske doline je Siroka
eno miljo, dolga 3est ; po sredi tece potdk, ki mu tudi Rézija pra-
vijo. Crez poték je sred doline lesén most postavijen, ki veze obé
stranf. Vse stanovaliSéa razun Voltja (Uccea) so v planjavi in se delé
v &liri velike vasi. Pérva vas se klice sv. Jurja (S. Georgio) in Steje
670 dus; druga je V‘j:va (Gniva), ki Sleje okoli 250 prebivavcov;
tretja vas se klice Ozjak (Oseacco) in Sleje 880 dug, Sterta pa na
Juznoizhodni strani Voléjitergin steje 130 dus. Po tem takem Zivi na
Hezi_janskem okoli 2900 dus v 500 hisah. — Skoraj na sredi dc'zé—
lice stoji samotna vasica, ki ne Sieje crez Sest his in se klice Trav-
nik (Prato di Resia). Tu je farna cerkev. Vsi Rezijani mérajo v
farno cerkev k bozji sluzbi, kjer se beré (ri sv. mase vsako nedeljo
in vsak praznik ¢rez leto. Sredisce cele deZélice je Travnik. Ta kraj
je obzidan okoli in okoli; zid, ki vasico obdaja, je visok blizo Sliri
érevlje; od ene sirani do dzuge meri ves obzidani kraj 75 kora-
kov. V tem zidu so &tiri vrata proti stirem oddelkom farnim. Rezi-
janske hise so terdno zidane in imajo po dva, nektere tudi po tri
nadstropja. Dimnik se vidi pri malokteri hisi. Nektere hise so s slamo
krite, vecidél pa so pokrite z opékami.

Zivé pa Rezijani od svojib zemljis¢, ki jih prideo obdelijejo,
od Zzivine in od kupcije. Pridelijejo erzi, Wirsice, krompirja, repe in
ajde. Ali malo druzin je, da bi za svoje polrebe dovolj pridelali
na svojem zemljis¢u; skoraj vsi morajo tirsico od Furlanov kupovati.
Rezijanski svet je také pescén in nerodovilen, da mdrajo gnojili vsako
leto ne samo polja, ampak tudi trdavnike, ako hdcejo kaj. pridélati; ce
tega ne storé, nimajo ne kruha, ue send, — polja pa ohdeh’lfejo same
zenske. Oné sprivljajo @ send, vozijo domi derva, gnojijo njive in
travaike, in pospravijajo poljske pridelke. MoZzjé so skorej vsi kup-
cevavei ali pa beraci, se vlacijo okoli po svetu in se kar ni¢ ne mé-
nijo ¥ za obdelovanje polja; péljskega dela se nikdar in nikakor ne
16tijo. Rezijani redijo tudikrave, kozé in oveé. Ker se pa s poljedelstvom
in z Zzivinorejo preziviti ne morejo, so prisiljeni, da mdrajo kupcevati
ali beracili in si iskali polrébnega kruha.

Cela rezijanska dolina z Volcjo vasjé vred je ena sama oObcina
ali srenja; na sredi pri farni cerkvi je njih ob¢inska uradnija . Razun
te uradnije imajo tu tudi $olo, ki jo obiskijejo ofroci iz vseh rezi-
janskih vasi. V lej 3oli se uéé otroci brati, pisati, racuniti itd, v rezi-
janskem in v talijjanskem jeziku, také da se vidijo v obéh, in umejo,
guvow in pisejo v obéh jezikih.

2} splavijatl, pospravljati, heimjdafien, einbringen; 3) se méniti za kaj, fid) um
etwas finmmern; 4) obcinska uradnija,@emeindeamt,
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205. \Sll)ﬂi od mladosti.

(Zlozil Fr, Prescrn.)

r AR N

1. Dni mojih lepsa polovica kmalo, k’%r»?w [Rari/b b ] )
Miladosti leta! kmalo ste minule ; /75 2
Rodile ve ste meni cvelja malo

Se tega 1o0Z'ce 0 se koj osule, 1) J‘:’W‘«i.v s ) obo |
Le redko wupa sonce je sijalo, 3 b

Viharjév jeze so pogosto rjule, T i afuds Abngue
Mladdst! vendar po (voji temni Zarjil coris wrrs /g0 joke

Serce britk¢™ zdihuje: Bog te obvarji!

<3 =¥ d | 9, Okusil zgodaj sem tvoj sad, spoznanje !

- Mptnde

Veselja dekaj strup njegdv je Amoril

Sem zvedel, da vest ¢isto, dobro d_;an;e M.
Svet zauiévati se je zagovoril; -
Ljubezen zvesto najti, kratke sanje! "L | qemitny
Zbezile ste, ko se je dan zazoril,

Modrdst, praviénost, utendst, device

Brez dot Zalvati vidil sem samice.

3. Sem vidil, da svoj ¢oln po sapi srece,

Komur sovrazna je, zaslénj obraca,
Kak veler mnje nasproli temu vlece,
Kogar v ziheli vid’la je beraca.

Da le petica da imé slovece 2),

Da clovek toliko veljd, kar plaﬂa,
Sem vidil &islati le to med naml,
Kar um slepl z  gollijami, ]azym'

4. Te vidit), gerﬁe viditi napake,

Je sercu rane vsékalo kervave;

Mladosti jasnost vendar misli take,

Si kmalo iz sercd spodi in glave,

Gradove sville zida si v oblake,

Zelene trate stavi si v puscave,

Povséd vesele licice priziga

Ji up goljfivi, k njim iz stisk ji miga.

5. Ne zmisli, 3) da dih perve sap'ce hode
Odnesel to, kar misli so stvarile, = ;.
Pozabi koj nesréc -prestanih Skode, j’ﬁ‘i"v"-f ~
In ran, ki so se komej zacelile.
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Dokler, da smo brez dna polnili sode®
Zucé nas v starSih letih casov sile.

Zaté mladdst! po tvoji temni zarji

Sercé zdihvalo bo mi, Bog te obvarji!

206. Usmiljena Slovenka.
(Spisal poleg Pavla Diakona Dav, Terstenjak,)

Leta 563 po Kristusovem rojstvu so privihrali na Dénavo divji
Obiri (Avari). Tam so si napravili devét velikih tdborov, ktere so ob-
dali s pregrddami in prekopi. Dvesté példeset let so nadlegovali silni
Obiri sosednje dezele. Strah je objél vsdkega, kteri je le slisal imé
Obira. Posebno veliko so imeli terpeti sosednji Slovenci. Obiri pa niso
bili samo velike rasti in pogumni, ampak tudi neusmiljeni in grozo-
vitni. Leta 570—590 so zaceli Obiri nadlegovali Longobarde. Hudo
so razsdjali med I’lJlll’ll., in marsiktér jundk je bil vjét in v suznost od-
gnan. Med drigimi je bilo vjetih tudi petero mladih deckov iz pleme-
nile rodovine Leupihiééanov. Dolgo let so terpeli in le énemu je
sreca poslizila, da je u%el. Bilo mu je imé Leupihis. Zapomnil si je
v mladih letih, da vItilii njegév rod svébodno in slavno Zivi. Knjemu
priti je bila tedaj mladenca vsakdanja vroca Zzelja in molitev.

Ko je po neskonécnih Stepah panonskih opravljal opravila suzanstva,
in ni drigega vidil, kakor nad sebd milo nebd: ledaj je mislil na
rajske verte svoje domovine, in kedar je zagledal divje tabore obir-
skega Kdgana, mu z vso mo¢jo pred duso stépijo krasne velicanske
palace longobardskega kralja. Nekega dné mu obveljd, se skriti v
1)lr7nJ1 go3¢i in svojemu gospodarju uiti. Vzel je lok in tul in malo
ziveza: no¢ in dan gazi po goslih dobravah, nevedsi kodi in kamo.
Kar sreca volka, in glej! divja Zivdl mu sluZi za voditelja in sprem-
ljevavea. Vec dni sta hodila nasa pétnika po logih in gorah: sedaj
Leupihisu zmanjka kruha. S praznim Zelodcom potuje dalje, ali ker
ga presili glad, napne lok in hoce volka ustrehtl, da se preredn Z
njegovim mesom. Ali volk se umakne strelu in zgine izpred oéi Leupi-
hisovih. Leupihis sedaj ne vé, kam bi se obernil : glad mu vzame
poslednjo mo¢ in on se zgrudi na zemljo. Vpehan zaspi, in glej! v sanji
vidi moz4, kteri mu rece: ,Vstani in potdj proti oni sirani, proti kteri
se tvoje noge obérnjene, ker tam je ltalija, kamor priti zelis.”  Hitro
vstane Leupihis, potuje proti oni strani in pride do krajev, v kterih
so ljudjé stanovali. Ziveli pa so v leh kmyh Slovenci. Staroviéna
zenka zagleda ndsega poinika, in hitro zapazi, da je begin in da je
likoten. Usmili se ga, skrije ga v svojem hramu, daja mu na skrivnem

205, 1) Se osuti, osujem, abfallen; 2) slovece imé, ecin berithmter Name; 3)
zmisliti, Bebenfen ; 4) do smo pélnili sode brez dna — bobenlog,



po malem hrane, da bi naglo nasi¢en svdjega Zivljenja ne zgubil. Ko
je popdlnoma mo¢ zadobil, mu je dala Ziveza na pot in pokdzala mu
pot na Italijansko.

207. Ahilej ebjokuje Patrokla.
(Iz Iliade poslovenil J. Koseski)

»Ah, Ui meni nekdij, nesreéni, dragi prijatelj!
V sotoru si z disécimi rad kosili mi stregel
Skerbno in urnih rok, Ahajci ko vreli na plun so,
Grozo pogube sejé¢ med izirjene kdnjike Trojce.
Zdaj pa lezis umorjén in tog! Ak, mdjega serca
Vine ne gane ne jed (obilno je vsega po ladjah)
Ker te ni vec! Kaj hijsega res me zadeli ne more ;
Ne, ce Dbi prisla celd mi novica océlove smerti,

' Ki neskon¢no sedaj po takem sinu preliva
Solze domd, ki dale¢ od njega v kraju sovrdznem
Se za Héleno borim, za Zensko ostudno, s Trojanci;
Ne, ¢e umerje mi sin premili, ki v Skiru mi raste,
Ako Se Zziv je Neoptolem nebeske podobe.
Upanje bilo popréj je v persih mdjemu sercu,
Sam da umerjem tukaj dale¢ od mile Ahaje,
Tukaj pred Trojo; ti pa da v Ftijo se vernes,
In pripeljal tje iz Skira na jédernem brodu
Sina mi bo3, ter moj mu tam razkazal imetek:
Blagé, hldpce, posést, slemena visdkega hiSo.
Kajli zdi se mi vse, da v grobu poéiva ze Pelej,
Al da je malo le ziv, polomljen od teze starosti,
Plasno ozira se, kdaj poslanca bo tuge zagledal,
Ki mu britko prinese novico na dom, da me ni vec.”

208. Cas.
(Poslovenil M. Cigale.) 2

Stérega me imentjete! Da, ko je Vsemogoéni svetu velel roditi
se, rojen sem bil jaz. Sredi rdjevega cvetja in zelenja sem poglédo-
val na mladi svet, ko se je Zzaril z nebeskim nasmehljajem. Vstal sem
na perotih pérvega jutra, ter sem ujemal sladke rosne kdpljice, ki so
pédale in se lesketale na véjicah vértnega drevja. Preden se je slisal
hod ¢loveske noge v ti puscavi, gledal sem jaz na brezslevilne njene
reke, ki so se utrinjale v svetlobi, in iz kterih se je lesketalo jasno
solnce, kakor jezero in jezero biserov.



161

Star sem, prdvite ! Res, da sem; Babilon in Asirija, Palmira in
Thebe so se vzdignile, so cvetle in padle; jaz sem vidil njih slavo
in njih pad. Redke in tozne poderlije so na njihovem meslu; ali ko
so se njih pervi kamni vldgali v tla, bil sem jaz! ¥V sredi vse njihove
dike, velikosti in mogdénosti sem bil v njih Zivih dlicah, in pediral
sem njih slavne poslopja. Moje bukve bodo kazale zoper njih dolg in
strasen racin. Jaz ¢ujem nad osodo kraljéstev, dajem jim dobo slave
in svetlosti; toda o njih rojstvu ukrivam va-nje seme smerti in
razpada. e

3 Razpenjam svoje krila nad zemljé, in bdim na poéetjem in dja-
njem njenih prebivavcov. Vzklicujem vijélice na hribu, in pogrezujem
stare razvaline v tla. V sluzbi sem Vise mo¢i, in dajem ter jemljem
zivljenje. Jaz razgrinjam svilnate kodre po temenu mladenca, in raz-
sevam sive lasce po glavi sldrega moZa. Sladki nasmchljdj na moje po-
velje obdaje usta neddlznega déteta, in jaz celo gerbancim starceku.

Starega me zovele! Da, ali kdaj bodo moji dnevi dosteti ? Kdaj
se koncéd c¢as, kdaj se zacne vecénost? Ne prej, dokler ne ukaze On,
ki mi je izperva velel vzleteti. Kdar se dopolnijo sklepi Tistega, ki
me je v Zivljenje poklical, takrat, ne prej — pa nikdo ure ne ve —
pojdem tudi jaz po potu vsega Zivega.

209. Zlati vek.
(Poleg Ovidija poslovenil M. Valjavec.)

Pervi rodil se zlati je vek, ki je samsi brez varha,

Brez postdv spostoval iz nagiba pravico in vero;

Bilo ni kazni, ne straha tedij, in na plosée rudene

Vésili niso grozecih beséd ; ni bilo Se ljudstva

Svdjega sodnika strah, brez sodnika bili so varni.

Tujih dezél ogledavat, dozddj 5¢ na vélnato morje

Znizala ni se z gorskih viddv posékana smreka;

Niso poznali ljudjé zun svijega drugih obrezij,

Niso do zdaj Se oklépali mest jim globoki okopi,

Bilo ni tromb iz ravne, ne rog iz zakrivijene rude,

Bilo ni mecev, ni bilo ¢elad, narodi so varni

Brez vojaskih potréb prilezni zavzivali pokoj.

Zemlja je ravno také vse sama od sebe dajala

Cela, z moliko nikjér ne kopana, ne rdnjena s plugom,

Ter zadovoljni ljudjé s plodovi, ki rasli so sami,

Brali 'z divjate so sad in brali so jigode gorske,

Brali so dren in talince, visece na ternju bodecem,

Brali so spadli zelod s koScdtega Jovéjega hrasta.

Bila je vedna pomlad; cvetlice, brez sémena zrasle,
: 11

~ ©lov, ©prade unb Leftbudy. 4. Wufl.



Bozal je njezni zefir, pihljaje sd sdpico toplo ;

Kmalu rodila je tud’ plod Zitni zemlja neorana.

Njiva je brez obravndv romenela od pdlnega klasja,-
Mleéni potoki so tekli in tekle so néktarne reke,

In pa rumenkljata sterd je z zelénega kdpala doba.

210. Govor o zafetku délskega leta.
(Poleg ilirskega poslovenil A, Likar,)

Glejte ! tudi nam je napocil ¥ dan, da se zopet snidemo. Leto
je bilo minulo, in kolikor je kdo mogel ali hotel, se je naucil. Zdaj ste se
odpocili, in zopet ste tukaj, da se ucite in da bodete ljudjé. Ne bojle se
truda, ne pldsite se terpljenja! S trudom se prideluje zilo in grozdje. Da
délamo, to je odloceno vsem, dobrim in hudebnim, to je odlogeno cloveku,
ki imd um, pa tudi zivali, ki ga nima. Kmet vstaja zjulraj zgodaj s svojo dru-

* Zing, da orje in koplje, seje in brana, kost in Zanje, mlati in spravlja v svoje
hrame: pa tudi razbojnik skocina noge o vecernem mraku s svojo derhaljo,
pogovarjdje se, kje bodo zasédali ® in Cikali, kradli in morili. Zitdar polni
zilnice : pa tudi mravlja mravljisce. Tesar stavi mostove prek voda : pa tudi
daber (bober) hise izpod vode. Modrijan prebira bukve modrih ndrodov
in zbira dobre nauke v svoje knjige ; pa tudi bucela leta po cvetlicnih liva-
dah ter spravlja sladki med v svoje panjeve. Neusmiljeni trindg misli
in tuhta, kako bi bliznjega terl in tlacil: pa tudi pajk, strupeni predec,
snuje tanke niti in spleta mreZe, da lovi va-nje musice. Samosilniki * dévijo
ndrode in zatirajo ljudstva; pa tudi levi, risi in volkovi tergajo cedo, pa-
slija pregnavsi. Glejte, tako dela vsak, dobri in hudobni, razumni
clovek, pa tudi némo Zivinée. Ali drugacen blagoslév imd dobri in
posteni deldvec, kakor hudobni in malopridni.

Pa ne délajo samo, ampak vsak dela 0 svojem ¢asu. Kedar sneg
zapade, zima napoéi in se bezi¢ pribliza, iS¢eta kmet in razbojnik
zavelja pod streho, kmet v svoji hisi, da vecerja vecerjo z Bogom
dobljeno in trezno pije kdpljico ruménega vinca : razbojnik pa, sin puscave,
se umakne v svoje zimovnike®, da povZziva pecenko, s kervjé polito,
in se naliva z vinom brez mere: Zidar praznuje po zimi, ali kedar se
-pomlad pribliza, premetje kamnje, ter stavi hise in palace s kladvom
in z Zlico v roki. Kedar trava povene in se listje porumen{, kedar ve-
trovi bucé in slana rastlinje pobeli, se vzdigne tica lastavicalahkih periit,
in prezimuje ®) v toplejsem kraju, ali kedar sneg skopni in seled raztaja,
kedar gore ozelené in se trdvica prikaze, se poverne spet tica in
gnjezdi pod streho.

A b -

. _210. 1) Napoditi, anbredjen; 2) zasédati, im Hinterhalte lanern; 3) samosil-
nil, Tivan; 4) zimoynik, Wintevaufenthalt; 5) prezimovati, wihrend des Winters
fig aufhalten; 6) odadravijati, den Grufi erwicderm, :
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Tudi mladim uéencom, kedar jébelka rumené, se grozdje
mehca in Sola konéd, zazori rajsko veselje; sladka svéboda’ jih vabi,
misli vrd, serce jim radosti igrd, poti se odpirajo, vozovi in brodovi jih
razvdzajo na vse strani in pragi domadi se s solzami polivajo. ,Da ste mi
zdravi, mili o¢e ! -- da vas poljubim, sladka mati! kaké ti je, dragi brate,
kaj delas, prisercna sestrica ? Tako se takrat milo pozdravlja in $e mileje
odzdravlja®. - Ali kedar v vertu ni veé kaj pobrati, v vinogradu ne ved
kaj utergati, kedar gole veje vetrovi 8ibé in gosta megla pokriva doline,
kedar listje obleti in solnce pobledi, takrat se zacenja Zdlostna pésmica :
«Z Bogom ole, skérbite za me ! Z Bogom mati, ne pozébite me ! Z Bogem
brate, obis¢i me! Z Bogom sestra, le vélikrat mi pisi!* Iz hise mu soize od-
govarjajo, stari oce pa pravijo : ,,Le pridno se uci, sinko !

Dragi moji ucenci! sosli ste se spet, in hvala Bogu, po dolgi lo-
citvi se zopet vidimo. Da ste mi zdravi, da ste mi Zivi! Jaz vam ne
bom nadomestil ne mélere, ne prilétnega oc¢eta! — ali ako mi Bog po-
more, bom vam dober udenik, zvest prijatel; vi pa mi bodite, kakor ste
bilidobri uéenci, verli Slovenci in posteni mladenéi!

11*
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Weberfehungspicie.

211.

. Die Gpradie 1) ift ein Bild unfever Seele. Die Dantbarfeit ift eine
fepine Tugend 2). Dag Gewiffen ift die Stimme Dded Himmlijdhen BVaters.
Arbeitjamteit bringt 3) uns Ehre und Brot, Miifigong 4) mur Sdyande 5)
unb Noth. Wahre Freunve find feltene 6) Gdjte. Jiinglinge! ehret vasg Wlter,
licbet bie Tugend und Frbmmigleit und bewavet 7) bie Siifigleit eined gu=
ten Qewiffens. Chre ben Greid und in dem Oreife die Tugend und. Crfal)-
rung 8). Die Gejdhichte 9) ift die Lehrerin der Weisheit und Tugend. Jeder
Bogel fobt fein Neft. Die Mifigleit 10) ift die Quelle 11) einer feften 12)
Gejundlieit. Die Leuchte 18) bdeines Kovperd ift bas Auge. Der Fleift ift
bie Mutter Ded bevorftehenden 14) ©liides. it freunbdlicher Heve 15) er-
reidyft 16) du mehr, ald mit vem Sdwerte. Wer, o Herr! vermag (Famn)
pie Wunderthaten 17) beiner Madit, Giite und Weisheit-zu Dbegreifen 18) ?
Gefundheit ift Gefjer ald Reidytum 1wmd Schage 19). Dev Apfel fallt nidyt weit
pom Stamme 20). Gin Freunv im Ungliide ift ein grofer Troft. Der Born
fdhavet ver Gejundheit. Aud) den Thieven ift bas Leben lieh. Den Helben
emﬁennen wiv im Kriege, den Weifen 21) im Borne, den Freund in ber

otl).

212,

Neffeln 1) brenmen 2) Freund und Feind. Die Blume im Garten
lehet, wie lange bie Schbubeit wilet 3). Ein Avmer ohne Tugenbd ift wie
cine Lampe 4) ofme O Der Himmel ift die Heimat frommer Seelen. Ein
weifer Sobn ift die Freude feines BVatevd, und eine thividte 5) Todjter der
Sdymery ihver Mutter. Die Bunge des Gevediten ift reines Silber. Reine
Yujt ift vem enjdjen eben jo nothwendig, wie vem Fifde bas Waffer. A=

211. 1) Govor-a; 2) edndst-i; 3) dajati, dajem; 4) lencba-e; 5) sramota-e; 6) redek,
dka, o; T) ohrdn-iti, im ; 8) sku¥nja-e; 9) zgodovina-e; 10) zmernost-i; 11) vir-a; 12) terden,
dna, o, 13) svetilo-a; 14) prihodenj, dnja, e; 15) beseda-e; 16) opréy-iti, im; 17) CudeX-a;
18) preseli, — se¥em; 19) zakléd-aj 20) drevé-drevesa; 21) modrijin-a,

212. 1) Kropiva-e; 2) #gati, ¥gem; 3) terp-eti, fm; 4) svetilnica-e; 5) nespimeten, tua,
©; 6) zoper; T) svitloba-e; 8) ukaz-ovatl, ujem; 9) ne samo — awpak tudi; 10) vrata — vrat;
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beit ift bie befte Waffe widber 6) dag Lafter. Die Freude ift vem Menfden
bag, was Lidt und Sonuenfdein 7) ben Pflangen ift. Gvof ift die WMadt
ped Hevvn : er gebietet 8) nidht nur 9) ber Senne und tem Meeve, fondern
oud) ben Winben und Fluten. Walhrheit ift die Pforte 10), welde zum
Himmel fithrt 11).  Die Nuhe ved Gewiffens gewdhut dem Kdrper und ber
Seele in ben LWidermirtigleiten 12) des Lebend vad grofte Vevgniigen. Das
Wetter erfermt man (evfennen wir) am 13) 2Windb, den Vater am Kinb, ben
&f)erm am Gefind 14), ven Topf am Klong 15), den BVogel am Sefang ! In
etnem gefunben Rbvper wobnt groftentheild eine gefunde Seele. Die Sonne,
per Mond und bie Gejtirne am Himmel verfiinden 16) ung bte Majeftat bes
himm{ijfden Baters,

213.

Durd) Geduld und Standhaftigleit itberwinben 1) wiv alle Mithfelig-
feiten 2) bed Lebens. Cin Bifewidt im Oliide ift einem Baume ahnlid,
an pem fdyon der LWurm nagt. Durd) 3) Fleif und Cmfigeit 4) Fannjt du
alle Sdywievigfeiten itberminven. Gleidwie die Feile dad Gifen, bilvet 5)
bev gute Untervidht pen- Menfden. Ein gute8 Gewiffen ift mehr wert, ald
ein Paufe 6) Golbes. Ausgeartete 7) Rinder find eine lebendige Geifel 8)
ihrer eltern. Dex Anfang per Weisheit ift Gott. Der Verniinftige lebt mit
allen Qeuten in Frieven und Eintradt 9). Bavmberzigheit ift eine fdybne Tu-
gend. Die Aeltern forgen fitv bas Wohl 10) ihrer RKinder. Der befdyeidene -
Jitngling fdmweigt, wenn andeve veben. Unfer Leber ijt fury; aber nod) fite-
sev unfere Jugend. Gute Handlungen find ein Sdyivm 11) wider die An-
griffe 12) bes Feinbes. Dev Sdylaf heifit der Bruder bed Tobed. Die bhei-
lige Sdrift jagt: Der Geiy ift die Wurzel alles 1ibels 13). Feligion ift per
hidite Sdap des Menfden. Die Beit dnvert 14) die Sitten und Sebriudye

'15) per Menfden. Der Mond exhilt 16) fein Lidt von der Sonne. Die
Gpiten einiger  Berge find im 17) Winter und Sommer mit Sdnee
und Gi8 bebedt 18).

214.

Wie Gotted Sonne bem Bifen fdeint, fo thue 1) aud) Guted detnem
Feind. Der Gevechte evbarmt fid) des BViehes, aber bas Hery des Gottlofen 2)

11y pelj-ati, em; 12) zdpernost-i; 18) po (mit pem fof.); 14) posel-sla; 15) #venk-a; 16) ka-
zati, kaZem,

213, 1) PremAg-ati, am; 2) zépernost-i; 3) s; 4) marljivost-i; 5)pil-iti, im; 6) kup-a;
7) hudoben, bna, o; 8) Hiba-e; 9) zastopnost-i; 10) srea-e; blagostanje-a; 11) bramba-e; 12)
napid-a, 18) zlo-zlega; 1{4) spreminj-ati, am; 15) navada-e, obit4j-a; 16) dobiv-ati
am; 17 po; 18) pokrit- a, o,

214. 1) Skaz-ovati, ujem; 2) brezbo¥en, ¥na, o; 3) brezmade¥en, #na, 0; 4) pih_lj-ati,
dm; 5) se povzdig-ovati, ujem; 6) obstati, obstojim; 7) spoznanje-a; 8) imeti, imim; 9) pribeZa-
jiste-a; 10) kodat, a,'o; 11) kri-ti, krijem.
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ift unbarmpersig. Gigene Crfalhrumy ift ber theuerite Freund. .'Daé hiddyite
®ut ift ein mafellofes 3) Leben. Des Lebens gubfte Luit iﬂ' bie E?ie[:e, ber
grbfte  ©do Bufvicvenheit, das  grdfte Gut die Gefundheit und die bejte
Uramei ein trener Frewnd. Wenn bev Himmel heiter ift, die golbenen Sterne
am Himmel glingen und die Liijte lieblidy wehen 4), dann exhebt 5) fich -
fere Geele zu Gott, dem allmidtigen Schbpfer Himmeld und der Crbe.
Gdaben fonn federmann, nitgen nur dev Weife und Gute. Walhre Weisheit
befteht 6) in ber Gufenntni 7) ber gditlichen wnd menjdhlidhen Dinge. Wer
ein reines Gewiffen Hat, befiit 8) den grifen Sdhat. Cin gutes Gewiffen
ift bem Denjdhen angenehmer, al8 der grijte HReihtum, Ein trewer Freund
ift ein lebendiger Sdyat; er ift unfer ZTroft in der Cinfamfeit und unfeve
Buffudit 9) im Ungliide. Wahre Befdeidenbeit ift ein bdidtbelaubter 10)
Boum, ber unter feinen Aften bie fdydnften Fritdte bivgt 11). Nid)td ift vem
Siinglinge gefihrlicher, al8 der Miifiggang; denn ber Miifiggang, fagt ein
altes Spridiwort, ift aller Lafter Anfang.

215,

Meine Seele preifet 1) den Heren, und mein Geift freut fidy Gottes-
meined Sdipfers und CErhalters 2). Das Uuge ved Menfdhen, bes vorjitg,
lichften Gefdhiipfes auf Erden, ijt gegen den Himmel gevichtet 3). Die vithms
lidsften 4) Hanblimgen verlieren ihren Wert, wenn wiv fie anberen jur Sdau
augftellen 5). Die ffitgjten Menfdjen {ind nidyt immer bdie beften. Die beften
Rinber fann eine {dledite 6) Crziehung verberben 7). Die hidchiten Berge vnd
bie griften Fliiffe finden wir in Amerifa. Selhr viele BVigel fliegen gegen den
Winter in warmere Linder. Cin feftiger Wind entiourgelt oft die frarkften
Bimme., Jn wirmeven Gegenden wadyfen ftirfere Weine, Unreinlichleit fda-
bet bev menjdjliden Gefundheit. Schmweigen 9) ift vad befte Mittel 10) gegen
Berleumbung 11). Die Wohlthaten, die man wadeven 12) Menfden eviweift,
find Budftaben, in Marmor gegraben 18). Der Faule 14) fudt fid) einen
Heren, ber ihm in ber Wodje fieben Feiertage gibt. Deshalb gab bdir bdev
Sdybpfer eine Junge, 3w ei Augen und 3wei Ohren, vafd du mely feheft und
hiveft, al8 vedeft. Jm britten Mionate nady dem newen Jahre beginnt 15)
e Friihling, im fedyften ber Sommier, im neunten der Herbft und im wdlf-
ten ber Winter. Wer mit 30 Jahren nidyt ftarf, mit 40 nidyt weife, wund
mttbéo nidt rveid) ift, ber wivdb iweder ftarf, nod) iweife, nod) rveid)
werben.

215, Poviki-evati, ujem; 2) ohranjevavec-vea; 3) obernjen, a, o; 4) dober, bra, o; 5)
na ogléd postévlj-ati, am; 6) naplen, ¥na, o, T) sprid-iti, im; 8) izruti, rujem; 9) mols-ati, im,
éo)n sredstyo-a; 11) obrekovauje-a; 12 verl, a, 0o; 18 vysék-ati, am; 14) lenth-a; 15) se za-
-eti, nem,
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216.

©Gei offen 1), aber bhabe dein DHevs nidht ibevall auf ber Sunge.
Alle Tibel auf pev Welt laffen fich evtragen, 2), iwenn ung nur bie Hoff-
nung bleibt, &b ouf das Wuge deined Feinde§ adyf 3), wenn du did) bej-
fern willif. Tie ung lebven, mitflen wiv ehren. Dev Menfd) gleidit 4)
ter Blume auf ber Flur, bie heute blitht und movgen Dereitd verdorrt 5).
Sobn! pflege 6) tm Alter deinen Vater und betvitbe 7) ihn nidt in fei-
nem Leben, Grwivh 8) bir Weisheit, welde Deffer ijf als Golo. Wer Ba-
tex und Mutter mehr liebt, al8 midh, fagt dev Hevr, ift meiner nidit wert.
Gott evweifet 18 tiglidy wnzdhlige 9) Woblthaten. Dag Gemifjen ift die. innere
Stimme, bie und fagt, wad vedyt, wad unvedit ift. LWenn Gott mit div ift,
fo fann div fein Feind jdaven. Beryweifle 10) nidt im Unglitde, beun Gots
te§ Borfebung wadyt fiber und. Kinver, die ihre Wltern lieben, werden nie thy
$evy betviiben. Sei eingedent 11) bev Lehven deines Baters, und vergifs nidyt
bie Bitten beiner Mutter.” Berlaffet 12) encdh nidht aunf end) felbjt, jondern
bauet 13) enve Hoffnung auf Gott. Liebe beiven Nddiften wie bidy felbjt.
$ajje ven Bifen nidyt, fonbern fude ihn ju Geffern. Dev fann leidyt zufrie-
ben und vubig fein, weffen Gewiffen vein iff. Eehorjom ift bie widtigite
Pilidyt ber RKinder; wer fie vernadlijfiget 14), dev vennt i fein . Ber=
berben 15),

217,

Dag erfte Gebot ber Liebe fautet 1): Du follft 2) den Herrn, deinen
Gott, lieben aus deinem gangen Herzen, unt aud beiner gangen Seele, und
aug allen teinen SRrdjten. Sohn! [liebe beime Mutter, bie didy geboven bat,
und beleidige 8) fie nidt, noch 4) laffe 5) ju, daf8 fie jemand Beleivige. Liebe
biejenigen, die dic) haffen, und vergib benen, die did) beleidiget haben. Sage
miv, mit wem du wngehit 6) und i) will div jagen, wer du bift. Wahre
Freundidhait famn nuv unter denjenigen beftehen, benen bie Tugend feilig ijt.
Biele Menfdyenr bevewten 7) thre Siinven evft bdanm, wenn fie fithlen, bafd fie
fdyon dem Tobe nahe finb. Denfe tdglich an den Tod, bdamit du das Le=
bet mit vubigem Gemifjen verlaffen fannft. Ungliidlidy bift du, wenn du bie-
jentgen fite beine Feinde b&itfg 8), welde bid) Deftvafen, wenn du fehljt 9).
Man foll bad nidyt verbicten 10), was niemanbgm {dabet, aber dody man=

Ciiliag, 3 '

216. 1) Odkritoserfen, ¢na, o; 2) premes-ti, em; 38) paz-iti, im; 4) endk, a, o, bitl;
5) poven-iti, em; 6) stredi, strefem (m. d. Dativ); 7) #al-iti, im; 8) pridob-iti, im; 93 brez-
§ievllen, Ina, o; 10) obtip-ati, am; 11) si v spominu ohran-iti, im; 12) se zani¥-ati, am; 13)
stdv-iti, im; 14) v nemar pid&-ati, am; 45) pogubljenje-a. g e

2147, 1) Se glas-iti, im; 2) Mittelft ver Befehlform; 3) Fal-iti; im; 4) tudi ne; 5) pri-
pus-ati, am; 6) se obhAj-ati, am; 7) obZal-ovati, ujem; 8) imofi, imdm; 9) gred-iti, im; 10)
prepovéd-ati, am; 11) strdd-ati, am.
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dhent niigen fann. Alte fell man ehren, junge foll man lehren. Wo Liebe fiiet,
ba widft Freuve. Die feilige Schrift fogt: Wer einen tvewen Freund ge-
funben hat, Dhat einen grofen Sdats gefunben. Wer in ber Jugend nidts
avbeitet, witd tm Ulter darben 11). LWie du gefiet haft, fo wirft du dvnten,
und wad bu gefiet baft, bad wirit du dvnten. :

218.

Jd) bin jung gewefen und Bbin alt geworten 1), fpridt David, und
habe nie den Gevechten verlaffen gefehen. SKein Wnuge hat e8 gefehen, fein
Obr gebiet, und feine8 Menfdyen DHery empjunden 2), wad Gett demen be-
reitet Gaf, die ihn [icben. Mandyer wollte arbeiten und er fann nidi, man-
dher fonnte avbeiten und er will nidt. Lebe nidt, um gu effen, fondern if8, um
sut leben, Wenn dev Jitngling voollte und ber Alte fonnte, fo gibe e8 nidhtd auf
ber elt, wad nidyt gefdhehen wilrbe. Sohn! wandle 3) ftetd ven Wey ber Tu-
gend, auf baf8 beine Weltern Freude an 4) bir haben. A8 Sofrated einen
veidjen, aber unwiffenven Jiingling fah, jprad) er : Siehe einen golvenen Effa-
ven 5). Freuet euch mit ven Frdhlidhen unb weinet mit ven Weinenden. TWas
pu heute thun fannft, vevidyiebe 6) nidt auf morgen. IMandjer midyte leben
unb effen, bHat aber bas Avbeiten vergeffen. LUebe Gott und vie Menfden, und
pu wirft von ihnen geliebt mwerben. Unter den DHeiven gab 7) e Menfdyen,
bie bie Sonne, den Mond und die Sterne, ja fogar 8) Pflangen und tote
Gegenftiinde als Gbtter vevehrien 9).

219.

Jitnglinge! verfiumet 1) nidit bie golvenen Tage enver Jugeud. Der
griften  Straje wiirbig ift dev Soldat, ber feine Fabhue verlafit. Wer nidyt
Hunger und Noth leiven will, muff avbeiten. Gute Biume tragen 2) nidyt
nur Bldtter und Blitten, fondern and) Friidte. Die Welt vergeht 3) mit
ihrer Quft, dbarum judhe den Himmel in deiner Vruft. Dasg Wort der Dutter
lenft 4) bie Sdritte ded Sohnes und bdie Wege der Todyter. Biele Menfdyen
Tounen midit gute von faljdjen Freunven unterjdjeiven 5). Wer Gott nidyt
filedjtet, fehdimt fich 6) audy vov ven Menfdhen nicht. Der Unbanfbare erin-
nert fid) nidht gern an empfangene 7) Woblthaten. O Freund! will du ein
gliidliches Qeben fithren (glitcflich leben), fo vergifs nie bag vievte Gebot.
Wenn du i fremde Lande fommft, verliugne 8) nidt deine Sprade und
bein Baterland. Hat didy ein Unglitd betvoffen 9), fudye Hilfe bet beinen Freun-

218. 1) Se postér-ati, am; 2) ob¥it-iti, im; 3) hod-iti, im; 4) nad; 5) suZenj-inja;6)
odlég-ati, am; 7) biti, sem; 8) celd; 9) Tast-iti, im.

. 219 1) Zamij-ati, am; 2) rod-iti, im; 3) mi-nuti, nem; 4) vod-iti, im ; 5) 16¥-iti, im; 6)
#e sram-ovati, ujem; 7) sprejeti, sprejmem; 8) zataj-evati, ujem; 9) zadeti, zadenem; 10) se
prepric-ati, am; 1 1) narod-a.
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bert, und but wirft bidy itbevzengen 10), of fie biv wahre Freunbe gewefen
finb. Bolfer 11), bdie feinen wabhren Glauben haben, wivft du fdwer vom
Biehe unterfdyeiven. Wev fidy feiner Fehler nicht fdyimt, der gibt wenig Hoff-
nung gur BVeflerung (dajé ev fid) beflern werde).

220.

Grinneve did) ftets bantbaven Herzend an bie Giite bed himmlijdyen
PBaters. Ware fein Sdmery in der Welt, fo wiirbe Ser Tod alled aufrei-
ben 1). Wenu eine Wunve niemanden fdmerzte, o wiirbe fie niemand heilen,
Ein Glend ift jdywever zu evtragem, wenn wiv feine Freunde haben, Ddie ed
mit ung theilen 2); aber-man findet nidyt leicht foldhe treue Freunde, bie mit
ung Mitleiven 3) haben, wenn wiv ihuen unfere Noth fagen. Man jagt, ber
Rornige fei blind; allein man fann aud) fagen, dafé er taub jei, weil er bev
Bernunft nidyt Gehvr gibt4). Cine Sdwalbe madyt nody feinen Sommer, Der
Bofewtdyt fitedjtet fid) vov feinem eigenen Scdatten. Er, der alled [leitet unbd
ethilt 5), bewart 6) und vov jeglidhem 7) Ungliidfe. Dev Menfdy foll fidy als
Jitngling Sdydge fammeln 8), bamit er nidt al8 Greid vavben muf. Biele
vedynen 9) fid) dbad jur Ehre 10), wefjen fidh ein verftindiger Menjd) jdhd-
men muf. Wo feine Scham 11) ift, ba ift aud) feine Ehre. E§ gibt Feinen
Deenfdyen, ber mit feinem Gefdjide 12) vollfommen 13) jufrieden mwdve. Ein
Tag ift hin 14), fo fprid) u div am Abend jebes Taged, und alle Seit, bie
ou nidht gur Crfitllung 15) bdeiner Pilidhten verwendet hajt 16), ift vers
foren.

221.

®el hin gur Ameife, du Fauler! und -betvadyte 1) ihre Wege unbd
lerne Weigheit. Sie bhat feinen Fithrer, nod) Lebhrmeifter, nod) Heven, und dody
bereitet 2) fie im Sommer ihre Speife und fommelt gur Beit der Hunte
ihre Borvithe 3). Wie lange, Fauler, willft du fdlafen ? Wann wirft dbu auf=
fteben von peinem Scdlafe? — Sage nidt zu deinem Freunde : Gely fort
und fonm wieder, movgen will idy bir geben, wenn du heute geben faunft.
LWer einen Avmen beleidiget, jdhymabet 4) feinen Sdbpfer ; ber aber ehret ihn,
wer fid) ded Wrmen crbarmt. Der Reidye und der vnte begegnen einander 5):
per Herr hat fie beive gefdaffen. Wer in ber Jente fammelt, der ift ein
weifer Solhn; wer aber im Frithlinge [dlijt, wird ju Sdanden werben 6).

220. 1) Vkond-ati, 4m; 2) delti, im; 3) usmiljenje-a; 4) poshi¥-ati, am; 5) obra-
nje-vati, ujem; 6) obvar-vati, jem; 7) vsak, a, 0; 8) nabir-ati, am; 4) ¥teti, Stejem; 19) v Zast;
11) sramoZljivost-i; 12) osoda-e; 18) popolnoma; 14) mi-nuti, nem; 15) v spolnovanje ; 16) ober-
niti, nem.

221, 1) Premi¥lj-evati, ujem; 2) ei spravlj-ati, am; 3) zaloga-e; 4) zani€-cvati, ujem; 5)
se sref-evati, ujem; 6) se osramot-iti, im; 7) se za koga potég-niti, nem; 8) Jjezi¥en, ¢na, o,
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Berteane anf Goit undb er wird fidh beiner annehmen 7); fuche: ihn, fo iwivit
bu ihn finben. MWad der Bife fitvchtet, wird ither thn Yommen ; was ver Ge-
vedite  Bofft, witd er empfangen. Dev Weife vedet befdjeiven und verbivgt
feine Rennutniffe; ber gejdywitige 8) Thor aler fudyt feine eigene Sdyande
(beveitet fic) felbft Sdanbe). Der Phund des Gevechten ift eine Quelle des
Lebend ; der Mund Se8 Gottlofen vebet nidhts als Thorleit.

222,

- Rinber! gehovdyet euven Aeltern, auf dafs 8 eud) wohlergehe. 1) Ehre deine
Weltern mit Worten und LWerfew, damit du ihren Segen empfangeft. Dex
Gegen ded BVaters baut ben Kinbern Hiufer, der Finch ver Mutter veift fie
nieder 2). Die Ehre bed Baterd ift die Chre des Sofhnes, und die Sdanbe
be8 CSobnes {iillet3) die Tage ded BVater8 mit Vitterfeit. Wer feine Mutter
jum Borne veizt 4), labetihren Flud auffid ; was du aber von beiner Mutter
mit Ganftmuth ertrigft 5), bad wird bir mit Gutem vergolten 6). Reidyer
Segen wird auf did) warten und am Tage bes Geridited wird beiner ge-
badit wevben; beine Sitnben werben jevvinmen 7), wie bag Ei8 vov ber
Sonne. Nehrret Untervidht (ieber, als Golb; venn bie Weisheit ift Leffer, al8
alle Koftbarfeiten; alles, was man witnjden farmm, ift mit the nidt ju ver-
aleiden 8). Wer Untervidht und Beftrafung liebet, ber liebet die Weisheit;
wer aber die Strafe mit Uniwillen ertrdgt, der jeiget feinen Unvevftand, Wer
ein weides Hery Hat, nimmi gern Gebote an 9); fiiv den Thoven ift jedes
gute Wort eine Geiftel 10). Tvitt jur Weisheit, mwie einer, ber pfliiget ober
fdet, unb ermavte ihre Fritdhte,

223. Dag befte Gebet (naj boljsa molitev.)

Das BVater unfer 1) ift ein fitv alle Mal (fiir alle Beiten) bas
befte Gebet; benn bu weift, wer e8 gelehrt hat. Aber fein Menfd) auf ot
te8 Grbboden 2) fann ¢§ fo beten, wie-ber Hevr e8 gebefet hat. Dad jdha-
bet aber aud) nicht, wenn wir e8 mur gut meinen (mit guter Meinung be-
ten). Wenn du e8 aber verlangft, jo hre, wie i) e8 mit dbem Bater unfer
st madyen pflege (wie id) . . . bete). — Siche, wenn i) bag Vater unfer
beten will, fo venfe 3) iy juerft an meinen feligen 4) Bater, wie der fo
gut war wnd mir fo gern geben modite. Dann ftelle 5) idy miv bie ganze
Welt ald meines BVaters Haus vor, und alle Menjden i Curopa, Afia,

222, 1) God-iti se, im ; 2) podir-ati, am; 3) napoln-ovati, ujem; 4) jez-iti, im; 5) voljno
prendd-ati, am; 6) pover-niti, nem; 7) skopn-etf, fm; 8) primérj-ati, am (femu); 9) sprejem-ati
am; 10) kervava ¥iba-e, ¢

228, 1) O%e na¥; 2) vesoljni svet-a; 8) se spémn-iti, im; 4) rajni, a, o; 5) misl-iti, im,
7) raztegnjen, a, o; T) nebeik blagoslév-a; 8) dobrota-e; 9) se kad-iti, im.
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Ufeifa  und Umerifa {ind dann in meinen Gedanfen meine Britber und
Sdyweftern, und Gott fist im Himmel anf einem golvenen Stuhle und Hat
feine vecdhte Hand fiber dag Mieer wund bi§ an dag Ende ber Welt ausdge-
fteectt 6, und feine Linfe voll Heil 7) und Guted 8), und ovie Bevgfpitsen
umber vauden 9), — und dann fange id) an: Bater unfer, der du bift im
Himmel. (Nad) Clauding.)

224. Der Knabe und die Sdilbfrdte (fant in cérepaha),

Gin fleiner Rnabe fand auf feinem Spagievgange eine grofe Sdyild-
frite auf dem feften Canmde 1). Gr wollte fie umbringen 3), wujte aber nidt,
wie er ed anufangen hitte. Cr fragte einen alten Mann und fagte : , Wie
fann idy biefe Sdyildlrdte umbringen ?*

»Ou braudft fie nur w's Waffer zu werfen 3)”, antwortete diefer,
LDann wird fie fogleid) umtommen® 4).

Das RKind glaubte jeinen Worten und warf die Sdyilbfrdte in's Waf-
fer ; biefe aber, fo wie 5) fie in ihvem Elemente 6) wav, vettete fidy 7) und
verfdymanbd.

225. Die Ameije und vie Heujdrede (mravlja in kobilica).

Bei 1) ftrenger Winterkilte 2) Fam eine Heufdyrede zu ihrer Nadba-
v, Per Amteife. ,Frau Nadibavin®, fagte fie, ,leiht miv dod einige Speife;
benn id) habe Hunger 8) und nidhts ju effen”. — ,Daft bu benn nidyt
Speife gefammelt fiiv den Winter 2 fragte die Ameife. ,Id hatte ja feine
Beit bagu” 4), war bie Antwort. ,Reine Beit? Liebe Nadbarin! Wad baft
bu benn im Soemmer ju thun gehabt?? — , 3y habe gefungen und mufi=
stext”, erivieberte bie Heufdyrede. ,Nun gqut?, lef fid die Wmeife verneh-
men 5),. ,weil dbu im Sommer mufijiert haft, fo magft du im Winter tan-
sen. Wer nidyt arbeitet, foll aud) nidyt effen”,

226. Der Pilger (romar.)

Jn einem fdybnen Sdloffe lebte einft ein veidier, aber hartherziger Ritter.
Eines Tages fam et armer Pilger i bad Sdlofs und bat um Nadyther-
bevge 1). Der Ritter wied 2) ihn govnig ab und fprady: ,Dicjed Shlofs ift

224. 1) Suba zemlja-e; 2) ob ¥ivljenje djati — denem; 3) wirf fie nur ing . . .; 4) -
konec vzeti — vzamem; 5) s ¥im, kalkor hitro; 6) Zivelj-vlja; 7) se oteti, otmem,

225, 1) Ob; 2) huda zima-e; 3) lakota me grudi; 4) saj — vtég-niti, nem ; 5) besedo-
povzeti, vzamem, :

226. 1) Da bi ga preno¥-iti, im; 2) odprév-it, im; 3) dopust-iti, im ; 4) pod tem po:
gojem ; 5) prostor—prepii¥ati, am; 6) v resnici; 7) obra¥-ati vkaj.
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fein Gajthaus”. Der Pilger jogte: ,Celaubt ) miv mur drei Fvagen, und
bann will id) wieber gehen. Dev Ritter fprady: ,Auf biefe BVedingung 4)
hin mogt ibr fragen, Jd) will endy gerne antwovten”.

Der Pilger fragte : , Wer wolute bod) wohl vor end) in diefem Sdylofje?”
— ,Mein Bater!* fprad) bder Ritter. Der Pilger fragte weiter: , Wex
wehnte vor euvem Bater ba P — | Mein Grofoater 1 antwortete der Rit-
fer weiter. ,lnd wer wird nad) eud) davin wobnen 24 fragte der Pilger
weiter.” Der Ritter fagte : ,Se Gott will (wvenn e8 Gottes Wille ift),
mein Sobhn.

wunt (fehet)”, fprad) ber Pilger, ,wenn jeder nur eine fuvze Beit in
diefent Sdiloffe wolnet und immer einer bem andern Plag madt 5) — was
feib ihr denn anderd hier, al8 Gijte? Diefed Shlofs ift alfo wirflidy 6)
ein Gafthaud. Bevwendet 7) baher nidt fo viel davauf, biefes Haus prid-
tig audjufdymiiden (bafé ihv . . .); thut leber ben Urmen Gutes, fo Lawuet
ibv eud) eine ewige Wohnung im Himmel“. .

Der Ritter nabm {idy diefe Worte zu Hevyen, behielt den Pilger iiber
Nadit, und wurde von bdiefer Beit an wohlthitiger gegen die Avmen. Die
Derrlidyfeit ber Welt vergeht, nur wag wiv Guted thun, befteht. (Nad) Chr.
Sdymibt.)

227. Die beiden Frofde (zabi).

Gin itbermifig Beifer 1) Sommer BHatte einft einen Sumpf ausdge-
teodiet 2), und bie Frdjde, die ihn bisher bewohnt Hatten (die in bemfelben
wobnten), muften nun nad) anbeven Wobnirtern 3) fid) umfehen 4).

Bwei von thnen famen ju einem tiefen Brunnen 5), wo e8 nod) Waj-
fer genug gab. — ,Ady, fieh dal!” vief ber eime, ,mwad brauden wiv (ift
und nbthig) weiter ju gehen ? Lafs und hier hinunter fpringen.”

»®ang wohl(#, — ermiederte ver anbere, ,binunter fpringen ift leidyt.
Dod) 6) wenn audy biefer Brunnen austvodnete, wie Wunten wiv wieber her-
ausfommen 2 /

Bei jevem lnternchmen (was du immer thuft) denfe an bdie Sufunft!
Was dir filv heute niiplid) war, fann div leidht morgen gum BVerderben ge-
reidyen 7).

228. Der avme Oreis (ubogi stariek.)

Un einem feudyten, Yalten Herbittage 1) fam idh in einen grofen Walb.
Unter einem Hohen hornbaume fabh idy einen avmen Gveis, weldyer auf einev

227, 1) Prevrd¥, a, o) 2) posui-iti, im; 3) prebivaliffe-a;4)iskati, ii¥em; 5) vodnjik-a,
6) pa kaj; 7 v pogubo biti.

228, 1) Jesensk dan - dne; 2) breme-bremena! 3) skle-niti, nem; 4) boren, ma,
0; 5) ragkuitrin, a, o; 6) pif-s, 7) si naloZ-iti, im; 8) sklen-iti, em.
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Bitrbe 2) ditvven Holzed lag und fdylief. Cinige grofe Blitter, die von dem
Baume abgefallen waven, {dyienen ihn veden zu wollen. Die Hinbe hatte ev
gefalten 3), unbd in feinem [infen Yrme vubete der lange Stab, welder bie
Stiige feined Alters wav, Seine RKleidbung war fehr diivftig 4), und fein wei-
fes, lodiged Haar war vom Wind und Regen gany verworven 5). Jm
Sdlafe ftief ex bisweilen Seufzer aué (feufjte er), jein Gejidt aber behielt
eine Deiteve Nube (war Geiter und  rvubig). Ein ftarfer Windftof 6) wedte
ihn, Gv ftand auf 7) und nahm feine Viirde iwieder auf die Sdyulter. Mit
gefenttem 8) Haupte und wantenden Fiifen gieng ev an feinem Stabe
weifer, (Nad) Bone.)

229, Der Raufmann und ber Matvoje (tergovec in mornar.)

Gin Kaufmann fragte einen Matrofen, wasd fitv eines Tobed fein Va-
ter geftorben fet. Der Matvofe antworvtete: ,Mein Vater, mein Grofvater
und mein Urgroffvater find alle evtvunfen.” — ,Fitvdhtejt du did) venn nidyt*’,
fulr der Raufmann jort (fbtatﬁ—metterj, gleidyfalld (aud)) auf bev See ju

ftexben 2 —  Aber fage mir body”, verfeste der Matrofe, ,wie ift vein
Bater, Grofoater und Urgrofvater gefterben 2 — | Diefe find alle in ih=
vem Bette geftovben”, ermwiederte ber Kaufmamn. — ,Siebft du nun, fagte

bievanf 1) lidyelnd ber Matroje, ,mwarmm follte id) midy mebr fiivdhten, in
die See ju geben 2), al8 bu bid) fiivdytejt, su Bette ju  gehen 2 (E)?acf)
Meifner.)

230. Die beiven Bettler (beraca).

Die Fivftin Galligin  exzdhlt in ihrem Tagebude 1) folgendes : 2)
»9d) begegnete auf ber Briide bei Wefel einem alten, lahmen IJnvaliven 3).
Gr jprady midy wm ein Almofen 4) an. Jd gab ihm ecinen halben Gulden.
Da fab id), wie er freudig zu einem avmen Blinben, bdev auf einer andern
Bant jaf, hinhinfte 5) und die empfangene Gabe mit ibm theilte. Iy vief
:Ipn juviid und fragte: ,Bater! ijt e bein Bruber ober Berwandter? —
»Nein”, fagte er, ,er war mein Kamerad im Kviege; mum ift ev mein Ka-
merad al8 Kriippel. Gr fann nidyt etteln geben, weil er nidht fieht; id)
aber febe; ed ijt aljo billig 6), daf8 iy audy fitv ihn Almejen [amm[e o
LWie gerne gaB idy ihm nody ein Golbftite!

229. 1) Na to; 2) se na morje podatf.
230, 1) Dnevnik-a; 2) tole; 3) dosluZen vojiék; 4) vbogaimé prositi; 5) krevlj-ati,
am ; 6) boZee-Zca; 7) se spodob-iti, im.
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231, Der 8we und die Léwin (lev in levica).

Lowe. Raj8 miv tad RKinb nidt allen, Weib! €8 ift nod) jdwad ;
leicht fonnte ihm wad ju Leive gefdelh’n 1).

Lowin. Wer follte 8 wagen2)? Du bift der madytigfte, bift ber {b-
nig, und vor div sittern alle!

Lomwe, Wer von allen gefiirdytet ift 8), ver muf fid) vor allen ver-
waren. Aljo, Weib! [af8 mir dag Kind nidht allein (Sdneider).

232. Nathanael und Salomo (Natanael in Salomon).

Nathanael. Du fdidteft ven Mitfigadnger zur Ameife hin, damit
er bie Weisheit des Fleifes lerne. Warum nidyt lieber jur Biene? IJhr Fleif
ift wiel bewunbernsmerter 1).

Galomo. Der Honig ift fiiR, und lieR midy des Fleifes vergeffen,
ber ibn bercitet hat. Die hevrlidjen Geniifie 2) find 8 nicht, bie weife ma-
den. I felbft, mit aller TWeisheit, die mir gegeben war, wurde Fum
Zhoren (ward id) ein Thor), als id) mid) ben Giifigteiten besd Lebend ex-
gab 3). (Nady Sdyneider).

233. Dev gewiffenhafte Indianer (vestni Indijan.)

Gin Judianer hatte feinen Nacdhbar um etwas Tabat gebeten; bdiefer
griff 1) in die Tajde und gab ihm eime Hand voll 2). Am anbern Morgen
fam Der erfteve wieder und bradyte ihm eimen Thaler, ber unter bem Tabaf
gewefen wav, juvitd. A8 ihm einige rathen 3) wellten, dag Geld zu behal-
ten 4), legte er bie Hand auf'd Hery und fagte: ,Hier im Herzen Hale id)
einen guten nnd einen bijen Menjdyen; ber gute hat gefagt, bag Geld ge-
hivt dir nidt, gib e8 feinem Heren guviid, Dev bife Menfd) fagte 3t miv,
man hat e8 bir gegebeu, ed gehdrt bir.” Der gute jagte barauf: ,Dasd ift
nidt wahr, ver Tabaf gehrt div, aber dag Geld night.” Der bdfe Menfdy
fagte bann wiecder : ,Beuntubhige 5) bid) nidht, gehe uud faufe div Brannt-
wein bofiiv.” — Jd) wufte nidt, wopu id) mid) entfdliefen follte; enbdlid),
um qur Rufe zu fommen, legte idy midy in’8 Bett 7); aber der bife Denfd)
unb der gute Menfd) haben fich vie gamge Nadyt gejantt, fo bajs idy Teine
Rube hatte, und mufte 28 Geld wiederbringen.

——

231, 1) Kaj Zalega zgoditi; 2) se preddrz-niti, nem; 8) wen alle firdhten u. {. w.
232, 1) Velega ob¥udovanja vreden; 2) telesna veselica-e; 3) se pred-ati, 4m.

233. 1) Se stég-niti, nem ; 2) polno peri¥¥e-a; 3) svétvati, svetjem; 4) baf8 ich — {ollte
5) si nepokoj délati; 6) wag i) thun follte; 7) se viel, vieem,
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234. Treue (zvestoba).

Aus ber Treue gegent den Menjdjen exfennt man bdie Treue ju Gott.

Pinehas, der Sofhn Jair, ein avmer, aber vedlider Mann, mwohnte in
ciner Stabt gegen ben Mittag. €8 famen Pidnner gu i, bdie ihm Setraide
aufjubeben gaben; fie vergafen 8 abjubolen und veifeten weg. Was that
Pinchag? Gr [ie} ba8 Getraive alle Jabhre fden und Hrnten und in bie
Sdyeune fommeln. Nady fieben Jahren famen bdie WManmer wieder und for-
berten ihr Getvaive. Pinchag erfannte {te bald, und fprady su ihnen: , Kommt
und nehmet bie Schiike, die der Hevr eud) gefegnet hat ; fiehe, da habt ibhr
tag euve.” ;

Gimeon, der Sohn Sdyetah, faufte von eimem IJfraeliten einen Gfel.
Sein Sobn mward gewar 1), daj8 am Halfe bed Efels ein Epelgeftein Hieng,
und jprad) jum Bater: ,Vater, der Segen ded Hevvn madyt rveid).” —
S Mgt aljo, antwortete @imeon; ,ben Gfel habe idy gefauft, aber ben
Coelgeftein nidt,” unb gab ihn Dem Jfraeliten iwicber. (Herver)

235, Der Jiingling Salomo (mladened Salomon).

Bu feinem Licblinge fprad) einft ein giitiger Kbnig: ,,Bitte von mix,
wad du willft, ¢8 foll bir werben.”

Und ber Jiingling fprad) bei fidy fefbjt: ,TWavum foll idy bitten, bafs
e mid) meined Wunjdes nidt gereuen mige ? 1) Ehre und Anjehen babe
id) fehon: Geld und Silber find bag ungetreuefte Gejdpent der Erde. “Um
bed Kbnigs Todter will id) bitten; benn fie licbet mid), wie id) fie
licbe ; und mit thr empfonge id) alled andveve. Bov allem aud) dad Hery
meined  giitigen  Wohlthiters; bdenmn er wird buvd) bdiefed Gefdjent mein
Bater.” 7

Der Liebling bat, und bie Bitte ward thm gewibret 2).

® ®
- ¥

A Gott  vem Jimglinge Salomo  guerjt im  Traume  erfdyien,
fp\;)ad) ev gu ihm: ,Bitte, wad id) bir geben foll, und id) werde bir's
ge en'lf

Unbd fiehe, ber Jiingling bat nidht um Silber und Golo, nidjt um Ehre
und Rubhm und langes Leben; cv bat um die Todter Gotted, die himmlijdye
Weigdheit, und empfieng mit ihr, wasd er je hitte bitten mbgen.

JShr aljo weihte ev jeine jdybnften Sefinge, und pried fic den Sterblidhen
an, al8 vie eingige Glitdjeligteit 3) ver Erbe. So lange e fie liebte, befaf er das
Hery Gottes und die Liebe vex Menjdjen; ja durdy fie lebet ex aud) nad) feinem
Tobe nod) diesfeits bes Grabes, (Hexber.)

284. 1) Zaphz-iti, im.
235, 1) Se kes-atl, &m; ?) usli-ati, im; 3) breta-e na zemlji,
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236, Alles zum Guten (kar je pravo, to je zdravo).

Suumer gewdhne fidh der Menfd) ju denfen: ,Was Gott jdidt, ift
gut, e8 biinfe 1) mir gut ober bife.

- G fromuter Weifer fam vor eine Stadt, deren Thove verjdiloffen 2)
warenr. RNiemand wollte fie ithm Bffnen : hungrig und durftig mujte er unter
freiem - Himmel 3) fibernachten. Cr fprady: ,Was Gott jdyudt, ift gut’, und
legte fidy nieber.

Jteben ihm ftunb fein Efel, ju feiner Seite eine bremnenbe 4) La-
terne. Aber ein Sturm entftand 5) und (Bjdjte 6) fein Lidt ausd; ein Lowe
fom unb zerrif8 jeinen Efel. Cr erwadyie, fand fid) allein und fprady: ,,Was
Gott jchidt, ift gut”. Gr erwariete rubig die Dorgencdthe.

As er aw's Thor fam, fand er die Thore offen 7), die Stadt ver-
wiiftet und gepliinbert 8). Mduber hatten in diefer Nadit die Stadt itberfal-
len und bie Ginwobner gefangen weggefiihrt ober getotet. Er mwar ver-
fdont 9). ,Sagte i nidt!” jprad) er, ,baf8 alles, wag Gott fdidt, gut
fei; nur feben wiv meiftend am Morgen evft, wavmm ev und etwad ded
Abends verjagte. (Nad) Herder.)

237. Der Sdydfer unb fein .Sf)unb (ovcar in njegov pes).

Sdafer. Wo bift i gewefen, Hiiter! dafs du fo fpit fommit?

Hund. Biirne nidht, Hexr! mein Freund liegt frant barnieder; id)
mufte ihn daber Bejudjen.

Sdydfer. Dafiir mag 1) dir dein Freund Dant wiffen (dantbar fein),
bennt ihn haft bu getrdjtet. Jd) aber mddyte bidy jiidytigen (ftrafen), denn
miy, beinem Herrn, Haft vu gefdavet. Merfe e8: 2) Die gqute That ift bije,
worfiber man (wenn man  deghald) feines Amtes 3) (Pflicht) vergifft. Im
beiner AbmwefenDeit 4) hat miv der Wolf vas jdydnjte Lamm gevaubt.

Hund. Nidt mogli) Hevr! Iy war fa geftern, ¢’ id) u meinem
Breunbe gieng, bei thmt und habe ihm evzihlt, mie fanft und gut die Sdyafe
find, und wie Unvedt ev thue, fie ju verfolgen 6) (dajd er...). Er mwar ge-
riif%irt 7), und verfprad) miv hod) und theuer, fie niemald zu betvitben (dajs
(2 o | A

Sdyafer. Du Thov! Wenn dut den Wolf befehren willft, mujt bdu
ihn erft an anbere Roft gewdhnea 9). Die Begierde nad) Fleijdh madyt ihn
jum Feinde der Herven. (Nady Schneiver.)

236. 1) Naj se mi zdi; 2) zaklenjen, a, o; 3) pod milim nebom; 4) privgan, 8, o; 5)
sevzdig-niti, nem; 6) pogas-iti, im; 7) odpért, a, o; 8) razdjati, ém— porépati; 9) obranjen, a, o.

- 287, 1) Naj ti bo . . .; 2) si zapémn-iti, im kaj; 3) dolinést-i; 4) IBkfhrend du abwes
fend warft; 5) odnes-ti, em; 6) preginj-ati, am; 7) ganjen, a, o; 8) priseli, sefem 9)
brane privdd-iti, im,



177

288, Allen fann man nidt vedt thun (Vsem ni ustredi)

Gin Mann vitt auf einem Efel nach Houfe und fief fein Sdhnlein zu
Fui nebenfer laufen 1). Do fomunt ein” Wandever und fagt: ,Dasd ift nidyt
vecht, Vater! dafs ihv veitet und lafit euven Sohn lanfen. Da ftieg 2) ber
Bater vom Gfel hevab und e ven Soln veiten. Kommt wieber ein Wan-
pevet und fpridt: ,,Das ift nidyt redyt, Burfdje, dajs bur veiteft wnd laffeft
beinent Vater ju FuRe gehen, du Yaft jiingere Beine (Fitfe). Da fafen beive
onf (fegtent fich 3) Dbeive auf den Efel). Kommt ein dritter LWanber&mann
und fagt: ,,Was ift bas fiiv ein 4) Unverftand, ziwet Reiter auf einem Thieve! 5)
Goflte tian nidt (wive o8 nidt gut) einen Stod nehuten und beive hinabja-
gen? 6). Da ftiegen beive ab, und giengen alle drei ju Fup ; red)td der Ba-
tex, [inf8 ber Sobn, und in bder Mitte der CEjel. Da fommt ein vierter
Wanver§urann wud fpridt: ,,Ihr feid wunberlide Gefellen 7)! JfY's nidyt
genug, wenn et ju Fufe gehen ? Geht's nidyt leidyter, wenn einer von (iz-
med) eud) veitet?” — Da Land der Bater dem Efel die vordern Beine und
ber Gobhn bie Bhintern Veine zufammen und trugen ven Efel auf ber Adjel
beim. — o weit fommt’s, wenn ntan 3 allen Leuten vecht madjen will,

239. Dag Hothielden (Tasica).

Gin Rothfelden fam1) n der Steenge ved Winters (im  ftrengen
Winter) an dag Fenfter eined frommen Landmannes, ald ob €8 gevrn hinein
(in dag warme Stitbden). mddte. Da Bffuete der Landmann jein Fenfter und
nahm bas liebe Thierdjen in feine Wohnung, Hiev pidte 2) e8 Brotfamen
und Kriimdjen 3), die von femem Tifde fielen 4). Aud) hielten dbie Kinder bed
Qanbmanns bas BViglein lieh und wert (hatten . . . gerne). Aber ald ber Friih-
ling wieder i dag Land fam 5) und die Gebitjdhe fic) belaubten 6), ba Bffnete
per Landmann bad Fenfter und der fleine Gaft entfloh 7) in das nahe Wild-
dien und bauete 8) fein Neft und fang fein frdhlides Lieddyen.

Und fiehe, al8 ber Winter mwicberfelhrte, da Fam das Rothtelden aber-
mal8 it die Wohnung ded Lanbmannes und Hatte fein Weibdyen mitgebradyt 9).
Der Lavdmann aber jammt feinen Kindern freuten fidy-jehv, al8 fie die beiven
Thievdjen fabhen, wie fie aung ben flaven FHuglein umberfdanten. Und die Kin-
ber fagten: ,Die Bigelden fehen ung an, als ob fie und etwas jagen wollten.”’

Da antwortete der Vater: ,Wenn fie reden tdnnten, fo wilvben fie fa-
gen: Sicbe erzeugt 10) Gegenliche. (Nady Krummadyer.)

238.,1) Pe¥ zraven sche caplj-ati, am; 2) odsesti, sedem; 3) se sprév-iti, im; 4) kak-
Sen, ¥na, o; 5) Yivin¥e — UYeta; 6) z osla spék-ati, am; 7) ¥uden, dna, o ljudjé.

289. 1) Prilet-eti, fm; 2) zobati, zobljem; 8) skérjica-o; 4) z mize pidati; 5) se ver-
nif-i,ﬁ:'em; 6) ozelen-eti, im; 7) odlet-eti, fm; 8) nanos-iti, im; 9) pripeljati, em; 10 zbud-
tie

12

©lov, ©pradye und Lefebudy, 4. Mufl.
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240. Die Roje (roza).

,Sdiade”, fagte ein Knabe ju feinem Bater, ,bafs die Rofe nidt audy
Frudt bringt 1) und fo dber Natur im Sommer ihren Dant abftattet 2) fitv die
jdydne Beit ihrer Blitte im Frithling. Du nannteft fie vie Blume ber Unjduid
unb Freuve, —- vann wive fie aud) vasg Bild ber DantbavFeit.”

Da ermwicderfe der Vater: ,Bringet fie nidht jur Verfdibnerung bes
Lenzes 3) ibre gange Geftalt bar 4), Und fiix ven Thau und Lidytjtral 5), ver
von oben auf fie nieverfillt 6), opfert fiein der Luft hren Wohlgerud), und fite
ven Frithling gefdyaffen, ftivht fie fiir ihn. Licbes Kind! ber zarte, unjiditbare
Dant 1ft bev {donfte, und wie vermidyte die Unfdyuld unbantbar ju fein 2

241. Das Biumden (Drevesce).

@in Bater reifete itber das. Peer in ein jrembes Landb. Ehe ev aber
von bannen jog 1), bevief er alle feine Rinber jujammen. Gr felbft aber trug
ein. Baumdyen in feiner Hand und fie pilangten 2) 8 gemeinfdhojtlid). Da
fprad) per Bater: ,LWenn thr biejed Biumden anfefet, fo gevenkt euvesd BVa-
ter8 in ber Ferne. Ehe e8 breimal Dlithet, bin id) wieber bei eud), o Gott
will (wenn e8 Gotted Wille f)”. — Aljo fprad) er, und er zog ven dan-

nen, und dad Bawmdyen blithete d)on und lieblid vasd evfte Jabhr.
o A3 aber ber BVater iiber das Mieer fuby, entftand ein gewaltiger
Sturm 3) und bad8 Sdiff {deiterte 4) an ben Felfen, und der Bater ward
in ben Wellen begraben. Da weinten und trauerten bdie Kinber vicle Pon-
bent lang und vov allem, wenn bad Biumden Knodpen gewann 5) und blithete,
ftanden fie umber unb mweineten.

Da trat ein fluger Deann, ein Freund bed Verftovbenen, ju den Kin-
pernt und: fprad) : Sebhet, das BViumcjen hat feine Veventung verloven und ift
end) g.m Sdymerze (bie Urfadie be8 Sdymerzes) geworben 6), darum will id)
e8 fort (mit mir) nehmen urd e§ anverdmwo pflangen, bafd fein Aablid end)
nmidit ferner Detriibe.” Da antworteten die Rinber alle einmiithighid) (mit
einer Stimnre): ,, Ad)y nein! laf8 und vad Vaumdyen; Dblihet 1uns and) nidt
(wenn un$ aud) . . .) Freudbe auj thm, fondern Trdnen und Sdymery, fo
find e8 Tviinen der Yicbe und Sdymerjen findlidjer Sehnfudt 7) nad) dem
theuven Bater. Ady neim, nimm ung vas Biumden nidyt !~

(Nad) Krummadyer.)

240, 1) Sadii dond¥-ati, am; 2) dajati, dajem; B3) baf8 fie . . . vesfchdnere; 4) ZFertv-ovati,

ujem; 5) svitloba-e; 6) znebés padati; 7) tih, a, o — skriven, vna, o.

241, 1) Oditi, odidem; ?) vead-ti, im; 3) huda nevihta se vzdigne; 4) se razhm biJem 5)
¥ berstje iti, grem; 6) postati, postanem; 7) hrepensnje-a.
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242. De8 Cngels Wohlthat (blagoddr angeljev).

Gin avmev Maun beherbergte einftmald in feiner Heinen Strobbittte
eitet Gngel.  Gr frente fid) ved hohen Gfitdes von ganger Seele und gab
bem feiligen Gafie alles, was ev hatte. Der Engel ok bdie palbe Nadit an
feiner Geite upd vevete DHimmlifdye’ Teigheit iiber den Wert ber Tugend
wd diber bag Bertrauwen ju Gott. Am  Movgen aber, ald er Abfdyied ge-
nommen 1), erguiff ev eimen Femerbrand 2) uud iindete bag Hiudden an,
bafs e§ in furzer Bett von bden Flammen gany verzehrt 3) ward. Der arme
Mann mwar troftlos 4), bajs er fein Dbbadh 5) melhr hatte; aber nedy gri-
© fler mav fein GSdymer; daviber, dajs fein @aft, ven er fo Tebreidy gepflegt
6). batte, eine jolde That an thm begehen 7) fonnte. Gr begmeifelte 8) die
Heiligeit t*eéfe[ben, und fein Hery glaubte nidyt mehr an alled bas, masd ihu
per Engel in der Nadit jo {Hdn gefagt und erflivt hotte. A bie Ajde
Hiihl georben 9) mar, riumte 10) er ben Sdutt weg und fagte: ,IJd) will
mit eigener Hand miv ein Hausd bauen; wenn id) nur Obdad) habe, fo [;aBe
iy genug”. Und fiehe, al8 er Hand an bné Berf legte 11), da faud er in
pertt alten Grundgemduer 12) einen grofen Sdak, baj8 er ein fefted Haus. bauen
fonnte und nody Reidhtum {ibrig belhielt.  Da erfannte ev die Wohlthat bed
Gngel8 und glaubte an Gotted LWeisheit und Giite fein Leben lang.

243. Die Wadter ves Parvadiefes (Cuvaji sv. raja)

Die Cltern ver Menfdjen wurben aud dbem Pavabdiefe vertrieben 1)
unbd traverten fehr, und fonnten {id) nidyt tvdften. Da trat ber Herr ju ihnen
und fprad) : Der Garvten, den ihr verloffen habet, ward filx eud) gepflangt,
und griinet und blithet und Dduftet fiiv eud), fiiv eud) veifen jeine Friidte.
Bis ihr e8 werdet verbient haben, will ich end) ihn geben, und hr jollet
wandeln 2) unter feinemt Laube, und- rvuben in feinem Sdyatten, und athmen
3) feine Lollgeriiche, und effen jeine Fritdyte, und glitdlicy fein. LWenn ihr
ithn aber uniitvdig Betvetet, fo wird er vevbovren und niemald wieder blithen,
und niemald wieber duften, und feine Frudyt. mehr jur NReife bringen. So
fprady ber Heve. Und die Eltern der Menjdjen wurden vuhig in threm Gemiithe,
unb fiengen a, bie Grbe ju bauen, unb afen ihr Buotim Sdyweife Ded Angefid)=
ted, unb wvevehrten dem Herrn mit danbavem Herzen, und hatten einanbder lieh,
und waven freundlid) gegen die Thieve bed Feloed wnd gegen bie Bigel der Lujt,
und hofften, bas Pavadies gu verdienen.

i o lang cine wiirdige Hoffuung fein Hery erfitllt, ift ber Smenfd) gut unb.
glitdlady.

242. 1) Slové jemati, jemljem; 2) glavnja-e; 3) popdlnoma pogoreti-im; 4) ves pobit, a, o
5) streha-e; 6) komu postredi, stre¥em; 7) kaj tacega stor-iti, im; 8)dvomiti (nad ¥em); 9) se
ohlad-iti, im ; 10) razkop-ati, ljem pepel; 11) se dela prijeti, primem; 12) temeljni zid-a.

243. 1) Izgnati, iz¥enem; 2) hod-iti, im; 3) dih-ati, am.

10"
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Gines Povrgend frieb die Eltern dev Menjdien ein febnend 1) Berlangen,
fidy bem Pavadieje ju mibern. Sie ftiegen auf einen Hilgel, und Hauten nad)
Gren bipiiber, und jaben einen Cherub 2) mit flammendem 3) Sewerte dro-
hend am Eingange fteh'n, und erjdyafen fehr. Cilig febrten fie juviid, unbd
bhatten fein Berlangen mebhr, fidy dém Gavten ves Hevvn ju nibevn ; denn fie
fllvdhteten den brohenben Cherub. Mit ruhigem Sinne fufren fie fort, die Erde
ju bauen, unb afen ihr Vuot im Scyweifie ded Wngefichtes, und verehrien den
Heren mit dantlaven Hevzen, und hatten einanver fieh, uud waven jreundlidy ge-
gen die Thiere bed Felded und gegen die Vigel ber Lujt, und Yofjten vag Pava-
bie§ gu bperdienen. ]

- Reidyt befiegen wiv die Vevjudyung, wenn Fuvd)t die bije Luft evdviidt 4).

245,

Wber bas Berlangen, den Gavten ped Hevvn ju fehen, fam wieder 1)
unb die Cltern ver Menfdhen ftiegen eines Morgens wieder auf ven Hiigel
und fahen den Cingang offen, und den Cherub mit vem Flammenjdpwerte ja-
Den fie nidit. Da fprady bie Mutter der Lebendigen freudig ju dem Vater der
Menjchen : ,,Siche, der Herv hat fid) erbarmt, und und den’ Gavten wieder
aufgethan 2), und ben drohendben Widyter abgerufen 3). Lafsd uns alfe hinge-
hen, und effen von feinen Fritdyten, und athmen feine Wohlgeriide und gliid-
lid) fein. Und fie giengen. Balb aber Fehrten fie wieder um, aus Furcht, dafs
ber Gavten bes Hervn unter ihren Tritten verdorren wiirde, und giengen wie-
Der fiber den Dilgel, und Febrien wieder um, und eime grofie BVangigleit 4)
mat itber fie gefommen 6). Und fie moditen das Vot der Erde nicht mehr effen,
und pevgafien den Hevvn i ehren, und waven unfreundlid) gegen alle§ , was
mit ilnen lebte, denn ein banges 6) Sehuen exfitllte thre Hevzen.

Wem e8 nidt gang fider ift, vajs bie Siiude verbevblic) jei, den madit
bie Siinbe Dbije und unglildlid).

~

246.

Mit bangem Derzen erhob ter BVater der WMenjdyen [ein- Auge jum
Dimmel, und flehte ju vem DHeven und fprady: Crbavme didh), Herr! und
fenbe beinen Cherub wieder, dajs ev miv brohe an Evens Thor; jonft faun id)

244. 1) Vro¥a ¥elja-¢; 2) kernbim-a; 3) ognjén a, o ; 4) zadu-iti, im.

245. 1) So ver-niti, nem; 2) odpreti,préun ; 3) nazdj poklicati, kiibam; 4). sila-¢, tosaobie;
5) obiti, obidem (kogar); 6) britek, tka, o

246, 1) Zor-ti, im; 2) po bokji- besedi;



1_81'

hier nidyt Hetﬁen, unb bie Grbe bawen, und miein Brot evwerben, und das
Pavabied verdienen. €8 jieht midy fort tn den fihlen Scatten und ju ben

- fiifien Fritchten Gdens; und wenn iy hingehe, fo wirb vielleicht ber Savten

perborren, umd  niemal8 tvieber griinen, und mwiemald tieber Blithen,
wnd  ntemald  ioieber  buften, und  feime  Frudht mehr  qur Reife
bringen 1). Davum evbarme didy, Hevr! unbd fenbe deinen Cherub wie-
ber, baf8 er miv dvohe an Gvens Thor.-lnd der Herv ivat gu den Cltern per
Menfdyert, und fprady zu ihnen : Der Chevnb mit dem Flammenfdywerte fteht
immer an Gvens Thor, aber nidht tmmer fieht 1hn emer Ange. Nuf bdiefes
Wort ded Hervn wurben die Eltern der Menfdyen wieder rubig n ihrem Se- -
mitthe, und fubren fort, die Gvbe ju bawen, und -affen ihr Brot im Sdhweife
pe§ Angefidhtes , und vevehrien ben Herrn mit dantbavem Herjen, ind Hatfen
einander [ieb, 1nd waven freundlich gegen die Thieve bed Felbes und gegen i
bie Bidgel ber Luft, und ftrebten, bad Pavadbie§ i verbienen.

Nicdht mur was bad Auge fieht und der Geift aud fidy felbit evfennt,
fann ung jur Tugend und jum Heile fiihven, fondern mebhr ned), was bas
Hevy anf Gottes Seugmis 2) glaubt. (Sdyneiver.)

247. Des Baters Bermidtnis (Odetovo sporocilo).

Qicber Soln ! be Reit fommt allgentady Gevanr 1), bafs idj ben Weg
gef)en mnfg, bent (auf mweldyent) ‘man ni(f)t wieder fommf. Jd) fann did) nidt

- mit= (mit miv) nefhmen, und laffe dich it eimer Welt juvitd, wo quter Rath

.

nidyt fiberflitfftg ift (mebr wert ift al@ Silber wud Gold). Niemand it merfe
von ber @ebuvt an; Beit und Crfafrung find die beften Lehrmeifter. Jd) habe bie
Welt langer gefehien, al8 du. 8 ift nidit alled Golb, fieber Sobn, wad
glinget, und i)y Habe manden Stern vom Himmel fallew 2) wd momden
Stab, auf ben man fidy verlie 3), breden fehen. Davum will idh) div eini-
gen Rath gefen 4) und fagen, wad id) gefunben habe und wad midy bie
Beit gelehrt hat :

@8 ift nidht8 groR, wad nidt gut ift, und nidt8 ift wabyr, wes nidt
Beftand hat 5). Dex Menjdy ift Hier nidt ju Hanfe und er geht nidyt von
ungefahy 6) in bem fdledhten IRode umber. Denn fiehe nur, alle anbeven
Dinge, mit ihm und neben ihm, find und gehen dahin, ofme ed zu  iwiffen;
ber MWenfd) aber ift feimer bewomft, und ift wie eine Hobe, fefte Wand, an
weldjer bie Sdyatten vovitber wandemn 7). Alle Dinge, mit ihm und neben
ihm, find cinev fremben Willkic 8) und Madt wntevworfen; ev allein]ift fidy

247. 1) Sepoldgoma pribli¥-evati, ujem; 2) z neba pasti; 3) seopirati; 4) svetovati, svetujem
5) slanoviten, tna, o biti; 6) po slepi nakljudbi; 7 memo prehijati; 8 volja-e; 9) sam svoj, a,
e biti; 10) vse eno; iI) glanbe nicht; 42 bemithe bich nicht vergebens ; 18) vest-i;. 14) obéE-
ati, am,
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felbft - anvertvant 9) und tellgt fein Ceben in feiner Hanb. E8 ift filr ihn
nidt gleidhgiltig 10), ob er rechts obder [infd gebe. -~ Laf8 bir nidt weif
madjen 11), baj8 ev fid) felbjt vathen Eoune und am Geften felber feinen Weg
wiffe. -~ Diefe Welt ift flix ihn gu wenig, und die unfidtbare fiehet ex
nidyt unb fennet fie nidht. — Spare div alfo vergeblidhe Miihe 12); beveite
pir fein Qeid und bewave bein Vewujtfein: 13). — Halte dich ju gut, um
Bifes su thun. — Hinge 14) bein Hery an fein verginglides Ding.

248.

- Die Wahrheit vidhtet 1) fidy nidht nady wnd, licber Sofn, fonbern wiv

mitffen uns” nady ibr vidien. — TWas bu feben fannft, vad fieh, uud braude
peine Augen;” aber - diber pad Unfihtbave und Cwige halte 2) bidh an Got-
te8 Wort. — Bleibe ver Religion deiner BViter getreu uud Haffe alle Strei=
tigteiten baviiber 3); Gott wivd bein Hevy fdon lenfen. — Sdheue niemanden
jo viel, al8 dbidy felbft. Denn nwendbig, in wns felbft, wehnet ber Ridyter,
ber nidit tuitgt, und an bdeffen Stimme mehr gelegen ift 4), al8 an dem Bei-
falle per gangen Welt und ber LWeisheit aller alten Bidlfer. Nimm 8 bix
feft vor, mein Sohn, nie gegen feine Stimme ju handeln; was immer du
finneft umd vorhajt, jdlage 5) suver an peine Stivne und frage dem inneren
Ridter um Rath. Cr fpridt anfangd nur leife und ftamumrelt wie ein un-
fduldiged Rinb; wenn du aber feine Unjduld ehreft, jo [8fet er gemady 6)
feine Stimme und wivd dir vernehmlicdher 7) fpredien. ;
‘ Qerne gern von anberen, und wo von Weisheit, Menjdenglitf, Got-
tegfurdht und Crelfinn gevevet wird, ba fHive fleifig zu. Dod) fraue nidht zu
fehmell und in allem; benn bie FWolfen hHoben nidyt. alle Waffer, unb ed gibt
mandyerlei Weife. Sie meinen aud) oft, dajd fie fdon die Sathe hatten, wenn
fie bavonm rebem ¥ounmen und Davon veden. Demt ift aber nicht jo 8),
mein Gohn | Worte {ind muw Werte, und wo fie jo gar leidyt und behende
bahin  falren 9), da fei fovgfdltiq auf deiner Hut 10);  benn bie Pferbe,
weldie ciren Wagen mit Gittern hinter {idy halen, gehen langfamen Sdyrit-
te8, — o bid) jemand LWeisheit lehren will, fo fiche in fein Ungefidyt.
Diinfet ev {ich nedy felber, und fei er nod) jo gelehrt und nod)y fo bevithmt,
Taf8 ihn und gebhe feiner Kundidjaft ferne11). Was einer nidht hat, dag fann
ev aud) nidyt geben.

249, T

. Dente oft an heilige Dinge und verladhe 1) feine Religion. — €8 ift
leidyt, gu veradyten, mein Gofn ! aber verftehen ift viel beffer. — Lebhre nidht

248. 1) Se ravnati, 4m; 2) dérZ-ati, im, 2) o sv. veri; 4) mar biti Sesar; 5) vdar-iti,
im; 6)'s Fasom'se ogla¥-ati 7) glasnej¥i, a, e; 8) Temu pa ni také; 9) hitro in lahko
tell, tedem;. 10 e varvati in dobro pAsiti; 11) izogibati se njegove druinje. Fis
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anbeve, bi8 bu es felbft gelexnt Baft. — Nimm 2) bid) ber Wabhrbeit an,
wo und wanme du fannft, und laffe did)y ihretregen gern Haffen und verfpot-
te. — Zhue bas Gute fitv didy bin, weil 8 qut ift, und befitmmere bid)
nict, wad Ddavand folgen werbe. -— Wolle immer nur einerlei, und bas

welfe von Herzendgrunde 3).

@orge file beinen Leib, jeboch nidht fo, ald wenn er bdeine Seele wive.
— Gebhordye der Obrigfeit und itberlaffe e8 andern, fidy itber fie ju ftrei-
ten. — et veditihaffen gegen jebevmann; bod) vertvaue bidy niemanbem
gleih an. — Mifdhe dic) nidt in frembe Dinge; aber bie deinigen thue mit
Fleifie. — Sdymeidyle 4) niemandem wnd af8 aud) div nidt hmeideln. —
Ehre einen jeven nady jeinem Standbe, und pann mag er fidy jdhdmen, wenn
er e8 nidht wverbient. — Werbe niemandem etwad fdulbig, dody fei zuvor-
fommtend 5), al8 ob fie alle-beine Gliubiger wiven. — Wolle nidt tmmer
pen Grvofmiithigen jpielen 6), aber gevedht fei tmmiex. -

250.
HUf und gib gerne, wenn du Yaft, wunbd dinfe 1) bir bavum nidt

melyr ;- wenn bu aber nidyt Hajt, jo Halte ben Teunf falten Waffers gur Hanbd,
2) und bitnfe div barum nidht weniger. — Sage nidit alled, was bu weift ;

aber wiffe immer, wad du jageft. — Hange didh) nidht an die Grofen. —
Sike nidt, wo die Spdtter 3) fien; benn fie find dir elendjten unter allen
Rreatuven. — Nidyt die frdumelnden 4), aber bie jrommen Denfden adyte

und gehe ihnen nad. Cin DVienfd), der wahre Gottedfurdht im Hevzen bat,
ift wie die Sonne, die ba fdeinet und wdvmet, wenn fie aud) nidyt vebet. —
Thue, was ded Lolues wert ift, aber begehre feinen. — Wenn bu Noth
Daft, fo flage fie bir, und nidt leidyt einem andern. — Habe immer Gu-
ted im Sinne.

LWeun idy geftorben bin, fo dritfe5) mir die Angen zu und denfe, dafs
id) hingegangen Dbin jum DBeffern. — Stehe beiner Putter bei, ehre fie,
fo lange fie [lebt, und begrabe fie neben miv, —-. Sinne tiglich nady
fiber Tob und Leben und babe eimen freudigen Wiuth. Gehe nidt aus
per PWelt, ohne 6) beine Liebe und GEhrfurdht fitv ven Gtifter des Chrie
ftentum8 burd) irgend ein Werf bffentlic) bejengt su haben.

(Nad) Clanpius.) Dein  trener  BVater,

Claadiusg.

249, Zasmch-ovati, ujem; 2) poteg-niti se, nem (za..‘ kaj); 37) iz celega serca; 4) se pri-
liz-ovati, ujem; 5) postre¥én, ¥na, o; 6) se velikodi¥nega kizati, kaZem.

250, Si domitlj-evati, ujem; 2) p.ipravljen imeti; 3) smehtin-a; 4) svetohljinec-nca; 5) za-
. He-nith, nem; 6) bewor bu nicht . . . mit einem Werfe . . .
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Gruodyige der Sormen- und Sablehre *).

L. Die Wortbiegung.

Einleitung.

§. 1. Die flovenifdie Sprade unterjdieivet neun Whrtertlaffen ober Re-
betheile (besedne plemena):

1. Dag Hauptwort (Subftantiv, imé); a8 Veimort (Ubjeltiv,
prilog); 3. bas Filvwort (Pronomen, zaimé); 4. vag [ahlvort (Nume-
rale, Stevilnica); 5. bag Beitwort (Berbum, glagol):- 6. dag Neben-
wort (Aoverbium, priréénica); 7. va8 Borwort (Pripofizion, predlog);
8. bas Binbdemwort (Ronjunfyion, veznik); bazu fommen nody 9. bdie
Cmpfindbungslaute (Suterjefiionen, medmeti). — Der Urtif ober
08 Gefdylechtdioort (Clénica) fehlt der flovenifhen Spradye.

Die Biegung ved Nennmwortesd, welde das Haupt-, Bei-, Fiir-
und Bablwovt umfafft, heifit D eflinazion (Abdnberung, sklanja), die Bie-
gung be8 Beitworte8 aber Sonjugagzion (Ubwandlung, sprega). Die Bei-
mivter find aufierbem der Steigerung (Romparagion) fihig. Die vier lefsten
Whortertlaffen, die man unter bem gemeinfamen Namen Parvtifeln be-
greift, find unbiegfame 9tedetheile, b, B. fie werden weder beflintert nod
fonjugiert. : ‘

*) Bei ber Vearbeitung vorliegender Grammatif wurben befonders nadiftehende
fbradiwifienihaftiiche Werfe, an eingelnen Stellen wirtlichy beniipt: Fr. Miklofid’s
. pBergleidende Grammatil der flavifhen Spraden” I und IIL Band; — besfelben
Berfafjers ,Bildbung der Nomina tm Altfloveniihen (Denfigr. b, I f. Akad. b Wif-
fenfdaften, IX. B.); — . Navratil’s ,Beitvag gum Stubium des flav. Beitmortes”,
BWien, 1856; — J, Solar's ,Die Tempora und Dodi im Slovenijhen mit Ridficht
auf ba8 Dentjdhe und die claffijden Spracen” (IX. Jahresh. b, £ F. Gymn. i Gbry); —
3. Premuw’'s ,Sammiung ital,, beutjdh. unbd flovenifher Gefpritche (Gdry 1850) unb
bas fitv bie flov, Bolfsjdulen vorgejdrichene , Veliko berilo”,
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L. Dehlinagion der Wennwirter.

§ 2. Bei der Deflinagion der Nemnwirter fommt folgenbes in BVe-

tradt ¢ !
¥ 1. Dag Gejdledht, (Genus, spol), weldes theild mianunlid,
theils weiblidy, theild jadylid) ift (mozki, Zenski, srednji spol).
" 2, Die Bahl (Numerns, Stevilo), die fih a8 Gingahl (Singu-
lar, enojno Stevilo, enojnik), a8 Zweizah( (Dual, dvojno Stevilo,
dvojnik) ober als Biel- ober Mefhrzah( (Blural, mnozno Stevilo, mno-
znik) unferer Betraditung davbietet, und 5 ‘

3. Die Falle (Kafus,. skloni), beren wir fed)d zdhlen a) Wer-
fall (Nominativ, imenovavnik), b) Wesfall (Genitiv, rodivnik), c)
Wemfall (Dativ, prisojivnik), d) Wenfall (Atfufotiv, kazavnik), e)
Wofall (Lofal, mestnik) und f) Womitfall (Inftvumental, druzivnik).
Den Ruffall (Bofativ, klicavnik) Hat die flovenifde Spradie 618 auf wenige
Spuren, wie 3. B. brate, Kriste, Tine u. . . eingebiifit; er mird bdafer
jeberseit turdy ben Nominativ erfest.

Die ywei lepten Biegungsfale find Heutigen Taged nur in Verbindbung
mit Bortobdrtern im Gebraude.

A. Dos Gauptwort nud feine Biegung.

§. 3.Das Hauptwort(imé, samostavnik) iftber Name filemmwiviliides
(fonfrete8) ober gebadites (abftraftes) Ding. Man unteridjeivet dbrei De-
flinaziondformen ober Wbdnberungen ved Houptwortesd. Nady der evften
Form werben bte mannliden, nadh Der zweiten bie mweibliden
und nad) der dritten bie {ddhliden Houptmbrter gebeugt. :

I form. . form. I1. form.
Minnl. Hauptw. LBeibl. Hauptmw, _ Sadl. Haupti,
? Gimzall, ]
1. jelen Zen-a nil b 1ét-0 (o)
2. jelen-a Zen-e nit-¢ (1) | lét-a
3. jelen-u ‘ zen-7 nit-¢ 16t-2
4. jelen-a (—) Zen-o | nit | 1ét-0 (e)
5. (v) jelen-z Zen-7 | nit-7 lét-2
6. (s, z) jelen-om | Zen-o/ [ mit=jo (j6) 18t-om
Biweizabl
1. jelen-g « | Zen-t | nit-i(f). 16t-2
2. jelen-ov zen- — i nil-Z (1) L 1ét- —
3. jelen-oma zen-ama nit-¢ma (éma)| 1ét-oma
4. jelen-a . Zen-i | nit=¢ (i) lét-2
5. (v) jelen-ik zen-ah, | nit=2h (€h) . | 16t-dk
6. (s, z) jelen-oma | Zen-ama nit-ima (éma)| 1ét-oma
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" Bielzahl. -
1. jelen-Z zen-e nit-¢ (1) 16t-a
2. jelen-ov zZen- — onit=£ (D) Selet=t=—
3. jelen-om zen-am | nit-ém {ém) | 1ét-om
4. jelen-e zen-e | nit-¢ () 16t-a
5. (v) jelen-i% zen-ah | nit-zk (6h) lét-ih
6. (s, z) jelen-i zen-ami | nit-éme (mi) | 1éi-¢

Allgeneine $emcfkungru._

¥ 1. Der etngahlige Affufatio belebter minnlider Wefen ift dem @e-
nitiv, der Alfujativ [eblofer Gegenftinde nidnnlidhen Gefdlechted hingegen
tem Nominativ Dev Ginahl gleidy; 3. B. Slisim ptica v logu zvergoleti,
idy hove den Bogel im Walve fingen — sliSinr voz po cesti derdrati, id
‘hive ben Wagen an der Strafe vaffeln. — Sobald jevod) die Namen leb-
~ lefer @egenftinde die Bebeutung pon belebten Wefen annehmen, fo folgen fie
audy im Affujativ der Deflinazion belebter manulicher LWefen. ;

2. Dag vor vem Cndfonfonanten ftehende lauilofe @ bev Mennwibr:
ter wird Bei der Biegung und Wortbiloung audgefiofen, fobald dag Wort
am Gude widit 3. B. pevee, Singer — pevea, peven . ; drozeg, Drof-
fel — drozgn, drozgu 2c.; misel, Gedante — misli :c.; bolen, bolna, o,
frant; osem, adt — osmih u, {. w. 1

. 8. Mad) ben Weidylauten j, &, & und % muf das nadyfolgende havte

0 in bden Fallenbunger om, oma undb ov ber minnlidhen und fachlichen
Dauptmdrter ftet3 in das weide @ iibergehen, 3. B. noz, Mefjec — 2z no-
Zem, noZzev, nozem, ftatt z nozom, nozov 2. ; kralj, nig — s kraljem,
kraljev, kraljema zc.; grozdje, Tvauben — z grozdjem u. . w. Dicfes Ge-
fes erftredt fid) aud) auf ven jidylichen Auslaut ded Beiwovted und auf bie
Nennform bed Seitwortes, 3. B. vrod, a, e, heiff ftatt vroco: nas, a, e,
unfer ftatt nafo: ~zaniCevati, veradten fiiv zani¢ovali u. j. . . :

4. Sm wei= und mehrzahligen Genitiv ver weibliden und fidyliden Haupt
tirter wird jwifdyen grwei Ronfonanten im Auslant, der leidpteren Ansjpradye wegen,
gemeiniglidhy ein @, vor j —1 (hie und da ein a) ecingejdhaltet, 3. B. deblo,
Stamm — debel ; iskra, Funfe — isker; okno, Fenjter — oiken: ovea,
Sdaf — ovéc, and) ovéc u. | w. lngetrennt bleiben jebod) die Mitlaute,
wennt ber erfteve von ihuen ein Saufe- ober Rifdlaut (s, z, §, z, §¢) ift,
3 B. glista, Gingeweivevurm — glist; rotisée, Sdwurpla — rotisé u. f. w.

5. Anftatt ber Biegungdendungen om unb oma der minuliden und
fadlichen Hauptwdrter wird in ben weftlidien Theilen bed flovenifchen Sprad)-
gebietes gewdhnliy am und ama, gefprodien; dod find bie Fovmen om,
oma bie vidtigeren. &

6. Den Ubergang ber Rehllaute g, h, k vov nadyfolgenvem i in bdie ent-
fpredienben Laute %, 8, ¢, wiewohl auf beftimmte Dialettgebicte bejdrintt, hat
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fidy bei Haupt- und Betwdrtern bis auf unfere Tage erhalten, 3. B. otrok,
Rinb —— otroci; slamnik, Steohhut — slamnici; roka, Hand — roei; noga,
Fuf — na nozi; velik, grof — velicih, velicimi. u. {. w. Hbrigens fprict der
@&rntuer: na otoce fitr na oloku; pri potoce fiie pri potoku; v Belace filv
v Belaku; v Praze fiit v Pragu u. §. w. benn Dbag w D8 Qofald ift
ihm  fremb.

7. Ginige Haubtwidrier find miv in dev Cimyah( gebrauvdlicdh, wie die
Gammelnanien, bie griftentheild auf je ouslauten und viele Benemungen von
Gigenfdyaften und Handlungen, 3. B. blagd, ves Gut, sadje, Objt, smert,
Tob i, . w. — Hingegen fonnen einige Hauptwdreer nuv die Mebhrzabl auf-
weifen, 3. B. usta,, Pund; bukve, Budy; duri, Thilr; vrata, Thev; grab-
lie, Medyen ; vile, @abel; persi, Bruft; derva, Breunholy; senci, Slife ;
nebesa, Himmel w. f. w.

Pefondere Bemprhungen ju de Iﬂzklinajiunsfnrmrn.
a) 3ur 1. Form. .

1. Mebhrere ecinfilbige Hauptmbrier mit gedehntem Bokal Fnnen im eingabligen
@enitiv anjtatt a ober 4 ein gedelntes. wa annebmen, 3. B. grad, Burg — gradd;
glis, Gtimme — glast; méd, Hoenig — medd u. j. w. und jdalten in der Fwei-
und Bielzabl durd) alle Falle, mit Ausnabme bed Genitivs, vor der Bieguugsendung
gern ein @w (mach j, ¢, §, Z ein ew) ein; aud) ber Gimzabl ift Diefe ECinjdaltungs-
i\;i!l’:e nidt fremd; bod) muf im Dativ bag nadfolgende wa in § verwanbelt wers

et 3. B.
Gingahl. 1. sin, 2.1, 4. sinova, 3. 1.5, sinovi, 6. sinovom;

Bmwetzabl. 1.u.4. sinova, 2. sinov, 3.u.6. sinovoma, 5. sinovih.
Mehriahl. 1.1 6. sinovi, 2. sinov, 8. sinovom, 4. sinove, 5. sinovih.

Gben bicfe Hauptwirter lauten i einigen Orten ded {lovenijdien Shradigebietes
im gwets und vielzabligenDativ, Lofal untInftrumental auf ém,éh und mi aus, 3.B. grad, —
— Burg, gradém, gradéh, gradmi; tat, Dieh — tatéma, tatém, tatéh, tatmi. —
Das altertitmliche © de8 mebrzabligen Affufativs fHaben jebod) mur wenige DHanpt-
wirter ©i8 auf unfere Tage bewart, wie: trak, VBaud — traki; dar, Gabe dari: ljvd,
Bolf — ljudi; gost, Gaft — gosti; tat, Dieb — tati; ogled, Brautfhan — dgledi;
grad Burg— gradi; most, Briide — mosti; dan, Tag — dni; laket, Elbogen — lakti
ober lahti 1. §, w. 3 ‘

2. Die mebhrfilbigen Hauptwdrier auf awe, ér, fz und far (auf or mw bie
Mamen belebter Wefen) jdalten bei ber Biegung ein J ein; 3. B. cesdr, Kaifer —
cesarja, cesarju ic.; vodir, Wafferjdlaud) — vodirja. vodirju 1. f. to.; eine Ausnahure
bilben prepir, Banf und vecér, Abend. ; g ;

3. Die auf el auslautenden, groftentheild fremben Spradien entlehuten Haupt-
wirter nehuen bet der Biegung binfig ein ma an, 3. B. apostelj, Apojtel — apo-
steljna ; bréncelj, Bremfe — brénceljna; ribelj, Sdarjridter — ribeljna u. f.
— bagegen zrebelj, Nagel — zreblja; parkelj, Klaue — parklja; crevelj, ©Sduh
— drevlja n. {. .

4. Nadh dem Mujter jelen werbenr gemeiniglidh audh bie auf einen Selbftlaut ans-
[autenden Haupttodrter minnlichen Gejdledites gebeugt, 3. B. vojvoda, ber Felbherr
— vojvoda, véjvodu u. f. w., bod) findet man in der Ginzahl Bei einigen nicht jelten
bie weibliche Biequng nach dem Mufter Zena, 3. B. bei oca-und staradina in Kiirus
ten, wie 1. oéa, staradina, 2, ot®, starasine, 3. ofi, staradini; 4. o, staradino, 5,
(pri) o¢i, staraSini, 6. (z) otam (nidht oco), starasino. :
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Die Gigennamen dalter gern ein ¢ ein, 3. B. JoZe—Jozeta, Jodetu u. f. w.

5. Die Hauptwdrter anf b, o, ¢, fo wie aud bie Namen der Origberwohuer
“auf an fnnen anftatt be§ vegelmifigen I im mehrzafligen Nominatio e annehmen,
3 B. gospod, Herr -— gospodi oder gospodje;  kinet, Landmann — kmeti obex
kmetje; Ljubljancan, faibadjer — Ljubljanéani ober Ljubljanéanje  u. f. 1. %

6. Die Whorter konj, Pferd, méz, Mann, otrdk, Kind, lonee, Topf, las, Haar,
zob, Bahn und nod) einige twenige haben mod) den altflovenifden Genitiv-der Mehr-
3abl  Beibehalten und baben kénj, méZ, otrék, lénee, z6b, lés (bod) aud
zobi, lasi.)

7. Die Whrter otrdk, Rind unb 1jud, Bolf werben i der Bielzahl gebeugt:
1. otroci — ljudjé; 2. otrék — ljudi; 3 otrokom — ljndém; 4. otroke — ljudi;
5. otroeih — ljudéh; 6, otroei — ljudmi.

8, Dag TWort dan ober den, ber Tag, bietet folgenbe unregelmifige Bie-
gung bar: :
Ginzabl. 1. und 4. dan, den,; 2. dne, dneva; 3, dnu, dnevi; 5. dnu;
dne, dnevi; 6. dnevom. -

Aweizahl. 1. 4, dneva; 2. dni; dnev; 3. 6. dnevoma, dnema; 5. dneh,
dnevih, g

Debrzahl. 1. dni, dnevi, dnovi ; 2. dni, 3.dnem, dnevom ; 4. dni, dneve;
5. dneh, dnevih ; 6. dnemi, dnevi. .
: 9. Die Wirter kamen, Stein, kot, Wintel, po t, LWeg, innen in ber Biel-

3abl mit der fddblidhen Endbung kamna, kota, pdta auftrefeit. :

. Dom, Baterbans wicd fenft vegelmipia beflintert 5 3u Haufe heifit doma, nadhy
Hanfe dom. i ;

10. Die LWhrter staridi, starsi, Nltern, und duhoven, Priefter fnnen alg
Haupt- ober Beiwdrter defliniert fwerben.

b. Bur IL Fovm.

1. Sauptodrter, bie im cimyabligen Genitiv dad e zu betonen pffegerr, Fdnuen
ben @enitin ber Swei- mnd Mebrzahl auf @& und bden fofal anf & bilben, 3. B.
gord, ber Verge, voda, ber Gemiffer u. f. w, — Dad Wort gospd biegt gewdhnlich;
folgendermafen:

Ginzabl. 1. gosph; 2. gospd; 3. gospéj, gbspi; 4. gospd; 5. gospéj
6. gospé. ‘ <
Bwetzahl. 1. gospé; 2. gospi; 3. gospéma: 4. gospé; 5. gospéh: 6.
gospéma. 5
; Mehrzahl. 1. gospé; 2. gospa; 3. gospém; 4. gospé; 5. gospéh; 6. go-
spémi. Die Mebrjabl biegt jebody hiiufig: gospe, gosp, gospam u. §. w.

b a@as Wort beseda Bhat im Genitiv. der Stwei und Mebrjalhl besed und
esedi,

2. Hanptivdrter, bdie tm Genitiv bev Gingahl den Auslaut € betouen, erjelsen
ima, im mbd ih gewbinfid durd) Sman, érn und Ehy, als: ped—pedi, petéh,
pedém . f. w.

© +8. Mati, Mutter und hei, Todjter, werben befliniert:
) Ginzahl. 1. mati, héi; 2. mAtere, héere; 3. 5. méteri, héeri; 4. mater,
héer ; 6. méterjo, héerjo. s
Bweizabl. 1. 4. méteri, hderi; 2. mater, héer, 3. 6. materama, hé¢érama ;
5. méterah , héerah,
~ Mebryalhl. 1. 4. métere, hdere; 2, mater, héer; 3. méiteram, héeram; 5.
méterah, héerah’ (héerih); 6. méiterami, héérami.
g 4, Kri, kerv, Blut bat im 2. Fall kervi, 3. 5. kervi; 4. ki, kerv; 6,
erv; . .
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5. Die auf ew auslautenden Hauptvirter werden fo gebeugt, als wenn fie auf
wa auglaten wijcben, was bei den Bitlichen Slovenen auch wivflich der Fall ift; nur
bleibt ihr Aftnfativ bem Mominativ gleid und im- Jnftrumental befommen fie Jo ober
ijo ftatt bes Olofien @, 3. B. cerkev ober cerkva, Sirde — cerkevjo ober cerk-
vijo u, 1. w. Diejes ijo befonmen im Jufrrumental aud) alle jene tweiblichen Haupt-
wiorter, beneit bas beweglide e bei Der Biegung ausgefallen ijt, 3. B. misel, Geban-
fe — misli — mislijo 1, {. w.

c. Buy I Form.

1. Die Whrter auf ein gebebntes &b, wenn fie nidt eine Materie ober ein Ge-
famtes beseichien,  fdhalten bei Der Bieginty ein es ein, wie: oks, Mige; uhd, Ohy;
drevé, Baum , Pilug; kols, Rad; perd, Feder; slovs, Abjdhied; nebs, Himmel;
érevé, Baudh; éudd, Wunber ; teld, Leib haben odesa, niesa, drevésa. kolesa 2c. —
Okd bhat in ber Bielzahl neben ber regelmifigen Biegung ocesa, otds ac., wenn von
ben ugen eines LWejend bie Rede ift, 1. oti; 2. ocl; 3. ofém; 4. oti; 5. otéh;
6. ocmi.

2. Die Hauptwivter auf mae, die etwad Unbelebies begeidynen, jdalten bei dex
Biegung durch alle Falle ein w ein, 3. B. imé, Rame — imena, imenu zc, seme,
Same — semena, semenu 2C.

3. Die Namen belebter junger Wefen auj e fdalten bei ber Biegung ein &
ein, 3. B. dete, Kind — déteta, détetu 2c.; tele, Kalb — teleta, teletu c.; prase,
Fevfel — praseta, prasetu 2c. piSce, Huhn — pisceta u. j. w.

Die Mebrzabl von dete wirh burd) den Sammelnamen deca evjebt, und wie
ein weibliches Hauptivort auf a behandelt; daber 1. deca, 2. dece, 3. deci 1. f. iv.

Sn ber Bielzabl wivd Diufig filv Zrebeta — Zrebei; piSteta — piséanci; pra-
seta — prasci; teleta — telel (fterci) . |. . gejunben.

4, Dag nue in der Bielabl iibliche Wort ¢Im, BVoben hat 1. und 4. tla; 2.
tal ; 3, tlam ober tlem; 5. tléh; 6, tlami, - :

B. Dus Beiwort oud [eine Piegnng.

~ § 4. Dag Beiwort (prilog) begeidimet die Bejdyaffenbeit oder ven Be-
fi etuer Perjon ober Sadye, 3. B. lep a hisa, das jdydne Haus; sosédova
hisa, bag Haus ves Nadbars. Die Beiwbrter und Mittehodrter haben filx jedes
Gefd)lecit einen bejondern Ausfaut: firv vasd mannlide Gefhledit 1, fiir bas
weiblide @ unbd fitv dasd fidlide 0 (nady ¢, §, Z und j aber @) unbd werden nady
folgenvem Mufter gebeugt : ' :

M aanlid. Wetblid. Sadlid,
7 Eingall, <

1. 1ép-(7) lép-a ép=0
2. lép-ega lép-e lép-ega
3. lép=emu lép-¢ (@f lép-emu
g:. {ép—ega lép-o 1ép-o

. lép-em lép-z (ej). - lép-em
6. lép~im 16p=o/ e 16p=im
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Bweizabl.
1. lép-a lép-% e 16p-%, 2
2. lép-ih 1ép-ih ; 1ép-ih
3. 1ép-ima 1ép-2ma 1ép-ima
4. lép-a lép-2. ¢ lép-2&, o
5. lép-ik 1ép-ih lép-ih
6. lép-ima lép-tma lép-ima
Mebhrzabl.
1. lép-i lép-e lép-a v
LJ E +p ‘E\W’ - fl:
2. ' lép-ih
3 1ép~im
4. lép-e - LI
5. 1ép-ih "
6. 1ép~imi

Allgemeine Brmerhungen.

1. Bejieht fidy vag Beiwort auf ein unbelebted minnlides Haupt-
wort, jo hat 8, fo wic dad Dauptvort, den einzahligen’ Affujativ dem No-
minativ gleidy; eine Yusnahme von bdiefer HRegel fritt nur bann ein, wenn
pa8 Beiwort mit dem Hauptworte nidt im uimliden Sate fteht, 3. B. Jaz
imém nov klobuk, ti pa stdrega, id) fobe einen nemen Hut, du einen
alten. Mladina novi svet_prevéc obrajta, slirega pa zanemarja, bdie
Sugend fdyldgt die meme Welt ju hod) an, undb [G{jt die- alte aufer Adt.

© 2. Man unterfdyicd tm Altflovenifdhen eime fubftantivifde (haupt-
wirtlidie) unb eiue pronominale (fiivwdrtlide), mit Hilfe des nun evlofdye=
‘nen Fiivwortes i (wofilv -jest o n) gebilbete Detlinazion, welde lestere ned
gegentdrtig fortlebt, freilidh in bedeutend jufammengefdypumpfter Fovm. Die
hauptwirtlidhe Deflinazion Lat fid) nuv fiiv bad mannlide Gejdledit im ein-
jabligen Nominativ und in einigen nebenwdrilidhen Fovmen erbalten, wie :
nov, new, visok, hod), krasen, Hewlich (bie filvwdrilide Form ift novi,
visoki, krasni), dosta, genug (fiiv do sita)) s perva, anfang8; po malu,
© allmiplid) v, §. w.

Die haunptwsrtlide Deflinagion —, a, O entfpricht bem beutjdyen
ein, eine, eined unb bie fiivwdrtlide dem ber, bie, basd, 3 B.
lép vert, ein joiner Gavten — lépi vert, ver {djne Garten; visok grad,
eine hohe Burg — visoki grad, die hohe Burg ; nov klobuk, ein newer Hut —
novi klobuk, ber mene Hut. .

3. Filr die Formen ega, emu, em, welde und die dlteren Dent-
maler aufweifen, witd von eimigen fraineijdhen Sdpiftitellern iga, imu,
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im gefdrieben. — Staft de§ i im eingahligen Dativ und Lolal ijt in Kirn-
ten bag vidytigere @J, bei ven feievifdhen Slovenen audy o, u hiven, 3. B.
Na lépej firati, auf bem fdhpnen Rafen. — Dev jadlide Auslaut & im
mebhrzabligen * Nominativ und  Affujativ, welden ung bdie Sdriftwerfe des
jezehnten Jahrhunberted bavbieten, febt nod) heut zu tage bet Dden unga-
vifdjen und dovoatijhen Slovenen, wie: ozka vrala, bie breiten Thove.

Bejonbere Bemeviungen.

1. Dex bewealiche Halblaut e der Bilbungsfilbenr el, ek en, er, ev 2. fird,
wie es fdon erwabnt murbe, bei ber Biegung au@geftoﬁen ﬁ)aSTere ailt aurb bol a,
wenn e§ anjtatt ftebt, & . bolen sber bolan — bolnega, bolnemu 2¢.; moéen
ober moédn, moéna, moeéno u f. mw.

2. Der Uebergang ber Rebllante g, Ea, Ea vor nadifolgendem i in bie ent-
fprechenden z, s, @ finbet bei bem Beiworte nodh Hdufiger jtatt, al8 bet dem Haupt-
worte, 3. V. velicth (fiir velikih) mést; =z visbeimi (ftatt visokimi) gospodi. Ben
einigen Sdyriftjtellern wurbe bteier @eﬁsaud} aundy auf den minnliden und jidlidgen, -
Genitiv und Patiy der Cingahl ansgebehnt, baher velicega fiiv velikega ; susega fiiv
suhega 1. . tv.

8. Perfonens, Linber- und Ortdunamen, me!c[;e in Betmurthd;er Form_ auftreten,
mwerbent e bdie Beiwbrier abgedndert, 3. B. Korosko, Kirnien, Koroskega, Ko-

roékemu A
4, Das Beitvort rad, rada, rado hat mur bie Nominative aller Gefhled)ter
unb Bab!en Diefy gtIt aud) ‘won dex t[)&ttgen Meittelwbrtern bevgangener Jeit, 3. B, delal,
a, 0, — délala. délale, délali. nbere mwerden gemmmglldp gar midht befliniert, wie
vied, criviinjdt (bodh in Rrain po vieci); sovrAz, fembdlid; Zal, leib (bucb Zale
besede), tes¢, niiditern, (bod) na tesée) und mehrere aus bem beutici»en entlehnte
_ Beiwirter, wie nidik, neidifd), ledik, lebig.

Steigerung bes Beiwortes.

§ 5. Die Gteigerung (Kompavazion, stopnovanie) - fommt nur den
Beiwbrtern und einigen beirobrtlichen Nebenwirtern zu, weil nur biefe cine
Gigenjdaft nad) dvet verjdhiedbenen Graben over Stufen bezeichnen fdnmen.
&8 gibt baher brei Grave ober Stufen der Steigerung: Pofitiv (1. Stufe,
perva stopnja), Somparativ (2. Stufe, druga stopnja) und Super-
lativ (3. Stufe, hetJa stopnja), dm Pofitiv erfdeint dad Beiwort in jei-
ner urfpriinglidjen zsmul

%i[bung bed Romparativa,

Der Rumparatm wirb gebilvet, wemn man dem Stamm- des Beiwortes,
weldyen man burd) Abwerfung de8 i im Nominativ erhilt, vie Enbung 51
oDer, mwenn ju me[e Mitloute zufonumentreffen und bie Ausfpradie erjdieren
follten, i8i ober ejii anfiigt, 3. B. lep — lepsi, lepsa, lepse; pra-
vitni — praviénisi, pravicnisa, pravicnise; hladni — hladnejsz, hlad-
nejsa, hladnejse.
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. Ruweilert toird  bie Steigetung durd) dag vovgefepte @f[fﬁmert bolj
bewevtjtelliget, wag bei ber DMittelform ver Gegenmart ftets gejdiehen foll,
3 B bolj rudeé, mehyr voth.

Bemerfungem

1. Die einfilbigen Beiwbrier mit bem Auslaute l veriwanbeln diefen Mitlaut in
J; ftebt aber vor bem e ein Mitlaut, jo wird dasjelbe ausgeftofien, 3. B. mlad —
mlajsi, a, o; hud — hujsi, a, ej terd — terdi, a, e; gerd — gersi, a, e.

2. Die BVeiwbrier, die auf g auslauten, nebmen bei der Steigerung die Ens
bung Ji an, welde ben lcbergang De§ g in Z wevanlafit, 3. B. drag — draZji (dodh
aud) drazi und drajsi); blag — blazji u. |. w,

3. Die auf ale, &k und ok auslantenden Beivodrter 1werben theils vegelmifig
gefteigert, theild merfen fie Diefe Bilbungsendung ab und mehmen die Komparativen-
bung §2 ober 8% an. Der Laut J ber KompavazionSendung verjdmilzt aber mit dem
Auslautded Stammes Baund ¢in-&, n unds in 8, und & und zin ; aud muf vorsi das
o in J§ iibevgehen,3. B nizek — nizkejsi ober beffer nizi (fitv niz-ji); visok — visokejsi
ober beffer visi (fiiv vis-ji); ozek — ozkejsi oder Deffer ozi (filt oz-ji); kratek —
kratkejsi ober befjer kraci (filv krat-ji) ober krajsi; lahek (fitv lagek) — lahkejsi ober
lazi (lag-ji) obev lozi won bdem gleidbebeutenben lohek; sladek — sladkejsi pber Bef-
fer slajsi; gladek — gladkejdi, glajdi; Sirok — Sirokejsi, Sirji.

: 4. Ganz unvegelmifiig werben gefteigert; dober, gut — boljsi, bolji, Beffer ;
velik, groff — vedi (aud veksi) grdfier ; mal, majhen, feit — manjsi, manji, Hei-
ner; dolg, lang — daljsi, dalji, linger; zal, Dilb{d) — gorsi, gorji, bitbjder,

Biloung bed Superlativs.

~ Der Superlativ, b i die britte Vergleidungsfiufe wird gebilvet,
wenn man dem Kompavativ naj bolj ober nar bolj vovfebt, al8:
lepsi, jddner — naj lepsi, a, e, ber, die, dag fdyonjte (aud) najlepsi).
Berjtivtt wird der Grad a) durd) Vorfepung dev Wirter:  kaj, zlo
(zel6), prav, moc¢no, jako, neznano, hudo, silno 2 al8:
kaj vesél, jehr vevgniigt; neznano. bogal, aufevovdentlidy veidy: b) burd)
Borfeung der Gilben pre-, spre-, vsega —, ald: prevesél, fehr
verguiigt; spreljib, vielgeliebt; vsegaveden, allwiffend ober ¢) duvd) Ber-
boppelung pes Beiwortes, al8 : visoko visoko drevd, ein fehr hoher Baum.
— Die Boifilbe pre- verleiht jedod) vem Beiworte oft aud) bie Vedeutung
be8 Buviel, als: predrdg, su themer; premajhen, gu flein; preozek, zu
enge.

Biegung ver gefteigevten BVeimwbrier.

_ Die gefteigerten Veimbrter werden gerade fo gebeugt, wie bie unge:
fteigevten, daher: lepsi vert, jdjonerer Garten; lepSa trata, fddnere Flur;
lepSe mesto, fdbnere Gtadt; bdody bleiben fie in vielen Gegenden Kreaind
unb Rivntens im Nominatio aller Gejdlediter und Sabhlen, wie audy in der
Gingahl des weiblidhen Gejdyledytes unverdndert, baher: lepsi vert, Iepsi
dolina, lepsi mesto, lepsi goré, lepsi mesta u. §. w.
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C. Dus Jﬁrmnrt und [feine Bicgung.

8. 6. Die %ﬁrmdttn (‘Brencmmcz, zaimena) find bie Stellvertve-
ter bes auptwortes und gerfallen in

L Yerfonlide SFhrwdeter. ~ X

Dag perfonlidye Fivwort (osebno zaime) begeicinet bad perfonliche
Berhiltnis cined Gegenftanbed jum Spredjenden. Der Gegenftand fann ent:
weber Der Sprechenve (1. Perjon jaz, jez, jest) fein, obev er famt angere-
pet ‘mwerben (2. Perfon ti), ober ev ift der, von welden gefproden wivd (3.
PBerfon on, ona, ono). Nur die dritte Perfon ift gefdlechtig. Hieher gehirt
aud) bas wcfbe&tef)ltdpe (povradivio z.nme) sebe, se fliv alle brei
Perjonen.

Biegqung ded perjdnliden Fiirwortes. -

1. Perfon. L. Perfon. _ 1L Perfon
Cingahl .
F1 T Mmnlidh. AWeiblich. Sadlich.
1. jaz, jez,idy | ti, bu | on, ev ona, {ie  ono, e8
2. mene, me | tebe, te njega, ga  nje, je .. njega, ga
3. meni, mi | tebi, ti njemu, mu - nji, jiee njemu, mu
4. mene, me | tebe, le njega, ga  njo, jo  njega,ga (JB)
5. (pri) meni | lebi | njem ‘mjiri4  njem
6. (z) men::‘i) | teb@ | (2) njim njdé e mjim
Bweizahl ;
l.mldmumm‘ ;mdva—lgeﬂ;D ona oné one
2,_ naju 1 va‘]u \___4’.-‘--—-_‘,_—-‘___;7.,_,
3. nama | vama ; E.J]::;lg“‘]lma
4. najy - vaji , :
5. (pri) nama ! vama (S it i v f
6. (z) nama '~ yama ! % nj""a
: (z) njima
Bielzah L
1. mi — me vi — ve oni oné " oné g
2. nas | vas T m— ———
3. nam | vam “‘!?h’ -].l.h »
4. nas | vas | 5l
5. (pri) nas | vas ; nj..eﬁ-w (jik)
‘6. (z) nami . vami ’ . 2t
; (z) njimi

©lov, Bpragy und Befebudy 4. Hufl. 13
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Das rvitdbeziehlide perjnliche Filvwort hat feinen Nominativ; in
ven abbingigen Falen biegt e8 2. sebe, se; 3. sebi, si, 4. sebe, se;
5. (pri) sebi; 6. (s) sebé.

Bemerfungen.

1. Neben dem einabligen mend, tebd, sebé ift audy mendj — mano, tebdj —
tabo unb sebdj — sabo, unbd meben nji, ji audy njej, jej hiufig im @ebraude.

2. On ftebt fiiv altflovenijhes 3, weldes fid nod) in Unterfrain nad) einigen
einfilbigen Bormdrtern erbalten hat, al§: pred-i (fatt pred njega) za-i (za njega),
woraus burd) Einjdjiebung des ma, jur Bermeibung bes Hiatus, bie Formen za-nj
(za ?:]ega), va-nj (v njega), na-nj (na njega) po-nj (po njega) 1. f. w. entftan-
pent find

Die fpradridhtigen Formen jega, jemu u. {. w. haben fidh nur in Steier-
niarf und Unferfrain theilweife evhalten.

3. Unftait bed eingabligen Atfujativs je fiir bas fadlide Gejdlecht twird ge-
tmf&bémd; ga unb jtatt Des vielzabligen Affujativs je gewdhulid ber Genitiv jih
gejet.

Il Ginweifende SFirmirier.

 An bie britte Perjon, an basd gefdleditige perfonlide Fiivwort, lehnen
fid) bie hinmweifenben Fiwwdrter (kazavne zaimena) an, al8: ta (le),
ta, to, biefer, biefe, biefed; tisti, taisti, (aud8 ta und isti gujammenge-
fegt;) a, o0 _ber-, bie-, dasfelbe; Loti, tota, toto, diefer, Diefe, biefed;
uni (oni), a, o, jemer, jene, jened; drugi, a, o, ber, bie, dag anbere,
tak, a, o, folder, — welde alle wie Beiwdrter defliniert werten, nur ta, ta
to wird folgendermafen gebeugt.

Gingahl
. Mannlic. ; BWeiblidh. Sidlid.

1. ta, biefer ! ta, biefe | to, Diefes

2. tega | te | lega

3. temu tej, ti temu

4. tega 1 to . to

5. (pri) tem L tej, U tem

6. (s) tém (tim) 1o . tém (tim)
Bweizahl

1. ta : te te

2. teh . teh : | teh

3. tema | tema | tema

4. ta - te {fiite

5. (pri) teh . teh | teh

6. (s) tema" | tema | tema
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Bielzahl

fi te fe
i ST ‘—-\_______’
teh -
tem
te

teh
temi

Dem ta wird jur Verftirfung der Dinweifenden Bebeutung le vor-
ober nadygefetst, baber ta-le, ta-le, to-le ober le-td, le-td, le-td. Dief; gilt
aud) von oni (uni), Ddaber oni-le, ona-le, ono-le und le-uni, le-una,
le-uno.

|

DU ot

DBemertung.

1. 8ij, sija, sije (entjpredhend bem altflovenijden Cb, diefer, biefe; biejes);
ift  gegentolrtig nur in nadftehenden Fillen im Ifebendigen Gebraude: Einzabl
2. sega, 3. semu, 5. sem weibl. se: Bielzahl 2. und 5. seh, al8: do seh mal
618 nun, po teh mal, von nun an. Andere Spuren finben {id) in snoéi, heute abends,
letos, biefe8 Jabr; dans, Deute u. §. w, Ov, ova, ovo (fiiv ta, ta, to) ijt nur bem
Diften bes Spradigebietes cigentiimlich. ; .

1. Bucignende Shrwirter.

Die yueignendben over Defifanzeigenben Fitwdrter (prisvo-
jivne zaimena) haben f{id) aug ben enitiven ber perjdnlidien gebilbet,
al8: moj, a, e, mein; tvoj, a, e bein; svoj, a, e (mein, dein, fein,
unjer, euer, ihy); njegdév, a, o fein (ihm gehdrig); njen, a, o ihr (ibhr
gebdrig); najin, jna, o unfer beider; vajin, jna, o, euer beiver;
njun, a, o, ihrer beiber; nas, a, e, unjer; vas, a, e, euer; njihov,
a, 0, ihr, (ihnen gehdrig). .

Sie werben nad) bem Mufter ber Beiwbrter abgednbvert,

: 1V. Sragende Sirwirier.

Fragende Fiwirter (prasavne zaimena) finb: kdo, wer?
kaj, wag? kteri, a, o, welder, welde, weldpes? kak, a, o, ober
kédkoSen, 8na, o, wie bejdaffen? Cigdv, a, o, weffen ? wem gebirig?
(¢ij, a, e, feltener). Uud) biefe Filvwodrfer - werben wie die Beiwbdrier ge-
beugt; nur kdo und kaj haben ifhre eigene Biegung, al8:

1. kdo, mer? ' kaj, mas8?
2. koga (diga) j Cesa

3. komu ' ‘ cemu

4. koga kaj

5. (pri) kom cem

6

. () kom (kim) ; ¢im

13%
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V. Boyichlidye Firmarer.

Das begiehlidye Fivwort (oziravno zaime) kteri, a, o obex
kateri, a, o (Jeltener koji), weldyer, welde, weldes with wic vas
Beimort abgedndert; in cinfaden Shgen wird o8 jebod) griftentheild duve:
ki in Berbindung mit dev tiirzeren Fovm der pevidtulidhen Fitrmdvier evjefst

1. ki, welder ki, melde - ki, weldyes
2: ki“ga " ki je | ki ga
3. ki mu ki ji o ki mu,
4. ki ga ki jo ki ga (je)
5. ki (pri) njem ki (pri) nji ki {pri) njem.
. - .

Neben dem ungebeugten ki ift * jedodh) audy kega, kemu, kem, kim,
kih, kimi zu hbven. :
Die begiehlidhen Fiivwirter kdor, wer, und kar, wad, mwerden

pefliniert:. !
1. kdor . R kar, a8
2. kogar, c¢igar ‘ cesar
3. komur ; cemur
4. kogar ! kar
5. (pri) komur 1 cemur

6. (s) komur, kimur, cemur

éiga.%, a, o, wirb beziehlid), wenn man bem fjidlidhen Anggange bdesfelben
ein x anfiigt, al8: Cigavo je to? Cigavor hoce? et gehivt bag? €8 gehive, wem
e8 wolle, Ghenjo mwivd allen dibrigen Fragewdrievn ein r angefiigh, wenn man ibuen
eine begiehliche Bebentung geben will, wie nadyfiehende Bujommenitellung jeigt :

Fragend Beyiehlid i Hinmweifend
kdo, er? kdor, tver, ta, biefer, Diefe.
kaj, a8 ? kar, was. ~ | to, biefi.
kikosen, wie befdhaffen ?  kikorsen, wie Bejdaffen.,  thkosen, jo bejdjafien.
kam, wobin ? kamot, toolit. tje, babim,
kakd, mwie ? kakor, mie. takd, fo.
ked4j, moann ? kedar, mwann, tedaj, banm.
koliko , mwie. piel ? kolikor, ie viel, toliko, fo viel.
kje, wo? kjer, 1o, ‘tu, bter,
kod, mwo? y koder, tober. tod, ba Ber.
dokléj, big wann? dokler, bis. : doslej, bis .,

Yl I!nheitimmtz Fhewirter. &

_ Unbeftimmte Fitvdrter (splosne zaimena) finb: nekdo, jemand;
nikdo, nihée, niemand; malokdo, nidt leidt jemand; marsikdo,
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mandyer 5 kaj, was; nekaj, etwad; nid, nidtd (welde alle "wie kdor
und lar abgeiindert werden); ves, vsa, vse, Dex, bie, bad gange, alle (wel-
ded nad)dba-gebeugt wird) daun vsak, a, o,jeder; nohén, a, o, feiner :
mnogotér, vielerler; vsukt.él‘”’,””"a,“%"f'?'&‘ﬁ&'fﬁ'a"/’n'lt%/r'siktér, a, o,
manderlei; nektér, a, o etlide, einige; maloktér, ~a, o, wenige, weldye
alle hinfidhtlicy ver Biegung wie Peiwdrter belanbelt werden.

Gpridht " man  von einer *Verfon ober Sadje, die man midyt nenuen
fann ober will, gebraudt man oné, ond, bas iwie dad himwve ifende ta, -
gebeugt toivd, al8: onéga, onému u. f. .

D. Das Bahlwort uud [eine Biegung. -
8 7. Das Bablwort (Stevilnica) zerfallt in

I @rundablen (témeljne Stevila.)

1 eden (en) a, o 19 devétnajst

2 dva, dve 20 dvajset, dvadeset

3 _trije, tri : 21 eden (ena, 0, in.dvajset

4 Stirje, Stiri 22 dva (dve) in dvajsel

5 pet " 23 tri in dvajset

6 Sest ey 24 §tiri in dvajset

7 sedem 25 pet in dvajset u. f. w,

8 osem 30 trideset

9 devet 40 stirdeset

10 deset 50 pétdeset

11 ednajst 60 séstdeset

12 dvanajst : 70 sédemdeset

13 trinajst 80 Gsemdeset

14 Stirnajst 90 devetdeset.

15 petnajst 100 sto.

16 séstnajst 200 dve sté

17_sédemnajst 300 tri sto u. f. mw. _
18 -6semnajst 1000 tavzent, lis6¢, jezers :

Unftatt Stirdeset, petdeset, Sestdeset u. f. w. ift in Kdrnten Stir-
redi, petréd, sestréd u. f. w, ju hbven.

Biegung der Grunbzahlen,

1. Eden (ein) ena,-eno wirdb wie ein Beiwort gebeugt.

2. Dva, dve (jwei) und ohd, obé oder obadva, obedvé
(beide) fernex8 trije, tri (brei) unb Stirje, Stiri verben beflis
niext :
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Mannlid. Weiblid) u. Shdlich, Ménnlidy. LWeibl. u. Shdl.
dva, obé [ dve, obé trije, stirje, tri, StirL
. dveh, obéh | dveh, obéh e
dvema, obéma | dvema, obema tr‘e itk
dva, oba - | dve, obé ] rem, stirim
dveh, obéh | dveh, obéh ¥ Sk
dvema, obéma | dvema, obema. treh, Stirih
; tremi, sStirimi.
nftatt bes8 @enitivg dveh, obeh follte dveju, obeju fiehen, tofifv audy dvu,
-obli unb in Krnten dvub, obih vorfommt. Iu obadvé wird nur dva gebeugt.
3. Pet (fiinf) und alle folgenden Grundjahlen, mit Audnahme von
sto, tavzent (tisoé und jezer) werden gebeugt:
e AV pet 4. pet
2. petih 5. pet-ih
3. pet-im 6. pet-imi.

S U W

L. @rdunngsiahlen. 7

Die Orduungsjahlen (redovne Stevila) find beimbrilicy wunbd Bes
jeidimen auf bie Frage: der mievielte ? die Stelle in einer Reile, als:

1. pervi, a, o 5. peti, a, o

2. drugi, a, o . 6. Sesti, a, 0 u. f. w.

3. tretji, a, e 100. stotni, a, o B
4. teterti, a, 0. 1000. tavZentni, a, o u. f. w.-2

Durd) Anfiigung bes & an die Orbnungszablen unb be8 krat (pot, bart)
ait diefe und an Die Grundzablen entjtehen die Mebenwbrter: pervie, erfiens; drugie,
jveitend ; tretjic, brittens; ceterti®, viertens :c. und enkrat, einmal, peérvikrat, bas
erfte Mal; dvakrat, jweimal — drigikrat, bag zweite Mal u. §. .

L. @attungsyahlen.

Die Gattungdzallen (locivne stevila) auf dbie Frage: wie vieler-
Lei? find: | : |

endj a, e, einerlei, petér, a, o, fiinferlei 2.
dvoj, a, e, pweierlet. stotér, a, o, hunberterlei.
obdj, a, e, beiderlei. ' tisucér, a, o, taufenberlei.
troj, a, e, breterlei. kolikér, a, o, wie vielerlei.
cvelér, a, o, viererfei. tolikér; a, o, fo vielerlet.

* IV., Yerdoppelungsyahlen.

Die Berdoppelingszahlen (mnozivne Stevila) ftehen auf bdie
Bragen: wie vielfad) ober wie vielfdltig? und werden von Gattungss
sahlen durd) Bermandlung des Yuslouted i in em ober mat gebilvet, ald:
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_edin; a, o, einfad). ~ trojen, jna, o, breifad.
_ dvojen, jna, o, jweifad). ¢veteren, rna, 0, vievfady .. w.

dvojnat, a, o, pweifiltig; trojnat, a, o, breifdltig; Cveternat, a, o, u, f. .

V. Unbefimmte Bahlwirker.

Unbeftimmte Bahlmbrter (splodne Stevila) finb: mnogo, veliko
viel; malo, mdjheno, wenig; nekaj, etwad; nekoliko, einige; dosti, ge-
nug, (weldyes theilweife nady pet beflinierbar ift), nié, nidhts u. f. w. /

bz
-

1. fonjugasion des Beitwortes.

8 8 Dasd Feitmort (glagol), nidft bem Subjelte bag widtigfte
Wort im  Safge, ift ein dburdy Perfonen, Bablem, Beiten, Hebeweifen und
and) durdy Gefdilechier biegfamer Fevetlheil, ber ecine Thiitigleit oder einen
Buftand nebft der Seit ded Gtaitfindens derfelbent bezeidymet. Man unter-
fiheivet : ¢ ;
a) fibergehenbde (tranfitive, prehajavne) Beitworier, wemn fie einte
nad) oufien gebende, auf einen anbern Gegenftand geriditete Thatigheit be-
seidnen, 3. B. tergam cvetice, id) pfliide Blumen; brat uéi sesitro, ber
Bruder untervidytet bie Schmwefier. : '

b) unitbergefende (intanfitice, neprehajavne) Beitwirier, bie
eine blofy innere, in Dem Subjeft felbft vorgehenbe Handblung beseidnen, 3. B.
drevé cveti, ber Baum bliiht; petelin poje, ber Hahn Fribt.

) vitdbegiehlidye (reflerive, povradivne) Beitwirter, weldie bie
Hanblung mittelft des viidbezichlidhen Fiirwortes se ober si auf dad Subjett
suvitdfithren, 3. %B.fant se udi, ver @nabelernt. Veselimo se, frewen wiv und!

d) unperfdulide (imperfonale, neosebne) Beitmbrter, die muw- in
ber 8. Perfon der Gingahl umd in ber unbeftimmten Weife vorfommen. 3. B.
germi, e bonnert — germeti, bonmern; svita, ber Tag bridt an.

Hinfichtlich ihrev Cntitehung und threr Form unterfdeidet man:

a) Gtammzeitwbrter (primitive, pervotne) und abgeleitete
Beitwirter (berivate, izpeljane). ¢

b) einfadje (enojne) und zufammengefepte, (sostavljene) Beit-
wbrter :

Ritdfidtlid) der Seitdbauer unterfdeibet man :

a) Beitwdrter unvollendeter Handlung (imperfeftive Beitiwdrter,
nedoversivne glagole, vergivnike), welde burd) alle Beiten und Hevewei-
fen eine fortbauernbe, b. i. eine unvollenbete Thiitigteit bezeidymen.

b) Beitwdrter vollendeter Handlung (perfeftive Seitwdrter,
doversivne glagole, doverdivnike), welthe balo ben Beitpuntt bes Ein-
trittes, bald jenen der Bollendung einer Handlung begeidmen.

Yeran 5

A o
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B o AL Sormen des Beitwortes

o 8 9. Bt ber Sojugazion (Ubmwandlung, sprega) fomuten folgende,
Berhaltniffe i Betvadt:

1. Das Gefdledit (Genus, doba).  Bur. Begeidmung der verfdyiedenen
~ Thitigleitsformen unterfdeidet man :

a) Die thitige Form (Altiv, storivna doba), wenn baﬁ Subjett
eine Thitigleit ausiibt, 3. V. ucenik hvali, der Lehrev [obt.

b) Die Teivende Fovm (Paffiv, ter plvna doha) wenn dag Sub=
jeft eine Thitigleit evleivet, 3. B. néenec je bil pohvaljen, ‘ber
Gdyiiler ward belobt.

¢) Die Mittelform (Mebium, povracivna doba), wenn dag Sub-
jeft eine Thitigeit iibt und evleidet, 3. B. ucenec se hvali, ber
Sdyitler [obt fid).

2. Die Bahl (Jumerus, Stevilo), weldje bdreifady ift ;. a) Einzabl, b
Bweizahl und c¢) Biel= oder m?el)rgafﬂ

3. Die Perfon (oseba), brei in jeder fﬁuI;I %erfnnatenbungen ey @e’

"~ ‘genwart finb: Gingahl 1. — m, 2. — §, 3. —; Bweizahl. 1.
va—ve, 2. 3. — ta,—te; Bielzahl 1. — mo, 2. ~ te, 3. — jo:
al8 : hvalim, hvali§, hvali 2c., id) lobe, du Iobeft, ev: (fie, e8) lobt

Coufow. |

4. Die Beit (Tempus, cas), ald:

a) Die Gegenwart (Prafens, sedanjl éas), weldie bic Gleid)-
aeitigfeit bev Thatigleit mit ber usfage begeichuet, ald: hvalim,
idy [obe.

b) Die %ergangenf)ctt (Perfett, pretﬁkh cas), welde eine in
ber Vevgangenheit dauernde oder in Vejug anf die Gegenwart
pollendete Handlung davftelt, ald: sem hvalil, a, o — sem
pohvalil, a, o, idy habe gelobt. '

¢) Die BVergangenheit (Pludquamperfelt, predpretekli cas),
weldie eine vollenbete Lergangenléit mit Bezug auf cine anbere
Bergangenfeit angeigh, ald: ko sem ga bil pohvalil —, nad-
vem idy ibn belobt batte —. t

d) Die Bufunft (Futweum, prihodnji cas), welde eine Hinjtig
eintretenbe, fiinftig baunernbe cbev finftig vollenbete Hanblung be-
setdinet, a(8: bom - hvalil — bom pohvalil, a, o, id werbe
loben — Deloben.

5. Die SRebemesie eber Ausdfageform (Modus, naklon), b. 1. bdie
Weife, “in welder der Sprechende dem Subjett bdie %Inﬁ]age (Pridi-
fat) Deilegt: Diefe ift:

a) Die beftimmt Gehauptende Weife (?In;etqefurm Subifa-
tis, naznanivni naklon, naznanivnik), wenn ber Spredienbe un=

_ bedinigt umb_ ungweifelhait in- ver Gegemvart, Vevgangenheit odex
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* Bufunft vont  Subjefte  etwas - ausfagt, 13 B. Clovek obrata,
Bog oberne, der Menfd) bentt, Gott lentt.

b) Die gebietende Weife (Vefehlform, IJmperativ, velivni na-
klon, velivnik), wenn bdie Thitigleit al8 von bem LWillen bes
Sypredjenben geboten batqeﬁeﬂt witd, 3. B. Moli in delaj, bete
und arbeite,

c) Die bebingenve Weife (%ebmguugﬁfnrm, Stondigional, pogo—
jivni naklon, pogojivnik), wemn ber ESprechende Tag begeidimet,

wad nidt mani(i; gef d)ie})t, fonbern nur Bebingungdweife gei&;e:
hen wiirbe ober gefdiehen mire, 3. B. Ko bi ljudjé ne merli, ze
davno bi bili svet poderli, wenn vie Dienjden nidyt ftitben,
tonnte fie dhon lange die Welt nidht tragen.

d) Die witnfdende Weife (Optativ, Zelivni naklon, Zzelivnik),
wenn man witnjdt, Dafé etwas geid)el)e ober ge[c{;eI)cn wiirde, wdre,
mbdte w. §. w. 3 B. Naj terpi, ker si pomagati noce, er
mag leiven, da er fidh felbft nitht helfen will.

e) Die unbeftimmte Weife (Infinitiv, nedolodivni naklon, ne-,
dolodivnik), wenn Bblof ber Berbalbegriff hervorgehoben mwird,
aber Beit, ahl und Berjon unbeftimmt bleibt, al8: hvaliti, Toben.

f) Dag Lagewort (Supinum, namenivni naklon, namenivnik),
weld)éé nady Den Beitmdrtern ber Bemegung ftatt Der unbeftimms-
ten 2Weife gefest wird, al8: grem pisat, id) gebe fdyreiben,

g) Das Mittelwort (Partizip, prilozdj), weldes in der Form
eine8 Beimovtesd ober Nebentvorted aufteitt und oft felbft um
Beiworte wird, al8 : kleté, tniend; cvetéé, a, e, bliihend; hva-
lil, a, o — hvaljen, a, o, gelobt.

Alle diefe Reit- wd  Ausfageformen vermag die flovenifhe Sprade
purd) eigene Fort- ober Mmbilbung ves Beitvorted nidht jum Ansorud ju
bringen ; fie mufy bei peren Bildung vielmehr ihre Bufludit zu Umidreibun=
gen nehmen, bie dburd) bas Hilfdeitwort biti, sem und die Partifeln bi
ober naj bewerffteliiget wevben, indem fie bdiefe mit den Mittelwirtern ober
mit anbern Seit- und. Ausdogeformen in Berbinbung bringt. Da ber aliflo-
venifhe  Worift- und vag Jmperiett, 518 auf geringe Spuven, audgeftorben
find, “fo bat bie neuflovenifdie Beit mur eineeinfade 3eit — bdie Ge-
genwart — und fitnf einfade Rebeweifen: bie gebietenbe Weife, die
unbeftimmte = Weife, ~bas Lagewort, bie Dittelwdvter wnd  dagwr  Had
Beithouptwort aufyuweifen. Die Bergangenbeit, dvie Vorvergangenheit, bdie
Bufunft, bie Bedingungsform 1und  die” Wnfhform™ find jufammenges |
feste 'Beit= und Yusfageformen, und werben mittelft des Hilfézeitmorted
gebilbet.

B. Biegung des Filfsyeitwortes. -

§. 10. Die flovenifdye Spradie bat mux ein Hilfdzeitwort (pomozni
glagol, pomoznik), weldes aué vrei Theilen sem (id) bin unbd id) I;abe)
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biti (fein und l’;aﬁen) und b om, vectiiyt aug hddem (id werbe)
befteht. €8 wird auf folgende Avt fonjugiert : ¥

Cinfadye Sormen:
1. Gegenwart (sedanji cas).

Gingahl. Bweizabl. ‘ Bielzabl.

1. sem(idy bin, ui; [;nbe) SVA peiktich sve | smo

2. si I~sta . ste | ste

3. je | sta  fadlid. ste | so.

2. Bufunft (prihodnji cas).

1. bom (idy werbe fein) | bova 4. bove . bdomo

2. hos | bota 1. bote | bote

3

. bd | bota Tl bodte | bodo (bojo).

3. Befehlform (velivnik).

1. bodi (fei idy) | bodiva g bodive | bddimo
2. bodi ' bodita u.  bddite  bddite
3. bodi | bodita fidlih bodite | bodite.

4. MittelwBrier (prilozaji).

1. @egentirtiger Heit: 2. Rilnftiger Beit:
bijée, a, e, feiend (nicht gebriuchlicy) = bodde, a, e, ver (bie, bag) fein wird.
8. Bergangener Jeit : Pergangener Seit leid, Fovm:

L bil; a, o,

| bit, a, o (prebit, a, o).
I bivsi, |

gewefen

5. Unbeftimmte Wei je (nedoloéivnik).
biti, fein,
6. Lagewort, (namenivnik).
bit (dobit).

7. Beithauptwort (glagolsko imé),
bilje, va8 Sein; bistvo, bas Wefen.
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Bufanmengefeyte Sormen :

1. Bergangenbheit (pretekli éas).
(3 toar, idy bin gewefen.)

Gingahl. Bweizabl. Bielzabl.
1. sem § | sva weibl, SVe | smo
2. si ;bil, a,0, sta g bila . ste ) bile | ste thili, e, e.
3. je - o8tn fadlich. ste . 50
2. Bevingungsform (pogojivnik).
(idh twitre — id) ware gemwefen)
1. bi I -¥bi .
2. bi ‘ bil, a, o | bi g bila, e, e o ( bili, e, e
3. bi | bi b
3. Wunfdform (zelivnik).
1. naj bom, idy fei [ naj bova-e - | naj bdmo
3. naj bd . naj bota-e naj bado.
Bebingend.
(idy mdge — midyte fein) -
1. naj bi bil, a, o | naj bi bila, e ~ naj bi bili, e, e.
‘Bemertungen.

1. Bom ift bie vertilryte Form von bodem, ieldes nun jeltener gefprochen

und. gefchrieben toirb, €8 wird fonjugiert: 3

1. bodem | bodeva weiblich bodeve | bddemo

2. bodes bodeta (bosta) und  Dbddete (bdste) | Dbddete, (biste)

3. bode | bbdeta (bosta) Tl hodete (boste) |  bddejo, bodo.
_ 2. Unftatt naj bdm, naj b6 u. f. . fpridt man in Karnten aud) naj sem,
naj je u. {. . :

3. Sn verneinenben Siien wirh bdie Partifel ne mit sem, si, je 2¢ verbunben
unb man jagt: nisem (fitr bag feltencre nesem), (idh bim nidpt, i) Babe nicht), misi,
(bu Bift nicht, bu bajt nidht), ni (ev ift midyt, er bat nidht), nisva (wic-2 find nidt,
baben nidyt u. §. w.; nisem hil; a, o,'td bin nidt geiwefen ; fonft jedod) : ne bom,
i yerde nidjt fein; bi ne bil, a, o, i wire nidt.

4. Dev altflovenijche Aorift BBIXB, BBL w. f. w. ift nun zu einer Partifel bi
Bevabgefunten ; doch finben fid) nody einzelne Spuven desfelben, wie 3. B, im Gailthale bad
unorganijde: Ging. 1. bésem, 2. bési, 3. bé; 1. besva, besve; 2. 3. bésta, béste ;
Bielz. 1. bésmo, 2. béste, 3, béso und im Siiben bed flovenijdyen Spradgebietes :
bim (bem), besi, bi; biva, bista — bive, biste; bimo, biste, bijo. -
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C. @intheilung des Beitwortes behufs der Konjugazion.

"8 11, Behufs ver Romjugagion witd "Bod Beitwort in fed s Klafs
jen (oblike) gebradyt, weldye auf benr Unterfhiede ded Infinitiv= und Prii-
_ fensftanmesd: jeded Beitworted beruhen, und war :

I &lafle..

Bu diefer Rlafje gehdren alle Beitwdrter, peren IJnfinitivftamnr mit
ber Wurzel qleidhlautend ift und die in ber Regel die unbejtimmte et (L)
auf — i, die Gegenwart (IL) anj— em, dbie Befeblform (ML) auf — i,
bag thitige Mittelwort der vergangenen Reit (IV.) auf — el und bad lei
bendbe vergangene Mittelwort (V.) "auf — en bilven, als : Stamm nes-
tragen, I. nes-ti, IL ‘nes-em;- [l nes-i; IV. nes-el, nes-la, nes-lo:
V.nes-en; a, 0. lm bie Verjdyievenheiten ber Beitwirier diefers Klajfe erfidits

. lidy au madien, ift e8 vathjom, folgende Fovmen aufjuftellen :

T form. Nacdh) ber T. Fovm werben feme Beittobrter fonjugiert, deven Staumm
auf @ ober ¢ auslautet, die aber in.s itbergehen.

.

Stamm. L B W IV. iy
pred-, fpinnen pres-ti | pred-em | pred-i ji | pred-el, dla; o !pred-en a;o
bod-, fedyent |+ bosti | bod-em | bod-d | bod-el, dla, o | bdd-en, a0
plét-, fledhten | ples-ti | plét-em | plét-i | plet-el, tla, o |plet-en, a, o,
evet-, Blithen cves-ti | cvet-em - | evet-i i evet-el, tla, o, | cvet-en, a,02¢.

1. 3m Often des Spradhgebietes twerden e und ¢ vor bem Suffiy 1 gewdhnlich
aulggeﬂoﬁen, al8: prel, a, o (fiiv predel); plel, a, o, (flir. pletel; cvel, a, o (fitr eve-
tel) . {. w. ‘
! 2. 1d- (qeben) idem, wofite gewdbnlich grem, verfityit aus gredem) lautet
im Qnfinitiv iti und entlehnt fein Mittelwort vergangener Heit vom Stanme sed,
baber Sel, pridel, prisedsi, naSel u. |, w. (nicht pridsi, najdel.) Der Stanun gr éd —
{(geben) fommt nuv in ber Gegenwart gredem, grem und im Mittelworte gegenmir-
tiger Beit gredde, a, e und gredé vor. 2

Weitere Bufanunenziebungen bieten hoém aud bddem, jem a8 jedem, vem ausd
Tedem, snem aud snedem und dam aus dadem. Die Befehlformen fmf): idi, bodi,
jej, vedi, snej, daj. ; ~

I form- Hieber qehiven bie Beitwibrter, beven Stamm auf ‘@ ober = ouslau-

tet. Bor bem Infinitivfuffive geht = gewdbhniich in & iiber, p
Stamm. | E | IL. I IV. i V.

. nes-, fragen | nes-ti nes-em nes-i nes-el, sla, o | nes-en, &, o,
pas-, feiben i pas-ti pas-em | pas-i ; pas-el, sla, o | pas-em, a, o
griz-, beifien | griz (s)-ti | griz-em | griz-i i griz-el, zla, o | griz-en, a, o
molzs, melfen ‘molz-ti 1. molz-em | molz<i | molz-el, zla, o | molz-en, a, o 2.

l mles-ti i 3

[

Die Formen nefen, molZen, trefen u. §. to. find wnrichtig. -

I ,_fam,t. Umfafjt bdie Seitwibrier, beven Stamm auf b ober g auslautet. Boy
t it ein & eingefdialtet. : ;
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Sonm. | L | I o[ Vi ol ada & Yo gy
greb-, f{ﬂm:ren! greb-s-ti | greb-em | greb- ‘: greb-el, bla, o : greb-en; a, o
_skub-, yupfen | skub-s-ti skub-em | skub-i | skub-el, bla, o | skub-en, a, o

tep-, fcdlagen | tep-s-ti . tep-em tepi I tep-el, pla, o ’ tep-en, a, o 2¢,

|
!

IV. Sorm. Hieher gehven die Beitwdvier mit Dem Stamntantslaut & und K.
Sn ber Gegentwart und im leibenbden Mittelwort wivd & in & und K in &, in ber
Befeblferm tn zZunde bvertvandelt. Die Gutturalen g und B geben aber in ber un=
beftimmten Weife jammt dem ¢ in & ddber:

. Gtamm. | £ fospd I OLs) IV, { V.

seg-, langen |sed-i filv segti| sezem sez-i | seg-el, gla, o sez-en, ‘4, 0

strig-, fdjeren |stric-i fistrigti striZ-em | striz-i | strig-el, gla, o | striz-en, a, o
R 5 Y ! 5 | | -

pek-, baden |pec-i fiiv pekti peé-em  pec-i | pekel, kla, o. | peé-en, a, o

|
rek-, fagen  red- fiir relti| rec-em | rec | rek-el, kla, o

még — fdnnen.bhat'in der Gegenwairt morem filr ‘mozZem.

V. Sovm. Mmfafit die Beitwhuier mit dem Stammanslant, =aa b ms, welde
Laute vor € in & itbergeben. Jm WMittelwort [feibenber Fovm Lefommen fie ftatt des

rec-en, a, 0 2C.

m ein @, X
Stamum, T 10 I 1V, Pt Ve

én-, anfangen | (za) Ge-ti (za)én-em | (za)én-i = (za)éél, a,0  (za) Cét, a, o

pn-, fpanmen (na) pe-ti pn-em | | (na)pni  (na)pél, a;0 | (na) pét, a8, o

Zn-, fdhneibent | Ze-ti \(fe)nj-em = Zenji " | Zel,a, o | Zet, & o 2C

%n ber @e'gemvart nebmen biefe Beitwbrter gémﬁbn{i_ﬂ} ein @ vor bem mwe Deg
‘be8 Stammes an, vevwanbeln es aber in  ber Vefehlsform gemeiniglid) in & al8:

#m — ausbriicder ; Zamem —Zemi: mn — jerbritden: manem — menij im — grei
fen: (ver) jamem ~— verjemi; vzamem ~—— vzemij  jamem — jemi; imeti haben,
~ bat imam — imdj, ;

VI Form, Dicfe Form umfafit die Beitwirter, berer Fnfinitiofiamm auf einen
Selbftiaut auslantet, und zwar:
a) auf @ al8: i
Stamut, I ‘ 1L IIL v, ¥

br- lefen brasti | ber-em ‘ ber- bra-l, a, o | bra-n, a, o
kl- ftechent - kla-ti kolj-em - kolj-i . Kla-l, a, o klam, a, o
Zg- brenuen Zga-ti | Zg-em | Zg-i éga.-l,'a, o | Zgan, &, 0,
gn- freiben | gn-ati | Zen-em . | Zen-i | gnal, a, o,  gnan, 8 o 2.

Die Beittobrier: stlati, ftrewen, zvati, rufen, vstati, aufftehen, spati, jdlafen ;
stati, fteben 1. . w, Haben in der Gegemwart: * steljem, zovem, ' vstanem, epim,
stojim 2c. : ;

b) auf @, als: ] -
Stamm | ik, | II. . II1, i b W

zr-, {djauen, = zré-ti | zre-m | zr-i zerl, a, o | zer-t, a, o.
tr-, reiben | tré-ti | tarem | ters, | ter-l, a, o 7 tert, 8, ©
ve-, weben vé-ti vej-em 1‘ ve-j vell, &, 0 | vet, g0

gr- Wwivmen | gréi '; grej-em | .gresj | gré-l, &, o | gret, & o
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¢) auf i ober wa, al8;

[}

e R RO IES R || TR R A { v.
vi-, winben ‘ vi-ti | vij-em ‘ vij |99 "8, 0 vit, a, o
pi-, trinfen | pi-ti ! pij-em .| PiJj | pid, a0 ’ pi-t, a, o
éu-, waden | dnti - | éuj-em l tu-j { éu-l, a, o | du-t, a, 0 1c

1. Slafe.

Diefe Klaffe umfafjt alle jene Beitwivier, beven Jufinitivftamm anf ni
auslautet :

- Gtamm E II. 111. IV. "V
~ migni-,winfen mign-iti mign-em mign-i ~ mign-il, a, o mign-jen, a, o
suni-fiofien  sun-ili  sun-em sun-i sun-il, a, o  sun-jen, a, 0

.. 1. 3m Often bat fih bas altflovenijdhe & ftatt 1 evhalten, of8: zginoti, filc
zginiti ; fonft ift 8 bem i, jeltemer dem wa gewidjen, al8: minuti, veridivinden.
2. Die Beitwbrter, dDeven Stamm auf b, p ober k auslautet, werfen biefe
gag&e ab, al8: kap—Kkaniti, friufeln; prask—prasniti, frafen; tisk—tisniti,
vitden 2. :

I $lafe.

Dieje Klaffe umfafit die Seitwbdrter, deven Jnfinitivftamm anf é aus-
lautet, al3: :

s Stamm Syl II. III. V. ¥
zelé—wiinfen  Zele-ti  Zeli-m  Zel-i Zele-l, a, o Zele-n, a, 0
' sedé—1{igen sedé-1i sedi-m sed-i sede-l, a,0 sede-n, a, 0 i

Nad) ben Stammauslauten &, ¥, Z geht mit wenigen Ausnahmen e
in a iiber, alg:

Stamm E IL IIL Iv. V.
moléa—qjdyweigen moléa-ti moléi-m molé-i moléa-l, a, o mol¢a-n, a, o
leZa — liegen leza-ti ~ lezi-m lez-i leza-l, a, o  leza-n, a, 0 1.

1. Die Beitwirter terpeti, leiben und Ziveti, leben {dalten bor en ein

I ein, baber: zivljenje, terpljenje fiiv Zivenje ic. >

: 2, Das Reittoort hoteti, hteti, wollen, hat in der Gegenwart hodem, éem,

i bev Vefehlform hoti und im Mitteliwort hotel, hotla, o ober htel, a, o; flatt ne

hoté ift aud) noté zu hiren. ;
. 8. Durdy die Berwandlung bes eti in iti werben viele uniibergehenbde Jeit-

worter yu {ibergehenden, als : bogateti, veid) werben — bogatiti, reid) madjen; Ziveti

leben — Ziviti, nibren 2c. und wermitteln den Ilbergang jur IV. RKiaffe.

IV. Slafle,

i Dicje Raffe nmfafft die Seitwbrter, deven Infinitivftamm auf i ous:
autet: , -
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Stamm. e IL I IV. V.
deli-, theilen deli-ti  deli-m del-i deli-1, a, o  délj-en, a, o
ljibi-, lieben  ljibi-ti ljubi-m Iljub-i ljubi-l, a, o Iljublj-en, 2, o
nosi-, tragen  nosi-ti nosi-m nos-i nosi-l, a, 0 nos-en, a, o 1.
Bor en geht bas 1 bes Stammloutes in j fiber, -wodurd) 1, n, r, u
1j, nj, rj ermweicht merben. Das d vor j wird ausdgeftofien, s, z, st, t wer=
den in §, Z, §¢, ¢ veriwandelt und nady ben Lippenlouten b, p, m, v witd
lj eingejchaltet, al8: moriti — morjen: soditi — sojen; roditi .— rojen:
vozili — voZen; kupiti — kupljen 2. :

V. &laffe.

Diefe Klafle umfafft die Seitwdrier, beven Infinitioftamm ouf a aus-
lautet, alg: ' : :

Stamm T II. III. Iv. AL
dela-, avbeiten dela-ti dela-m dela-j dela-l, a, o dela-n, a, o
igra-, fpielen igra-ti igra-m igra-j igra-l, a, o igra-nm, a, oz

1. Nad) den Lippenlauten b, p, m nehmen bie Seitwirter biejer Klaffe gewdhnlidy
ljem ftatt am an, al8: drémati, jlummern — dremljem; Kopati, graben — kop-
ljem; zibati, wiegen — zibljem.

2. - Ginige Beitwirter bdiefer Fovm mnehmen in der Gegentwart em ftatt am an;
bod) muf ber Stommlaut d in j, h undb s in § g und z in % bann ¢, k und t in
¢ unb endlidh sk und st in 8¢ iibergehen, al8: Ikhzati, jeigen — 'kazem; rézati,
fdymeibent — rezem j stikati, dreien — sucem; pihati, blajen — piSem; pisati, fdjreis
ben — pisem; iskati, fuden — iS¢em; metati, werfen — medem; lagati, liigen —
azem 1. {, tw.

V1. &loffe.

Bu bdiefer Rlaffe gehdven bie Beitwirter, deren Jnfinitivitamm auf ova
(eva) auslautet, als: )

Stamn. L IL 1L IV. V.
kaznova—ftrafen kaznova-ti kaznu-je-m kazmi-j kaznova-l kaznovd-n
plateva—jahlen placeva-ti placii-je-m pladi-j plaéeva-l pladevé-n.

u. f. w. YOaE
Nady j, ¢, & und z wivd 0 ftetd in € verwandelt.

D. Pildung der Beit- und Aunsfageformen.

§. 12. Die Grunbjovmen ded Beitwortes, von denen alle andern Beiten
unb Ausfageformen gebilvet werben, find: 1. Die Gegenmwart. 2. Die
unbeftimmte Weife (Infinitiv), 3. dag vergangene Mitte(wort
thitiger und 4. bas8 Mittelwort (eidbender Form.
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1. Pie Gegenwart.

Alle jlovenifchen SBeitwirter (mif alleiniger Ausnahme dved Hilfszeit-
" worte8 bom und feimer Ableitungen) lauten in der Gegenwart auf -am,
-em ober -im au$ und wevden fonjugiert :

Gingabl. . Biweizahl. Bielzabl.
1. —-m , — wa weibl. ve — mo
R 8 — ta und - te — te
3. — — ta fidlid- te — jo (0, &).

Aumerfungen.

1 1. PWeun in ber 3. Perjon ber Bielzahl vor bcmjo ein @ ober gebehntes &
ait fteben fommt, fo with fatt ejo bie verfiiryte Endung &, fiit ijo aber & gebraudt,
alg: tepejo ober tepd, fie {dilageir; tresejo ober tresé, fie {dhittteln; evetejo ober
cvetd, fle blitben; recejo vber rekd, fie jagen; pedejo ober pekd, fie baden; leZijo
ober lezé, - fie liegen: govorijo ober govoré, fie fbredherr; molcijo ober moléé, fie
jdmweigen 1. f. w. Bov & fommt ber Stammlaut k wieber jum Borjdein.

2, Die Keitwirier grém, id gehe (fiiv gredem), dam id) gebe (filv dadem),
jém, id) effe (jiir jedem), sném, idh verehre (jiiv snedem), vem, id) weiff (fitr ve-
dem) ftoerben fonjugiert:

Eingabl. Biweizahl. Bielzabl..
grém, grés, gré | greva, gresta, gresta-e gremo, greste, gredd (grejo).
‘dam, das, d& dava, dasta, dasta-e damo, daste, dadé (dajo).
jém, jés, jé : jeva, jesta, jesta-e jemo, jeste, jedd (jejo).
sném, snes, sné sneva, snesta, snesta-e snemo, sneste, snedd (snejo).
vém, vés, vé veva, vesta, vesta-e vemo, veste, vedd (vejo).

Bon ber G egenmwart werden gebilbet :

1. Die Befehlform, wenn man bdie Ausloute — am w aj,
em unb im in i undb ém in €j vermanvelt, alg: delam, id) avbeite —
delaj; pasem, id) weibe — pasi; Tubim, idy liebe — Tjubi; ‘jém, id) effe
— jé&; povém, id) fage — povéj ac. 3

* Beitworter auf — jem und jim, wenn fie nidt guv vievten Klafie
gehiven, werfen bloff die Huslonte -- em und -—- im ab, al8 : pojem,
i) finge — poj; stojim, idy ftehe — stoj; gospodujem, idy hevejde —
gospodiij z2c. -

Die Perfonalenbungen ver Befehljovm lauten:

Gingahl. . Bweizall. Bielzabl.
1 = -iva ob. jvaweibl. — ve -imo ober jmo
R—ioberj | -ita - jta,l — te -ite - jte
=i e -ita = jta il le. -ite = = jie..

Anmerfungen.

1. Die Beitwbrter ber evften RKlaffe, die in ber Gegenwart bat & in & und
D08 K& in & vevwandeln, alfo in ber Gegenwart auf Eem ober Zem und in bev

»
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unbeftimmten Weife auf &i auslanten, Hefommen in der Befehlform bie entiprechenbernt
Sanjelaute Dajily, al8 : reéem, i) fage (aus rel-) —reci; pecem, i) bade. — peci;
seZem, i reifje — sezi; strezem, i) bebiene — strezi sc, Pl -

2. Beitwbrter ber erften Kiaffe, deren Stamm in wm ober m auslautet, ver-
wanbeln dbag m ber Stammfiilbe gemeiniglidh) in e, al8: vzamem, id) mnehme —
vzemi (uzmi); snamem, id) nehme ab — snemi; Zanjem, id) {dhueide (Getraide) —
Zenji; ganem, id) bewege — geni 2c.

3. Bei den Reitwidrtern ber britten und vierten Fovm unterfheibet fidh bie
Gingabl ber gebietenben Weife von der britten einzabligen Perfon bder Gegentwart durd)
bie Betomung, bie in der Befehlform fretd auf ber Stammfilbe ruben muf, ald: go-
vori, er fpridht — govérl, jpridh bu; moldi, ev jdweigt — moldi, jdweige du 2.

4. Unvegelmifige Vefeblformen mweifen folgende Beitwdrter auf: sem — bodi,

fei;  im&m — iméj, habe; vem — vedi, wiffe; grem — idi, gehe; lafem — la-
gaj, litge; varujem — vari, varvaj, vartj, bebiite; umerjem — umni, ftirh; pomo-

rem — pomozi, bilf; dobim — dobodi, befomme 2c.

5. Die 3. Perfon ber Befehlform ivird meift burdy bdie 3. Perfon bed Opta-
tio8 erfelit, al8: naj dela fiiv delaj; naj délajo filv delajte u. f. .

2. Das beimdrilide Mittelwort der Gegenwart, wemn
nan ber verfiirgten 3. Perfonalendung ver Bielzahl (wenn nimlid) bas eit-
wort einer folden fahig ift), € anfiigt, al8: délajo — delajoc, a, e, ar-
beitend ; stojé — stojéé, a, e, ftehend; reké — rekée, a, e, fagend
cveté — cvetéé, a, e, bliihend; vedé — veddé, a, e, wiffend 2c.

Die Beitwdrter der fedhften Klaffe, ungeaditet jie die verfitrzte Per-
fonalenbung & fitv @jo Dereits eingebilfit haben, bilben dod) diefes Mittel-
wort mittelft derfelben, al8: posveédjejo — posvecujoé, a, e (von po-
svecujé), wethend; priédjejo — pricujoé, a, e, (oon priéujd), anwe-
fendb u. f. w. Die Beitodrter vollendeter DHandlung finnen fein Mittel-
wort ber Gegenwart aufweifen ; nur recem, id) fage, hat ausnahmsieife rekoc.

Anmerfungen.

1. Ginige Beitwdrter, die in der 3. Perfon der BVielzahl auf & auslanten, bil-
ben boch bas Mittelwort auf é&, als: bodo — bodée, jtechend ; derd — deréd, reis
fiend ; nosijo — nosée tragend ; Zgd — Zget, brenuend.

2. Morem hat mogéé, a, e, «

3. Dag nebenwbrilide Mittelwort ber Gegenwart, wenn
man Bet ben Beitwirtern der vier evften Klaffen bie Auslaute em und im
in € vermandelt, al8: terpim — terpé, feivend ; kledim — kle¢é, tniend;
gredem (grem) hat gredé, gehend 1c.

Die Beitwbrter der gwei lepten RKlaffen bilven diefed Mittelryort von
oev unbeftimmten Weife, inbem fie ati in aje vermanbveln, ald: trepetati
-— ftrepetaje, jitternb; igrati — igraje, fpielend; kupovati— kupovaje,
fanfend 2c. — Uud) biefes Mittelwortes find die Seitwirter vollenbeter
Handlung unfibig. ‘

Glov. Spracy- nnbd Sefsbudy, 4. Wufl. 14
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I Vnbefimmte Weife.

Die Infinttivendung ift — i, bdie auf verfdjievene Weife mit
pem Gtamme vexrbunben wivd, al8: delati, avbeiten; kupiti, faufen; pasti,
weiben; gospodovati, herrjdhen 2c. :

PBon der unbeftimmten Leife werben abgeleitet:

1. Das Lagewori (Supimum), mwenn man dag 1 bev Jnfinitiven-
bung abwirft, al8: délati, — délat, avbeiten; igrati — igrat, fjpielen;
pasti — past, weiden 2. unb :

111 jlus 1l)atig-ucrgahgene Mittelwort.

Das I thiatige Mittelwort vergangener Feit wird gebil-
bef, mbem man die Jnfinitivendung ti in I, la, lo vermwanbelt. Die eit-
wbuter der 1. Rlofie, beven Stamm auf einen Konfonanten auslautet, evhalten
vov 1 bag beweglide e, weldjes jedod) bei ber weitern Biegung wieder ausg-
fillt, al: viditi — vidil, a, o, gefeben; terpeti — terpel, a, o, gelitten;
délali — delal, a, o, gearbeitet; pasti — pasel, pasla, paslo geweibet.

Die vor ber Jnfinitivendung verwandelten Mitlante Fommen wieder zum Bor-
fdein, al8: seci (aus segti) segel, gla, o, gereicht; redi (aus rekti) rekel, kla, o,
gejagt; gristi (an8 grizti) — grizel, zla o, gebiffen; pasti (aus padti) — padel,
dla, o, gefallen plesti (aug pletti) — pletel, tla, o, geflodhten. )

Dag nady B und g von der Jufinitivendung eangeidobene s fillt aus, alg:
tepsti, (fiiv tepti) — tepel, pla, o; grebsti (fiiv grebti) grebel, bla, o 2c.

Mit Hilfe diejes Mittelworted werden gebilvet : .

1. Dic. Bergangenheit, wenn man genamntem SMittelworte dad
Diligzeitwort sem, si, je 20 verfest, al8: sem delal, a, o, idy habe ge-
avbeitet; si delal, a, 0, du Daft geacbeitet 2c.

Die einfachen Fovmen jur Bezeidhnuiig der BVergangenheit, nimlidh Aoriftund
Smyperfeft, bat bie flovenijdhe Sprade bis auj wenige Spuren eingebitfit. Hie
und ba bt man nod) bie alten Fovmen: delaste, kazaste, zgubiste :c., jebod) in
ber Bebeutung der Gegenmwart.

2, Die Borvevgangenheit, wemt man dem Wittelworte
sem bil, a, o 2c. vorfest, ald: sem bil, a, o 'zgubil, a, o0, id batte
verfoven, — Diefer Seitform find nuv die peveftiven Seitwibrter fibig.

i 3. Die Zufunit duvd) Borjesung bes Hiligzeitwort bom, bos, bo
i, ald: bom delal, a; o, idy werde arbeiten; bos delal, a, o, bu wirft
arbeiten 2c. i

4. Die bevingende Weife burd) Borfepung der Partifel bi. oder
bi bil, a; 0. alg: bi delal, a, o, id) wiitbe avbeiten; bi bil, a, o
zgubil, id) htte verloven. Aus bem  erften vergaugenen Mittelworte wird
weiter gebildet : :

; 5. Dag zweite vergangene IMittelwort thdatiger Form,
indem man 1 in w8 verwanbelt, ald: skril — skrivsi; stopil — sto-
pivsi; podelal — podelavsi; preterpel — preterpevsi ac.
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Bei den Beitwdrtern Der I Rlaffe, beven Stamm auf einen Mitlant
augloutet, iwivd bem Stamme i angefiigt, al8: rekel — reksi; vergel
— verg$i zc.; wenn jebod) u viele Mitlaute jujammen ftofen jollten, fo
witb e eingefdyaltet, al8: zacendi 2.

Diefes Mittelwortes, welded m Dunde bed Bolfed fdon - febr
felten geworben ijt, find nuv bie Beitwirter vollenbeter Handlung fibig.

Cuolid) wird aud der unbeftimmten Weife - gebilvet :

1V. Das Leidend-vergangene Mittelwort,

wenn man dem Jufinitivftamme, wenn er auf einen Selbftlaut auslautet,
n, na, no cber £, ta, to, jonft aber en, ena, eno anfiigt, 3. B. pa-
den, a, o, gefallen; vzdignjen, a, o, gehoben; ljubljen, a, o, geliebt;
nosen, a, 0, getragen; igran, a, o, gefpielt — pit, a, o, getrunfen.

(Das Nibere iiber die BVilbung? biefes Mittelwortes fiehe oben.) i

Aus diefem Mittelworte wevden gebilvet: -

1. Dod Beithauptwort, weun man je anfiigt, alg: igrdn —
igranje, ba8 ©piclen; ucen — ucenje, dag Yelren; pit — pitje, bdas
Lrinfen,

2, Die Zeiten und Ausjagemweifen der leidenben Form
ourd) Borfesung ded Hilfszeitwortes, ald: sem bil, a, o, tepen, a, o0, i
ward gefdlagen u. . w.

Durd) Borfesung der Partifel naj fann bdie witnfdende Weife
(Optativ) gebilbet werben, welde gewdhnlid) mur in bder 3. Perjon ge-
braudylich ift, al8 : naj dela, er mag (joll) arbeiten; naj bi delal, a, o,
ex follte arbeiten 2c.

E. Biegung des Beitwortes.
§. 13,  Dicgung des Beitwortes in der thitigen Sorm.
Cinfadye Formen.
1. G egenmwart (sedanji cas).

Gingalhl.
1. dél-am (i) avbeite) | nagn-em (neige) - ué-im (lehre)
2. dél-as | nagn-es$ ¢ | ue-i¥
3. dél-a | . nagn-e | ué-¢

Bweigahl
1. dél-ave w. ave nagn-eva 1. eve ué-iva . ve
2. dél-ata u,  ate nagn-efa .  efe ué-ita u. ite
3. dél-ata . ate | nagn-ela . ele | ui-ita | ite.

14%
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Bielzahl
1. dél-amo’ | nagn-emo ué-zmo.
2. dél-ate f nagn-ete ué-ete
3. dél-ajo e nagn-ejo (d) | ué-ijo (€).
2. Befehlform (velivnik).
Gingabl,
1. dél-aj (arbeite ih) | “nagn-7 (neige i) | GC-¢ (lehre id)
2. dél-aj | -nagn-Z I -2
3. dél-aj (naj dela) | mnagn-i | té-¢
i ' Breizabl.
. dél-ajva, ve | nagn-ivae, ve | tdeé-iva, ve
dél-ajta, te nagn-ifa, fte | uc-ita, te
. dél-ajla,te ( naj dé-| nagn-ita, te (naj nag- 1c-ita, te (naj udita,e)
" lata, ©) neta, e)
; Bielzabhl.
1. dél-ajmo |  nagn-imo | tic-imo
2. dél- ajte nagn-ile ' nuc-ite
3. dél-ajte (naj délajo)‘ nagn-ife (naj nagnejo), \c-éfe (naj uce).

3. Mittelwdrter (prilozaji).
a) Der Gegenwart (beirdrilidh).

del-ajoé, a, e, arbeitend | feplt | uc-é¢, a,e, lehrend.
b) Der Gegenwart (nebenwirtlich).
dél-aje, arbeitend | fehlt | udé, lehrend.
¢) Der Bergangenbeit thitiger Fornm.
L
dél-al, a, o, geavbeitet | nagn-¢/, a, o, geneigt | ué-il, a, o, gelehrt.
1L )
(gearbeitet, geneigt, gelehrt Habend.)
(o) dél-avsi | nagn-ivs¢ | (na) uc-#vdi.

d) Der Bergangenheit leibender Fovm.
dél-an, a, o, gearbeitet | nagn-jen, a, o, geneigt | uc-en, a, o, gelehrt.

4. Unbeftimmte Weife (nedolotivnik).
dél-atz, axbeiten | nagn-iti, neigen | ué-atd, lehren,
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5. Ragewort mamenivnik).
del-at, arbeiten | nagn-é¢, meigen . | ué-#f, lehren.
6. Beithauptwort (glagolsko imé).
dél-anje, bas Arbeiten | nagn-jenje, bag Neigen | uc-enmje, dbas Lehren.

Sufonrmengefelite Sormen.
1. Bergangenheit (pretekli ¢as).

(i) babe gearbeitet, geneigt, gelehrt.)
. sem

;. si -(del-aly @, 0 | nagn-il, a, o | ue-il, a, 0
. Yo
2. Borvergangenheit (predpretekli cas).
(i) Datte geneigt)
1. sem bil, a, o)., | :
2. si bil; a, o fff‘?‘f | nagn-il, a, o | fefit.
u. . w.

3. Bufunft (prihodnji &as).

(ich werbe avbeiten, neigen, lehremn)

%' Eg? del-al, a, 0 | nagn-il, a, o ; uc-il, a, 0
o f. m
6. Bebingungsform (pogojivnik).
a) gegemmdrtiger und finftiger Seit.
(i) twitrde arbeiterr, neigen, lehrem)
o : 4i
; g;idel-al, a,0 ‘ nagn-i, a, o ' uc-i, a,o.
‘ n f. W,
b) vergangener Seit.-
(i) mwitrbe geneigt haben)
1. bi bil, a, o,

2. bi bil, a, o, (f‘*‘?“ I nagn-il, a, o ‘ - febt,
u. f. w. '
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5. Wunjdform (zelivnik)
a) gegeniivtiger Seit.
(i) mag (folf) avbeiten, neigen, lehrern).

1. naj dél-am | naj nagn-em naj ucé-im_
2. naj del-a | naj nagn-e naj uc-¢
it Jo We

b) Hinftiger Beit.
(ich mag (jolf) daun arbeiten, neigen, lehren)

¥ naJ: bomidel—al a,ol

3. naj bo l nagn-zl, a, 0 | uc-i¢l, a, o

W 0s

¢) ber bebingenden LWeife.
(ich mige (jollte) avbeiten, neigen, lehren.)

5 o) 1| del-at, a0, | nagn-it, ay0 w4, 0
. {. w.

Biegung des Britwortes in der leidenden Form.

Die jlovenifhe Sprade hat Yeine eigene leibende Form. Sie driidt
biefelbe dburd) Umjdyreibungen aus:

1. mittelft ves ritdbestehlichen Fiivwortes se, welded mit ber thitigen
Tovm burd) alle Sahlen und Perfonen unverinverlid) verbunben wird, 3. B.
govori se, man fagt, e8 wird gefprodyen; govorilo se je, e8 wurde ge-
fagt u. f. m.

2. Durd) Berbindung bdes Mittelworted leibender Fovm mit Ddem
Dilfsseitworte, ald: Gegenwart: sem. hvaljen, id) werbe gelobt; Ber-
gangenfeit; sem bil hvaljen, a, o id) ward gelobt; Bufunft: bom
hvaljen, a, o, idy werde gelobt werden; bi bila, o (po) hvaljen, a, 0, id)
wittbe gelobt worben fein w. f. w.

F. Gintheilong der Deitwdrter nad) der Beitdaner.

§. 14. Die jlavifden Seitwbrter find vitdfidhtlidh der Dauer ber Haub-
I““S; weldje fie Begeidhnen,
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= L Jwperfektive Beitwirter.

Die tmperfettiven Sethwdrter (verdivniki) briiden buvd) alle Beiten
und Yledemweifen ecine fortdauwernde, b. i. unpollendvete Thatigleit aus und
werden im allgemeinen auf die Frage: ,was thuft bu?” ober ,mag ge-
fdieht jest 24 gefetst. Sie find breievlei :

a) bauernde (durative, verdivni glagoli), weldye eine Handlung in
ihrer wnunterbrodienen (gegenwirtigen, vergangenen ober fiinjtigen) Dauer
angeigen, und fomit in ber Gegemwart ecime folde Handlung ausbritden,
weldye eben vor fidy geht, «al8: 4. nesti, fragen (nesem, idy tvage eben,
nesel sem, idy Dabe gefragen 2.); 2. vesti, fithven ; 3. vezti, fahren;
(vehere) ; 4. iti, gehen; 5. stali, ftehen; 6. leteli, fliegen u. . .

b) Wieberholungdzeitwbrter (iterative, glagoli ponavljavni),
weldye eine in Fiivgeven Bwifdhenviumen fidy wiederholende, fomit mehrattige
und valer Iﬁn;er pauernve  Hanvlung Gejeidhnen; vemnad) heifft 1. nositi
and) tragen; 2. voditi, fithren; 3, voziti, fiihren (fahren); 4. hoditi, ge-
ben; 5. stavati, ftehen; 6. létati, fliegen;, — allein mit bem Begriffe der
LWieberholung ver eingelmen tte und fomit, im Bevgleide mit den dauern-
ben, einer lingern Dauer der Handbhung. So feht ;. B. nesti i dem-
felben Berhiltnifie su nositi, wie iti (einen Gang madyen) zu ho diti,
(mehreve Gange macen, Ianqere Beit in verfdytedener Ridytung bm und her
geben). So find aud) voditi mndb mositi anfufaffen: derva nosili Beifit:
Holz in mehreven Angriffen tragen, miederholt tragen; nesti
aber einmal, in einem ngriffe tragen u. | w,

¢) epflogenheitsgeitmirter (frequentative, opetovavni gla-
goli) weldie eine wnmterbrodyene Hanbdlung ald Bfter wiederfehrend darftellen, in
weldjem Falle ver Deutfehe gern fein *,pflegen? anwenbdet, fie fommmen je-
pod) nur in Bujammenfeungen wvov, al§: vzdihdvati, gu feufzen pilegen;:
doletdvati, herbeijufliegen pﬂtgen Genft find die frequenfativen mit ben !te-
vativen bei den Slovenen in eies g,ufmmneugefnﬁen

Da alle imperfeftiven Beitwdrier eine unvollendete Thifigleit, ©. i
cine Thitigheit in ihvem Werden, ober in threr Dauer oder’ Withruny anSdritf-
fen und ba eine Handhmg, welde fidh wieberholt, unvollendet vber fort=
bauerd ift, fo werben iterative umd frequentative Beitwdrier haufig
burd) buvative vertreten, Lefonbers wenn erfere nidit mehr exiftieven.

1L Perfehtive Beitwirter.

Die perfeftiven Reitmbrter (doverSivniki) beseidhnen bald den Beit-
punft be8 Cintrittes, bald jenen dex Bollenbung einer Handblung: alg
pojti (ben MWeg antveten —- Gintritt); zasdkati, (drehen madyen — Cintritt);
priti (fommen — Bollendbung); vzdigniti (aufheben — Bollendbung). —
Cinige perfeftive Beitwirter {ind :

a) unbevingt pevfeftiv, bva fie dben Cintritt ober die Vollen-
bung Der Handlung ohne Ritdjidyt auf die Dauer auddbritden, als:
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300 Menjcdjen Wnnen fid) hiev nidit niedevfet en (sesti), gleidviel ob anf
einmal cver nad) und nady; 30 Pfund aufbheben (vzdignili) auf einmal
cber nad) und nad), ein jebed Dejonbers; ambeve

b) bebingtperfeftiv, welde gewifiermafen die Dauer ber Hand-
[ung beviidfidytigen. Diefe find bdreierlei, 1. momentaftige, welde eine
momentane einaftige Handblung bezeichnen, bei welder ver Beitpunft pes Ein-
trittes und ber Bolendung jujammenfallen, die alfo nady den gemeinen Ve-
griffen bauerlo8 finb, al: suniti, ftofen, d- i cinen Stof verfepen; — 2)
furzaltige, 3 B. ponesti, popeljali, poigrati se - . . ein wenig fra-
gen; fiihren, fpielen 2c. und — 3) mehraftige, welde die Bollendung der
Handling mit dem Nebenbegriffe ihrer vorbhergegangenen (Engeren Dauer
ober Wiederholung ausbdriiden, al8: derva iznositi, dag Hols (nad) und
nady) finaustragen; drevie posékati, bdie Biume (nady wnd nady) ums
bauen; nanositi se, fid miibe tragen u. f. w.

Senngeidyen der perfektiven und imperfehtiven Beitwirter.

Die einfadien Beitmbrter aller Klaffen find im allgenteinen imper-
feftiv; nur die Beitwdrter der II. Rlaffe und bdie in ihver urfprimglichen
Horm mit Vorwdrtern jufammengefessten find ftet8 perfeftiv. Dod) gibt ed
aud) primitive Seitiodrter, welde eine vollendete Hanblung begeidynen, als:
pasti, fallen; dati, geben; pustiti, laffen w. {. .

Durd) die Bufammenfepung eined Seitwovted in feiner urfpritngliden
Geftalt mit cinem Bovworte tritt eine Inbevung in ber Beveutng und in
ber Dauer (bei Den perfeftiven nur in bey Beveutung) ein, denn :

a) ein imperfeftives Ieitwort witd in Folge diefer Sufammens
febung pevfeftiv, ald: plesti, flediten — splesti, ufammenflechten; vé-
zati, binben — zvézali, jufommenbinben; piti, tvinfen — izpiti, austrin-
fert; und :

b) ein pevfeftives  Seitwort bleibt aud) nady diefer Bufammenies-
sung perfeftiv, ald: pasti, fallen und izpasti, ausfallen; dati — po-
dati — geben 2c. welde alle eine pollendete Hanbdlung ausdriiden. *

Sobald jebod) in einem yperfeftiven ober imperfeftiven HReitworte eine
Gtammyootals- ober Klafjenjteigerung ftattgefunden bat, fo ijt e8 ands in
ber Bufammtenfepung impevfefiiv, 3. B, prenadsati (von nesti), splé-
tati (pon plesti) u. {. w. >

Da aber bie burd) vag LVorwort naher beftimmte perfeftive Handiung,
(3 B. auffdyreiben, unterfdyreiben) eben o bdauernd fein Fann, wie bdie durd)
bagd einfadje Beitwort beseidiete (fdhreiben), fo verfiel ber flavijde Sprade=
aeift, der' yur Begetdhnung ber vollendeten und der banernden Hanbdlung sualeid
ein unb basdfelbe Seitmort in unverinderter Geftalt niental anmendet, audh bei bent
sufammengefetsten auf dag Mittel einer Formverinderimg. Diefe gefchieht im all-
gemeirten, wie bei ben einfadyen abgeleiteten Beitwirtern, bald burd) Steigerung des
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Wuryel- oter Stammootald, bald durd) eine anbere Betonung, bald durd)
Berfepung in eine hihere Rlaffe, bald auf mebrere von den chigen
Urten jugleid). Da burd) bie Steigevung und Betomumg ein Bokal gewidit-
poller wird, durch die BVerfepung in eine hishere $Klaffe aber bas Heitmwort
um eine ober mebhrere Silben anwidit, fo wird dadurd): die Ilingere Dauer
per Pandblung verfinnlidht. So werben 3. B. aud den  perfeftiven Seitwdr-
‘tern': s-plesti, od-nesti, po-znati, u-mreti (fitx umerti), po-hvaliti, po-
zdraviti 2c. — felgende Form enfpredjende (buvativ-) imperfeftive: s-plé-
tati, od-nositi , po-znavali, u-mirati, po-hvéljati, pozdravljati.

1m aber bie imperfeftin gewordenen zufammengefetsten Seitwirter in
ber ifnen burd) bad BVorwert verliehenen BVeveutung iferativ und frequen-
tativ g n}admen, mufy eine mweitere  Steigerung  bed  Stammootals,  eine
Fornteneviveiterung oder Bervfepung in  eine hihere Klaffe (Rlnffenfteigeruny)
eintveten, wn oft gwei Fille gleidyzeitig Plap greifen. So find 3. B. aus
odnositi, prfeht_)diti, vzdigati, povraéati z2c. die iterativ- frequentativen Fore
men :  odndSat, prehajati, vzdigdvati und vzdigovati, povracevati ac.
entjtanden. 3 .

Allgemein giltige Regeln, wie und aud welder RKlaffe bie Beitiwbr-
ter in eine anbere und in welde itbergehen, laffen fid nidit anfftellen.
Am haufigften findet dex Uebergang aud ber I umd IV. Rlaffe in die V.
ftatt; audy ver Uebergang aus der I mwnd III. Klaffe n die IV. ift nidt
felten, in weldem Falle gewdhnlich der Stammpotal ju 0 oder @ gefteigert
wird, ¢l8: nositi (ous nesti), tragen; voziti, fithren, (ou8 vezti); mo-
riti, tbten (au8 mreti); grdbiti, vedien (au8 grebsti); saditi, pflangen
(ou8 sesti): bogatiti, veid) maden, (aus bogateti)), Ziviti, — nibh-
ven , (aus Zziveti) u. f. w. ;- e

1 Ueber bie Uebertragung der RBeittwdrter in bie V. RKlaffe merfe man fidh fols
genbes:

1. Beittobrter ber I. Rlaffe, beren Stamm auf einen Mitlaut auslautet, nehmen
ftatt -ti ein ati an, bodh muf ber Stammielbftlant & ju é und o ju a gefteigert wers
ben, al8: sédati, fidh feften (aus sesti); pAdati, fallen (aug pasti); v-badati, ftechen
(au8 v-bosti); . {. 1.

2. Die Reitwdrier der 1. Klafie, beren Stamm anf a auslautet, nebmen ati
an, vermanbeln aber ba8 urfpriinalidhe a gewdbnlidh in i, dag vor ben lefsten Mitlaut
verfest werben mufl; ift aber biefer Mitlaut ein 1 ober r, fo wird er dburd) j gemil=
bert, al8: spirati, auSwajden {ans sprati; posiljati, fdhiden (au8 poslati); postiljati,
aufbetten (qus postlati). Dati hat davati ober dajati, geben; stati — stajati, fteben.
; 3. Die Reitwdrter ber I, Klaffe, deven Stamm auf & 'Yautet, nebmen vor ati
ein v au fich, al8: ogrévati, wirmen (aud ogréti); prestévati, itberjihlen (aus pre-
Steti 2¢. Speti, {diitten bat sipati.

Jene Beittwivter, weldie bag e bei ber Bilbung des wvergamaenen Mitteltuortes
bem r worfefien, termanbeln ba8 & in 1 ober behalten bden urfpritnglichen Laut mit
Ausnahme von umréti, ftevben, bas mur umirati bat, al8: odpirati ober odpérati,
Bffnen, (von odpréti) ; pozirati ober poZérati, verfdiluden (aus poZreti) u. f. w.

4. Beittobrier ber L Rlaffe auf i ober u bilben bie V.- Rlaffe ebenfalld mits
telft Ginfdjiebung bes v“vor ati, ald: napivati, autvinfen (aus napiti); obtivati, an-
gieben (bon obiti) u. f. w.
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5. Retttdrter ber I. Klajjfe anf jmem ober Amem (dmem) bilben bie V.
Rlajfe auf jémati ober dmati, al8: objémati, umarmen (vow objamem); prejé-
mati -(evhalten) Bon prejmem u. |. w. Zaénem, anfangen bat zacénjati; napnem, an-
fpanten — napénjati; otmem, vetten — otévati; deti; fhun — dévati; kolnem,
Kkleti, fludjen — (pre) klinjati; vzamem, vzeti, nebmen — aber jemati, jemljem,

y 6. Die Beitwirter der II Form verwandeln — niti jn ati, ald: mihniti —

. méhati, divingeny drégniti — drégati, ftofen ; siniti, ftofen hat suvati. — Die aus-

geworfenenn Laute b, p und k fommen wieber jum Borjdhein, al8 : stiskati, gufam-
menbritden (aud stisniti, jiir stiskniti) u. {._ 1. ?

2 7. Bon der III. Kiaffe werben einige Seitwbrter burd) Verivanblung bes eti'in
évati in bie V. Rlaffe itbertvagen, al8: velévati, befehlen (aus veléti) w. . w.

8. Hiufig ift ber Uebergang aus der IV. RKlaffe in die V., bod),muf getwdhn-
i bag o ju a gefteigert, bie Auslante des ©tommes d, s, st unb =z in j, §, 8¢ und
£ vertwandelt, und nad)y den Mitlanten m und v ein 1j, nach 1, n und r aber einblo-
fies j cingejdhaltet wevdben,. als: puaséati, lafjert (aus pustiti), dondsati, herbeitragen
(au8 donositi); prehAjati se, Bermmwanbdeln (aug hoditi); vstavljati, einfefen (ang
vstAviti); vAljati, wilzen (aus valiti) u. f. .,

9. Aus ber gewdbhnlichen Fovm der V. RKlaffe entftebt oft, bejonbers um einem
sufammengefeistent pevfeftiven SBeitworte die imperfeftive Vebentung i verleiben, eine
um -va verlingerte V. RKlafje, al8 : priblizévati se,  fid) ‘nibern (von pribliZati se;
doletivati, berbeifliegen (aus dolétati) u, f. .

10. Gublid) iibergeben aud) baufig SBeitwdrier ber V. in bie VI Rlafje burd)
Beviandlung des ati in ovati ober evati, ald: vratevati, abfehren (aus vricati);
zapletovati, verflediten (aus zaplétati) u. f. w. . :

Folgenve 6 perfeftive Seitmwrter wevden meift imperfeftivifdy gebraudt :
1. poznam, idy fenne; 2. spoznam, id) erfenue; 3. premorem, zamorem,
i) habe im Vermidgen ; 4. utegnem, id) habe eit; 5. zasluzim, id) ver-
bierte; 6. o znese, Ddieff befrigt. ~

; L Partikeln.

Partifeln (Revetheilden) mennt tman diejenigen Worter, weldye
weder befliniert, nod) fonjugiert werdven founen. Sie gerfallen in Nebenwdr-
ter, Borwbdrter und Bindbewdrier. Dagu Ffommen nod) die Em-
pfinbungslaute.

A. Das Webenwort.

§ 15. Die Nebenwdrter (Adverbien, priréénice) bienen haupt-
fadlicy yur niheven Veftimmung ber Beitwdrter. Sie begeidynen etnen Teben-
umftand und geben an a8 wo? wann? wie? mwnd warum?

1. Umftand8mwbrter bed Ortes.

a) Auf bie Frage: wo? (kje)? — tu, tukaj, Hier; tam, tamkaj. bovt;

** doli, unten ; gori, oben ; zdolaj, unterhalb ; zgoraj, oberhalb ; notri, davin ;
‘zunaj, tvaufen; spredej, vorn; zadej, viidwirtd; blizo. nabe ; dalec,
weit; drugej, anberSwo ; domd, ju Daufe; nikjer, nivgendd; povsdd,
#berall ; sem ter tje ober sem pa tje, hin und hev, hin und wieder u. j. w,
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b) Auf die Frage: wohin (kam)? — sem, lesem, hey, hieher ; tje, hin,
babin; noter, bhinein; drugam, anberSwolin ; nekam, irgendwebin; ni-
kamor, nirgend8hin; kamorkoli, woljin immer ; napred, napréj, vormirts,
fort; dalje, delj, weiter; gori, hinauf, doli, hinab; kvisko, aufwirts;
domi, nady Hauje u. §. w.

c) Auf die Frage: woher (odkdéd) ? — drugod, anberdwober: koder,
wober, (beziehend): nekod, irgenbwcher; tod, von hicher; onddd, bort-
her; onéd, von jenfeits u. f. w. ‘

2. Umftanbgmbrter der Beit.

a) Auf die Frage: wann (keddj, kdaj)? — teddj, dbann; takrat, bDa-
malg ; sedaj, 7daj, jet ; kedaj, einft ; nikdar, nikoli, nie, niemal8; vse-
lej, VS1kdar, iminer ; kmalu, bald ; kOj., hkrati, jogleidy; berZ, skore],

* balb; dans, heute; jutri, mnrgen, davi, Deute morgenﬂ drevi, Teute
abenb nicdj, heute nadyt; zajtro, morgen friih; zjutrej, in dev frithe ;
opoldne, mittag8; zveéér, abends ; zgodaj, frithseitig ; rano, morgens
- frith;  Se, nod); Ze, fdyon; letos, heuer; lani, voriged Jaly’; nedavno,
unliingft ; davno, (ingft; ravno, ravnokér, eben; potém, potlej, hernad ;
véasi, guweilen u. f. w.

b) auf bie Frage: wie lange? — dokléj, big wann ? dokler, bi8; do-
slej, dosihmal, 6i8 nun; dotlej, bi8 Yicher ; vedno, neprenéhoma, im=
mer; zmiraj, vselej, ftetd u. . mw.

3. Umftandsmwdrter der Weife und ved Grabdbes, der Bejak:
ung und Berneinung.

a) Wie (kakd)? — takd, fo; kakor, fo wie, af8; hitro, ndgloma,
fdmell ; pocasi, langfam ; nalds¢, vorfiglid); napek, verfelrt; neviégoma,
unvevzitglich ; rad, gern; scasoma, nad) und nacy: skupej, vkip, zufam-
men; zasténj, umfonft; nevédoma, unverjehend; nevidoma, ungefehen ;
viec, gefallig u. f. w.

©) Bejahend: da (dro, ja), ja; seveda, freilidy; res, zarés, walrlid;
kaj pada; seveda, allerdings ; gotovo, gzmifé hlezo, berZ ko ne, wabr-
fdyeinlidy ; mordé morehm ‘Dielleicht.

%ernetnenb ne, nuf;t, nak, nein : nikdr, burdjaus nidyt; javelne,
{dwerlid): mar ne, etwa nicdht u, f. w.

4, Umftond8wdrter besd Grunbes.
BWavum _(zakdj) ? : zatégavoljo, zatd, zatorej, beghalb.
Wozu (Cemu)?: za 14, daji.

Steigerung des Mebenwortes

Die Steigerung ift die eingige Biegung, welde mit den Nebenwbrtevn
bovgenommen werben fann. Sie haben bdiefelbe mit den Vehwdrtern gemein;
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body werben abweidend gefteigert : dobro, gut, — boljSe, bolj, beffer, mebr ;
daled, weit — dalje, delj, weiter; veliko, vie[, — wve¢; mebr; malo,
wenig — manj, menj, weniger; kmalu, balv — préd, prej, eher; zadi,
hinter — zadeje, weiter hinter; spredej, vorn — spredeje, weiter vovn,

B. Das Porwort

§. 16. Dic Bor= ober Berhaltnigdwdrter (Pripofizionen, pred-
logi) finb Partifeln, die fidy im Grunbe alle anf ein FRaumverhdltnis besie-
hen und fets einen Fall (Rajus) rvegieven.” Die Refjion ver Borwdrter ift im
allgemeinen theil8 von threr Bebeutung, theild8 von ihrem Urfprunge abhin-
gig. Die eigentlidhen Bovwdrter, bie eine Ridytung begeidhnen, regieven im
allgemeinen ben Wem= oder Wen fall; diejenigen bingegen, welde Rubhe
anbeuten, den Wofall, mibhrend biejenigen, welde Ridytung und Rube
audbriiden, ben Wen- und Wofall fordexn. Die uneigentlidien Bormbr-
ter hauptwdrtliden Wefprungd vegieven ftet8 ben Wesfall Einige
QBorwirter fommen nur in Bujammenfeungen  mit  Nenn= und Beitwdrtern
por, al8: pa-, pre-, pro-, raz-, u- und |leiffen untvennbare
Borwodrier. Die trennbaven Vorwirier vegieven entiveder einen ober melreve

- gl 5

1. Borwdrter mit bem Wesfall; brez, bez chne; do,
big, ju: iz, aud; od, von; vor; s, z herab, (vor Weid)lauten z, fouft s;)

-2 Borwdrter mit bem Wemfall : k (vor k— h) zu, gegen;

proti, gegen (naproti, entgegen unbd nasproti, gegenitber” werden nady-
gefetst.) P
3. Borworter mit bem Wenfall: ¢rez, ez, iiber; skoz,
skozi, burd. g
: 4. Borwdrter mit pem Wofall: o, um, ju, vou (de); pri,
Bei.

5 Borwdrter mit bem Womitfall': s, z, (vor Weidylauten
z, fonft s,) mit, fommt.

6. Borwdrter mit bem Wem- unb Wenfall: zoper, mi-
ber, juwiver, gegen, entgegen (mit bem Wemfall, wenn ed alg Umftanbswort
bem Dauptworte nadygefetst wird).

7. Borwbrter mit pem Wen- und Wofall auf die Fragen:
wohin? undb wo? al8: na, an, auf; ob, um; po, um, nad), su, auf,
in; v, i, binnen, nad.

8. BVorwmBrter mit pem Wen- und Womitfall auf bie
Fragen: wohin? und wo? ald: med, jwijden, unter; nad, iiber, ob,
gegen; pod, unter; pred, vor, ‘

9. Borwdrter mit bem Wes-, Wen- u> Womitfall :
za, fiir, hinter, wihrend (und zwar mit dem Wesfall auf bie Frage:
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wann? mit dein Wenfall auf bie Fragen: wohin? ober fitr wen?
und mit dem Womitfall auf bie Frage: wo?)

Bemerfungen.

1. Wie im Deutfdyen, gibt e aud) im Slovenijden mehrere Haupt-
und Umftanbswivter, weldie ald8 Vorvwivter auftveten Bnnen und ald folde
ben We sfall vegieven, ald: blizo, mnabe, nidjt; konec, am Enbe;
kraj, lings, neben; krog, okrég, um, heeum; mimo, memo,
povbei; name'sto, ftatt, anftatt; ok oli, unm, herum; pole g, neben;
posred, mitten burd), mitten entzwei; prek, quevitber; razun, zun,
aufer, mit Ausnahme; sred, mitten in, mitten unter; verh, an ber
©pibe, oberhalb; zavolj, zavoljo (zarad, zbog), wegen; zastran,
wegen, in Begug, in Betvefi; zraven, neben, bei; zverh, oben iiber;
tik, fnapp an; vpricéo, in Gegenwart; vStric, vitrit, neben
in per Fronte.

2. Dag BVerhiltnis, in weldiem ein Ding 3u einem anbern fiehen Fanu,
evfordert jumeilen zwei Bovwirter, ald: izmed (zmed), von mitten aus,
aud ver Mitteheraud ; iznad (znad), von oben hinweg; iz p o d(spod), von
unten hevaus; i z pre d (spred), von vorn weg; iZZa, von hinten hervor.

C. Dus yinhsm}rt

§ 17. Die BVinbewdrter (Ronjunfjionen, vezniki) find Partifeln,
weldye jur Verfniipfung der Wirter und Sédge dienen. Je nachbem fie in
Beigeorbneten (Haupt-) Saflen” ober in untergeordneten (Neben-) Saten fte-
ben, beiften fie beiovbumenbe (foorbinicrende vevstivni) ober unterord=
nendbe (jubordinierenve, podverstivai vezniki).

1. Beiordnende Dindewdrter.

a) Anveihende (fopulative, vezivni): in, ter,pa, und; tudi, aud;
Se, nody; potém, darnad); na 16, bavauf; dalje, ferner; pervié, erftens;
zadnji¢,; poslednjic, julest; verh tega, iiberdieR; ne le — ampak tudi,
nidt mur — fonbern audy; ne — ne, weber — nod); nekaj — nekaj,
theild — theil8. Dieher gehiven audy die evliuternden (pojasnivni): kot, ka-
kor, wie, al8 ; namre¢, nimlid),
: b) @egenfepende (abverfative, lotivni, nasprotivni) : ali, allein;
pa, aber ; ampalk, fombern; temoé, timveé, vielmehr; vendar, bdedh; toda,
jevody ; ali, ober; ali— ali, entweber — ober; saj, dody; sicer, drugaéi,
fonft ; ne — temdé, nicit — fondern ; dasiravno— vendar, cbgleidy —

fo bod).
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c) Begritnbende (fonflufive, terdivni): zakdj, kajti, benn;
zatd, torej, zatorej, bavwm, beshalb; po tem takem, bdemmad); teddj, ba-
her; tim, fomit; za tega voljo, za tega delj, beSwegen.

2. Unterordnende Bindewdrier.

a) Deg Orted (kraja) : kjer, wo; kamor, wobhin; odkoder, wober.

b) ber Beit (Casa): ko, ba, nadybem; kedar, al8, wenn (wann); dokler,
o lange (al8); kar, jeit; s cim, jobaldb al8; da, bis. :

c) ber Weife und Bergleidung (primere): kakor, kot, ko, wie, fowie,
alg ; od, tenn (al8); kolikor — toliko, je -— befto.

d) be8 G runbesd (vzroka): ker, weil, indem; da, bafs.

e) bed Bwedes (namena): da, baf8, bamit,

f) ber Vevinguug (pogoja): ako, Ce: wenn, wofern; da, wenn; ko
bi, wofern; sicer, scer, jonft.

g) ber Ginvdumung (pripuscenja) : Ceravno, akordvno, dasiravno, ob-
gleidy, objdyon; - cetudi, wenn aud.

D. Das '(!Empﬁumfugsmart.

§. 18. Die Cmpfindungswirter (medmeti) driiden Empfindbungen der
Freuve, Des Sdymerzes, der Vermunberung 2c. aud, oder fie find Nadyah-
mungen von Naturloufen ober aud)y Lod- und Sdeudywirvter fiiv Thieve. Sie
fteben gleidhjam abgerifjen und [ofe da unbd haben feine beftimmte Stelle im
Sape, Soldye {ind: _

a) bes Ausrufes: o!oh! ad; joj; jojmene ; ady;  gorjé, wehe; zdlibog,
leiver ®ott! Bog prenesi, bebitte Gott ! ;

b) bev Freuve: ju, juhé! hajsal hopsa!

c) ber Bermwunberung : jej! date! lej, lej!

d) ber Uufmunterung : alé! no'! auf, huj! nuj — nujte ! greifet ju!

e) bes Abjdpenes : fej, fejte bodi!

) ves - Rufens : pst! halé! hurd! nd — nate, ba nimm — ba

nebutet ! . f. w.



Worifigung

- § 19. Wenn wir unfere Gebanfen burcy Worte ausdriiden, fo  entjteht
ein Gap (stavek). Dief gefdhieht entweder in Forin eined Urtheils:
dusa je neumerjoca, (bie ©eele ift unftexblich), ober in Form eciner Frage:
ali je dusa neumerjota ? (ift dle Seele unfterblid)?) ober in Fovm eines
Wunjdyes ober Ausdrufes: da bibilivsi ljudje pobozni! (wiven bod) alle
Menjdyen fromm !) ober endlidh in Fovm eined BVefeh[8: bddite pobozni
(fetet fromm).

Die wefentlidften Glicver cines Sated findb: Subjeft (Sapgegen-
ftand, imenovavnik), ven bem etwad audgejagt wird, undb: Pravitat
(Uusjage, dopovedovavnik), was vom Subjette ausgefagt wird. Enthalt der
Sats nidits als Subjeft und Prdbifat, fo fteht ev ouf der niedrigften Stufe
ber Cntwidlung und heifit ein nadter Saf (gol* stavek): Drevo cveti,
bev Baum blitht; ptica poje, ber Vogel fingt; dusa je neumerjoca, die
Seele ift unfterblidy. — Das Subjefr erfdeint tmmer tm Werfall und
ift umabhdngig von jebem andern Worte, E§ wird ftetd burd) ein Haupts
wort sber burdy einen andern hauptmwirtlid) gebraudyten RNedetheil ausgevriidts
riba plava, ber Fijd) jdwimmt; zadoveljni je sreéen, ver Bufrie-
bene ijt glitdlid. — Dag Prébifat, neben dem Subjefte der iwidytigfte
@afitheil, ift tmmer ein regievended Beitwort, weldes die Ausfage entweder
volljtindig in  fid) fdlieRt: Clovek obraca, ber Wenjd)y ventt; Bog
oberne, Gott lenft — oder al8 Dblofes Satband .(vezica) dem Subjette
ein andered Nennwort al8 Privifat verbindet: zito je zrelo, dag Korn - ift
veif ; Bog je dub, Gott ijt ein Geift. Dag Pravitat muff mit vem Sub-
jete ftets in Perfon, Babl und Fall itbeveinftimmen,

Bei Subjett und Pridifat bleibt aber der Sap nur felten ftehen; viefmehy
fann fowehl dag Suljeft, al8 bag Privifat nibere Beftimmungen und Gy
gdngungen erhalten, weldje bden Gedanten erweitern, 8 gibt drei Arten von
Crmeiterungan : .

1. Attribute (Veifiigungen, pridevki), bie bem Pauptworte bei-
gefﬂgt werden fBunen: Srebern las je serosti kras, filbernes Haar
ift bes Oreifes Sdymud; sleza Gasti je ledena gaz, ber Teg der
Ghre ift eine Sdneebahn,
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; 2. Objefte (Crgingungen, dodevki), dad finb die nothwendigen Gr-
gingungen be8 Pridifates (Zeit ober Beiworted), bdie in ben abhingigen
Fallendbungen ftehen : Snaga je B o gu draga, Remlidfeit ift Oott ange=
nehm; dobra volja dar pozlati, ein guter ZBille edelt die Gabe.

3. Ubverbiale Beftimmuugen, (Umiftanbe bes Ovtes, der Beit, der
Weife und. bed Grundes, prirecja), bad {ind jene Crmeiterungen, welde
bem Beit- ober Beimovte blof eine nibere Veftimnumg geben, und meijt
durd) Bovwdrter vermittelt werben. Oft gefdyieht aber bdie Beftimmung bduvd)
bejonbere Wirter, Umijtanddwirter ober Nebenmwivter: Jiterno sonce mne
sije cel dan, bie Morgenjonne jdjeint nidyt den gangen Tag; cvetice lep 6
cvetd, bie Blumen blithen herrlidy; dekliski glas gre v deveto vas,
Mavdencuf veidt bis g neunte Dovf.

Befteht ein Safp mur aud einem Subjefte und einem Pridifate, gleid)-
vief ob mit ober obne Grweiterung, fo heifit er ein einfader Sap
(prost stavek). 3n Vefehlfagen ift dad Subjeft meift im Pradifate verftect:
glej, fiehe. Man (ARt jedod) aud) bden, mehreve Sulbfefte ober Pridifate un-
mitte(bar buvd) Bindbewdrter verfniipfenden (3ufammengejogenen) Sap
al8 einfad)y gelten : fanti in déklice cvetice berd, die fuaben und Middyen
pfliiten Blumen. 4 ;

Der cinfadye Sob.
L Wemnwarter im cinfacyen Safe.
A. @ebrand) des Houptwortes.

8. 20. X. Das Subjeft ves Safed {teht auf diz Frage: wer ? ober
wasd? im Nominativ und verlangt, dafs basd Privifat in Sefd)ledyt, Jahlund
Fall mit vemjelben itbeveinfiimme, 3. B. Bog je veten. Gott ift ewig.
Dusa je neumerjoia, die Seele ift unfterblid). Drevé bode cvetelo, ber.
Baum wird blithen. :

Sind wei ober mehrere Subjefte im Satge, fo fteht dad Prabvifat in
ber Bwei- ober Bielzahl, und rvidytet fid) in Sefdylecht und Jahl nady bem Subjette,
weldyes grammatifd) den BVorzug Hat, oder nad) bem junddyiftehenden. Das
mannlicdhe Gejdled)t Dhat ftetd den BVorzug vov bem meibliden, dbag weib-
lidhe vor dem fadylichen, fo wie die exfte Perfon vor der zweiten, unbd bdiefe
vov ber britten, 3. B. Serseni, ose in-bucele bodo vedno prepir imele,
bie Hornifie, Wejpen und Bienen werben immer im Sanfe leben. Svila
in Zamet pogasita ogenj na ognjiscu, Seive und Sammet [Bjdjen  vos
Fewer am Herde aus. Vera in tpanje te bo srecnega storilo, Glaute
und Hoffmng werden didhy glitelich) madyen. ~

2. Die weiblidhen Hauptiwirter : gospdda (vie Herrn), deca, (bie Rins
ber), derzina, druzina, (vas Dausgefinde) und einige anbere, weldye in ber
Form ver Gingalhl ven Begriff vev Bielheit ausdritden, vevlangen das Pri=
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pifat gubftentfeils in der Biclzahl, 3. B. Gospdda se Fétajo po vertu, bie
Herven ergehen fid) im Garten. Deca jocejo, die Rinber meinen.

@ine andere Eigentitmlidyfeit Defteht bavin, Dajé ver Slopene von
Perjonen, denen ev jeine Adjtung und Berelrung begeigen will, gewbhulidy
in per Bielzahl bes mannliden Gejdyledites fpridit, 3. B. OCe so zdravi,
ber Bater ift gefund; mati so bolni, bie Mutter ift Frant.

3. Wenn im deutjdhen Sae gwei Hauptodrter vorfommen, von bdenen
eined mittelft De8 Bovworte8 von oder ausd die Eigenfdajt oder den Stoff
bes anbern auddriidt, fo wird das beftimmende Hauptwort in die Form eined
Beiwortes itbertragen, 3 B. imenitna sivar, eine Sade von Widytigleit.
Bajta je lesena, bie Hiitte ift von Holz.

Steht jedbod) vov dem beftimmenden Hauptworte ein Beiwort ober ein
andere8 Beftimmungswort, fo wird jur Bejeidinung ded Stoffed tas Vorwort
iz, jur Begeiduung der Cigenfdaft aber ber Senitiv bes beftimmendent
Hauptwortes in Anwendung gebradyt, 3. B. Staréek sivih las, ein Greid
mit grauen Haaven. Mladene¢ ¢edne postave, ein Jiingling von einneh=
mendev @eftalt. Poslopje iz rézanega kamna, ein ®ebiude aud behauernen
Steinen.

4. Wenn ein Hauptwort im Genitiv den BVefis Ded anbern angeigt,
fo wird e8, wenn ed ein belebted Wefen bezeidinet, in ein ueignenved Bei-
wort verwandelt. Jft jebod) ter Fenitiv fdon durd) ein Nennwort ober
burd) ecinen Nebenjap ndher befiimmt, fo fteht im Slovenifden, wie im
Deutjdyen, ber Genitiv bed Pauptmwortes, 3. B. Nauk Jezusa Kristusa, die
Rehre Jefu Clnifti. Sin Zivega Boga, der @ohn ded lebendigen Gottes.

Steht vor bem Genitiv feine ber obgenannten Beftimmungen 1und
meint man bod) eine beftimmite Perfon, 3. B. die,. von weliher dbie Rede ift
ober war, fo muf bie Uebevtragung de8 Hauptworted in die Form eined ju-
eignenden BVeiwortes ftetd Plap gueifen. Dief gefdpieht aber et minnliden
und fadyliden Hauptwdrtern durd) die Verwandlung der Genttivendung in
OV, ova, ovo (nad ¢, § Z und j in ev, eva, evo) und bei mweibli=
dyen Hauptwirtern in in, ina, ino, 3 B. Otélovo zdravje, bdie Ges.
fundbeit bes Baters; stricova hisa, bad DHaus bes Onfels; tetin mlin,
bie Miihle der Tante; mdterina ljubezen, die Liebe ber Mutter ; kréljeva
beseda, ba8 Wort ved Konigs ; séstrina obleka, bie Kleibung der Scywes
fter; pastirjeva palica, bex Stab be§ Pivten. “

Steht: vas Hauptwort im Genitiv bder BVielzahl cder wird von ehner
Perfon oder Sadye im  allgemeinen gefprodien, fo wird bag  jueignenbe
Beiwert von minnliden und fadliden Hauptwértern ani ski (3ki), ska,
sko oder ovski, ovska, ovsko und von weiblihen Hauptwirtern auf
Ji, ja, je gebilvet, 3. B, pastirska palica, ber Stab ver Hivten (Hirten=
ftab) ; olréska ljubezen, bie Qicbe der Rinver (Rinveslicbe); s kraljevsko
Castjé, mit der Pradit eines Kinigs.

KE. Die Dauptwirter: groza, Sdhauder; skerb, Sorge; sram, Sdande ;
strah, Furdyt; potreba, Beviivfuis und Skoda, Schade — fordern in Berbin

©lov, ©prade und Sefebudy, 4. Wufl, 15
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bung mit dem Hilfézeitworte biti den @emtm per Sadyz unb bie erften vier
guijtentheild au&) ben der Perfon, 3 B. Sram te bodi nehvaléznosti,
jhdime bid) veiner Unbanfbarfeit. Pridnega mladencéa je skerb ucenosti,
ein fleigiger Jiingling ftrebt nad) Gelehrfamteit. Poireba mi je nove ob-
leke, id) brande eine newe Kleivung.

2. Die PDauptwivter, welde eine Sattung ober Menge, ein
Maf over Gemidyt bejeidmen, verlangen ven Genitiv der Sadye, 3. B.
Mernik Zzita, ein iegen Gefraide; sod vina, ein Faf Wein; funt soli,
pag Phund Salz.

3. Wird das .Sj)auptmort,meitf)eﬁ alg Privifat cber Objett im SGate aujtritt,
i Deatjden durd) einen Genitiv ndbher beftimmt, fo iwird ev im Sloveni-
jdpen oft bdurd) ven Dativ auﬁgeblﬁcft und biefer. dem Pravifate vergefest,
% 3. Hvaleznost je dobroli naj ljubSe vracilo, Dantbarfeit ift dev jdyinfte
Lobn des Wohlthuns. Vino razveseljuje cloveku sercé, ber Wein erjreuet
pag DHerz ved Menjdyen.

DHieher gehirt aud) die Rebensart: meni je imé, id)y heife;  tebi je

imé, du heifeft u, f. w. Meni je France imé — France mi pravijo, id)
Deife Frang. Bratu je imé JoZef, ber Bruder heifit Jofef.
; EEE. Die Wortfolge ift meift von dev Abfidt ded Spredjenden abhingig.
JSm allgemeinen nimmt bad Subjeft bdie erjte und bag Privifat bie jweite
Gtelle ein; bdiefen folgen exft die iibrigen Sapgliever. Dev Genitiv fteht vor
ober hinter jenem 2Worte, zu beffen Veftimmung er bdient; ber Dativ wird
gemeiniglid) pem Affufativ. vorgefefst und bie Abverbialbeftimmung bem regie-
venben Beitworte theild vov-, theild nadygeftellt, nur der Umftand ber Weife
fmbet Jid) gewdhnlid) vorvaus, 3. B. Sin ljubi svoje starise, bex Sobn liebt
- feine Httern. Ucenec pridno pige, der Cdiiler fdyveibt fleifig. Kupi sinu
novo obleko, fanfe bem Gobne eine nene SKleidung.

B. @cbraud) des Brimortes.

E. 8 21. Das Beiwort - ftimmt mit vem Hauptworte, ju dem - ed gehirt,
1 Gejdylecht, Bahl und Fall diberein, mag ed attributiv cber pridifativ
gebmud;t werben, 3. B. Zelene trate, bie _3runenben Auen — trate so
zelene, bie Wuen fiub griin. ;
2. Bertritt vas BVeiwert die Sielle eines beftimmten Hauptworted, fo
wird e8 wie ein Beiwort gebeugt und erhilt bag Gefdled)t bes megge-
laffenen Houptiworted; ift aber dad Hauptwort unbeftimmt, jo mu bad Vei-
wort im iiid; iden Gejdlechte ftehen, 3. B. Posteni se posténemu druzi,
gresni grésnemu shuzi, der Gevedite gefelt fid) dem Gerechten bei, ber
Giinber aber tient dem Simber, Loei dobro od hiudega, unterideite bad
Gute. vom Bijen. .
3. Gpridit man von einer beftimmten: Perjon ocver Sadie, in weldem
Falle ver Deutide dasd Ue]d)ted)témmt Jber, bie, bas” ver tem Bei-
wovte - ftehen hat, fo werden im Nominativ  (begichungsweije Attujativ),



bie pov dem Tepten Mitlante ftehenden Selbftlaute bed Beimorted gebehnt
unb btmIeren filv ‘pa8 mannlide Gefdhlecht ag beftimntende i angefiigt, 3 B.
Lep  vert, ein fdiner Oarten — lepi yert, der fdytne Garten. Visdka
gora, ein hoher Berg — visdka gora, der hohe Berg:

Gine Ausnahme daven madyen nur bie bejitanyeigenden Bei- und
it v obrter und bdie pravifativ mit dem Pauptworte verbundenen Beiwirter,
weldie nur ded unbeftimmten Ausdganged fahig find, 3. B. Bratov klohuk
(nidyt bratovi klobuk), der Hut des Bruders. Moj sin, mein Sohn! Brat
je zdrav in vesél, ber Bruber ift gefund und wobhlauf.

1K Cinige Beiwbdrter verlangen den Genitiv, anbere den Dativ.

1. Den Genitiv dev Sadie forbern jene Echmrtcr, bie eitte Sorge
ober Furdht, ecimen Ubevilufs ober DMangel, eine Begierde ober
Theilnabhme 2c. begeidnen, al8: potreben, bebiirftig; vreden, wiirbig;
vajen, gewolnt; delezen, theilbaftig; kriv, fduld; svest, bewuft; lakomen,
habfithtig; lacen, hungrig; sit, fatt; Zejen, durfiig; Zeljen, begievig; poln,
voll und anbere, 3. B. Mojstrov sin déstikrat ni vreden imena, der Sobn
ve8 Meifters ift oft ves8 MNamensd nidyt wert. Ne bodi ¢Easti lékomen, fei
nidt efriiidtig.

2. Den Dativ forbern mehrere Beimbrier, meIcI)e einen Nupen ober
Sdyaven, eine Gleidiheit oder Hhnlidteit, eine Untevthanigleit
ober Bunetgung ober anbere dhnlidye Berhiltnijje ausbriiden, al8: ko-
risten, niiglidy; Skodljiv, {ddclidy; endk, gleidy; podoben, @bulich; prime-
ren, angemeflen; lasten, eigen; podloZzen, unterthinig 2. 3. B. Sin je
endk ocetu, ber Sobn ift gleidy bem Vater; héi je podobna materi,
bie Todhter gleicht der Mutter.

IR, Dos attributive Beiwort fteht gewdhnlidy vor feinem Haupts
worte ; dody fann e bemfelben hie und ba and) nadyfolgen ober ven bemfels
ben getrennt exfdjeinen, 3. B. Dobro drevé ne rodi malovrédnega sadd, ein
guter Baum tragt feine fdled)te- Frudt.

Dag pravifative, b i al8 Bejdaffenbeitdroort mit dem .‘Dnupt=
worte verbunbene Beiwort, wird feinem DHauptworte nadgefetst.

C. @cbrandy des Frwortes.

§. 22, 3, 1. Die Nominative ber pev{dnliden Fiirwdrier werben
nur bann audbriidlidh gefefst,  wenn ein befonbever Nadybrud auj biefelben ge-
legt wird, 3. B. delam, id) arbeite; piSemo, wiv fdreiben ; ywohl aber:
kjer si ti, jaz biti ne morem, wo du bift, fann id) nidht fein.

Aud) fitr dad unbeftimmte ed Hat man fein eigened Fitvwort, nur in
ber [eibenden Fovm iwird ed mit se und der dritten Perfon der Cingahl
audgevriidt, 3. B. deZuje, e8 vegnet; germi, ¢8 donnert; se poje, e8 witd
gefungen.

2. Jm Genitiv, Dativ und Affufativ aller bret Bahlen bieten bie
perfinliden %Itrmmtn eine boppelte Form bav: eine fiivzere und eine

15%
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lingere. Sm Fluffe bev Rebe wird gemeiniglid) die Fitvjere Form gefest,
bie [dngere wird jebod)y gebraudyt: a) wenn ein Nadjprud aunf vas Fiiv-
wort gelegt wird, b) wemt damit bie Rebe anfingt und ¢) nad) BVerwire-
tee, taber ber Lofal und Jnftrumental nuv die lingeve Fovm aufiweifen,
3~ B. Kdor ni z mend, je proti meni, wer nidt mit miv ift, ift wiver
mid). Kakor ti meni, tako jaz tebi, wie dbu mir, fo id) bir. ,

: PWenn vor dem Hivzeren Fitvwovte im Attufativ ein einfilbiges Bor=
wort ftebt, jo werden hiufig beide in ein Wort jujammen gezogen und ber
Ton fallt bann auf bad Vorwort; bod) fann e8 aud) getvennt bleiben, in wel-
diem Falle bie fitrzere Fovm besd Fiivworted gebehnt audgefprodien werben muf,
al8: ndme (nd-me) ober na mé, auf midy; zdme (za-me) oder za mé,
fiilr midy: nanj (na-nj) ober na njega, auf ihn; zanj (za-nj) ober za
njega, fitv ibhn.

Ojft bient dbag yperfdnlidhe Firmwort zur Verftdvfung ver Berneinung,
3 B. Ni ga podjeda crez hiudega soseda, e gibt nidjid Sdylimmeres,
alg etmen bijen Nadybar.

3. Bon ber Anvedbe. Dlan unterfdeidet swei  Wnvedewdrter: -ti
(D) undevi (3hr, Sie). Ti hovt man in dber Spradye der Vertvaulidykeit,
im ZTone bed Befehls :c., in allen Fiallen aber, in welden der Dentjdye eine
Pevjon mit S ie anvedet, felst man bie pweite vielzahlige Perfon minnliden Ge-
fblechtes, 3. B. Kaj dela$? wag madyjt ou? Kaj délate? was maden Sie?
Kaj bote délali? wag werden Sie madhen ?

4. Hinfihtlidh bes8 Gebraudes desd ritdbeziehlichen Fiiv=
worted se hat man fid) ju merfen, baj8 e8 in den abhingigen Biegungs=
fallen ftetd gefelst werden muf, fobald fid) dag Fiivwort auf vas Subjett be=
3ieht. €3 miiffen daher alle perfinlidyen Fiivwdrter mit sebe, sebi 2.
aegebent twerden, mwenn biefe Flvwdrter und vas Subjett bed Satied ein und
bagfelbe Wefen angeigen, und wicfen mehrere Subjefte wedyfelfeitig, jo fann
se ober sebe audy cinmanber Deifen, 3. B. Se veselim, idy frene midy;
se veseli§ ; bu freueft didh; se veseli, er frewet fidy: se veselimo, wiv
frewen ung 2, Cesar sam sebi ne Zzeli§, ludi drugim ne slori, wa8 du
biv felbft nidyt witnfdyeft, thue aud) andern nidt.

5. Dag unperfonlidie m an wird gemeiniglid) andgevriidt :
a) burd) se, welded durd) alle Bablen und Perfonen unabanberlich mit
pev thdtigen Form verbunben wivd, 3 V. Govorl se, man jpridt.
. Kaj se pripoveduje? was ergihlt man?
o b) ourdy vie pritte Perfon der Mebrzabl, inbem man fid) ol Subjett
pag Wort , Menjdyen ober Leute” penft, welded jedod) and) audbriid-

lid) gefetst wevden fann —- oder nady Umftdnden duvd) die erfte cber

greite Perfon  der Gin= oder Bielzabhl, 3. B. Pravijo, man fagt.

Um Bweiventigeiten vovubengen, fann o8 audy durdy dag Hauptwort

#Clovek” oper buvd) ein Fiiewort diberfefit werbem, 3. B. Clovek ne
s ziviy da bi jedel, man [ebt nidht, um Fu effen — ber Wenfdy lebt
o midht w f. w. Vsakemu je umreti, man muf (jeder) einmal jtevben — -

Jebermannt muf u, §, .
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Dag ,man?, durd se ausgedritdt, wird jebods hiuflg sweideutig, und jwar bes
foubers damit, tentt e8 fih auf efn febentes Subjelt besieht: 3. B. hvalis se pov-
sod; ljudjé se hvilijo, beifit eigentlich: bu Yobit dich {iberall; diefe Menjdhen lobert
fich. Qn biejent Falle itberfetie man bie Sifge: ,man lobt bidy it6erall; Ddiefe DMen-
fchen [obt man allgemein”  nady ben obigen Anbdentungen: fie (die Denfdben) loben
bidh 2c. Bejonbers ift ,man” bann durdy se gu itberjefen, twenn ber leibende Werfall
bes beutjchert Saties ein leblofes IWefen ober bad unperjbulidie ,es” ift. 3. V. Man
fieft bas Bud), knjiga se bere. Man exzdhlt viele Menigleiten — veliko novic se
pripoveduje. :

6. So wie vad viidbesiehlidhe sebe, fo gilt aud) svoj—a —e fiir alle
prei Perfonen, Rabhlen und Gefdiledhter, nimlidy fitv vie Fiivwbrier mein,
bein, fein, unfer, ener, ihy, wenn fie fidh anf bas Subjeft Ped nim-
lidhen Sanes besiehen, 3. B. Spodtujem svoje stdrise, iy ehre micine 9t
tern; spostujed svoje stdriSe, pu elrft beine YHttern spostuje svoje std-
rise, ev ehrt feine ltern; spoStijemo svoje stiriSe, wiv chren unfere
‘Sitern ; spostijete svoje stdriSe, ibr efret euve itern; spoStijejo svoje

‘stdrise, fie efren ihre IMitern.

Gine Ausnahme von biefer Regel tritt nur in jenen feltenen Fhllen ein, Wemn
ba8 sucignende Fitworl ein Gemeinfames, alfo mehr einjdiliefit, a8 bag Subjelt bes
aeidhnet; dod) audh dba mufi in Gegenfibien svoj gefetit werben, 3. B. Pojmo V Naso
(nicht svojo) cerkev, gefen wir in unfere Rivde; mélimo za nisega phpeis, begm
toir fiir unfeven Papit; dod: ée ndéete v naso cerkev, pa v svojo idite, wenn ihr
nidyt in unjeve Kivche gehen wollet, jo gebt in bie emvige. i ¢ Al

7. Die gueignenden Fitvwdrter fein und ihr milffen fretd durd
njeg6v,a, 0 — njen, a, 0 — njun, a, o ober njihév, a o
itberfeist werben, wenn fie fidh nidyt auf dad Subjeft vesfelben Sate8 besies
Ben, in weldjem Falle fie mit Derfelben ober bedfelben vertanjdt wers
ven fonnen, 3. B. Boga vidimo v njegovih delih, &ott fehen wir in feit!en
Werfen. Kdor je iz Boga, spolnuje njegove zapévedi, wer aus ®ott ift,
beobadytet feine Gebote.

8. Unftatt der yueignenben und hHinweifenben Fivmwdrter wer
ben Hiufig bie flivzeren Formen der perfdnliden Fiviodrier gefent
3 B. On mi je najveti dobrotnik, er ift mein gdfter Woblthater. Ne
verjamem mu (ftatt tistemu), ki je enkrat legal, id) glaube jenem nidt,
der einmal gelogen Dat, ’

9. Die Revendavten ,einer ben andetn einer nad pem an:

bern, nadeinanber” i werden, wenn ein Hauptwort bdabeifteht, mit-
telft Wiederholung besfelben ausgebriidt, 3. B. Roka roko umiva, eine Hand
wiifdit bie anbere; kamen ne bo ostal na kamnu, e8 wivd fein Stein auf
dem anvern bleiben,
: 10. Fitv bad beutidie ,Yein”, wenn e8 fiir nidht ein fteht,  mwird
bie Partifel ne gefelst, wenn die Verneimung nidit fdhon im Reitworte (wie
m nisem, nimam, nocem,) enthalten ift, 3. B. Ne kupij si novih bukev,
taufe biv feine newen Biidher, Nimam okréglega pri sebi, id) babe Fein
®eld bei mir, ;
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11. Wenn ben verneinenven Beitwdriern nisem, nimam und
noéem ein Jeitwort in der unbeftimmten Weife folgt, fo witdb niemand
purd) kdo wnb nidts buvd) kaj diberfept, 3 B, Mu nima kaj pové-
dati, e weiff ihm nidtd gu fagen: note koga poklicati, er will nieman-
ben rufen.

12, Auf die Frage: kdo je to? (wer ift dag?) twird gewdhnlidy mit
pem Hinweijenden Fiivworte to in allen Gejdhlecitern und Zahlen geantwors
tet, 3. B. to je moj sin — to so moji sinovi, da8 ifi mein Sohn —
pag find meine Sihne.

Das to fteht haufig Lei dem Audvufe ber Vertounberung, bes Lobesd
ober Tabel, obwolhl ed fidh auf fein Subjeft bejieht, 3. B. lo pocasi ho-
dis, bu gehft dody langfam! To gerdd piSes, wie jdyled)t du dod) jdyreibft!

EE. 1. Die fiizeren perfonlicdhen Fivrodrier me, te, se 2c. flefen in ben
sujammengefetsten Beitformen bei der Ddriften eingabligen Perfon ber Gegen-
wart und bei dex Bubunft in allen brei Perfonen ded Hilf8seitmortes voy,
fonft aber nady demjelben, 3. B. To mi je plug in brana, da8 ift fiir mid)
ofne Jntevefje. Kaj sta mi prinesla ? was habt ibr miv gebradht? — Die
tivzeren Formen dev perfonlicdhen Fitrwdrter bilvfen im allgemeinen den Sap
nidt anfangen.

2. Das riidbesiehlidhe Fitrwort se, si  wird jebergeit ver die Firge-
ren perfinliden Fitrmbvter gefept, 3. B. Vari se ga, bhitte bdid) vor ihm.
Ni¢ se mu ne usmili, nicht3 exbarmt ifhm.

3. Sn ber UAnvebe werben die ueignenben Fiivwbrier moj und nag
ben Bei- und Dauptwdrtern nadygefest, 3. B. Dragi moj sin, mein theuers
ftee ©ohun! Preljubi nas tovars! unfer geliebtefter Gefifrte] Ljiibite
sovraznike svoje, licbet eure Feinde.

D. @ebrand) des Bablwortes.

§. 23, m. 1. Alle Bahlwdrter, welde dev Biegung fikig find, riden fidy,
tie die Beimdrter, nad) vem Hauptworte, zu weldem fie gehiven,

2. Eden (einer) , wenn e8 filv f{id) allein fteht, folgt
pemfelben ein Pauptwort, fo fagt man gemeinigliy en, ena, eno, 3 B,
Eden izmed vas me bo izddl, einer unter eud) wixd mid) vervathen. Ena
dusa in eno serce, eine Seele und ein Hers. — IWirdb dva ober tri und
Stiri ber gridferen Rabhl nadigefest, fo fteht das DHauptwort im erjten Falle
in ber Bwei-, im weiten in dev BVielzahl; dod) geht hiufig bie Heineve Jahl
per grdfern voraus. :

. 3. Bet Jabreszahlen wird vor leto bdie gulett ftehenbe Bahl durdy
eine Ordmungdzahl audgedriidt; fteht aber die 3ahl nad leto, o wexben
Grundzabhlen gebrandit, 3. B. Tisic osemstd in Sestdesélega leta, im
Jahre 1860. ,

" 4. Ctatt ver Grundgahlen ftehen die Gattungdzahlen: 1. bei Haupt=
wivtern, die nuv in dev Bielahl gebriudlicy find, 3. B. dvoje Sharje, jwei
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GSdheren und 2. et fungen obev geringen Perfonen, auch bei jungen Thieven,
in weldem Falle bad Hauptwort in den vielzahligen Genitiv ju ftehen
fommt, 3. B. Dvoje otrék je prislo, jwet Rinder find gefommen.

XX, 1. Die Grunbdgahlen von pet angefangen, bie Gattungs;alhs
Len ped fadilichen Gefdhlechtes und die unbeftimmten Sahlmdvter forbern
imt Nominativ und Affufativ den Genitiv ves gesdhlten Gegenftanves, ;. B.
Stéjemo pet delov svetd, wic 3dhlen fiinf TWelttheile. ;

Der Genitiv twird aud) dann gefest, wenn von eimem unbeftimmten
Theile eines Gegenftanves bie Rebe ift, 3. B. Daj mi vode, gib miv Wafs
fer. Kipite grozdja, jabelk, hrusek, faufet Trauben, Jpfel, Birnen.

Wird jedod) der Gegenftand, bder nad) obigen Sahlwdrtern durdy den
Genitiv audgebriidt werdben mitfte, in einem Sape nidt auddriictlidy genannt,
fo muft ev purd) bag betreffende perjdnlide Fiivwort fiivzever Form veriveten
werbenr, 3. B. Veliko jih je poklicanih, viele find (ibrer), bevufen.

2. Auf die Frage ,wann?* fteht gemeiniglidy der Genitiv ober audy
pey Affufativ, 3. B. Mindlega leta, im verfloffenen Jabre; dan denasnji,
beut su tage; -tekddega mesca, loufenben Ponated, — Nuf bie Frage:
Joie Tange?” fteht der Attufativ, 3. B. celo leto, das ganze Jahr hin-
burd).

Steht aber vor dem Hauptworte fein Veiwort, fo fiub Vovworter er-
forberfich, und wav a) bei ben Wodentagen in der Ginzalhl v. mit bem Af-
fufativ, und b) in ber Bielzahl o pber ob mit dem Lofal, 3. B. V torek
bo prisel, am Dienftag wirtd er fommen. Ob éetertkih ne morem priti,
an Donnerftagen fann idy nidt fommen. — Bet ten Fefttagen wird o wmit
bem Lofal gebraudst, 3. B. O veliki noéi, ju Oftern: o boZziéu, ju Weil-
nadyten. — Die BVorwdrter binnen und innerhalb werden burd) v mit-
bem Lofal itberfest, 3. B. V Stirih tednih, binven vier Woden.

I Dos Beitwort im cinfadyen Sahe.

A, Gebrand) der Pecfor- und Bahlform.

§ 24. Alle perfdnliden SBeitwdrter {ind der wvollftdndigen Pers
fon- und Zahlwandblung unterwworfen; wur bie unperidnlidhcn
fdlieflen al8 foldhe bie erfte und jweite Perfonform dev Gingahl und alle
Tovmen ber Bwei- und Bielzahl aus. 7

Die perfonlidien Beitwbrter bezichen fich in jeber Rebeform auf eine
ber grammatifhen Perfonen, bodh wird ber Vegriff berfelben im allge:
meinen nur durdh bie Gnbungen bes  Beitworte8 audgedriidt, bas Fitr-
wort felbft aber weggelaffen, 3. B. Delam in molim, id) arbeite und bete :
igramo in pdjemo, wir fpiclen und fingen s¢. — Gine Andualhme ftritt mur
bann ein, wenn die perfonlidhen Fitrwirter in ber Rebe befonbers hevverges
hoben werben, ober buvd) beren Auslafjung eine Sweibeutigheit entftehen
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wiivde, 3 B. Jaz sem Zzilosten, ti pa vesél, idy bin befviibt, bu aber fros
ber Qaune.. ' .

Hinfidtlich der Bahlform “ridtet fid dad Beitwort natitlidy gamy
“ nad) feinem Subjefte, wie jdon oben bemerft wurbe.

B. @ebraud) der Beiten.
1. Die Gegenmwart.

§ 25. Die Gegenwart (Prifens) beseidhnet eine in der Gegen-
wart bawernde Handblung ober einen in bder Gegenwart dau-
ernben Bujtand (wabre, eigentlide Gegenmwart), al8: delam, idy arbeite;
terpim, idy leive. — Die @egenwart fann aber aud) eine ohne Riidficyt
af eine beftimmte Beit fortbanernde Handlung bejeidmen (allzeitige Gegenmart)
3 B. Solnce izhaja in zahaja, die Somme gebt auf und nieder (venn wman
barf hier nidyt, wie bei der eigentlidhen Gegenwart hingubenfen: in bdiefem
Augenblide, fonbern : zu jeber Reif).

- Die wahre Gegenwart fteht auf die Frage: wasd made id? was
thue idh? was madft du (eben fesst) w. f. w.; baber fann man auf diefe
Frage nur mit einem imyperfeftiven Seitworte antoorten. Wie bie Frage: .
wad mad)ft bu ba? fo founen aud) die Fragen: wad gefdieht eben
jet? wie lange, feit wann madyft du da8? gejdieht bas?
im Slovenifden mur dbuvd) imperfeltive Beitodrier audgebriidt werben. —
Audy jum Ausdbrnde ber allzeitigen ober allgemeinen Gegenwart
fann man fid) in ber Hegel mur bder imperfeftiven Seitwdrter Bebienen.

Sn Siben, wie: ,ber Rirfnitter See trodnet alljdbrlid ob, und fitIlt fidh
wieber mit Waiffer, tweldes dann burd unterirbijdhe Hohlungen flieft . . . .# famn
man fid) jebod) neben ben imperfeftiven Beitrobrtern aud) der perfeftiven Bebienen,
ba bief nidht bie wabre Gegentwart ift, inbem alled biefi nidt eben jefst, wibrend idy
bavon jdreibe ober fprecdhe, vov fidh gebt, unbd alles gleidhzeiti andy nidt ftatifinden Famn,
baber : Cerknifko jezero se vsako leto posuia ober posusi, in se spet z vodo
napolnfije ober napolni, ki potem po podzemeljskih vodotoéih odteka gber
odteée .. . .

Dasfelbe giltaud viidfidtlid ber Beitrobrter in Cxfabrungsfiten, Sprid-
wértern und Sinnfprithen, 3. B. Kdor pocasi hodi, daléc pride, wer lang-
fam zu geben pfleat, Tommt tweit (man fnnte and) jegen: wird fommen). Solza po-
béZnemu ne pade na tla, v nebesa spuhti, bie Trine bes Geredpten fillt nidht auf
ben Bobden, fie duftet in bie Cwigleit (wird duften).

Teben der wahren und allgemeinen Gegenwart unterfdieidet man
aud)-eine evzdhlende Gegenwart (praesens historicum), wenn eine ver-
gangene Begebenheit, jur Erhihung ber Lebhaftigeit und Eddnheit ber Rebe,
gleidfam in die Gegenwart geritdt wirb. Da and) biefes Prifend Ffeine
wahre Gegenwart auspriidt, fo Yonmen bdafiir jowohl imperfeftive, al8 aud)
perfeftive Beitmbrter jur Anwendung fommen, je nadpem man die Hanblung
perfeftiv o~er itmperfettiv barftellen will, 3. B. Kserkses prilomasti v Gré-
1(':"&](;0’ se polasti .., . Xexxed Dbricht in @riedenland ein, bemddytiget
1
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2. Die Bufunft.

Die Buunjt (Futur) begeidmeteine Liinftig eintretende, titnftig daue.
ernbe ober fiinftig vollenbete Handlung, daber im Futur fowohl
imperfeftive a8 aud) perfeftive Beitwdrter auftreten finnen, 3. B. bom
pisal, idy werde fdyreiben; bom sedel, id) werde figen; se bom naudil, idh
werbe exlernen. ‘

Hiufiy wird die Finftige Beit, Dbefonberd in abhingigen Siisen,
burd) bie Gegenmwart Der pevfeftiven Beitwibrter audgedriidt, su denen aud)
bie mit po- ufammengefesten, cine Bewegung langeigenden Perfeltiven gehi-
ren, al8: pojdem, id) werbe gehen; pohilim, id) werbe eilen; pojezdim, id)
mwerbe reiten; popeljem, idy mwexde fiihren; pobezim, id werbe fliehen 2c.
Dajs nidt alle perfeftiven Beitwdrier durd) ihre Prifendform die Butunft
begeidynen, ift dem CGinflufje der deutfdien Sprade zuzujdyreiben.

Die beutfde Borzufunft (Hinftig vergangene Ieit, futurum exac-
tum), wixb im @[obenifd)en'burd; bie perfeftive Sufunjt (. i. die Gegen-
wart ber perfeftiven Beitwdrter) ober durd) bie Bufunft bder imperfeftiven
Beitwirter ausgedriidt, je nadpem bie Finjtig vergangene Thatigleit im Mo-
mente beg Eintrittes8 ober der Bollendung aufgefafit wird, 3. B. Ako bod
delal za mladih nog, dobro se ti bo godilo na stare dni, wenn bu al8
Jitngling gearbeitet haben wivft, fo wird e8 dbiv im  Alter wohl ergehen.

3. Die Bevgangenheit

3n ber Bevgangenheit (Perfelt) nnenfomohlimperfeltive, al8aud pers
fettive Beitwdrier auftreten, je nachbem eine in ber BVergangenbheit baus
exnbe ober eine in ber Vergangenheit pollendete Hanbdblung oder ein Bu-
ftand ofne Riidfidt ouf die Gegenwart audgedriidt wird.

Die Bergangenheit bev imperfeltiven Beitwdrier wird daber
von ber Dauer einer eingigen, fo wie von der Bfters -wiederholten vergange-
nen Dandlung, (fomit ingbejondere von Gewohnbeiten ober Gepflogenbeiten)
gebraudyt, in weldjem lesten Falle der Qateiner fein ,solere” und der Dent-
fde fein ,pflegen” anwendet, und fie entfpridyt dem lateinijdhen Jmperfeft
und ber beutjdyen Mitvergangenheit, 3. B. Ofe so rekali (Rirnt.), der Ba=
ter pflegte ju fagen. Fant je Zvizgal in pel, ber Rnabe fjang und pfiff. —
Die Bergangenheit der perfettiven Reitwdrter hingegen entfpridit bem
lateinifdyen Perfeft und ber deutjdyen villig vergangenen Beit, 3. B, Kar si
vsejdl, to bos Zel, was bu gefdet haft, wirft du drnten. Sovraznik nam. je
oblegel meslo, ber Feind hat unfere Stadt eingefdyloffen.

4. Die Borvergangenheit.

Die Borvergangenheit briidt eine vollenbete Bergangenfeit mit Be-
gug auf eine andere Vergangenbeit aus, und entfpridt bem Pludquamperfelt
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anbever Spradien. Die BVorvergangenheit ift nur'von perfeftiven Beitwdr-
tern bentbor, 3. B. Kedar so bili odshi, glej! se je Jozefu angelj pri-
kazal, a[ﬁ_ fie mtn abgeveifet waven, fiche, dba erfdien bem Jofef ein Engel.

C. @ebrand) der Ausfageformen.

1. Die Anzeigeform.

8. 26. Die Anzeigeform (angeigente Art, Judifativ) wird gefest, wenn
ber ©prediende unbedingt und unjweifelhaft in der Gegenwart, Bufunft oder
Rergangenheit vom Subjefte etwad ansfagt. DHieher gebivt audy dbie direfte
Frage und dev divefte Ausruf, ;. B. Ce vledes odeta do praga, te bodo
otroci érez prag stnili, wemn bu beinen BVater big jur Sdwelle jiehft, fo
werben bid) beine Kinder {iber biefelbe hinausjtofen.

2, Die Befehlform.

Die Befehlform (gebietenbe Weife, Imperativ) feht, wenn die TH-
tigleit, al8 pon bem Willen bed Sprechenven geboten, bargeftellt wird, unbd
britdt eigentlid) eine juffinftige Handlung aus, die erft gefdiehen wirh

o ober foll. 3n ber Befehlform founen jowohl impervfeftive, ald aud) per-
fettive Beitwdrter anftreten, je nadipem die Dawer der Handlung ober
beven Bollendung geboten ober verboten wird, 3. B. Beri in pisi, lied und
fdjreibe. Vstani in odpri vrata, fiehe auf und dffne vad Thor.

Beim BVerbote bebient man fid) mit Borliebe ber imperfeftiven
Beitwiivter. Diefe ftehen daler in allen verneinenden Befehlfasen:

a) wenn bei iibergehenden SBeitwivtern fein Objeft vorfommt, und

b) wenn bad Seitwort unitbergehend ift und im unabhingigen Sate obne
Reit:, Babhl- und Orisbeftimmung fteht. 3ft aber im erften Falle ein Objett,
i gweiten eine Beit-, Bahl- ober Orisangabe u. dal. vorhanten, fo innen
aud) pecfeftive Beitwbrter fiehen, 3. B. Ne kradi, du follft nidyt ftelen; ne
ubijaj, bu follft nidit toten — ne ubij ober ne ubijaj te Zivali, tite biefes
Thier nidyt; ne kradi ober ne ukradi nikoli nicesa, ftiel nie etwas.

Die Befehlform, bejonders die 3. Perfon ber Bwei- und Bielzahl
wedfelt Baufig mit ber Wunfdform (Optativ), ober aud) mit dem Jnbdi-
fatis ber perfeftiven Gegenmart, 3. B. Sie wurben gewarnt, bajd fie nidt
auf bem ndmlidyen Wege juvitdfehren follen, — naj se ne vernejo
ober maj se ne vracajo ober da se ne veérnejo. Die jum Theile im Punde
be8 Bolfed vorfommenbe Berbindbung e ,da naj” ift ein Sermanidmus,
Daher au vermeiden.

Bum Ausdrude eined nadpritcdlichen BVerboted Lebient man fid) in dex
Umgangsfprade zuweilen ter unbeftimmten Weife, feltener der Su-
funft, 3. B. Méléati! ne upiti! Sdweiget und madyt fein Sefdyrei. Dans
mi ne bos delal, avbeite miv heute nicht.
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3, Die Vebingungsform.

Die Bebingungsform (bebingende ~ LWeife, Konbizional) wirb ans
gewenbdet, wenn bey Gprediende bad begeidhnet, was nidyt wirklidy gejchieht,
jonbern nuv Dedingungdweife gefdiehen wiivbe ober gejdiehenwive, fénnte,
mbdyte, undb jwar:

1. wenn eine Abfidyt, Folge ober Wiviung ansgedritdt wich,
4 B Clovek ne zivi, da bi jedel — per Menjch Yebt nicht, um 3 effen
(bamit er effe). :

2. wenn man einen Wunfdy, eine Aufmunterung ober einen
Rath ausvriidt, ober wenn dad -beutfdie midyte, follte gefest ober vers
ftanten wird, 3. B. Zelim, da bi se pridnise uéil, id) wiinfde, dajs er
fleifsiger ben Stubien obliegen mbdte.

3. wenn man etivad unter gewiffen Bebingungen ausdriidt, in
weldem Falle dad deutjde witrbe, wive, fdnnte gefept ober verftanben
with, 3. B. Ko bi mladene¢ hotel in staréek mogel, ni¢ bi ne hilo,
kar bi se ne zgodilo, wenn ber Jiingling wollte und der Greid Fiunte, fo
aibe e3 nidyts, wad nidyt gefdhehen wiivbe.

Bur Bevmeidung - ey iibeltlingendenn  Wieberholung bed bi bil, a, o,
ift bie Bertaujdung der Bebingungsform der Bergangenheit in abhine
gigen Sdpen mit dev Gegent avt mittelft da bejonderd ju empfehlen, 3. B.
Da grem jaz v mesto, gotovo bi me ne bilo ve¢ nazaj filv ako bi
bil el jaz v mesto . . ., )

4, Die Wunfdform.

Die Wunfdform (winfdhenve Weife, Optativ) fteht a) zum Aug-
brude eines erfiillbaven Wunfdes, befonders im Gebete, bei Veglitd-
witnfdungen und Griifien, 3. B. Bog naj te spremlja! Gott mige didy ge-
feiten! — b) jur Auferung Ded Wunfded, bdaj8 man etwasd thun
midyte, wag von frembder Suftimmung abhangig ift, wofiic ber Deutfde
fein follen ober [affen gebrandt, 3 B. Naj grem jaz mna polje ali
sestra 2 @oll id) anf bas Fefd gehen ober bie Schwefter 2 — ¢) bei Eins
vdumungen, 3. B. Naj delam ali ne delam, vse mi ni¢ ne po-
maga, id) mag arbeiten ober midit, alled ift frudtlos. Brat naj gre z
mend, ti pa ostani domd, bder Bruber mag mit mir gehen, du aber
Bleibe su Haufe.

5. Die Nennform.

Die Nennform (unbeftimmte Weife, Jufinitiv) Hebt blof ben Ver-
balbegriff Hevvor, [afit aber Reit, Sahl umd Perfon unbeftimmt. Jn der
RNennform  fonnen fowohl imperfeftive als aud) perfeftive Beitwdeter ftehen;
nuy, bie von ben Beitwiriern ,anfangen” ober ,beginnen”, ,auffdvgn” und
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pabfesen (paufieren)” vegierte Nemuform muf ftets ein Beitwort unvollenbdes
ter Hanblung fein. Der Gebraud) der unbeftimmten  Weife ift im Sloveni-
fden viel eingefdriniter al8 im Deutfden. Jm allgemeinen fteht die Nenns
form nur nad) jemen Beitwirtern, bie feirten wvollftdnbigen  Vegriff, foubern
mie einen. Nebenumitand bGei einer Handlung, 3. B. ein Wollen, Kdnnen
oder Wiffen, ein Sollen, Mitffen ober Ditvfen, ein Yn-
fangen ober Aufhdven, cin Befehlen cber Vevbieten um b. gl. aus-
briiden, 3 B. Mu ne morem pomdgati, i) fann ihm nidit helfen. Mu ne
vem povédati, id) weif ihm nidht su jagen. Kdaj boS jenjal délati, wann
wirft o aufhdren ju avbeiten. — Befonbers fehlechaft und ein grober Ger-
manigmng ift bie Ueberfebung ventidyer Jnfinitivjite mit ,ju” odber ,um ju*
purd) die Nennform audy im Slovenifdyen; vielmehr muf in folden Fillen
- ber beutjdie vevfiivyte Sap mittelft ,baf8” ober ,Bamit’ in einen vollftin=
bigen Nebenfats umgewandelt und bann mittelft da (wie im Lateinijden mit
ut; ne) burd) die Gegenwart cbev durch die bedingenbe Weife gegelben wer=
ven; Bie unb ba ift aud) bdie DBefehlform am Plage, 3 B. Jd bitte,
miv gu jogen (baf8 ihr miv faget oder fagen midytet) : prosim, da mi po-
vesle ober prosim, da bi mi povédali ober prosim, povejte mi (unriditig
abev: prosim mi povédati). Um etwas Tiidytiges ju erlernen, oblieget
fleigig enven Studien (pamit ihr etwas Tiidtiges erlevnet 2¢.): Pridno se
udite, da se kaj prida nautite. :

Der vorwdrilide Snfinitiv ift unflovenifd), wie: peré za pisati (ftatt
za pisanje) , bie Feber jum Schreiben; uSesa imamo za slisali (ftatt
da slis$imo ober da bi sliSali).

Hie md ba famn die flovenijde Nennform ald Stellvertreter besd
Wer-, Wes-, Wem- und Wenfalled im Sate ftehen, 3. B. Tukaj
je teiko sedeti, hier ift dba8 Sitsen jdwer; brati znam, pisali pa ne, bas
Lefen verftehe id), bad8 Schreiben nicht.

6. Dag Supinunn

Das Supinum (Ragewort) wirtd im Slovenifden (gleid) dem [latei-
nifden Supinum auf tum) nady den SBeitwdrtern der Bewegung gefest, 3. B.
Grem lezat, idy gehe fdhlafen; kmet je Sel ordt, der Landbmann gieng ben
Ader bejtellen.’ Im allgemeinen find bed Supinums nur die ifmperfeftiven
Beitwivter fibig; ftatt ber perfefiiven gebraudt man in Befehlfisen licber
bie Befehlorm, 3. B. Gehe jum Cffen rufen: idi k jedi klical ober idi,
(pa) k jedi poklici. Wer gieng vas Thor dffnen? kdo je Sel vrata od-
pirat (nidht vrata odprét). Das Supinum wird haufig mit bem Senitiv
fonftewiert, 3. B. Pojdi matere klicat.

7.Die Mittelmbdrter.

“Die WMittelwdrter find zeitwirilide Betwdvter (beziehungsweife Nebens
wirier), und wevben aud) bei der Biegung als foldje behanbelt,
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1. Das Mittelwort ber Gegenwavt bejeiduet eine Handlung
ober eimen Bujtand nidit nur in der jegigen, fonbern aud) in ber vers
gangenen und finftigen Gegenwart. G ift entweder beiwdrtlid
ober nebenwdrtlidy, und faun mit Audnahme von recem und umerjem,
(vekoc fagend . und umerjoc , fterblid) nuv von imperfeftiven Seit
wirtern gebilbet werben, als: cvetéé, a, e bliihend: cvetece drevje, bie
blithenben Vidume ; prepevajoc, a, e, fingend : prepevajoce ptice, die fin-
genben Bigel — gredd, gehend, beim Geljen, wabrend ded Gehens; klecé;
fuiend, wabrend bes Kniend 2. Im Bolfe ift ber Gebraud) diefes Mittel=
worte8 ziemlid) eingefchrantt; eine usnahme davon maden nur jene Mittel-
wirter ber Gegemmwart, welde zu wahren Beiwdrtern geworden find, 3. B.
vro¢ dan, ein heifer Tag; goreca sveta, cine brennenve SKerie.

2. Dag Miftelwort vergangener Z¢it thiatiger Form ift
chenfalld jmeifad. -

a) Dag I thatigvergangene Mittelwort begeidynet eine ver-
gangene Handlung in ihrer Dauer und Bollendbung, daher fommt
e aud) von imperfeftiven und perfeftiven Beitwidrtern vov, ald: delal, a, o,
gearbeitet; cvetél, a, o, gebliiht; zgubil, a, o, verloven. — Mandye find
su walren Veiwdviern geworden, wie: zrel, veif, ozebel, erfroven, umerl,
geftorbenr, mindl, pretekel, verfleffen . b gl., welde turd) alle Fille ge-
Beugt werden; foujt  fBamen fie nur die Nominative aller Bahlen unbd
Sefcylechter anfweifen.

b) Das I thatigvergangene Mittelwort briidt eine vergans
gene Handlung im Diomtente ihrer Bollendung aus, baber fommt e8 nuy
pen Feitwirtern vollenbeter Handlung zu, 3 B. A8 fie ben Feind erblidt
Batten (ben Feind evblidt habend) . . . Sovrdznika zagledavsi . . . Qeiver
ift biefes Mittelvort in der Boltsfprade faft glnglid) ausgeftorben.

3, Das Mittelwort der Vergangenheit leidendber Form
begeidynet eine vergangene Handlng in der Dauer ober Lollenbung, je nady
pem pag Beitwort imperfeftiv ober pevfeltiv ift, 3 B. Kakor dobljeno, tako
zgubljeno, wie gewonnen, fo jerronnen. :

8. Das Beithauptwort.

Dag Beithauptwort (BVerbalhauptwort) ift ein aud bem Beitworte
abgeleiteted Hauptwovt und oviidt in  dev Negel eine Thatigleit ober einen
Buftand aug, dhnlid) dem bdeutfhen BVerbalhauptworte auf un g; mandmal
wird purd) biefes Hanphwort die in hauptwirtlider Fovm anfivetende Nenn-
form auggebviidt : al3: darovanje, die Opferung, bad Opfern; preselje-
Vanje, pie Auswanberung, dag Auswanvern.

Mit wenigen Ausnahmen findet man Berbalhauptwivter mur ven Seit=
Wettern ynpollenbeter Handlung.
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D. Gebraud) der Leideform.

§. 27. Die flovenijhe Spradye hat cine leidende (paffive) Fovm nur
fiiv bie Bergangenbeit und Bufunft (feltener fitx die Gegenmart) aufjuwei-
fen unb fie bebient fid) jum Ausbvude bderjelben, mit wenigen Audnahmen,
wie bei tepen, kregan 2., bev perfeftiven Beitwiuter. Ubevhaupt ift bie lei=
pende  Fovm im  DMunde ded Bolfes mwenig Deliebt; bdaber erfdeint e8 aud
n ver Scyrift viel gevathener, wo ed nur immer mbglidh, bem  paffiven
. Satie cine altive (thatige) Wenbung u geben, 3. B. Cin gefitteter Jiingling
wird iiberall gejdhist — Povsdd cislajo mladenca lépega zadérzanja
ober povsdd se cisla mladenec lépega zaderzanja (nidt mladenec je
cislan, : :
Bejonders fehlerhaft mwdve tie Letdeform in jemen Fallen, in welden
bag aftive Subjett, nady ber Umfepung in die Leideform, in den Genitio
mit od gu ftehen fime, 3 B, Der Sobhn wurbe von bem BVater gerufen,
oée so poklicali sina (nidt aber sin je hil od ocetla poklican).

Allgemeine Bemevfungen.

X 1. Dasd beutjde Beitwort ,laffen” wirtdb im Slovenijdhen veridieden ausdge-
britdt, und jwar in der Bebeutung heiffen, befehlen, anovdmen 2¢. burdy dati,
veleti, ukézati zapovédati, reéi, in ber Bebeutung hinbern ober nidyt hinbern,
aber Duvdy pustiti. 3. B. Novo obleko sije dal narediti, ev lief fic) eine newe Kfei-
bung anfertigen. Pustite ga, da gre, kamor hote, laffet ihn Taufen, wobin ev will,
2. Dag Beitwort ,miiffen” wird groftentheild durd) moérati ober imeti augges
brildt, 3+ B. To imas (moras) se dans storiti, bas muft dbit nod) heute verridten. —
#3d muf? fann oud) durd) je fberfefst werbenm, 3. B. Meni je govoriti, tebi posli-
Sati, i) muf vebew, dbu fbvem. Iti mi je spat, iy muf jdhlafen. geben. !
Oft wird, ,man muf, man foll” duech bad unperjdnliche treba mit bex
RNennform ausgebritdt, 3. B. Treba je paziti, man mufy adt geben. -
" 3. Das deutidhe ,follen” af8 Pflidht ober Gebot wird im Sloveniidhen burd
bie LWunjdh- ober BVefebiform ausgedriidt, 3. B. Otroci naj spostiijejo starse, die Rin-
ber jollen die itern ehren. Hie und ba emfpridit demfelben imeti, 3. B. Jutri bi
imela drazba biti, morgen follte bie Berfteigerung fein. i
4, ,E8 gibt“ und ,e8 gibt nidt” wird durd) bdie 3, Perfon des8 Hilfeseits
wortes ausgedviidt, 3. B. Ni nesrete brez srece, e§ gibt fein lnglitd ohue Glitd.
Mnogo ljudi je tu, e8 gibt biele Lente Dhiev.

E. Rehyion nnd Wortfolge des Britwortes.

; §. 928. ¥. Die Beitwdrter werben theild mit dem Genitiv, theils mit
bent Dativ, theild mit einem andern Falle fonftruiert. Den enitiv ver:
langen : . _ '

a) Alle vitdbegiehlidyen Beitwirter, 3. B. Boj se Boga, fitrdjte
®ott. Vari se slabe tovarsije, fliehe die fdlechte SKRameradjdjajt.  Diefe
Regel exftvedt fidy aud) fiber jene Beitwirter, bie nidt eigentlid) riicbeieh-
lid), aber Dod) bes vitdbesichliden Fiivwovtes se fihig finb.
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b) Die Houptwbrier, die mehy ein Suden, Witnjden, Stre-

ben ober fonjt eine Wirtung ves Gemiithesd, ald eine fifijde Wirt-
famfeit Dbegeichnen, al8: iskati, fudjen; Cdkati, warten; Zeleti, wiinfden;
vipati, hoffen; potrebovati, bebiirfen; stradati, Hunger leiven 2¢. 3. B. Kje
bi iskal pomoéi? wo jell iy Dilfe juden ? Clovek upa bdljsega Zziv-
lienja, ber Menjd) bofft auf ein bejjeves Leben.
- ¢) Alle Beitworter, twelde ben Affufativ der Perfon forbern, verlans
gen pen Oenitiv ver Sadye, 3. B. Bog nas vari nesrece, Goit beware
ung vor Unglitd. Smert resi cloveka vsega terpljenja, ber Tod entbinvet
pen Menjdyen aller Leiven. ;

d) Terner fteht der Genitiv ftatt des Wtfujativs n allen verneis
nenben (negativen) Sifen, ftatt ded JPNominativd aber nur bet ber 3. ein-
sabligen Perfon bed Hilfdzeitmorted nisem, wenn fein anberes Hauptwort
mit demfelben pribvifativ vevbuuden ift, 3. B. Z veliko gospddo ni dobro
treSenj zobati, mit grofen Hevven ijft uidt gut RKividyen effen. Niko-
mur ne delaj krivice, thue niemanbem cin Unvedt. — Mdlere ni domd,
vie Mutter ift nidt u Hauje.

. e) Uudy bag Supinum verlangt in ben meiften Fillen den Genitiv
ftatt pes Uftufating, 3. B. YV coklah se ne gré zajcov lovit, in Holzjdu-
hen geht man nidt anf die Hafenjago.

Der Datip frebt: 3

a) fajt bei allen wnpevibnliden Beitodrtern: ljubi se mi, ¢ Deliebt
miv; zdi se.mi, id habe feine Yuft; tozi se mi, id) Bin nidt aufgelegt ;
ni mu para, e gibt nicht feines Gleidyen; gré mi, e8 geziemt mir.2c. Yud)
je, bode, je bilo 2. in ber Bebeutung, man fell, man muf, man hat
it 2c. forbern Den Dativ, 3. B. Ne vem, kam se mi je podati, id) weiff
nidyt, rochin id) midh begeben fell. '

b) et den Wirtern réKati und praviti in ber Bebeutung ,nens
nen, heifen”, 3. B. Kakd Vam pravijo, wieheifen Sie? Karol mi pravijo,
iy Deifte  Sarl.

¢) Nady ben Beitwirtern : stredi, bedbienen, aufwarten ; posmehovati se,
verladyen ; primérjati, vevgleiden ; zabdvljali, neden ; zahviljati se, banfen;
cuditi se, bemunvern u. v, gl. Vsi so se cudili njegovi ucenosti, alle bes
wunberten feine Weisheit.

d) IMit per Nennform biti wird bas Bejdyaffenbeitsmort im Dativ
verbunben, befonders wenn der Dativ dev Pevjon vovaudgeht ober vevftans
ben werben fanm, 3. B. Cloveku ni dobro simemu biti, bem: Denjdyen
ift e8 nicht gut, allein u fein. Boljse je (éloveku), liénemu zaspati, ka-
kor délznemu ostati, s ift beffer hungrig ecingujdplafen, al8 etwasd jduldig
i bleiben.

e) Auferbem fteht ber Dativ der Perfon bei dem Beitworte ,dati
se” in per Vebeutung ,lajjen’, wenn e8 ‘mit eincr unbeftimmten Weife
verfuiipft exjdjeint, 3. B, Ne daj se hudobnim zapeljati (nicht od budob-
nih), laffe did) von Bifen nidyt verfithren.
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Den Atfufativ verlangen die meiften fibergehenden und einige
unperfénlide Seitwivter, 3. B. Roka me boli, die Hand {dhmerzt midy.
Bolnika Zeja, ber Rranfe hat Durft. 5 2

BN, Aud) in der Wortfolge be8 SBeitworted exfreuet {id) die flovenifhe
Spradie ber grojten Freibeit. Jm allgemeinen gelten dody folgendbe Regeln :

1. Dag flovenijdje Beitort ald Ausfagemort foll am Unfange bed
Gatzed ober in ber Mitte besfelben ftelem, und Ddaher muv in den feltenften
Gillen ben Safy jdjliefen, 3. B. Kedar se vracajo lastavice v nase kraje,
veselé se mladi in stari (nidt kedar se lastavice v nase kraje vracajo :c.),
wetn bie Sdjwalben in unjeve Gegenden uviidfelren, fo freuet fidy Al
und Jung.

2. Dasg DHilfeseitwort fommt in ver Regel unmittelbar vor fein Beit
wort, dody darf e8 niemals, wie bie fiivjeren Fovmen der perfdnliden Filr-
wivter, einen Saty anfangen, 3. B. Lastavice so se vernile iz toplejsih
krajev in so spet poiskale svoje stare gnjezda, tie Sdwalben find aud
pen wirmeren Linbern juriidgefehrt und haben ihre alten Nefter wieder anf=
gejudit. Vidil sem (nidt sem vidil) pervo lastavico, id) habe bdie erfte
Gdymalbe gefehen. Ko pridejo oce, poklical bom tebe in tvojo sestro,
— tedaj bom poklical (nidt bom poklical .-. .). Wenn bver Bater
fommt, werde id) didy und deine Sdywefter rufen. — Nur wenige Sapglie-
ber, befonders nebemwivtlidie DBeftimmungen, nidjt aber gange Sige bdiirfen
bag . Dilfszeitwort von bder Ausfage tremmen, wie aud) dad obige Beifpiel
seiat ( . . . in so spet poiskale . . ). .

3. 3n abbingigen Sien nimmt bag Beitwort foft ohne Ausdnahme
bie erfte Stelle nad) dem unterorbnenven FFiigeworte ein; nur die Hivzeren
Pronominal-Formen me, te, se 2. haben den Borzug, 3 B. Vem, da si
boldn, id) weif;, daj8 du frant bift. Slisal sem, da bo prisel tvoj brat v
gosti, id)y habe gehirt, baj8 bein Vruber auf Vejudy Fommen wird.

L. Bie Poctikeln im einfochen Sate.

A, Gebrond) des Mebenwortes.

§ 29. liber ben ridtigen Gebraud) ves Nebenmwortes hat man fidh
folgendes ju merfen :

1. Dag Nebenwort nimmt im Saie feine Stelle unmittelbar vor bem
DBei- over Beitworte ein, gu veffen nibever Veftimmung e8 vient; badfelbe
gilt audy von ben abverbialen Beftimmungen vev Weife diberhaupt, 3. B.
Dekla pridno dela, die Magd avbeitet fleifig. X

2. Die verneinende Partitel ne, iwelde immer vor bemt vegierenben
Beitworte ftehen mufy, wird in verneinenden Sifen dem Beitworte qud) bann
vorgefitgt, wenn fdon ein  anderes vevncinended Wort im Satbe ijt, b B.
Nikdo mu ne more pomégati, niemand Ffann ihm ﬁe[f.en. Eg fonnen
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bafer in bemfelben Safe jwei cber mefrere Verneinungen ftehen, -ohne dafs
baburd) der Sat bejahend wiivde. Nur in wei Filen Hebt ne bie Berneis
ning auf, und goav: 1. wenn in bdem Sate ein mit ne jufammengefepstes
Beiwort ‘vorfommt, 3. B. Bogu ni¢ ni nemogoce, Gott ift nidts wnmbglich;
— mnb 2. went dad ne vor dev Vevnetmuwng fteht und im nadjolgenden
Gage bie Bevneinung auddviidlid) aufgehoben wird, 3. B. Ne nikjer, ampak
povséd sem te iskal, nidt nivgend$, fondern iiberall habe id)-bvid) gefudht.

3. Die deutjdje Bejahung und Berneinung wird im Slovenifden mittelft
Lieverholung bed Fragwortes (im Munbde ved Bolfes gewdhnlic) mit ja-nak,
naka, ne ober nad) Umitinden mit dem vevneinenden nisem 2c.) gegeben,
3 B. Ali soote domd ? So — niso (in Rdvnten dro — nak) — ift bex
Bater 0 Haufe? Jn — nein. :

4. Die Bergleidung als odber wie wird duvd) kakor ober kot, nad
oemt Kompavativ and) durd) od mit dem Wesfall (feltener bdurdy mimo)
iiberfet, 3 B. Sestra je mlajsa kakor brat obev sestra je mlajsa od
brata, bie Sdywefter ift jiinger, al8 ber Bruder. 7 ;

. 5. Ginige Nebenwirter vegieren den Wesfall, wenn fie mit Nennwopr-
tern perbunden werben, wie: memo, mimo, vorbei; blizo, in ter Nibhe und
andeve’ (fiche &, 221) 3 B. memo hise je Sel, er gieng am Haufe vor-
fiber; blizo hiSe je stal, er ftand nafe bem Haufe.

Audy bie verneinenve Pavtifel ne verlangt, wie fdon beim Beitworte
evwdlnt wucde, den Wesfall ftatt be§ Wenfalles, 3. B. Ne iséem tvijega
premozenja, id) verlange nidt nady deinem Bevmbgen.

B. @cbrand) des Porwortes.

8. 80, liber ven riditigen Gebraud) dev Bovwbvter merke man fid)
folgendes &

1. Den Wesfall vegicven: brez, bez; chue: brez dela, ofne
Avbeit, Wenn basd dentfdie ohne vor einem Beitworte fteht, fo muR ed ent=
jprechend anfgeldft werden; denn in biefem Falle wive brez ein grober Ger-
manigmus, ; :

do, bi8, ju, gegen (erga): do mesta, bi8 yur Stadt; ljubezen do
Boga, bie Ljebe ju Gott.

iz, aus, von: iz mesta, aus dev Stabdt; iz lesa, von Holz.

od, von, ang, wenn ed -eine CEutfernung ober ein Andgehen wvon
etwag Dejeichuet: od kraja do kraja, von Ovt zu Ort,

s, vor Weidlauten z, hevab: s kriza, vom RKveuse Hevab; z mize
pasti, vom Tijdye hevab fallen. (Jft wobhl ju unterjdeiden von iz.)

2. en W emfall vegieven : k(h vov nadyfolgendem k) ju, gegen, be
seidjuet bie. Bewegung nady einem Biele hin: k drevesu, zum Baume.

proti, gegen, entgegen: proti mestu, gegen die Stadt; protijutru,
gegen Movgen;

8, Den Wenfall vegicven: drez, cez, iiber, gegeu:1 drez goro,

®lov, ©prade wnb Lfbud, 4. Mufl,
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itber ben Berg; ni hudobije ¢rez nehvaleZnost, ¢§ gibt Tein Cafter gegen
pie Unbanfbarfeit.

skoz, puvrd), hinbuvd, darf mur Leim Ort8- cber anud) Jeit-
raume fteﬁen skoz vrata, duvd) pas Thor; skoz stiri leta, vier Jabre
hindwrd) — (bingegen po h[apcu list poslati, ben Brief dburd) den Knedyt
jdiden; z ognjem in mecem, durdy Feuer und Sdywert).

4, Den Wofall vegieven: O, um, zu, von (de) zur Bezeidhmng
ter Reit: o bozicu, um Weihuaditen; pesem o zvonu, bad Lied von ber
®lode. 4

pri, bet, begeidmet die Nahe im dvilidjen BVevbiltnifje: pri bratu,
Let demt Bruder; pri potoku, am Badye

5 @eu%nm[tfalf regievt: s. (bor i'Betd)Iau!eu z): i imit, butd)
(3ur Begeidmuig. cines Mittels): z oletom, mit bem Vater; z ognjem in
mecem, durdr Feuer und Sdywert.

6. zoper, widber, gegen, entgegen, 1eglert 1\orauégef91§t ben
9tenfall, al8 Nebentwort nadyftehend den Wemfall: zoper mene je vstal,
witer 'mitI) ift er aufgetreten; meni zoper dela, er avbeitet miv entgegen.

7. Anf vie Frage: mof)in? oo Wenfall und auf die Frage : wo?
ober maé" ben Wofall vegieren:

na, am, auf, in: na vert, it ben Garten — na’ verlu, in dem
Garten ; na tri dni, ouf brei Tage. — Na fteht aud) vor Linder- und
Orténamen, wenn iefe Wwirtlidy Yod) gelegen {ind ober Hodyliegend gebacht
werden : Na Krajnsko, nad) §vain — na Irajnskem, in &rain; na Do-
lensko, nad)- Unterfrain — na Gmcnskem, in Oberfrain.

ob (o vor nadjelgentem p im Wofall) wm, an: ob desetih, um 10
Ufr; ob cesti sedeti, an tev Ctrafe fien, :

po, um (jurBegeidynumg ber Bewegung), wad, ; jufolge auf, burd:
idi po brata, gebe wm ben Bruver; po navadi, nad) ver Gewchubeit;
po petju spozmati, om O’q’mrg; evfennenn ; po treh mescih, nady tret
Moeuaten; po Stirih hoditi, enf vieven ctnl’;eqcben, po cesli (hoditi), auf
ber Gtrafic; po posti, burd) bie Pojt; po bralu mi bukve poslji, durd

pen PBruver jdide miv tag Budy; po dné — po noci, bei Tag — Dbei
Nadyt; po letu — po zimi, im Sommer — im Winter.

v, in, binnen, nad: v meslo -— v mestu, in tie Stavt — iy ber
€tatt; v Celovee, nady Slagenjurt; v Stivih dnéh, in viev Tagen.

8. Anf vie Fragen: wohin? und wo? (worunter, vor wem?) vegics
ven Den Wen- und Womitjall

med, gwifden, unter: med vojfake — med vojsaki, unter die
Solvatenn” — unter ben Sclvaten. .

nad, fiber, oberhall, gegen: nad glave, iiber dem Haupte ;
nad sovrdznika iti, gegen ten Feind ziehen,

pod, unter: pod drevd — pod drevesom, unter ben Baum —

“untey pem Baume,

i
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pred, vor: pred gospoda stépiti, vor ben $even treten — pred
gospodom ‘stati, pov bem Hervn ftehen. 3
v 9. Za vegiert a) in ber Vebentung wihrend auf die Frage: wamn?
ben Wesfall: za dne, wibhrend ded Taged; za Karola velikega, zur Beit
Rarl8 peg Grofen.

b)) Den Wenfall auf die Fragen: wohin? fitr wen? wofiiy?
¢, wenn e8 fitv, bei ober hintev Deveutet: za domovino, fiiv bas Bater=
land; za roko prijeli, bet ber Haub faffen; za drevé stépiti, hinter den
Boum treten.

¢) ben TWomitfall in Dev. Bebeutung hintey ober nad) auf bdie
Fragen wo ? 2. : za drevesom stati, binter dem Bawme ftehen; dan za
dnevom, ein Zag nad) dem anbdern.

Bujammenfepbung ved Bormworvted mit Nenn- und Jeit
wirterm :

Dag Pauptwort, Beiwort und Beitwort Wunen mit Borwbriern in
Berbinbung treten; am  Dbinfigiten ift jeded) die Bujammenjepung des Bor-
worted mit Beitwirtern, Obgleid) beftimmte, allgemein geltende NRegeln nidt
angefithrt werden fdnnen, fo mbgen davitber Dod) felgende Anbaltdpuntte ge-
geben werben: ; : 5

1. brez, bez- (nur ber Bufammenfefung mit Nenuwdrtern fibhig),
seigt im allgemeinen eine Bevaubung an, enifpredhend - dem  beutfden [08§:
brezzdb, jahnlos; brezboZen, gottlod; brezboznik, bev Goftloje.

2. do — Dbebeutet im allgeneinen bag Volfithren einer Hanblung
sumt beabfichtigten Orvte, Beitpuntte oder Swede: dosedi, exveidien (dosega,
Grreidhung); dokonéati, beendigen; doversili, vollenben ; obev bas Subjeft
thut tas Seinige, um etwad zu evgdngen ober den Bwed zu evveidhen : do-
dati, bingugeben (dodatek, DBeigabe); dostdvili, bhinzufegen (dostavek,

ujafs). : ;
¥ 3. iz — (entfpredhend dem aug) gibt ein Wegftreben von einem Se-
genftande, cine Tremmunug an: izpustiti, auslafjen; izpisati, hevausidueiben (iz-
pisek, Cyzerpt); izpili, austrinfen.

4. na (entfprecdhend dem amn 2c) lifit mehrere Bebentungen ju, und
pwar bag Subjeft fillt fih ober cinen Gegenftand: nasititi, fattigen; naliti,
vollgiefen ; napisati, volljdyveiben — obev hiuft mehrere Gegenftinde auj ein-
anber : nanositi, (voll) antvagen; navozili, voll anfithren — ober e8 woll-
fithrt nue den Anfang einer Verdnvevung an einem Gegenftanve: nalomiti,
anbrechen ; naceti, anfdueiven (VroH) 20

5. nad — geigt dag BVefinven cberhalb eines Gegenftanves an : nad-
pisati, obenan jdyreiben (nadpis, Anffdrijt).

' 6. ob — entjpricht bem ving8um und geigt eine Umfafjung von allen
Seiten an: obslépiti, wmringen; objeti, wmfajfen; obzidati, nmmanern.
7. 0 — (mit ob berwandt), jeigt eine Handlung an, die an vielen Seiten

16%
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bes Objefted gefdhieht : okovati, befdlagen; otesati, behamen 2¢. — Jjt bie
Wurzel ein Beiwort, fo jeigt o an, baj8 bie Eigenfdyaft nidt in ibrer gri-
fteir Fiille, fondern in ecinem magigen Grave nad und nad) Hingutomme;
ohladiti, abfiihlen; oéistiti, veinigen; omo¢iti, befeudyten.

8. od — (entfprediend bem ab=, weg-) jeigt die Entfernung eines
Gegenftanded ton bem andern ober bie Vollendung einer Handlung an:
odstdpiti, abtreten; odpustiti, ablafjen (odpustek, Ablaj8), odgovorii,
antoovten; odtérgati, abreifien; odmalkniti, wegritcen.

9. po — (entfpredend dem be-) bejeichnet die allfeitige Cinwirfung
auf pen ®egenftand, cin Unferfihbringen besfelben : pokriti, bededen; popi-
sati, Befdreiben (popis, Befdreibung); pokropiti, Gegiefien — ober die Gr-
ftredung einer nady und nady wvor fidy gebenden Handlung, wenn nidt auf
alle, fo pod) die meiften Gegenjtinde verfelben Avt: posékati (nad) und nad)
fallen; pomreti, nach und nady ausftevben; polipiti, (nad) und nad alles)
cuftaufen — ober o8 verleiht dem Beitwort den Begriff ber Bubunft:
pojdem, id) werde gehen; pojezdim, iy werde reiten; ponesem, idy
werbe tragen u, {. to.

10. pod- (entfprechend bem untev-) gzeigt bdie Untevordmung eineé
Dinged over die Unterwerfung unter eine Gewalt, . Pflidt u. vgl. an: pod-
pisati, unterfdyreiben ; podvreéi, unterwerfen.

11. pre- (entjprechend bem diber <) zeigt an, bafs ecin Ding itber
¢in anberes, von einem Ovte auf einen audern fomme: prenesti, dibertragen;
prepeljali, itberfithren; prestdviti, iiberjegen. — Dag Subjeft thut etwasd
nody einmal: prebrati, itberlefen; prepisati, iiberjdveiben 2c. ober e§ diber-
fopreitet ein - Mafi: prepdlniti, iiberfiillen, presdliti, verfalzen 2c. ober ¢8
fibermiltiget etwad ober theilt e8 entgwei : premdgati, Bbefiegen; prelomiti,
gerbredhen. Hie und da tritt pre in ter Vebeutung ur — anf: preded,
Urgrofoater.

12, pred=- (entjpredhend Dem vor ~—)  bejeidmet dad Buver-
fommen im RNaume over in dev Beit: predpisati, vorjdueiben; predbrati,
vorlefen.

13. pri — entjpredpend bem bei — Dingu)-begeidnet dag Hingu-
fommen cber Bufiigen ved einen yum anbevn: pripisati, gujdyveiben: pridali,
Leigeben; pripraviti, gubeveiten.

14. raz- (entfpredhend Tem jev-, auBeinanber) bejeidnet eine
Tvennung coter bie Verbreitung teffen, wad frither beliammen wav: raz-
deliti, zevtheilen; raziérga'ti, audeinander reifien.

15. u- begeidynet im allgemeinen die BVollendung einer Handlung und
entfpricht den deutjdhen Borfilben abi, ent=, ev=, ver=, weg- 20.: uglé-
dati, erbliden; urézati, abfdneiven; ugdsniti, vevldjden; ustdviti, jum Ste:
fen- bringen.

, 16. v — entjpricit immer dem beutjden ein, Hinein undb begeichnet
fetd dic Ridtung i den innern Roum cined Gegenftanbes: vsidpiti, eintves
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en; vstaviti, einfeten; vrézati, einfdmeiden 2. Sn allen fibrigen Fillen ift
u g fesen. j

17. za entjpridht Haufig dem vev- und zeigt am, daf$ etwas ven Sins
nen entritft mwivd oder bafd etwasd auf einen Yugenblid fidibar wivd: zako-

b pati, vergvaben; zapecatiti, vevfiegeln; zablisniti, anjblien; zasvétili, er-

Teudyten.

18. z, s — begeidmet eine Beveinigung ober BVernmengung, entjpredjend
bem gufammen: zvézati, jufammenbinben; zméSati, ufammenmijden,
zdriziti, veveinigen,

C. Gebrondy des Dindewortes.

8 31. 1. Dag Binbewort ,und” (in) Fann duvd) ter mur bann
fiberfest mwerben, twenn e§ jur Verfnilipfung mehrever Sige, nidt aber ein-
jelner Whrter bient. -~ W

2. 3n bevingten Hauptidgen wird dad Bindewort {o gemeiniglidy nidt
fiberfepst, in fitvzeren Ségen fann man dafile audy pa gebraudyen, 3. B. Ako
se noces uciti, pa delaj, wenn bu nid)t lernen willft, fo avbeite.

3. Dag Dentfdhe ,wenn wird in Umftanosfien der Jeit mit
kedar ober ko, in Bebingungsfiten aber mit ako ober ¢e iiberfett, 3 B.
Kedar utegnes, le gotovo pridi, wenn (wann) du Beit haft, fo Fonune ges
wifs. Ce utegnes, le pridi, wenn (wofern) bu Beit haft, fonmme.

4. Da im Slovenifden das ,ohne dajd* und ,ofhne yu” mandmalnady
beutfdier Avt durdy ,brez da® ober durd) brez mit der unbeftimmten Weife
iiberfet wird, was unflavijdy ift, fo fithrt Herr RNavratil in feinem griindlic
den ,Beitvag gum Beitworte” einige einfdligige™ Beifpiele an, aus weldyen
man ben vidtigen Gebraud) evfehen fann :

a) Gr ijt fovtgegangen, ohne Daf8 er ein Whirtdjen gefprodhen hat (aber
forady . . .) odel je, ne spregovorivii besedice ober odsel je, pa ni
spregovoril besedice. Gv ift nie fortgegangen, ofme fidy empfolhlen u hae
ben (baf8 ev fid) nicht . . .): nikoli'ni Sel, da se ne bibil priporotil. Da8
Rind ift (uftia, ohne gefund zu fein (obgleidyed nidht . . .): dete je ve-
~ selo, dasi ni zdravo. Obne didy umgufehren (wenn du did) nidht wmbeheit),

eblidft du ben Stern nidht: ako se ne obernes, ne ugledad zvezde.
Obne didy loben ju wollen, muf id)y div fagen (i will didh nidht loben,
aber idy muf biv jagen): nodem te hvaliti, -ali ti moram povédati. Pan
muf alfo, wiec e8 aug bdiefen Beijpielen erfichtlich ift, dag ,obhne dajs? und
»0bne gu? burd) irgend ein paffenves Bindewort: bafs nidt, obwobhl
nidyt, zwatr ¢ aufléfen. Mandymal fann man bdie Binbewdrier gan;
weglaffen, 3. B. Das Kind [duft allein Hevum, ohne etwad u fiiediten: dete
leka samo okoli, ni¢ se ne boji. Mandymal ift e8 rathjam, ben Safs
bauptwdrtlid), mandymal bejahend ftatt verneinend u geben: Partin lebt ohne
jit forgen (ohne Sorge): Martin Zivi brez skerbi. Dag Rind (duft herum,
ohne etwas u fifvditen (ohne Furdit) : dete teka okoli brez strahi. Sie
fafs ofme etwad au fpredien :  Molcé je sedela ober sedela je, pa mélcala.
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Mandyual find mehreve: Ausdrudiweifen nady ber angegebenen Act
mbglidy unb fomit bag unflovenifde ,brez da“ Tleidyt M vermeiden,

D.Gebrand) des Empindungswortes.

‘§. 32. Ginige Cmpfinbungdwirter, wie: glej—glejte, fejte bodi 2«
werben meift mit dem Wesfall fonftruiert, 3. B. Glej mojih ran, fieh meine
Wunden. Fej te bodi tvoje nesndznosti, fdame bdich bdeiner Unveinlidyteit.

Gorjé, wehe, verlangt den Qﬁemfaﬂ, 3 B. gorjé vam, wehe eud).

Der jufommengefehie Sob.

; §. 33. Durdy Berbindung jweier ober mebhrever einfacder Sape 3u
einem Gangen entfteht ber jufommengefeste Say (zlozeni ober sostav-
lieni stavek.) Die ©lieder eined jujammengejetsten Saged onnen entweber
unabhingig neben einanber ftehen und find dvann fanter Haouptidfsie (samo-
stavniki), ober fie ftefen u einandei in efnem untevgeorbneten BVevhiltniffe, d. b.
ber eine Sats, der Nebenfath (nesamoslavnik) ift von dem anbern, dem
Hauptiap abhingia. Werven mehrere Hauptfatse mit einander verbunden
(beigeorbmet), fo wennt man Ddief -~eine Sapverbindung (samostavna
zveza) ; werten bingegen Haupt= unb Nebenfae mit einander verbunden
(bie lelsteven ben evfteven untergenrbnet), fo entfteht ein Safgefiige (ne-
samostavna zveza).

1. Die Sahverbindung.

§ 34. Die Be:gentbnefen Sitge ftehen entweber ofme Binbemittel
nebent einander, ober {ie werben durd) die Leiordnenden Binbewdrter mit
einander verfndipft. Die betordnenden Binbewbrfer {ind abér breifady: anreis
hend, gegenfetend -ober begriinbend, baher gibt e§:

a) anvethenbe Sapverbindbungen (vezivniki), 3 B. Bodi po-.

nizen in poboZen, in Bog bo stebd, fet vemiithig undb fromm und Gott
wirb mit biv fein. Kratko je Zzivljenje, dolga je vecnost, fury ift basd Qe-
ben, lange wihrt die Ewigleit. Dveh reéi je cloveku potreba, namrec:
dobre vesti in dobrega slovesa, jwet Dinge find dem Menfdjen nothmwen-
big, ndmlid) ein gutes Gewiffen und ein guter Ruf.

b) gegenfetiende Sapverbinbungen (nasprotivniki), 3. B.
Bogali umerje, réveza pa Bog vzame, ber Heidje ftivht, Dben Urmen
nimmt aber ®ott ju fid. Vsak skerbi le za sé, Bog pa za vse, jever
jorgt muv fiiv- fidy allein, Gott aber fiiv alle. LaZ je brez rok, vendar ¢lo-
veku zatpanje razdere, Ddie i’lige ift ohne i}cmbe, bod) evftdrt fie bag
Bevtrauen ded %Eengc{}en.
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c) begriinbende Sapverbinbungen (terdivniki) 3 B. Kratho
je Zivljenje ¢lovesko; zalé z njim vartno in modro obragaj, Fury ift
ba8 Qcben Ded Wenfdjent; Dedhall geniefe e fpavfam und weife. Smerti
ne zabi, zakdj tudi smert tebe zabila ne Do, vergif8 nidt ded Toves,
benn audy ber Tod vergifit Detner midt.

Die begifglidyen Geiorbuenben Vinvewdrter fiehe Seite 221—222.

1L Das Sabygefige.

‘8. 35. Cin Nebenjapy entfteht, wenn fidh irgend ein ©lied ves einfas
den ©atied ju einem Safe ermeitert, Dief fann mit Audnabue bed Pravie
fate mit jebem Gapglicbe gefdiehen; baher unterfdeivet man 1. Subjelts
fige, 2. Objelt- over Crgdnzungsfape, 3. Attributivs ober
Beifitgefake und 4, Abperbial- oder Umftanbsfine.

1. Subjelttiate.

Grfdeint bag Subjeft ves einfaden Safges ju einem Nebenfage ev
weitert, fo Heifit biefer Nebenfap Subjeftfat (imenovavnik, imenovaven
stavek), 3. B. Zadovoljni im4 kmalo zadosti, ber Bufrievene Hat balo ge-
nug — kdor je zadovoljen, ima kmalo zadosti, wev gufrieben ijt, bat
bald genug. — Subjeftfite werden grdftentheils emgeleitet . durd) kdor
(wex), kar, (wa8), kteri, (weldjer), da (vajs) w. {. w.: Kdor laze, tudi
krade (laznik tudi krade), wev litgt, bev ftielt. Kdor ima stérgano sleme,
prosi vedno za lepo vreme, wev fein ganges Dach Defitst, Dittet ftets um
fhBnes Wetter. Kar je posteno, nar dalje terpi, ehnlid) (was ebrlidy ifH)
wifrt am lingften. Veseli me, da si priSel (tvoj prihod me veseli), 8
freuet mid), baj8 bu gefommen bift. Kdor se dela brani, kmalo strada,
wer bie Acbeit jdheut, wird Gald bavben miiffen. Kogar kata pici, se boji
zvite vervi, wen dbie Sdlange ftidt, ber fiivcytet jede8 gewunbene Seil.

2. Dbjett- ober Grgdnjungdfipe

Grfdeint pas8 Objeft (bie Grgdnjung) bded einfadjen Saped u einem
Nebenfape erweitert, fo Deifgt dev Nebenfap Objeft- ober Erginjungs-
fats (dodevnik, dodeven stavek). Die einleitenven Filigewdrter find eben-
falls : kdor, kar, kteri, da und anvere, 3. B. Veselim sem, da  prides
(tvojega prihoda se veselim), id freue midy, baj8 du fommen wirft. Kdor
vle¢e svijega oceta do praga, tega bodo otroci ¢rez prag sinili, wey
feinen Bater bis zur Schwelle jdileppt, ben todrden feine Rinder iiber dies
felbe Binausftofen. Ne odlagaj na jutro, kar more§ dans storiti, vers
fdhiebe nicht auf movgen, mwas du BGeute thun Faunft. Cesar ne vidi okd,
si tudi sercé ne Zzeli, wag bag Wuge nidt fieht, iinidt ond) vas Hery
nidit. Kar sejes, bos Zel, wa8 bu fieft, bas wirft bu denten,



248

8. Uttributiv- ober Beifiigefipe.

Gin Sap, den man fidh aus einer Veifiiqung entftanden denft, beifit
ein Attributiv= ober Veifitgefas (prideven stavek, pridevnik). Die
Gumweiterung dev Beifiiqung gu  einem Nebenfafze gejdyieht gemeiniglic) durdy
die begiehlidhen Fiivwdrter ki und kteri, a, o, (welder), feltener durd bie
beziehlicdhen  Umftanddwirter kjer (o) 2. Dad  bejiehlidhe  Fiirwort
ped Nebenfaized begieht fid) auf ein ausdritdlidy gefetsted oder hingugedadhtes
hinweifendes Filrwort im Pauptiage und ridtet fidh in Sefdledit und Bahl
nad) feinem Hauptwort, der Fall wird jebod) dburd) bad Priavifat Des Neben-
faes beftimmt, 3. B. Ne govéri od preteklih casov, fprid) nidht von ver-
gangenen Beiten — ne govori od Casov, ki so pretekli, jprid) nidit von
Beiten, die vergangen find. Steza casli je ledena gaz, ki hitro zvodeni,
ber Weg ver Chre ift eine Sdyeebabn, bdie bald zu Waffer wird. Dela, ki
ga dans mores storiti, ne odlagaj na jutro, bie Urbeit, die du heute vol-
Tenben fannjt, verfdyiebe nidyt auf morgen. Domovina je kraj, kjer je nasa
zibelj tekla, a8 Baterland ift ber Ort, wo unfere Wiege ftand.

4, Udbverbial- ober Umftandsfite

Die Crieiterung eines Umftandes bildet etnen Adverbial- vber
Umftanb8fak (prirecen stavek, prireénik). Dev Umftandsfats fann fo-
wohl bas Pravifat, ald aud) die Beifiigung ndber beftimmen. €8 gibt :

a) Umftandsjifie ped Ortes. 3m Nebenjage ftehen bdie Um-
ftanb@mirter kjer (wo), kamor (wohin), odkoder (woher) 2c. im
Hauptjage hanfig tam (bort); tje (babhin) w. . w. 3 B. Kjer ni toZnika,
tudi ni sodnika, wo fein Rliger ift, da gibt e8 aud) Feinen Ridter. Kjer
Bog ne podpira, tam se vse podira, wo Goit nidt ftiist, gebt alled in
Tritmmer, Kamor pogledad, povséd vidis cudeZe bozje vsegamogdé-
nosti, wobin bu Blidft, dberall fiehft du vie Wunbder der Allmadyt Gottes.

b) Umftandsfise bev Beit. Im Nebenfape ftehen: ko, kedar,
(ba, al8); kar (feit); doklér, (jo lange al8); s ¢im (jobald); pre-
den, (bevor); da (bi8) 2¢., tm Houptfage hivfig: tedaj (bamals), dotléj,
(fo lange) 2¢. 3. B. Kedar konja lové, mu ovsa molé, weun man ein
Pferd fongen will, veidht mon hm Hafer bdav. Ne prodaj koZze, dokler
medved v berlogu ti¢i, verfaufe nidyt den Baly, fo lange ber Biv nody in
der Hihle ftedt.

c. Umftandsfite der Art und Weife, welde gewdhnlidy burd
kakor (wie) cingeleitet werden, 3. B. Vsak sipomore, kakor more, jeber
hilft fid), wie er fann. Kakor stari ptic poje, uéi mlade svoje, wie bex
alte Vogel fingt, fo lehut ex feine Sungen:

d. Umftandsfdfe bed Grundes, welde durdy: ker (weil); da
(baf8); ako, ¢e (wemn, wofern); sicer drugaéi (fonjt); dasi, de-
ravno (obgleidh) 2¢., 3. B. Ne mérem mu pomdgati, ker sem sam ubo-
zen, idy fann ihm nidt Belfen, pa id) felbft avm bin. Ako hodes veliko
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let Steti, moras od mladih nog zmerno #iveti, willit bu lange leben,
muft du von Jugend auf mafig leben.

Hinfiditlicy der Wortfolge in Nebenfipen ift e8 ju bemerfen, bajs bas
Pradifat ober wenigftens tad Hilfeitwort die erfte Stelle nadh dem einleis
tenben Tilv- ober JNebenworte einmehmen muf, niemald aber, wie im Deute
jden, ven Sap fdyliefen barf, wie e8 aud den wbigen Beifpielen erfidt-

lidy ift.
Perhieyung der Sage,

8. 36. Die Berfiirgung der Nebenfiitie gefdyieht durd) Auslaffung dex
Siivwbrter welder, welde, weldes ober ber, bie, dag und der
Bindewdrter: al8, da, widhrend, naddbem, und 2 und gwar in fol-
genben Fallen:

a) Wenn der éjaupt‘ und Nebenfap dasfelbe Subjeft Kaben, 3. B.
Priloznost, enkrat zamdjena, se nikdar ne verne, bie Gelegenlheit, welde
einmal  verfinmt wovben ift, fehut niomald wieber. Jft biti bag Beitwort
be Sates, fo witd ed audgelaffen, wie aud) bevjenige, diejenige,
basdjentge wegbleiben muf, 3 B. Dexjenige, weldyer 3ufr1eben ift, ift
audy gliidlidy, zadovoljni je tudi srecen.

b) o bie Nominative von welder, id, du, er . im Nebenjatse
auf eiten Nidytnominativ ded Hauptfaged Dhinbeuten, fo ftimmt dad Mittels
wort mit diefem Falle (Nidtnominativ) iibevein. Stehen obgenannte Fiiviodr=
tev nidht im Nominativ, fo mitffen fie juvor in den Nominativ verandelt
werben, 3. B. A Saulud nad) Damasfus rveifte, offenbarte fidy ihm Chri-
ftug (pem Saulug, al8 ev . . .) Savlu, vDamdsk gredécemu, se je pri-
kazal Kristus. 3n der Grbe, welde gut aufgelodert worben ift, tragen bie
Jteben veidhlidhe Fuiidhte, bogato rodijo terte v dobro zrahljani zemlji.

¢) Wo gar fein Filvwort ded einen Saged auf eim Nennwort bes
anbern himweift, -muf bdie Verfiivjung dburd) Vovwdrter vermittelt werben,
3 B, Wenn idy die Avbeit vollendet haben werde, will iy fommen, po do-
konéanem delu hocem priti. Soll aber die Handblung, wie durd) ein Be-
{haffenbeitdwort, niher beftimmt werben, fo bedient man fid) bed nebemmwirili-
den Mittelwovtes der Gegenmwart, 3. B. Judem ev Abjdyied nabhm, weinte
er, slové jemaje se je jokal..

d) Wenn alg, dba, indbem 2 audjulafien find, und im Deutjden
ba8 Beitwort in eimer vergangenen Beit ftebt, fo Ffann e8 befonders, wenn 8
ein fehen, hoven, fithlen, erfahren 2c. auddritdt, burd) bad vergans
gene Mittelwort gegeben werden, al8: Spazivsi, da je od vseh strani ob-
dén, se sam sovrazniku predd, a8 er jalh, bafé er von allen Seiten ein-
gefdloffen ift, fo itberlieferte ev fich felbjt bem Feinbe. Zaslisavsi, da je
mésto zgubljeno, si sam konec stori, al8 er gehiet hatte, Dajs die Stabt
berloven fei, fo gab er fidy felbft ben Tob.

Wenn man Sadpe, die mit und verbunden find, ufammengichen will,
fo muff Ritdficht genommen werden, weldes Seitwort der N atur der Sade
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tad) bad. anbere Beftimute, und biefes ift baun i Pad nebenvodriliche Mite
telwort ber egenwart ju feiren, al8: Po vertu tekaje, je v jamo padel,
ev lief im Garten Herum, unbd fiel i eine Grvube; nidit aber po vertu je
tekal v jamo padé, weldes Heifen wiivde: ev Gef im Garten herum, wihe -
vend er in eine Grube fiel.
Uebrigens ift von Den  Mittelmivtern ju  bemerfen, baje fie in
fovmlide Beiwbrter iibergehen fonuen, ald: cvetece drevje, bie blithenben
Baume ; tekoca voda, fliefended Waffer; pekoca vrocina, eine brenmenbe

Hite.



anbang.
Abrifs der Lant- und Worthildungslehre.
fantlehee.

§. 387, Die Budftaben find entweder VBofale (Selbjtlauter, samo-
glasniki) over Ronfonanten (Witlanter, soglasniki). — Jn jever Silbe
muf ein Bofal fein. Der Budjftabe, welder vie Silbe anfangt, beifit A ns
laut, welder fie endet, Ausdlaut, der zwifden beidven fteht, Inlaut.
; Die Bofale find entweder havte: a, o, uober meicdhe e, i, welde
Lang oder furvy fein fnnen. Die langen Bofale werben entweder ges
fhacft over gedehnt audgefpredhen, die Furzen find BHiufig tonlos, Der
fdyavfe gehobene Tom famn burd) bem Afutus (%): brat, (Bruder), med,
(3wifdben), bogat, (reid) :c., dev gebehute duvdy den Gravig (¥): brat, (um
su lefen), méd, (Honig), bogati, (der Jeicdhe) 2c. und ber breite durd) ben
®icbel (A~): bréme, (Raft), moz, (Mann) 2¢. begeidnet werben; im allges
meinen untexbleibt jedod) bie Afzentuierung. Umlouter und Swiclanter
(Diphtonge) find ber jlovenifdien Sprade frembd. ‘

Die Ronfonanten find 1) flitffige (liquibe) Lamte: I, n, r (mit
pen. Weidylauten 1j, rj); 2) Bahulaute (Dentale): d, t; 3) Lippens
laute (Rabiale): p, b, v, m und bad frembe f; 4) Rehllante (Gut-
tuvale): k, g, h: 5) @aumenlaute (Palatale) ¢ § z und j und 6)
Gaufelaute (Sibilanten) ¢, s, z.

Die weiden Bokale veranlaffen oft die Unmandlung  bed vorhergehen=
ben Rehl-, Babhn- cver Saufelauted in ben entfprecdienden Gaumenlaut.

A, Pon den Pohalen.

1. A loutet wie bad veutfdje a. AL Wnlaut exfdjeint e8 nur in we-
nigen flavifdjen LWortern wie in: ako, wenn; ali, oder; hiufiger tritt e8 mit
j auf: jagnje, Lamm (fite agnje); javor, Ahorn (fitv avor).

© Dag a evjdeint haufig in Folge einer ESteigerung bed Wurgelvofals
und gwar a) ber altflovenifchen Bofale | und r: vlaga, Fliffjigleit (aus vig);
mrak, Finfternis (aus mrkniti); b) ver Bofale e, o ovber u: obldk, Wolte
(au8 oble¢i); napdjati (aus pojiti), tvdnfen; slava, Ruhm (aus sluti).
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2. B lautet wie bas dbeutfdhe e und tritt al8 hohed &, al8 tiefes &
ober al8 ein Dalboofal auf. Das hohe é lautet an manden Orten wie ein
verfdmolzened ie, an andern wie e ober wie i: 1ép, fdon (liep, lep, lip);
vést, Gewifen (viest, vest, vist) 2c, bag tiefe & hat ben Laut bes beuts
fden &: bérem, id) lefe; pérem, iy wajdje; der Halbvotal e ift bei der
Yusfpradie faft nidyt hivbar, und wird deshalb aud)das tonlofe e genanut und
gar a) vov r, wenn davauf nody ein Mitlant folgt: vert, Garten (vrt);
perst, Finger (prst) und b) in vielen Enbjilben, wo e8 aud) dad bLeweglide
e genannt wird, weil e§ ftetd ausfillt, wenn pas Wort am Cnbe widit:
bolen, Ina, frant; pevec —pevea, Ginger. — So wie a tritt aud) e al3
Anlaut nur felten anf: eden, et gewdhnlidh findet fid) dbad j vorgefest;
jelen, irfdy (fiiv elen). Das e wedhfelt oft mit a; mah—meh, WMes;
masa—mesa, Meffe; bolen—bolan, frant. :

8. I Bat ben Tant bes bentjchen 1 und Fommt anloutend nur in wee
nigen Wirtern vor; haufig findet fidy ein j vovgefept : iskati—ijiskati, fus
© den; igrati—jigrati, fpielen. — Oft fteht e8 in Folge ciner Steigerung
ber altflovenijhen BVofale 1 und r, fo wic der Vofale e und u: vir, Duelle
(vreli) ; umirati (mreti), ftevben; preklinjati (aus kleti), fludien; blisk
(blesk), Blit. :

4, O entjpricht dem deutfdhen o und erfdeint al8 ein hole§ 6 ober
tiefes 0: okd, Auge; roka, Hand. Oft entfteht 8 in Folge der Steige-
tung ber altjlovenifdhen 1 und r odber ber Bofale e, i und u: zvon, Glode
(zveneti) ; rov, Graben (riti); kov, Gepriige (aud kujem).

5. U lautet wie dbas bdeutjche u und fommt aud) nur in einigen Wor=
tern anlautend vor; anlantendem u findet fidy in ber Umgangsfrrade haufig
ein v vorgefest: ud—vud, @licb; ura—vura, Stunbe. Dad u erfdyeint
hiuftg al8 Steigerung bes e und i: buditi, weden (ang bedeti).

“Jm Slovenifdien ftehen (6i8 anf einige Bufommenfeungen mit Bor-
wobrtern) niemal8 zwei BVofale neleneinauder, wad burd) Einfdyiebung des j,
v ober m bermicden wird: pojem, id finge (fiiv poem); napijati—napi-
vati, gutvinfen (fitv napiati); wvniti, eingehen.

B. Pon den 3uﬁ[nnan1zn.

L Flitffige Ronjonanten. Die flitffigen Konjonanten 1, 0, r find
burd) Unfitgung ves j der Crmeidyung fihig : volja, Wille; dinja, Melone ;
_morje, PNeer. _

Bon 1 ift ju bemerfen, bafs e8 vor einem Witlanter und im Auslaute
al8 v gefproden wivd: volk (vovk), Wolf; dal (dav), gegeben. Auslauten-
bed unbetonte8 al pflegt man wie ov und el und il wie u audzujpredyen:
delal (delov), geavbeitet; zibel (zibw), Wiege; vidil (vidu), gejefen — und
2) bajé es bes LWohlflangs wegen Den Lippenlauten angefiigt wird: zemlja
(fite zemja), Grde; zibliem (fitv zibjem), id) wiege.

II. Bahnlaute find d und t. Diefe gehen vor den Selbjtlauten a
und e, welde fiiv altjlovenifdie ia (ja) und ie (je) ftehen, in j und ¢ iiber :
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preja, ©efpinnft (fiix predia von predem); pica, Futter (fite pitja, von
pitati); rojen, geboven (fiiv rodien). St get in SC itber: puScava, Wiifte,
von pust. Bei einigen Beitwdriern wird die angegebene Verwandlung unter
laffen; 3. B. osramoten fiiv osrameten; nasiten fitv nasicen.

Bor ber Jnfinitiventung U werden d und t in s verwandelt: pasti,
faflen (fiiv padti); plesti, fledyten (iiv pletti). $Hie und ba-werden d unbd ¢
audgeftofen und war a) vov niti: veniti, welfen (fiiv vedniti), b) vor ben
Gndungen ski und stvo, wie gosposki fiiv gospodski; bogastvo fiir bo-
gatstvo, Jeidytum, c) vov vem 1 be8 1. thitig vevgangenen Mittelwortes,
jebod) mur im Often und Sitden ves jlovenijdyen Spradygebieted, wie pal,
gefallen (fiiv padel); cvél, gebliiht, fiir cvetel.

- I Qippenlaute find: p, b, v, m und bad frembe f, welden, wie
oben Demerft wuvde, unter' gewiffen Bebingungen de§  Wohllanted wegen Ij
eingefchaltet wird: mravlja, Ameife; ciplja, Aver. BVer nili fallen b und p
aud, wie kaniti fit kdpniti, DHevabtviufeln. Unlantenbes v fallt vor 1 hins
fig ab, wie: las fitv vlas, Haav; lat fiv vIit, Abre. — Bor ver Jnfini-
tivenbung i witd nad) b wnd p cin s cingejdaltet: grebsti fitr grebti,
jhavven ; tepsti fiir tepli, jdlagen.

IV. Kehllaunte find: k, g, h. Diefe mwerben in ber NRegel vor e
und i in die entfprechenden Gaumens und Sanfeloute vermanbelt. Dem k
entjprichit ¢ und ¢, tem g ftehen Z unb z, bem h aber § und s gegens
iiber. ud) vor a, weldes filv altflovenijdies ia fteht, findet dieje BVermand=
fung ftatt, wie: susa, Diivve (von suh); okd, Auge — ocesa; uhd, Ol
—— udesa; olrok — otroci, inder; visoeih von visok 2¢ ?

Y. Gaumenlaunte finb: z, & ¢ unb j, Sie erideinen theils als
felbjtftandige Mitlanter, theil8 aber alg in Gammenloute veriwanbvelte fKehl- vber
Ganfelaute, al8: maza, Salbe (von mazali); strasen, jdredid (von strah);
sluziti, dienen (von sluga): skusnja, Grfahrung (von skisiti). Anftatt ves
g fteht in Kvain unb Kanten oft j, fo wie vor e und i dag h und k oft
(in Kivuten ftetd) wie § und & gefprochen werden, wie: roji ftatt rogi;
nojé ftatt noge; S§isa fiiv hisas éibati fiiv kihati — Jn bder Budifta-
Benverbintung ¢r umd Zr wird in manden Gegenden dag r ausgeworfen,
wie Cevelj fiiv Crevelj; ceda fiiv ¢éredas; Zzebe filv Zrebe 2c.

VI. @aufelante finb ¢, z, s, tweldye, wie oben Dbemerft wurde, der
Wanblung in die entfpredyenden Saumenlante untevivorfen find, wie: griza,
Rubr (von grizti); nosa, Tvad)t (von nositi); ovéar, Hirt (von ovea);
oblicje, Antlig (von lice) . Dad Dagwijdjentreten eined | und n hindert
nicht ven Ubergang ves Sanjelauted in den entjpredjenven Goumenlont, wie:
pro¥nja, Bitte (and prosili); posliem, id jdide (von slati).

Wortbildung.

8 38, lnter Wortbilbung verfteht man bdie Bevdndermng bev
Worter jum Audbrud bev verfdhiedenen Geftaltungen, bie ein und derfelbe
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Begriff auf bem Wege feiner Entwidelung erleivet. Sie gejdyieht durdy a)
innere nderung bed Wuvgelookals vermittelft dev Lautfteigerung (Bo-
taljteigerung, b) durd) Gufeve Mehrung bder Wurzel vermittelft duntler
und unverftandlidger Silben (Ableitung) wnd ¢) duvdy) Bujommenfegung der
Whrter mit Wirtern.

A. Bilbung mitielt Yokalfcigerung.

Bevmitteljt ter Vofalfteigerung twird eine nidyt unbetriditlide Anzahl
flovenijdyer MWirter gebildet, mie:

a) Durd) Steigerung bed e ju i cber 0: blesk, Glang—Dblisk, Bli ;
grebsti, graben — grob, Gvab; nesti — nositi, tvagen; teci, fliefen —
tok, Strdnmng; vesti, filhren — vodnik, Fithrer.

b) Durd) Steigevung bed 1 ju é, o ober u: viti, winden — vénec,
Quang; viditi, fehen — védeti, wiffen; Dbiti, {dhlagen- — boj, Kampf; riti,
withlen - — rov, Graben; slisati, hisren — sluh, Gehisr. '

¢) Durd) Steigerinmig e o ju a: hrom, hinfeud —— hramati, Hin-

fen; nov, neu — pondvljati, erneuer.
d) Durd) Steigerung bed u u av, ov: sluti, im guten NRNufe ftehen
— slava, Rubm; suti, jdyitten — Sava, die Save.

Dad a, ald ber gewidtooljte Bolal, ift Teiner Steigerung fabig.

B. - Ableitung.

Hinter den durd) Laut ober Lautfteigerung gebilbeten Stamm freten
gewiffe  Ubleitungsfilben, bie, filv fid)y betradytet, bunfel und unverftandlich
find, jedod) burd) ihre Unfiigung an vad Stammiwort bemfelben beftimmte
Begriffe verlcifen. Die widptigften Ableitungsfilben find:

a. Bildbung ver Hauptwdrier.

a fitv weiblide Hauptwivter: brada, Bart; trava, Grasd; njiva, Ader.

ada jur Begeidmung von Gerithjdaften: kopaca, Haue; teraca, Handtud).

ad tvient meift yur Begeidhnung einer Wenge Heiner, wertlofer Dinge; dod)
begeidimet e8 aud) miunlide Hauptwirter: zelenjdd, bdas Griingeng;
gnjildd, bas Faule; suSmdd, divee Reifer; —  sterndd, Ammerling;
obad, Bremfe.

aj begeidmet dienende Perfonen ober Gegenjtinbe: strezdj, Wirter; Cuvdj,
Wadyter; lacdj, Wurf; streljdj, Sdufsweite.

ak begeiduet minnlide Perjonen, Minndyen ber Thieve u. bgl. : junak,
Peld; korenjik, ein ftavter Mann; lesjak, Fuddmiannden; gosjdk,
®inferidy, Fiir entfpredyende weiblidhe Pevjonen bient dkinja: jundkinja,
Heloin.

an, anec, begeidnet mannlidhe, anka, weiblide Perfonen. Hieher gehiren
pie gablveichen von Ortsbenennungen abgeleiteten Perjonennamen: bralan,

-
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bratanec, Neffe; perstan, Ring; mesédn, Stidter — meSctanka, Stid-
tevin; terzdn—terzanka, Mavtbewohner — in; Ljubljanédn — ka, ¥ai-
bader — in.

ar bebeutet arbeitenve minnlide Perfonen, — drica, weiblide Perfonen; —
arija,des Hantwerl; —Aarnica, Werljtitte; —arstvo, die Kunjt bes
Handwerfe§; — arina, arnina bie Begahlung fitv bie Avbeit, Abga=
ben, Snllc . dgl. — ariti, tas Handwer? betveiben: pisdr, Sdyreiber;
pisarica, Sdyreiberin; pisarija, Gdjreiberei; pisdrnica, Sdyreibjtube, fanglei ;
pisarstvo, Cd)te:befunﬁ ; pisarina, ©dveibegebithy; pisdriti, fih mit
vem Sdhreiben bejdhdftigen.

ava Degeidhnet meift grofie Flidjen, die Linge ober Grife einer Sade ober
Handlungen  2c.  derzava, Otaat; dobrava, aloung; planjava,
Gbene ; puscava, Wiifte; goScéava, Dididt.

a# bilbet Perfonennamen: koCijaz, Kutjder; plemenitdz, Aveliger.

ba Eilvet von Beitwdrtern Hauptwidrter jur Begeidymmg von Handlungen :
sluzba, Dienft; strizba, Sdur; vodba, Leitung; tozba, flage.

¢ mit vergefetem Halbvofal e bilvet Namen hanbelnber Perjonen, bejon-
perd von Beitwdrtern: godec, Geiger; ucenec, Sdyiiler; pevec, Singer;
krovec, Dadideder; slepec, Blinder; delavec, Avbeiter; zapeljivee, Vers
fithrer.

e fiir fadlide Dauplwdrter: serce, Hoery; oze, Seil.

ej Degeidmet gevingeve, fdmell vollendete - Handlungen: zdihlej, Seufyer;
miglej, Wint; trenlej, Augenblid. _

elj bifoet von ber Nennformt Hanbelnde ober wirtende Perjonen: uéilelj,
Lehrer; reditelj, Culdfer; gonitelj, Zreiber,

ev (va) bilbet Hauptwbdrier, iwelde gewdhnlidy  eine Haublung besetcf)neu
zetev, Sfeute; pletev, Jiten; molitev, Gelet.

ez T:e;,ettf)uet hmige ober [eibenbe E]}er[oneu cber: Sadjen: revez, Qlt'mcr;
snedez, Bielfrafi; StorkleZ, Ungefdyidter; kradez, Diebftal.

i¢ fitv minnlide Perfonen und Segenftinde: mladié, dasg Junge; poznid,
Spitling; polic, Halbe. Anf ic werben wvou  jueignenden Beihwdrtern
Gigennamen gebilvet: Petrovié, Jozipié, Ivanovig,

ica beventet weiblide Pevjonen, Krantheiten, Gevithjdajten, Genifier 2c.
Zenica, LWeib; volcica, Wilfin; merzlica, Fieber; spovednica, Beidyt-
ftubl; snezmca, Cd)neemaﬁn

ija begeidmet meift cin grofes MWerf u. bgl: poderuia, Gdyuttwerf; ropo-
tija, alte Gegenftinve; domacija, Heimat, -

ik Degeidmet’ mannlide Perfonen, Gefdfe, Werlzeuge u. bgli: stvarnik,
Sdyppfer; vernik, Glanbiger; naslednik, RNadfolger; svelilnik, Leudyter;
fliv weiblide Houptwirter — ica: gresnica, Simberin; svetilnica,
Lamype. -

ina bient jur Begeidmung mander Orvte, Spradien, ber Bablungen, ber
Hiute der Thiere, ver Vrudytheile und andever Gegenflinde: doling, Thal;
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planina, Wlpe; némS3cina, beutje Sprade; slovénSéina, {lovenifdye

- ©prade; mostovina, Britdenmanth; desetina, Behent. 5

ir fiiv minnlide Perfonen und Sadyen: pastir, Hivt.

i§ée begeidet Hauptodrier, bdie dem Ort begeidmen, welder nad) dem
Thema benannt wird: borisée, Kempfplay; igralisce, Spielplats; poko-
palisce, Frieohof; pienisée, Weizenader; erzisce, NReggenader.

ivo begeidynet meift Bovvithe u. dgl: netivo, Bitnbjteff; gradive, Bauma:
terialien. :

je Degeidmet eine Menge einander dhnlider Dinge: grozdje, Trauben;
sadje, Obft; listje, Qaub; drevje, Biume; zidovje; Gemiuer; germovje.
Geftviud).

jak begeidmet oft Plite, Stallungen 2. volovjak, Odyjenftall; kurnjak,
Hithuerftall: konjak, Pferdeftall.

jek begeidmet den RKoth ecingelner Thieve : golobjek, Taubenfoth; clovetjek,
ljnséjek, Menjdentfoth. i 4

ka fiic weiblide handelnbe Pevfonen, Gevithidaften wu. bdgl: starka, bie
Alte; laznjivka, Lrgnerin; Sivanka, Fabdel.

lo bilvet Hanptidrter, von denen die meiften Werfzeuge bebeuten: sedlo,
Cattel; silo, Ahle; zerkalo, Spiegel; kermilo, Stenerruber.

nja filv Gejddfte: prosnja, Vitte; skusnja, Crafhrung.

o fitv fadlide Hauptwdrter: mesto, Stabt; delo, Wrbeit.

Ob a Dbegeidnet den Jnbegrifi bder Cigenjdjajten, wie dta bie Eigenfdaften
felbft: sladkdba, der Jubequiff bed Sitgen — sladkdta, Siifiigteit; gren-
koba, bev Dittere Stoff — grenkdta, Bittevteit.

o8t fiiv weiblidie Hauptwirier jur Bezeidyung von Cigenfdaften wie dta: mo-

" drést, Weisheit; naglost, Sdmeligkeit; slabost, Sdpwadyheit — slabdta,

- ©dmwide; cistost, Feinheit — Eistota, Neinlidfeit.

o vje Degeidynet gemeiniglic) cine nod) gréfiere Menge deffen, was turd) je
audgedriidt mwird.

ulja beeidmet meift Wertzenge: kopulja, Grabidyeit; perulja, Wajd)bluel.

stvo ober §tvo Degeiduet Gefelljdajten ober Buftinbe: ljudsivo, Bolf,
clovestvo, Menjdyheit; cesarstvo, Kaifertum; kraljestvo, Kinigreid.

LBervtleinerungsfilben. Um den Vegrifi ved Kleinen, ved Bavten,
bed Liebliden 2c. ausdubriiden, bedient fid) ber Slave mit Borfieke der Vers

Ieinerungdbrter (Diminutiva). Die vorgiglidyjten Vevtleinerungsfilben find:

a) fitv minnflide Hauptwdvter ek, ec, ej und i¢: noZek, noZzej,

Mefjercdhen (von noz), kruhec, kruhej (von kruh); volek, volej, volié,Ods-

lein- (oon vol); klohuéek, ittden (oon klobuk); stricek, Onfelden (von

stric). ; :
b) fitv weiblide Hauptworter, ica, ika, ka, al8: hisica, Hiusden

(von hiSa); ribica, §Fijdhlein (von riba); nitka, nilika, Favden (oon nit);

rocica, Dindden (von roka); nozica, Filfden (von noga); pticica, Bis

geldjen (von plica).
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e) fiiv fidlide Houptwibrter: ice, ce ald: vinice, ber filffe Wein
(von vino), drevesce, Baumden (oon drevd) ; méstice, Stididhen (von

@auﬁg mwerben Ddie nerf[emerten Dauptwibrier, wenn e namhd; chne
Miskang geid)e[;en fanx, wiever bethemert _unb gwar:
burdy : 1¢ica, ¢kica, kica, und c}btefad)hcf)enburcf)lclce, cice, al8:
nozictek von no“zek zobéek von zobeks; voliéek von volek; ribi¢ica von
ribica; nitkica von nitka; vinéice von vince.

Bergrifer ungﬁhlben sugleid) mit bem %eﬁenbegnff ber Ber-
adtung, find: 4¢, 4k, dn, man, avs, avt, eZ, 6n, Gh, un, Uz
fiir miunlidye unb acta, ana, avs]ja, avtlja, uga, ulja, ura, uta,
uza ¢ fiv weiblide Hauptwbrter: zmikavt, Erzdieb; lendh, Faulenger;
kmetdvs, ecin groffer, verddilidher SQandmann; buéman, 'lbwffopf licman,
Baugbad ; glavana, ein Frauengimmer wmit bmfzm RKopfe; potepu!_;a, Lanbd=
ftreidyerin,

Bilbung weiblider Perfonennamen Die meiBIicI;en Perfo-
nennamen werben von ben minnlidhen gebifbet, und gwar:

a) bie Gnbung ec geht in. ka diber; anan und ir wird aEer ka ge=
filgt: ucenec, Edjiler- — ucenka, @tfn't[erm, vaséan, Dovfbewohuer —
.vascanka, Dorfbewohnevin ¢,

b) Die Endoungen a¢, ar, ik, elj gehen in ica diber: mesar,
Fleifder — mesarica, %Ieifdyerin prijatelj, Freundb — prijateljica, Freun-
bin; sovraznik, Feindb —- sovrdznica, %embm, cesar, RKaifer — cesarica,
Raiferin.

c)- Un bie Ausginge dk, ek, ec 2. wirdb inja gefﬁgt: junak
Heldb — jundkinja, Helvin; kupee, Kaufer — kupéinja, Kaiuferin; knez,
Fivft — kneZinja, Filvjtin.

d) Golde weiblidhe Perfonennamen, welde Gattinnen midnnlider Per-
fonen Degeidmen, entftehen buvd) Unfiigung von ovka ober bed beimbrtlidien
ova: Perkovka, Perkova, Perfo's Fran; Jaklinka, Jaklinova, Jaf(in's

Fraw.

Dildung der Fremdwanen. Davitber merle man  {id) folgenbes:

a. Die Namen griedyifder ober. lateinijdher mannlidher Perfonen mit der
Entfilbe es, us und os werfen im Slovenifden, fobale ein Mitlaut
vov benfelben fteht, biefe Silbe weg; jollten aber dabuvd) zu viele Mit-
Taute jufammen fommen, jo muf bder leidyteren Ausfpradie wegen ein e
eingefdyaltet werben: Krezus-Kréz; Epikurus-Epikur; Cipros-Ciper.
Martus hat Marka ober Marko.

b Gigene RNamen, welde im Griedjifhen ober Lateinijdjen den Genitiv
verlingern, werfen basd is besfelben hinweg: Palas-Palantis, {loo. Pa-
lant; Cicero-Ciceronis, {lov. Ciceron. -

Die Namen weiblider Perfomen Lefommen anftatt is den Selbjt-
laut a: Vénus-Veneris, flov. Venera.
€lov, Sprad und Bfebucy. 4 Wefl, 17
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¢) Die fremben Namen auf ias, werfen den Eudmitlant s weg: Mathias-
Matia; Malahias-Malahia; Lukas-Luka: Thomas hat TomaZ.
ﬁBenn ‘aber vor ber (Enbfﬂﬁe as ein e ftebt, jo wird eas in gj
5 verwanbelt: Andreas-Andrej. !
d) Die Wirter auf ius werfen us ab: Aloisius-Alojzi; Livius-Livi;
Ovidius-Ovidi. Die Namen Antonius, Blasius, Ambrosius und Ale-
xius faben Anton, Blaz, Ambroz und Ales.
e) Bei ben Wihrtern auf aus und eus wird us in j vermandelt: Arhe-
laus-Arheldj; Timotheus-Timotej; Matthins hat Matevz,
f) Ort8namen mit dem Audgange um verwandeln dad um in ja: Latium-
Lacja.

b) Bilvung des Beimortes.

Die vorgiiglichjten Bilvungsfilben finb J
ast, a, o, bilbet Veiwbrter, welde eine IUhnlicdfeit Dbegeihnen: belkast,
: _metﬁll_d;, cernkast, jdwirylid); pasast, geftreift; pleSast, fahl

al, a, o, bilbet von @auptmiirtern Benwirter, bdie ben Veji deffen begeidy=
nent, was ver Stomm auddviidt: bogdt, reidhy; bradat, bebartet; rogat,
gebdrnt; kosmat, };aaridgt

av, a, 0 Dbegeidnet eine anbaftente @lgenfc{;aft kerviv, blutig; gerbav,
budelig; krastav, ranb:g

en, na, no iweijt au§ ein Cuthaltenjein oder Selbftenthalten Lin: Zilen,
Getraive- ; snezen, Sdynee-.

én, a, o bilvet Beiwirter, weldie den Stoff begeidinen, woraud etwad bes
ftebt: ledén, eifig; lesén, holzern; pe¥cén, fandig; mesén, von Fleifd.

ev, a, o bient jur Bilbung sueignender Beiwdrter aus minnliden Haupt-
wortern  mit weidem Qiuﬁlaute kraljev, bem Rinig gehirig; cesarjev,
pe8 Raifers.

in, a, o pient jur Bildung jueignenver Beuwdrier von weibliden Haupt:
wirfern : tetin, dber Tante gelhidvig; sestrin, ber Sdywefter gebirig; Ze-
nin, be8 Weibes.

it, a, 0 oper iten, itna, o bilvet, jo wie at, von Houptwidriern Bei-
worter, bie den Befity beffen begeidmen, wad der Stamn ausdbriidt: kam-
nit, kamniten, fteinidyt; rodovit, rodoviten, frudtbar.

iv, a, o biltet von Dauptwivtern Beiwbrier, weldje eine Gigenjdhajt Ge-
seidinent; oft wird e Woblflangs wegen ein 1j eingefdyaltet: laZnjiv, liig=
nexifd); snetljiv, brandbig; ljubeznjiv, liebendwiirdig.

jiy a, e bilvet Veiwdrter aud den Nanten lebender Wefen: oveji, Sdafss;
pasji; Dundss, ved Huuded; boiji; Gotted, gbttlid).

, la, lo bient jur Biltung ber Veiwdvter von  Beitwortern und begeidhnet
eine fdjon gefdyehene Handlung: gnjil, faul; zagorél, vevbrannt; ostdl,
#ibrig ; mindl, vergangen,
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1jiv, 8,0 begeichret bie Thunlidleit einer .ﬁanbtung dvomljiv, metfelf;aft
nepremagljiv, unitberwindlidy; omahljiv, fdwantend,

n, na, no ober t, ta, to begeidhnet gefdhehene Eigenbeiten: znan, befamnt;
zaspén, nerftﬂafen ‘zvit, verfdymist.

nat, a, 0 jeigt an, baf8 etmad in fehr bebeutender Wienge oder Grife
vorhanden ift: skalnat, felfig; travnat, grasveidy; kamnat, fteinig.

ov, a, o bient jur Bilbung jueignender Veiwdrter von mannliden Haupts
woirtetn: bratov, be8 Bruverd, bem Bruber gehdrig; kmetov, bed
Landpmanng; sosedov, beg Nadbars.

sk, a, o ober §k, a, o Bilbet Beiwdrter aud Hauptwdrtern jur Bejeidinung
bes Bugehirs ac.: cesarsk, Ffaiferlidy; pastirsk, $irtens; bratovsk, brite
perlid).

ven, vna, o Dbilbet vor Beitwbrtern Beiwdrier, bie eine Thitigleit
u. bgl. bespeidnen: hladiven, Filhlend; delaven, arbeitfam; Céistiven,
reinigend.

Bur Begeidnung der Bertleinerung dienen: ast ober kljat: ze-
lenkast — zelenkljat, griinlidy; cernkast - Cernkljal, {dmdrslid.
Bur Begeidmung ber Bervgrbferung bienen oval, ovit und bie
Rompavaziogendbung 3i ober ji : podolgovat, [dnglidy; gorovit, bergig;
lepdi, fdydner; drazji, theuerer. ‘ - =

c. Bilbung bed Fitv- und Bahlworted.

Die vorjitglicdhfien Bildungsfilben bed Fiivwovted finb:
ak : vsak, jeber; tak, jo befdaffen.
ér: vsaktér, fever; marsiklér, fo mander; kolikér, wie vielerlei.
lik: kolik, mie vielerlei; tolik, o vielerfei.
0j: moj, mein; tvoj, bein; svoj, fein.
r: kdor, ter; kar, mas.
§en: takéen. fo bejdiaffen ; kdkoSen, wie befdaffen.
v: Gigdv, weffen; onegav, eined gewiffen; njegdv, fein.
%t[bungﬁﬁtﬁen bed Babhlworted find;
en: danen, trojen, &veteren, 3me1iadu brelfad;, merfad;
ér : évetér, petér, viererlei, fiinferlei.
nat: dvo;nat trojnat, cveternat, weifady, breifad), vierfad.
0j: enoj, dvoj, obdj, einerlei, gweievlei, beiberlei u. {. w.

d. " Bildbung bes Beitwories.

Die Bilobungsfilben bed Beitworted find beveitd in der Formenlehre

Behanbelt worven. Die Biloung der Seitwdrter gefdyieht:
a) von Hauptwdrtern: kip—kupiti, faufen; skerb—skerbett, forgen;

strah—strésiti, jdveden; del—-déliti, theilen.
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b)-von Beiwdrtern: ljib—ljubiti, lieben; Iép, 1épsi—I1épsati, {dmiits
" fen; -bled — bledeti, blafs twerben.
: ¢) von Fivwdrtern: ti—tikati, dugen; svdjili, fid) jueignem

d) von anbern Beitwodriern: pastl—-—padau, fallens skncm—skakah,
fpringen.

e) von Partifeln: blizo—Dblizati se, fid nibern u. . w.

Den Begriff der BVerfleinerung ober Liebfojung bdriiden aud:
- ljati: skakljati, fleine Spriinge madyen; wahljati, fadeln; curljati, Ber-

vorfidern.

kati: spénchkati, fiif fdlummern ; stopkati, einbevtrippeln.

e) Bilbung ver Partifeln

Die gewdhnlidften Bilbungsfilben ded Nebenwortesd find
aj: vékomaj, ewig; zgodaj, frith; vsaj, wenigftens, véeraj, geftern.
am, ama, von weibliden Dauptwbrtern: silama, mit Gewalt; trimama,
f(ﬁntenmelfe
: pervié, erftens; dragié¢, ,gmetfcns tretjié, brittens.

da j: keddj, mann; tedaj, dann; sedaj, jeft; keddj, jemals; mekdaj,
ehemals.

je: kje, wo; tje, babin; drugje, anberdive.

kaj: tolikaj, auf folde vt /

koli: karkoli, was immer; kjerkoli, wo immer; kamorkoli, wohin im-
mer; dokoli, bi8 wann ?

krat: Caudy pot, bart): enkrat, eimmal ; dvakrat, jweimal.

lej, le: dokléj, bi8 wann; doslej, bi8 mum; potlej, potle, hernady.

m, mo: lam, tamo, dort; sem, her; kam, woljin?

om, oma bon minnliden @auptmortern spétoma, unteriwegs ; skékoma,
im Galopp.

od: kod, wo, wober; tod, bort, dafer; nekod, ivgendwo; drugoed, an-
berémo; povsod, diberall,

oraj, oré: obkoraj, obkoré, obkorid, nm welde Stunde; obsoraj, ob-
soré, obsorid, nm biefe Stunbde; toraj, daher.

r: kjer, wo; kedar, wann; kamor, wobin.

Bon Veiwdrtern werden bie Nebenmwbrter anf o und e gebilbet: lepo,
fdion; veliko, viel; rudede, roth; vroée, heif.

Aus viefer itberfiditlihen Sufammenftelung dev %nrtb:[bungen ift e8 ju
erfehen, baj8 befonbers bie Rehl> und Saufelaute der Wandlung in Ganmen-
laute unteviworfen finb,

; Bei den Whortern anf ski und stvo iibergehen nebft s audy g, k, t,
sk, ¢ in 8, al8: Cloveski (aud ¢lovekski), menjdlidy; deviitvo (auns de-
viestvo), Jungfriaulidyteit,
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C. Bufommenfehung.

Bujammenjegung ift vas. Ancinanbderfiigen 3haeiet Worter. Bei
per Bufammenfeung ift dad evfte Wort bad BVeftimmungdwort (locivna
beseda), 048 jweite a8 Grundwort (glavna beseda),

a. Hauptwdrtlide Bujommenfetung.

Die Pauptmwdrier finuen mit ecinandber ober aud) mit andern Nenn-
whrtern, Beitrobrtern und Partifeln Bufamnienfepungen eingehen.

a) Bujammeniepungbesd Hauptworted mit einem Hauptworte:
vindgrad, Weingarten; kolovéz, Fabrivey; letopis, Jahrbud); parobrdd,”
Dampfidiff; vodomet, Springbrunnen; kolovrat, Spinnrad; Cervojédina,
* Wurmftidy.

b) mit cinem Beiworte: hudodelnik, Miffethiter; krivoverec, Jx-
gliubiger; golobradec, Mildhbart; hudournik, Wilvbay; golomraz,
Winterfilte ohne Sdnee; uhutapec, @d)letdfbanbier, gostosevei, bie
EBIe]aben.

c)mit einem Fivmworte: samoko]mca, Sdublarven; svojeglavnes, ein
eigenfinniger Menfd.

d) mit einem Bahlmworte: stonoga, Hunbdertjufi; stoletje, Jahrhunbdert;

| trmﬁg, Dreifuf, Tivan; Triglav, Dreihaupt.

e) mit einem Reitworte: tresogliv, Sdyitttelfopf; serboritnez, Waghals;
Vladislav, Blavislav; tresorepka, Badftelse.

f) mit Pavtifeln: nesreca, Unchre; krizempot, Rreusiweg; ‘predlog, Bor-
wort; brezboZnik, ein @ottlofer; hrezdno, Abgrund.

e 1 EBetmdrtItd)e Bufammenfeung.

a) Aujommenfeung bed Veiwortesd mit einem Hauptworte:
bogoljuben, gottgefillig; vratolomen, hal8bredjerijd); zlatonosen, golb=
fithrend; ritopaden, {dwelgerifd.

b) mit tinem Beiworte: dobrovoljen, guter Laune; prostovoljen, frei-
willig; gologldv, unbevedten Haupted; starodaven, uralt; Cernomaljast,
Brinet; hudomusen {dalfhaft.

c) mit einem Fitvwovte: samopaSen, -eigenniifiig; samodrig, felbanber;
samoedin, gany allein; trileten, breijifrig.

d) mit einem Fitvworvte: svojeglaven, eigenfinnig; svojevoljen, freiwillig.

e) mit einem Beitworvte: cvetedeliten, von bliihenden Wangen; zvito-
rep, fdylou 3

f) mit Pavtifeln: brezzdb, zahules; ncroden ungefdyidt; prederzen,
fed; nedolzen unfdulbig.

c. SJeitwbrtlide Suitammeuieeung.

a) Bufammenfeung bed8 Beitwovted mit Nenuwdrtern: hlagosloviti,
fegnen; blagovoliti, geruben; gostoziliti, witjdern; rogoviliti, herumtoben.
b) mit Partiteln fiche S. 243,
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Sdylufsfolge der W Srterbildang.
Aus bem bavgeftellten Whirterbaue ergeben fidy sum leidytern Berftand.

4

niffe ber Gpradie folgenve NRegeln :
a) Um ein ungewdhnlidied Wort ju verftehen, fo jergliedere man felbed in feine

Stamm- und Bilbungsfilben, erforfde ben Begriff der Stammfilbe und
bie Beveutung der Bilbungsfilbe, 1nd endlid) verbinbe man bie beiven zu
einem Begriffe unb die Bebeutung bed Worted wird Har: popotnik:
po beift auf, nady; pdt, ber Weg unb bdie Nadjfilbe ik zeigt eine
banbelndbe Perfon an, alfo Derjemige, ber auj bem Wege ift — Dder
Reifenbde.

Was pie Rerglicderung nody unbeftimmt [&fjt, beftimmt der Bufam-
menhang.

b) Wil man ein neues Wort fdhaffen, fo wiahle man ein fdon befanntes

Wort, weldes mit dem Begriffe vevioandt ift, filr den bag Wort ge-
fudit wivd, und fete die BVor- und Nadijilben Hingu, die jenen Begriff
begeidynen: 3. B. fiiv Ereignid ift vad vermandte Stammwoert goditi
se; ba jeigt eine Hanblung an, alfo godba, und bad Borwort: pri-

odba, bas Creignis.
c) gﬂ

)

an pexmeibe nad) Miglidyteit die Verbinbung zweier Hauptwirter in
eined, baber vermandle man ba8 ber Erfldvung megen beigefelte in
ein Beiwort: strelni prah, Sdyiefpulver ober man driide beive durdy
ein. Wort aud: vetérnica, ber Abendftern; perstan, ber Fingerring;
naperstnik, ber Fingerhut.

Die Worter, welde mif anbern verbunben werben, miiffen griften=
theils den Auslaut o oder e annehmen: milosercen, barmberzig; blagodu-

-Sen, guofimiithig; rudecelicen, rethwangig.

Die Grunvregel aller Worterbilbung ift: Je fiivzer, fliiffiger und be-
ftimmter bag Wort, befto beffer ift e8. Jn ber S!Bmterbi[bung liegt Das
Mart ber ﬂobem[d}en Gprade; mwer felbe gut inne f)at hat ‘ten
Sdliiffel jur Sprade gefunben.
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In Vel‘lﬂge von Ed. Liegel sind noch folgende Werke =

erschienen:
SLOVENSKA SLOVHICA

slovenske utence gimnazijalnih in realnih Sol.
Spisal A. JaneZié, 50 kr. Oe. W,

Kratek pregled slovenskega slovstva

z malim cirilskim in glagoliskim berilom za slovenske uéence.
Spisal’ A, JaneZié, 42 kr, Oe. W.

Vollgandiges Tafdhenworterbud

der

slovenischen und deutschen Sprache:
Von A. JaneZié.

2 Theile. In Leinen gebunden. fl. 3 Oe. W.

ZGODOVINSKI KATEKIZEM

ali celi kersansko-katolski nauk v resni¢nih izgledih iz zgodovine
za cerkev, Solo in dom.
Poleg Janeza Smida, 3 Binde. fl. 3 50 kr. Oe, W,

Popoldanja sluzba boizja
za katolske kristjane.
In halb Leinen gebunden. 70 kr- Oe. W,

Lepo darilo za pridne solaréke
Stiri prav prijetne pripovesti za poduk in kratek ¢as.
Gebunden 25 kr. Oe, W.

Divji Hunci pred mestom Meziborom.
Gebunden 25 kr. Oe. W.

Bog moje veselje, moja sreca, moje Zivljenje.
Molitne bukvice za mladost.
Gebunden 35 kr. Oe, W,






